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'S)tm ©cutfd^cn %Mt, \n beffen Sanbe i^ mmz ^ugenbia^rc üer^

leBtc, mibme icf;, banfßarcn ®cfü^(^, bicfeö !(cinc SBcrf.

©ic S3cgierbe, ntit mcCd^er in ben legten ^a^rjel^enbett £)cutfd^c

Ueficrfefeungcn <Sci^mebifci^er ©ic^ter unb ^rofaifer gctefcn morben finb,

bic mxix^ ft'd^ tttcl^renbc Sln^al^l ® cutf^er Sleifenber in ©ci^irebcn, fo

' ^^*'^ baö fteigcnbc Qntcreffe ber ^d^mebifd^en ©prad^e für bie ücr::

• (S|3ra(^forfd§ung l^a^cn mic^ üerantagt ein üer§ä(tni§mä§ig

unb boß^ l^infänglid^ augfü^rtic^eö ^el^rlBud^ biefcr (S^jrad^c jtt

^n miefern e6 nur boc^ gelungen ift tzn ungteid^en 5(nfpriid^cn

vv^ ,,.,,itigen 5louriften, be§ eiknben (Sefd^äftömanneö unb beö tiefer

forfd^enben ©etcl^rten, ber enttüeber au^ ^ntereffe für 'tik (S^rad^e fe(6ft

ober für bereu ^xiitxaim biefeö ^n^ ergreift, (Senüge §u (eiften, fiette i^

ber ^\xt\xx[\i ax[^t\m. ®a§ biefcg ^e!^r6ud§ njenigften^ txmn %^t\{ feinet

3wed^e0 erfüllen wirb, n?age i^ mxi 3uüerfid^t ju l^offen, 'tia x^j in ber

5iuorbnung be§ (Sanken benfetBen ^iixn Befolgt i^aße, aB in meinem für

bie^d^tüebifd^c^ugenb auggear^citeten ^e^rtud^e ber®eutfd^en<^prad^e,

ba§ 'tifü^ fc^on bic fielBente 5luf[age erlebt l^at»

S)ie Orbnung ber fünf ^m^fiii^txU ber ^xamxnaixt ^<xi auf bie

})ractifd^e Srlernung unb (ginüSung berfelten SSc^ug. £)ie ^autlel^re if?

1

ber ßt^mologie, unb bie IDrtl^ogra^^ie ber '^tfuiaj: al0 Einleitung üoran«

gefd^id^t. S§ folgen nämlid^ nad^ ber (Bx<xmmaixtx l.^n^^^'btniyxm

wünblid^en Uefcerfe^en m^ Seutf^e, al^ ßinüBung ber ettjmologifd^en

fHegeln, unb 2. 5lufgaBen jum f^riftlid^cn UeBerfefeen in§ ^d^mebifd^e,

aB SinüBung ber ftintactifd^en ^Regeln. ®iefe 5lufgaBen finb fo ge?

i orbnet, ba§ jcbcm erlernten ^a^itel in ber ßt^mologie unb ^\^x[iaj: zxn

Befonberer OTfd^nitt m ben ^ufgaBen entf^jrid^t, meld^er juerft burd^^

^zma6:)i unb eingeübt mcrben mu§, e^e ber 5(nfänger fid^ ixxnx nd'd^flen

Äa|3ite( Begießt. ^\xU%i unb mit größerer 9flüdfftd§t auf grammatifd&e

I grorfd^ung folgt ber fünfte ^^eil, tjon ber SBortBilbung.



IV

5(ugcrbcm jcrfättt t}aB ganjc in jhjci %^tiU, bic igau^jtregcln unb

baö njctti^er attgentein ©cttcnbe, meldte burd^ größeren unb ncincrm

S)rucf ücn cinanbcr untcrfd^icbcn ftnb, boc^ mit 5(uöna^mc ber $arabig=

nten itnb cini^tx ^cr§eid^niffe, bic "ta^ %oxmak§ tnt^tn mit Heineren

S3ud^ftaBen gebrückt ftnb.

^k ^el^re tjon ber <^^ntax l^aBe ici^ na^ ben 9^ebetl^ei(en, unb nid^t,

mc neuere (^|jra($forf(i^er e§ getl^an, nac^ ben ^ll^eiten be§ ^a^e§ geerbt

net, <Bo dni^ man mix nämli^ f^ien bie ^cl^re üom pai§t na^ '^cn

X^dUn be§ <Sa^e§ crbnen ju ntüffen, fo \iiclfa^ üerfc^ieben n?aren bie

äReinungen in »ginfic^t ber UntcraBtl^eitungcn; fo 'i^a^ e§ fd^mer ^äü of;nc

tüeitläufigeS Slegifter in einem neueren ^el^rBud^e baö ju finben, ti^aS man
fuc^t

S3ei ber 5(ugmal^( ber ^rofaifc^en unb :|Joetif(i§enSJ^ufterftücfe ^a^c i^

i^ziW üerfud^t ftufenmeife üon bem ^eidf;teren ^^um (Sd^mereren ülßer§uge^

l^en, t^tii§ an^ ^roBen ücn üerf(l)iebenen (Sd^reißarten unb 5(u§§üge an^

ben SBerfen auSgejeid^neter (Sd^irebifd^er (Sd^riftfteÄer ju gelBen»

®a§ Beigefügte 33erjeid^ni5 ber in ber K^reftomatl^ie ern^ä^nten

S3erfaffer, bie njid^tigften i^rer ^eBenöüer^ättniffe unb SSerfc angeBmb,

bürfte üietteid^t anä^ in biefer gebrängten gorm ^ickn ni^t unmittfom^

mtn fein.

Per Uerfa([er.
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I. S5on hm ^n^ftahm ubn^anpt

1. ^ic (Sci^inebif^e (S^racf;c ijat folgenbe 28 ^uä)^ahtn:

a, b, c, d^ e, f, g^ li^ i^ j, fe, 1,

fe, eff, je, ^mf;, ji, fa^, .eK,

m, n^ o, p, q, r, s, t, u, v^Cw)
einni, enn, err, ep, tt>e,

x^ y^ z^ a^ ä^ ö«

ex, ü, §äta, a, ä, c>

IL S3on bett SJocalen.

1. ®ie 5ßücate a, i, u, y^ äy ä 6e^a(ten immer, unb ö mei^

jlen^, benfe(6en ^aui. ©agegen \a\xizn e \xn\} o auf jmie^

fatf;e 5trt. 5iße SJccate fommen fctt)o^( gefcel^mt (fang), (xU

gefc^ärft (futj) tjor*

a lautet mt a in gat; j> S3. käU mat, fafte ©^eife.

i „ i „ ii^n; „ hten flicka, ffeine^ 93?äfcc^en,

t/ ^ U „ 9luf; „ rülla at, ausrotten.

y „ X ü „ ^l^ur; „ ny hylla, neuer ©d^ranfv

ä f, „ Stolle, cber tjietmel^r, fcefcnberö menn ge^e^nt,

mie baö tiefe ßngtifc^e a in all (awe, broad,

ought); j. 58, ätta bätar, adBt Scote.

ä „ ä „ laäl^lt; ä* 23. nätta nät, nette Stetje.

ö'
/. ö „ ^öl^le; J.5B. röda fötter, rot^e gü^e.



2

^inuu 1. ©a5 ^mtf^e a, i6efcnber§ tvcnn Qt'tc^nt, l^at emen
nufjx ober lücnigcr bunfcln ^ani] baö (Sd^mcbifc^c « lautet l)cU,

tcmar;c iric baa StatfemfdT^e a.

5(nni» 2» S)er ^aut beö furjen ^ unb ?/ tüetc^t im ®cr;iücbifc^en

gar nic^t üon beut be§ langen i unb y aB, wogegen im '^tuU

fd;cn baö fur^c i \i^ tmx e, unb baa furje ti ftc^ bem ö naf;ert;

j. S3» in i^m; fü^ner WMtx.
5(nm. 3* S)ie S3ßcak / unb e lauten immer getrennt; j. S3. bi-et,

t:k Stcne, f^-ende, geinb»

51 nm» A. ®a0 t/ n?irb meiftenS mit einem eigenen bem o fic^ nä^

^ernbcn, fe^r gefd^loffenenj^aute auggef|3ro(i;cn.

5t nm, 5» Qn k?/rka, ^irc^e, unb %ratio, üierjig, lautet y njie

L\ un"^ in tjuf, S)ie5, u mt ü»

51 nun G» ©ütüc^I « a(^ ö erhalten ücr bem r gemcr;nli(i^ einen

offeneren ^aut, n?ic in ärmer, §orner; j* 53. «ra, (g^re; dörr,

2. @ebel;nteö e iantä gefc^foffen n?te e in SBe)^ cbcr irie im

franjüftfc^cn ete^ j. S3. rena medel, reine 9?titteL

5lnm» 1. ©agegen tantd eö it»ie ä in 53är:

a) in SBörtern, 't)ic mit ber 53orfi(k er ^ufammengefe^t ftnb;

j, 53. erfara, crfal^ren; erhälla, ermatten»

b) üor rl; 5» 53. perla, ^erle,

c) in folgenben SSortern: det, ba§; der, ba; djefvul, 5teufel;

fjerde, vierte; gerna, gern; gerning, %i)at] hjerna, ©el^im;

jern; gifen; kedja, ^ette; med, mit] stjerna, (Stern; tjena,

bienen.

3. Äurje^ e Uniä cfen it^te e in SKelle; j* S3. fem herrar,

fünf teerten.

5(nm. 1. ©agegcn lautet c§ gefd^toffcn, irie e in SBel^, a^er bod^

furj, — 16einar;e tüie baö furje ßnglifci^e e in bed:

a) in ben ^Verleitungen folc^er 53er^a, bie im 3«P«itiü ein ge«

bel^nteö e l^atcn; j. 53. le, läd^eln, lett, geläd^elt; bereda,

'Bereiten, beredt, Bereitet*

bjin bem 5^eutrum berjenigen 5lbiectiüa, bereu Tla^cnlintxm m
gebel^nteS e l^at; j. ^. bred, bredt, imit.

c) in folgenben 5[Börtern: eld, geuer; bem, igeimatl^; rem,

SHiemen; beck, $ed^; streck, (Strid^; veck, gfalte; knekt.

<Solbat; tresk, eigenfinnig; krets, Ärei^; spets, (ö^ifee; fre-



sta, Ijcrfuc^cn; skepp, <^df;iff; grepp, ©riff; tenn, 3^^^«;

redd, 9ftf;ebe; bredd, S3reite, u» f. m,

5(nm» .2» Qn furjcn, acccnttofen (SitBcn lautet e jiüifc^m e unb

ä, mc in Slbel, lieben; § S3, «derton, ac^tjcl^n; hörtten, bev

»gut, hßtet, ber igag.

5(nm. 3» 5luci^ e, fomo^C ba6 gebel^nte, alö furje, er'^äft bcr bcm

r cinm offeneren 2aut

4. @ebcf;nte^5 o ianid gcf^foffen, iüie o in SSol^l; j. ^.

möt füten, gegen icn g'nf

^nnu 1. ©agegen tautet c§ wie ein gebel^nte§ «:

a) üor / in folgenben SBcrtern: hof, tgof; lof, grtauhtig;

skrof, @erip))e; sofva, f^Iafen; dof, bum):f; skof, ßm^
fcf^en^eit; klofve, ^(o6en; ofvan, o:6en; sofra, (fäuBern)

^d]lactm tüafcf^en; fb'rkofra, feermel^rcn*

b) uor rl in fctgenben: sorla, raufd^en; morla, porla, f^rubeln,

c) in fotgenben: honom, il^n; konung-, ^onig; honung, i^cntg;

kona, S)irne; kol, ^c^k] rodnad, 9löt^e, kora, fü=

rcn; vilkor, Sebingung; ordning, Ovbnung; orden, Orben;

moln, Söolfe; dold, üerfiecft^ tjog, (Stiege; v^lboren, njcl^t^

ge6oren»

d) in üerf^iebenen f^f^^embluörtern: lord, hord, kronisk, kata-

log, despot, metafor, alkov, u* a* m^

5. Äitrjeö iaxxiä offen, lüie o in SSBoUe; j* S. godt folk,

gnte^ SSo«.

^nnt. L Sagegen f;at baö furje o einen eigenen gefd^loffenen

i^aut, bem o in SSol^J ä^nUd^:

aj üor einem bop^jelten Konfonanten in ^m Verleitungen \cU

^ix S3erBa, W ftd^ int Qnfinitit) auf ein gebel^nteö o enbigen;

§, lö» tro, g(aul6en, trott, geglaubt; bo, mcf;nen, bodde,

njol^nte.

b) üor m in aUtn tcn (Sul6ftantiücn itnb 5(b]ectiL>en, bie ft^ im

^om. (Sing* auf om, omme, omma enbigen; j, S3. gom,

©aumen; tom, leer; dorn, Urtl^eil; from, fromm; lom, Saus

c^erganö; stomme, ©eftett; blomma, S3(ume*

c) in fotgenben: oxe, K)d)§] prost, ^roBft; hosta, lauften; fo-

ster, SeiiBeöfrud^t; moster, Tln^mc] bonde, ^aucr; ond,

Böfe; onsdag, ^ittmocf; (Obin5 Sag); orm, ^df;(ange; lots,

^otf;fe; socken, Äircl;f^ie(; Olle, 0(of; otta, grü^ftunbe»



5(nm. %. Stt furzen accent(ofcn (Si(t3cn ift bic 5(uö|>rac^c beS o

fc^iüanfenb ^mifcT^cn o unb ä; 5. ^, ätom, (a^t im§ cffcn;

pennor, g^berit; ö^on, 5(ugcn; n«got, etii^aö.

mm mir in grembii? ortern t^or nnb ti^crbm in biefcn mek
getrennt an^efpro^en^

III. SJon bett (Soiifonanten.

1» Ä tantet immer li^eic^, iüie in Wyht] j* S3* näbb, ®d)nabclj

2. c tantet i^or ben li^ei^en 93ücaten e, i, y mz f, fcnft ixn^

mer n^ie f; j. S. Ceder; Cypern^ Carl; Cöln; Golum-

bus; lycka, ©tütf; och, imb; ock, an^*

3. d iaxxid immer n?ei^, iüie in @nbe; j. 33* död, SEcb; blan-

dad, gemifc^t.

5tnm, L ^if mrb immer njte t auggcfproc^cn; j» 23, godt, ©uteö.

^nm» ^» S3ür y ift f/ famn Ijcxhax] j* 23* djerf, fü^n; djur,

%^cx] djup, tief; djefvul, 5lzufcL

4. /* (antet mie im ®entfci§en; bod^ n^irb e^ al^ 5lnö(ant mic

XO an^gefproc^en,, nnb ticx einem v in berfeifcen (Stammfttfce

ijl e^ ftnmm; j. $8. förfdla, ijerfaKen; af, ijon; hafva,

^a6en; kalf, Äatt; kdfVar, Äat6er.

^nm, 1. falQ^nUautift^c^^xUxi
a) nad^ m; j» 23» trumf, ^runt^^f; skymf, (Beimpf,

b) lüenn e§ in grembiüörtern anftait ph ftel^t; j. S, filosof,

yfdolf.

§lnm» ^* Sßcnn in sufammengefc^ten SBörtcrn / unb v ju tjcr-

fd^iebenen ©i(6cn gehören, fo (autct jebea mie ein ttJ ; j» 83,

bfllf-vild, ^alBtritb; dnf-ved, %xtX^C^.

5. gr lantet: 1) ti?ie baö ©entf^e g in Qut, (Bott:

a) x^cx ben tjarten S5ücaten a, 0, u, ä; 3.S3» Gud gaf en god

gäfva, ©Ott gafc eine gnte ©a6e*

b) üOT einem ©onfonanten in berfetbcn (Siltc; j* S» graf,

©rat; dygd, ^ngenb; glädje, fjrenbe; lägt, niebrigcö»

1



c) ai^ ^xi^iaiü mä) einem ^ccai^^ j. 93* dag, S:ag; feg, feige;

sigj ftd); nog, genug; sug, fange; tyg, 3eng; lag, nie-

fcrig; äg, Befti^e; hög, t]cä).

d) i^or e nnb i in fnvjcn tonlofen 6nbft(6en; j* 58. mögen,

reif; spegel, ©picgef; egen, eigen; tögit, genommen;

vwgig, n^cgenförmig.

2) mc ba§ ©entf^e/:

a) \^cx ben iüeid;en SJocalen y, ä^ ö; i* ^r o^/^^^j tegünfli-

gen; begära, Begel^ren; göra, t^nn.

b) i^cr e nnb t, ty^cnn fte nic^t jn fnrjen ®nbft(6en gebeten;

j.S. genom, bnrd;; gerna, gern; regera, regieren; gifva,

gefcen; g/ga, ®eige*

c) ixad) l nnb r in berfelBen ®tammft(6e; j. $8. talg, ^afg;

berg, Serg; elg, ®(enbt()ier; borg, S3nrg; borgare, Bür-

ger; färga, färten.

3) teinal^e mt f, Jr>enn eö nad^ einem fnrjen 93oeat ücr txmnx

* ober i^in berfetkn ©tammfttk fielet; j. 93* pligt, 5)5fH(^t;

slägte, ®efc^{ed;t; flygt, ging; bögt, ^o^e^; sagt, gefagt;

kr/gstäg, ^riege^jng. J>^'W "^ ^t^^^Q^^^ll^^^^
4) irie in bang', Bange, lüenn eö nad^ einem n jlel^t; j. 58*

ung, jung; läng, lang; tz/nga stänger, fd^n^ere (S^iaxx^tw.

5) (// in berfeifen ®i(6e \auki \mt
|; j. 58. gjord, gemacht;

gjuta, giefcn; gjord, @nrt.

6) gn am ©nbe einer ©tammftite (antet n?ie ngtt in ®e-

fattg'ne; j. 1% ugn, S)fen; vagn, SSagen; hägn, ©c^n^;

lögn, Ölige.

6. h Uxxizi Jüie im ©cntfcf;en; ifi akr flnmm üor j nnb v; j. 58.

bjelm, tf)e{m; hvalf, @etüöt6e.

7, j lantet lüie im ©eutfc^en; oj lautet n?ie oi in 23o|, o}' iric

eu in ^eu, ^y nnb ///* an ei in frei; j. 58, ja, ja; jerp,

gifen; pöjke, -Sunge; lojlig, läd^ertid;; nejd, ®egcnb;

fräjd, 9iuf; völja, nniiMcn; välj, träMe.



8. k Uwiti 1) mie im üDeutfc^en:

a) i^or ben (jartcn S3oca(en cr^ ö, 2/, ä; j* §B* kappa, 9)Iantc(;

köka, focf;en; kda, Äugcf; käl , Äüf;(.

b) i^or einem ßcnfonanten in berfe(6en ©i(6e; j» 58* kkppa,

ftc^fen; krypa, friec^en; vakt, SSac^e; rzksdag,9{eid)^tag»

c) afö 5(n^faut; j. S. tak, S)ac^; stek, ^Braten; bok, ^uc^;

rök, 9lanc^; folk, S3off; stark, ftarf; vaksam, n?a(f)fam.

d) i^or e unb i in fnrjen tontofen ©nbfilten; j*33* taket, baö

®ac§; rökig, tcinc^erig; v/ken, vzkit, geitii^en; r/ke,

Sleid;*

2) tüie ^'^ faft ane in SKabii^en; üor ben lüeic^en SSccaien e, iy

y, äy öy lüenn fie jn berfeften @tammfif6e gebeten; j, 58.

kedja, ^iiii\ kil, Äeit; kyla, Ää(te; kär, liefe; köpa, tau-

fen.

51 um. ^y (autct lüie i\ \m kjortel, SBcifea'tocf.

9. / XoiWiti iüie im ©entfc^en, ift afeer \i\\xi\\Xi üor j, nnb in "^tw

SBortern karl,_ SJfann, verld, 2ße(t; j. 93> Klla h/nden,

4» ber fieine t^ain; Ijus, Sicf;t; Ijud, ©cf;att; Ijuga, lügen.

10. m nnb n \mii\\ it?ie im £)entfcl;en. SDfegteic^ einfacf; gef(f;rie?

feen lauten fic bcd; boppeft am ®nbe einer ®i(6e, nac^ einem

futjen S3oeat; j. S. hm, {a(;m; tarn, jaf;m5 män^ SJIä^ne;

mm, 9}tiene; — lam, Samm; mm man, mein 9}Jann;

dum, bumm; rim, Steint.

11. ]) \oA\iti iute im S)eutfcf;en;nur in psalm ip: eö flumm; j.S.

peppar, Pfeffer.

12. q nefeft folgenbem v loixxiti mie fra; j. S. qvarn^ SJtü^fe;

qvist, 3it^cig.

13. s iOiWiti immer fcf;arf lüie f ; j. S3. se, fef;en; sitta, fi^en;

söl, ©onne; sz/sa, faufen; siius, ®cf;nu^.^ftafeaf; fisk, fyifc^.

stj^ sj, skj iawkn immer, sk afeer nur t>or ben ireic(;en S3o^

T^ ^, i)-^*a(en, iüie baö ©eutfcf;e fc^; j, 33. sijerna, (Stern; sju sjä-

lar, fiefeen (Seelen; skjz/(a, f(f;ie^en; ske, gefcf;ef;en; skma,

fc^einen; skfci, fci;neiben.



5(nm» L sk ia\xid )M[t fc^, cB^teidf; t>or a unb o, in m^rskalk,

Tlai]d)aii] menniska, SJZcnfc^; menniskor, TltX{\^CXi] sk«rla-

kan, ^d)axla^.

^nm» %. sk laniti mt 6f , o'Bgtetd^ ücr e unb i, \\imxi Vxz^t 93o^

zaU md)i ju bcrfctßcn StammfirC^c, fonbcrn ju einer furjen tcn*

Tüfen ^'nbftlfcc ger;ören; j, ^» f^sken, bcr g'ifd^; hzskelig, ent?

fe^Hd^j himmelske, l^immtifc^er; snuskig, unfaukr,

14» t lautet lüie im ©eutfc^cn*

5(nnt. 1. /m^ j^ze in frembcn SBörtcru laxxitn xok i^xa, ^ie; 5, ö,
licentiat, actie.

%n\xx. 2. tion \axxid nad^ einem ^oca( n^ie tfd^ott, nadf; einem

Scnfonanten tüie fd^on; 5» S>. nation, lection.

15» t' (w) \cx\xid immer it>eid§ lüie xo) j* S* vän, greunbjsvan,

(2cf;aniu*

! 16, w \mt im ©eutfd^en; j» S> yxa, St^t; oxe, Od§§*

17, z iaxxki immer mie f , unb fommt nur in einigen trenigen

gfrembmcrtern t>or; j. S. azar, zebra, zoologi.

%nm. ®ie afttäglicT^e Umgang§fprad^e njeiif;t oft Bebeutenb ücn

bcr regetrecl;ten (S^riftfpracC^e a6:

a) burdf} 5(u§(affung ber S3ucr;fta'6en d, de, ^, 11, r, t; 5. S3.

sta, hva, ske, bo, go, brö^ röa; forkla, la, sa; ja, da, flzti;

ska; ä, ha; de; — anfiatt: stad, ^io!^i, hvad, iüaS, sked,

Reffet, bod, Selben, god, gut, bröd, S3rot, röda, rct^e, fo'r-

kläde, (Scr^ür^c, l^de, legte, sßde, fagte^ jag, id;, dag, Sag,

flztig, f(ei§ig; skall, fo((; är, ift, bar, r;at; det, eö»

b) burdf; ^ertaufcf;ung ber (^cnfcnanten; j- ^» ranna, st«ss-

bus, dronning, spassera, j?/mfru, gäl; — anftatt: rodna,

erretten, stßdsbus, <3tabt^au§, drottning, ^öniginn, spat-

sera, f^a^ieren, jwngfru, Jungfrau, gärd, igof»

€) burcC) 53crtaufc^ung fomcf;! einiger Scnfcnanten a(6 ^ccate,

xmb {^efonberö buvif; ben ©cln*aucf; beö S3crtntm im (Singuta^

ri§ anftatt im ^luraHö; 5» S3» mej, dej, sej, far, mor, bror,

fflrstu; vi tog, vi stod, vi kan; — anftatt: mig, mid^, dig,

Vxd)f sig, ftcf;, f<2der, 33ater, moder, 9}tutter, broder, föru^

ber, forstiiga, ^orr;an§; vi togo, mx nar;men, vi stodo, mir

fianbcn, vi k//nna, iinr fcnnen.



IV. IBon i>tt ^Betonung*

1. (Sim ©Übe fann im ©c^mcbifc^m auf jit?iefad§e 2(rt bc^

tcnt werben, cnttreber mit eirtem l)ö^txm SJ!on (Acutus) cbec mit

einem tieferen (Gravis^); j. p. brüden, bie S3raut, begä, fcegc:;

^cn, in metci^en bie (Si(6en bru unb gä einen l^ö^eren S!oi:, nnl)

brüten, getroc^en, üppgä, aufge(;en, \vc bie ®i{6en bru unb upp

einen tieferen STcn afö bie banebejtftef^enbe ijaicn. ^mmer if. at^er

@in Ston im SBorte ber t;errf(^enbe unb fceftimmt a(ö bann ben

Utcmt bea SBcrteö.

^nm. ®a nun t^ei(ö bie Spiegeln üon beut ri^tigcn (SeBrauc^ bc3

^ol^en unb tiefen Xon^ fc^irierig finb, tr;ci(§ an^ ber Unter:^

fc^ieb für dm^ ©eutfd^en D^r tanm ^örBar fein bürfte, jumal

ba berfctBe in ber Untgangöfpracä^e gar fcr;r üernad^tägigt mirb,

fo n^irb in biefer tginftcT^t ber ^efer fDtuof)! auf bie ^ra^iö al§

auf ba0 i^mt C. J. L. Almquist angefangene ©c^iücbif^f^eSScr^

terBuci^ i? erliefen»

2» ©infaii^e SSßrter ^aUn ben Stccent auf ber erjlen b*^.

auf ber ©runbfiffce; 5. 5B* sölar, ©onnen, dögligen, tägtic^,

vränerne, bie ^^reunbe, läsande, (efenb.

5lnnt* L 6infi(Bige SSörtcr ^a:6en aUe 'i^cn ijc^tn %cn; stueis unb

me!^r=:fi(6ige dnfa^^ ^a^cn nteiftenö ben tiefen %on auf ber

®runbft(6e»

5(nw* 2» ^u^na^xmn tjon üürfier;enber tgau^treget finb:

a) aÄe (SuBftantiüa, W ftd^ auf eri enbigcn, ^a^cn ben 5(cccnt

(Acutus) aufbeut i; j* $ö. frien, grcierei, ryttert, Oleitcrci,

L) me^rft(6ige ^hiut\\^a, bie ftcT) auf% enbigen, l^aCcn ben ^Id

Cent (Acutus) auf ber üorte^ten ^iihc, tvmn bereu (c^ter

föud^fta6 nid^t e ober er ift; 5. 33» ordentlig, orbeuttici^;

egentlig, cigcuttiii;; offentlig, cffentHd^; gudomlig^, gottU^;

väseritlig, lüefeutlidT;; aI3er: ßlskelig, Ite6cn5lüürbig; ?/tter-

lig, ferner.

c) bie S3erBa, bie fic^ auf era enbigen, f;a6cn ben 5(fceut (Acu-

tus) auf bem e; j. S3. regera, regieren; v'ardera, mcrt^

galten.

d) bie mciBHci^cn %itä, bie ftd^ auf m?ia, cssa, üsa, sha cnbi^

gen, f;al6cn 't^tn 5(ccent (Gravis) auf ber ücrteijten (Si(Ije;



g. 5B. grefvmna, ©räftnn; herd/nna, igtrtinn; prinsessa,

$rinje(ftnn; profeU'ssa, ^ropl^ctinn; amirölska, 5(bmuas

linn.

e) g-rembiDcrter ^äjaücn Ujxm nx\pxün^li^cn 5tcccnt (mcificnS

Acutus); j» S3. historie, promenad, spektökel, diadem.

3. 3ufammengefe|te (SnBftantii^a, Stbjcctii^a unb 5ßcrta

l^akn ben l^ertfc^enbcn 5(ccent (Gravis) auf ber erftenSitbc; j*5B*

varluft, g'riU;(ingC^(uft, dögsljus, Stageöti^t, fosterland, 93atex?

(anb; öfverträffa, üfcertreffcn; Ijz/sbrun, (;cöl?raun«

Sinnt» 1* ®cr (entere Sf;cit bcr jufammengefe^ten <^uBftantiüa,

^bjcctiüa unb ^crl^a ^at auf bcr (SrunbfitBc getüö^ntid^ bcn

^ol^en ^on; bod^ \\t ber tiefe Zon bcS erfieren ^f;eil^ ber üois

5crrfd;enbe.

5Intti» ^^ 5)ie mit be, ge,för (üer) anfangen, 5^Ben ben 5tccent

(Acutus) auf ber fctgenben Si(6e; 5« S» behag, Seliefien,

gevär, ®cmef;r, förlz/st, ^ertuft.

4* 93on ben jnfammengefe^ten ^artifetn ^cibtn bie au8

©utflantit^en ober 2(bjcctii?eu jufammcngefelten bcn ^cctni (Gra-

vis) auf ber erj^en ®ilfce; bie ükigen fd^manfen; j. S, alllid,

immer; körsvis, frcujmeife; — emellan, jtrtfd^cn; genom,

butd^; deraf unb deraf, mie bai?i:n unb baüou.
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3 tti e i t e r $1 ^ 1 1 L

I. SSottt unöeftitnmten ^rtifel

Per Uttbeftimtttte Strtifef en (Tla^c. nnb gem,) ett 0)lmix.)

ein, eine, ein, iüirb nid;t bectinirt, nnb fte(;t tJor beni ®n6flanti=:

mnn] j. $8. en gösse, ein Änafce, en flicka, ein SOTabc^en

barn, ein ^inb.

IL Born beftimmtett ^ttiftl

1. ©er Befiimmte Strtifef en (n), et (t), ber, bie, ba^,

fcejle^t nnr an^ (Snbfilhtn unb mirb auf fofgenbe SBeife bectinirt:

©ingnfar. ^(nraL

ma^c. gent, ^ntt. S)^aöc, g-cm. 9?cutr,

S^ont. en ober n. et ober t» ne^na) na(fle) na(ne) ober eo.

@cn. ens — ns. ets —^ ts* nes(nas) nas(iies) nas(Des)— eus.

®at. ^cc, ea — n. et — t. Ba(ne) na(ne) na(ne) — en.

2. Sm ®ing. tt)irb en nnb et nnr an biejenigen (Swi^aiu

ii^a ange(;än3t, bie fid; auf tiiun Sonfonanten cber anf ein / e«^



11

bigcn; bic ü6tigen cx^aUm n iinb t; j* ©. srned, in. smed-en,

in (Sc^mieb, klokhet, f. klokhet-en, fcic Ädig^cit, berg, lu

berg-et, ber Serg, academie, f. academi-en, parti, n.parti-et,

bte gartet, herre, m. herre-ii, ber .^crr, krona, f. krona-n,

Me Äronc, öga, n. öga-t, baö 5(uge.

5(ttttt. S)tc 5xeutra, bte ftci^ auf einen I^ctontcn S3ceal enbigcn,

ermatten et: 5» 23, sto, sto-et, bic ^tnk; frö, frö-et, ber ©a-

nten, bi, bi-et, bie 23iene,

3. Sm ®at. unb 5(ce. ^(ur. ifl na bie geträuc^tid^ere

gnbung, S)er 91cm* ^fur. \&)\vantt jii^if^en ne unb na.

4. Sufeflantii^a, bie ]lä) auf ein wie itj au^gef^^rod^enee /

enbigen, nehmen i^cr beut fceflimmten Sfrtifet ncc^ ein v an] j. SB.

graf, grafv-en, baö @rai»; bref, brefS^-et, ber Srief.

5. ©uSjlantiüa, bie ftc^ auf ein bo^>|3e(t tautenbec^, afcer

einfa^ gefd^rieSene^ ??i cber n enbigen, t>erbcp|?e(n baffe(&e t?cr

bcm teflimmten Strtifel; j*S. reni,remm-en^ ber Stiemen; man,

mann-en, ber 9Jtann; hem, hemm-et^ bie c^eimat^.

§'(nnu 5(u§gcnommen ftnb, bic fid^ auf dorn cnbigcnben (Bu^tan^

iiM\ §. 23. egendoin, egendom-en, tci§ (Sigent^um.

6. ®ie 5D?aocu(ina unb g'eminina, bie fid^ auf ein tcnlofeö

el^ ePy or enbigen, erf;atten nur ;?; j. S. spegel, spegel-n, ber

(Spiege(; syster, syster-n, bie ©d^ivefter; doctor, doctor-n, ber

£)oetor»

^nvx. ©ie ftc^ auf er cnbigcnben ftc^cn bcd^ gcjrö^n(iif) ba0 e bcö

(Stammcö au^3, unb cr()a(tcn cqj 5. S. fader, fadr-en aBcr

aud^ fader-n, ber 23atcr.

7. ©ic 9?eutra, bie fid^ auf ein tonIofe^5 el^ en, er enbi^

gen, flogen ba^ e beö Stammet aw^, unb erf;atten et; 5. ^.

medel, medl-et, ba^ 5D?itteI; vatten, vattn-et, baö SBaffer;

mörker, mörkr-et, bie S'inflerni§.

5(nm. ^k fid§ anffvel cnbigcnben flogen l^iclSei t}a§ v axt^; j. 23»

svafvel, svafl-et, ber ^djWcfcL

8. 3i^^^i- cber me^>r:=ft(6ige ©ntflantii^a, bie ftd^ auf ein

tcnlofeö a?i ober e?i enbigen, erhalten feinen teflimmten 2(rtifel;



j. 5B, längtan, ©e^nfud^t, bie ©e^nfud^t; fröken, Srtäulein, ba^

S(nm* 1» S{u6genotttmen: hotten, bottn-en, ber 23oben; socken,

sockn-en, 'ta^ ^trd^f^tet; öcken, öckn-en, bic SBüftc.

%nm. %. S)ie gtembiüörter, bic ftd^ auf icw,? unb um enbigen, fo

njte au^ fotgcnbe nur im ®ingu(ariö ge:6täud^(id^c unb ntcis

ffena nur in gcmiffm 9^ebengartcn üorfommenbc (Bul^ftantiüa:

akt, bane, beräd, beväg, lag^ervall, man, spe, v'ald, u, a. nt»

cxl^altcn mz bcn Beftimmtcn 5(rtife(; j. 33» gif akt, gicB ^c^t;

han fick sin bane, er erhielt feinen ^obc^fiog, er itjurbe 9C:?4j

tobtet; vara i beräd, unfcif)(üfftg fein; pä eget beväg, auli!

freiem Stntriete; räka 1 lägervall, m 33erfatt geratl^en; i man,

\m S3erl^äUni^;pä spe, l^öl^nifd^er SBeife; utan v'äld, o!§ne ^ar^

teitid^feit.

IIL S5om Bejei^ttenben %xt\ltt

©er 6ejei(i^ttettbe 5trtifet den, ber, bie, det, ba^, ^tur, de,

bie, fle^t üor feinem 5tbjeeti\^nm ober (^vA^^anixmmf «nb ttjirb

nici^t tt^eitet bedinirt; j. $B. den lyckan, baö ©lücf, de dansan-

de, bie 2!anjenben, det goda, baö (Bwit, den gamle konungen,

ber alit Äönig, den röda blomman, bie rot^e S3Utme, det Ulla

brefVet, ber Weine Srief»

i.

SJom ©ettus ber ©ubflantiöa*

5)aö ©efc^fec^t ber ©ufcflantiDa ifl, irie im JDeutfci^en, btei^

fa(^: SWaöcuIinum, Femininum, ^Zentrum*
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I. ®cr SJebeututtg mä) ftnb

1.) Tlaßmlim:

a) ®ie Benennungen xmnnMjcx SBefen; j, S. Carl,

fader, S3ater, könuug, Äöntg, snickare, S:ifd^(er, tjur,

©tier»

b) ©ie 5?amen ber ^at;re6jeiten, S)tünate, 2!age, ®een

unb gtüffe; j. S. höst, ^crfcft, Mars, a)Wrj, Thorsdag,

©onnerftag, Mälaren, ber SRäfarfee, Götha-elf, Rhen.

2.) gemittina:

a) ®te Benennungen \mibiiä)tx SBefen; j. ©• Selma,

moder, 9Jtutter, brud, SJraut, drottnmg, ÄiJniginn, svä-

gerska, (Sc^mägerinn, ko, ^n^.

5(nm» 5(u^genommcn : fruntimmer
,

fy^aucnjintmer ,
qvinfolk,

2©eil6§|jerfon, sto, (Btnk.

b) Sie Benennungen ber SBiffenfcf)aften, Äünlle unb

Bäume; j. B. geometri, ek, @icl;e, björk, Birfe, tall,

gierte.

3.) mntxa:
a) ©ie 9?amen ber Scinber, Sanbfc^aften, ©täbtc unb

Werter; j- B* Sverige, ©c^n^eben, üppland, Stockholm,

Rosendal.

b) 2(üe ütrige SHebet^eife, lüenn fte aU ^xii\iantim gc^:

trauert tüerben; j. B* ett ja, ein ^a, ett men, ein 2(6er.

II. ©er ©ttbung nac^ ftnb

1.) SRaStulina:

Sie ©ufcjlantiüa auf öre; j. B. murare, 9?Jaurer, lögna-

re, ßügner, hammare, *^ammer»

20 geittiniita:

üDie ®u6(lantii^a auf ß, e/^^^ Ae^^ wac?^ io7i unb bie 2tß*

flracta auf ing,- j. B. menniska, STfenf^, betraktelse, Betrad^:^

tung, klokhet, Älugl^eit, skapnad, ©eflalt^ religion, gerning,

%ijat, förtjusning, ßntjücfung*
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^«m» Dricka, ^tcr, hjerta, ^^crj, öga, 5(uoe, öra, Ol^r, fangei-

se itnb häktelse, ©cfäuönig, täckelse, S)ccfc, spokelse, ®c=

fpcnfl, ftnb 5^cutra,

3,) jytetitra:

a) ©ie ©nBflantitia, bie ftc^ auf ein fttrjcö ö;^ cnbigcn,

ober auf ein /^ tt?e{cl;e'3 ntd;t i>on ber Sateinifcf;eu ©ubung /a

^ergeteitet ifl; j. © smultron, ©rbfeeerc^ halloa, ,gim6eere,

rytteri, 9ieitctei.

Unm. Morgon, SJlcrgcn, afton, 5(6cnby finb 9}la§cu(ma.

b) S)ie a(ö ©utflantiüa ge£>rauc{;ten ^articipia auf nde,

menn fte eine ^anbhing aujeigen; j« S, läsande, (baö) ße=:

]tn^ resande, (baö) Steifen,

Sinnt» L S3ct üictcn (Sutftantbia ifl c§ \ä)\vcx ^u cntfdT^cibcn, ot^

fic S^laöcuHna ober Feminina finb. 'i^kfc^^ erzeugt a!?cr für

W pxciciifdjt 5(nmcnbung tdm (^djmcxi^tcit^ 'tia W «Sd^mebis

fcl}cn ^(bjcctiüa im Ma^c. unb %cm. gtcid^c gorm i^al?cn, nnt)

\:a man in feieren ^liticn t)a§ '^cntfdjc er unb fie mit bcm

ß^ommune den iiBcrfc^t»

%nm. %. 9Jicf;rere (Subftantiüa crf;a(ten nttt ücrfc^icbenent ©e«

]d)Ud)it andj ücrfc(;icbcnc SScbeutung; j. S3»

bäl-en, bic (^d^alc, S'Oiüte^ bäl-et, bcr (Sdf)eiterr;aufcn.

damm-ea, ber ®anim, ^cicf;, damm-et, ber <Stau6.

grund-en, ber ©runb, grund-et, bie Untiefe,

lock-en, V\t Sccfe, lock-et, ber 5)ecifeL

lär-en, bie ^ifte, lär-et, ber ^d)tnttU

aöt-en, V\t 9iu§, not-et, \^a^ ^^linbüie^,

pris-en, Vxt ^rife, pris-et, ber ^rei^3»

IL

SSott ber ©eclinatiott ber B\xh\tmt\t>a.

gür bie (Sufcflantit^a nimmt mm im ©c^ivebifc^en fünf

©eclinationen an. ®aö Unterf(^eibungß5jeid;en ifl bie ©nbung fceg

9?cm. ^(ur.

®er 5Rominatiüuö, ©atit^uö unb 2feeufatit^ui5 ber (Su6flan^

tita ftnb einanber gtfi^» 5) er ©enitimiö tr>irb burc^ Sln^cingung

elneö s gefcilbet*
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§(nnt, L ^cx bcn SatiüUy fc^t man aucf; oft btc ^rae^jcfttion

Jor ober «i^; j»^* han gaf det ät sonen, er ga6 e^3 bem^o^ne.

^nm» 2» ^er ©enttioua tann and) burd^ bic ^rac^ofttionen «/

ober tili (mit bem 'S)at ^cc) erfe^t iverben; 5» 33. Sveriges

konung, konungen af Sverige, ber ^önt^ üon (Sc^mcben*, bau

är far tili detta barn, er ift ber S3ater btefcö ^inbe§.

^it 3(u^3naf>me bercr auf a unb ber meifieu auf e, lücrben

bie Sufcflautit^a bur(^ Sfufccinguug fcfgenber Gnbungcn an ben

9?cm. ®mg. beclünrt:

$rur. ^. ®. 5(.

L 2. 3. 4, 5,

— a — — — —
— as — s — s — s — s

— or — ar —
p er — n —

— ors — ars — ers — ns — s

! 97ttt bem tcflimmtcn Sfrtifct hixl'cn bie ®u6jlautiüa folgenbe

J®nbungeu

:

•
. i^;

©in 3. 5^. S?. 5L

©.

L 2, 3. 4. 5.

— au —en^ —en, et — t —n, et

— ans —ens —ens,ets — ts —ns, ets

— oraa —arne a; —erna{ei •—
• na —De(a},en

— ornas —arnes ^-ernas — nas —aes (as),

as' [es] ens

erfte ^ tclination. (^l an)

®ingu(ari^5.

9tDm. ©at.5tee. kron-a, ^rone. ^l, S). 5(. kron-an, bk^ ber Ärone.

©en. kron-asj ^rcnc ©. kron-ans, ber ^rone.

^(uratiö.

5^. üC, §t. kroü-or, fronen. 9^. S). 5t. kron-orua, bie^benÄrotten.

®. kroü-ors, fronen. ®. kron-oruas, ber ^onen.
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3» 2Rit bem ntibt^timmtm 5trtifel»

©ing.

Sl. £), 5(* en kron-a, cim, einer ^ronc.

© en kron-as, einer ^rone»

4* ÜRit bem bejeid^nenben ^tttifel*

St. den kron-a, hk ^rone. 5t, de kron-or, t)k Äroncn.

®» den kron-as, bcr Ärone. (B. de kron-ors, ber fronen.

3ut erfien S)ec(inatiDn gebeten aße (Sc^iücbifc^e ©ufeflanti^s

ua, bie ftc^ im 9tom, ®ing. auf a cnbigen; mit 2(u^na^me bcr

Steutra dricka, hjerta, öga, öra, bie naä) ber liierten üDectina?

tion getilbet ttjerben.

Stffe ®u6ftantiüa bcr crflcn ©cclinaticn ftnb Feminina.

5(nm, 1. S)en ^(ur, auf or tn(ben auji^erbem nod; ntel^rerc, bereu

(Bin^. ft(^ früto auf a enbigte, nämli^t nummer, Stummer,

.

regel, ^ege(, ro^J fRcfe, svan, (Bä)\van^ toffel, Pantoffel, vä^/^

28oge; im ^tur,: numror, reglor, rosor, svanor, tofflor, vä-

gor. ^on einigen fetten ift an(i) nocC; 't)k alit g'ormaufa

geBräudr^tidf;: flagg (flagga) g'^agge, körsel (körsla) g'ur;re, vad

(vada) ^\])ahc, äder (ädra) 5tber; im $(ur. : flaggor, körslor,

vador, ädror.

Stnnu ^. S)ic gnbung be8 Beftimmten ^xtitd^ im^rur^iflin

ber crften ©ecnnation immer oma.

Stotitt SDeclinatiott^ (^i. ar.)

h ^^nt^ttiltU 2. Sollt bem I^ejHmmtett attifel.

®ing.

9?, yngling, Süngting. St, yngling-en, ber S««9^i«9»

©. yngling-s, Sü^Ö^ingcS. ®. yogling-ens, beö S^ngtingeS.

?ptur.

W. yngling-ar, S«n9^i«ÖC. 9t- yngling-arne (a), bte Söugfinge»

@. yngliog-ars, Sünglinge, ®, yngliiigames (as) , ber Süng«
(inge«
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5i, berre, f^cxx,

(^, herre-s, ißcrrit.

^, Iierr-ar, «Sperren.

©. herr-ars, tgcrrctt.

(S). fägel-s, ^Ncgclö,

!rt\ fägl-ar, S3ügc(.

@. fägl-ars, 33cgcL

m. by, S5orf,

@, by-s, £)orfe§.

91, herre-n, tcr d^cxx,

(1>. herr-ens, bc^ ^gcrrn.

91. herr-arne (a), btc t^erren.

©. herr-arnes (as;, ber t^errcit.

9i. fägel-n, bcr 53ogct.

®. fägel-ns, beS ^cgcCa.

9t. fägl-arne (a), bie S3öcjc(.

©, fäglarnes{as), ber S3cgcL

©ing.

91. by-n, ba§ ®orf.

(S. by-ns, beä ©ürfc§.

91, by-ar, ©crfer.

®. by-ars, ©crfcr,

spritr.

91. by-arne(a), bie ©crfer.

®. by-arnes(as), bcr ®örfer.

3ur jiueiten ©eriinviticn gef;örcu aße ©ittflantiüa, bie ftc^

auf //?//, öm^ omme enbigen, itnb au^erbem ncä) ®u6ftantitta

t»cn t?erf(^iebcnen ©nbungen*

©ic meiftcn ©ntftantiija ber jmeiten ©ecUnaticn ftnb

2Jla6culina.

5(nm. L 91ur folcjcnbe ftnb geminina:

brud, S3raut, fröken, gräuteüi,

dotter, ^ocf;tcr, bind, *§)ix\d]tn^,

drottning, 5tünigimt, jord, (^rbc,

faster, S3atcr8 (Scf)iüe- käring, altcB SBei^, syster, ©cf;iüepcr,

fter, S3afc, moder, Salutier, sol, ©cnne,

fru, grau, märr, ©tute, verld, SöcU,

unb '^it ^i^ftxacia auf /V?^- unb do7ti, ncl^p bcn 9iamcn bcr S3äu*

me, tuie gran, 5tanne, tall, gid^tc, björk, S3irfc, ek, (iiä)c, alm,

U(mc, bok, S3udf;c.

moster, 33afe, bcr

9Jlutter ©cf;iücftcr,

själ, ©cc(e,
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5(nnt, %. 'S)k ^\mik ©ectination ^ai feine S'leutra.

5tnnu 3« 'A)k ©ul^ftantiüa, iüe(d^e ftc^ auf e enbigett, ftogcn

baffet6e l^or beut ar au§] j. ^» gubbe, @m§, ^L gubb-ar.

Seber anbere gnbücfat mtrb tei^efjatten; ^, 33» fru, grau, ^l.

fni-ar; ö, ^nfet, ^L ö-ar.

5(nm» 4. ©ie (Su6ftantiba, me(df}e fid§ auf bie tontofen ©iCöen

fl;% el, en, er eubigen, flogen im ^tur, immer '^tXK unl^etontcn

S3oca( au§; j» S3* sommar, (Sommer, ^L som-rar; spegel,

(Spielet, ^L spegl-ar; fröken, $L fröka-ar; syster, ^L
systr-ar.— @6enfo: afton, ^S^zxi^, morgon, SRoröen, djefvul,

teufet, ^L aftn-ar, morgn-ar, djeflar.

%v.x(i. 5. ®ie (Sul^ftantiüa auf /i^e/ vertieren im ^(ur, i^r v; j»

S3* gafvel, ©teSer, $L gafl-ar.

%xi.m. 6. ©ic (Su^ftantit>a , bie fic^ ^\x\t\\i mie tu auSgefjjroc^e::

ne§ / enbigen, erf;atten im ^(ur* no^} ein v üor \itm ar; §, 23,

knif, SJ^effer, ^L knifv-ar.

5(nm, 7, Make, ^Mt, unb maka, ©attinn, l^at^en ben gemein^

fc^aft(icf;en ^(ur, mak-ar, 6f;e)jaar,

%\iv\. 8, (ginen Umtaut err;alten: moder, dotter, ^t. mödr-ar,

döttr-ar.

^nvx. 9* ©ie (^nbung be§ tejlimmten 5(rtifet§ im ^tur. \\i\\k

ber jmeiten ©eeHnaticn fou^cl^t ömc atö ö/';iß.

35titte Reklination* (^(, er.)

L O^neSlrtifeL 2. SJlit &em beflimmtcu ^rtifeL

^)L sak, (Sad^c,

©. sak-s, (Sac^e,

5^. sak-er, (Sac{;en.

©. sak-ers, (Saci^en.

^, frändc, SScrmanbtcr.

©, frändc-s, ^ertüaubten.

Sing*

9^, sak-en, bic ^o.^t^

®. sak-ens, ber (Sad^e.

51, sak-erna (ne) bie ^^^vx^

0, sak-ernas (aes) ber <Sad§ett.

Sing*

9^. frände-n, bcr S3eriüanbte.

©, frlinde-ns, bcö ^eriuaubtcn.
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9?« fräade-r, SBcriüaubtc,

®. frände-rs, ^crmanbtcr.

®,

®.

9?.

ko-s, Äu^*

ko-r, Äür;c.

ko-rs, ^ül^c.

fabel, %a^ct.

fabel-s, ^'ahcL

1^.

fabl-er, fabeln.

fabl-ers, ^'abdn.

bryggeri, S3raucrci.

bryggeri-s, S3vaucret*

bryggeri-er, Brauereien,

bryggeri-ers, S3raucrcie)t.

91» frände-rna ;ne) bie S3ermanbten.

®« frände-rnasjnes) bct l^crmanb=

tc«.

S^. ko-n, bte ^iix^.

®. ko-ns, ber ^u^.

^(itr.

5^^. ko-rna, bic ^ü^c.

(3. ko-rnas, ber ^ü^e.

5^^. fabel-n, bte %a^cU

(3* fabel-ns, ber gatet»

SjSatr.

^. fabl-erna (ne), '^k g'al^etn»

@» fabl-ernas(nes), ber gal^etn.

1)^. bryggeri-et, bte Brauerei.

®. bryggeri-ets, ber Brauerei.

S?» bryggeri-erna, bic Brauereien.

®. bryggeri-ernas, ber Brauereien.

3. aJlit bem unbeftimmten m^tifel.

(Sing.

5^. Ott parti, eine Partei.

@. ett parti-s, einer ^^artei.

4- Wit bem iciü^vxnbm ^IrttfeL

Sing. 5p(ur.

det parti, bie Partei.

det parli-s, ber ^^artei.

9L de parti-er, bie Parteien.

®. de parti-ers, bcr ^nutcien.
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3ur btittm ©edination gct^oren ®ii6|lautii?a üüu ücrfdjic^

tcnen (Snbungcn, xmb unter tiefen:

!) bie me(;rfi(6igen 9Ra6culitta, bie ftc^ auf ein Betontet

är enbigen; j* S3. borgenär, ©(äufeiger, konstnär, ÄünfWer*

2*) bie Feminina, bie ftd^ auf eise, het, nad, skap twVx^

gen; j« S. frestelse, SJerfuc^ung, nyhet, 9?euigfeit, byggnad,

®e6äube, egenskap, ©igenf(f;aft»

3») bie inef;rft(6igen ^tvAxa, bie ftc^ auf i enbigen; j« ©.

boktryckeri, 33u^btucierei, bageri, Sämerei.

5(nm. 1. ^n bcr bvittcn ®cc(ination ftnb bie 9}la§cu(ina am

§a^(reid^ftcn; unb \jm gerabe ift cö oft fd;iüer ju cntfc^ciben, oB

ein (BuBftantibum Tla^t. ober g-cntininum ift, Jüe(d^e§ aficr,

\mt f^on oBen eriüä^nt loorben, für bcn practifd^en @cl6raud^

feine <Sd^mierigfeit 1^ er tj erbringt.

51 nm. ^. ©ic <8uBfiantiüa, V\t ficf; auf einen anbern SSocal a(S i

enbigen, erl^alten im ^(ur. nur r; 5» 23, jungfru, m'd, Su^Ö^"

frau, ^L jungfru-r, mö-r; lä, 3e^e, ^L tä-r. S)ie a^er, YatU

^t fid^ auf i ober ein l6etonte§ e enbigen, eri^atten er; 5, 23.

parti, ^L parti-er, ide, ^(» ideer,

51 um. 3. ®ic <SuBftantiüa , itjet^e ftd^ auf ein tcntüfe§ el, er

enbigen, ftogen im $(ur. baö e an§] § 23. formel, ^(. form-

ler. 2(6cr bie Betonte ^nbfttBe e/ mirb regelmäßig Bef;anbe(t;

5. 23. kamel, ^I. kameler.

51 um. 4. ®ie S^eutra, n^elc^e fid) auf ^Aiop enbigen, werben fo^

ujo^t nac^ ber brüten a(ö nad^ ber fünften S)ecUnation gezeugt;

5. ^. sällskap, ©efetlfd^aft, ^L sällskap-er unb sällskap;

grefskap, (Sraffc^aft, $t. grefskap-er nnh grefskap.

^nttu 5. S)ie einft((ngen 91eutra auf i getreu nad^ ber fünften

S)ecnnation; bi, ^knc^ ^L bi-n, skri, ©efd^rci, ^IßL skri-n.

5(nm. 6. ®en Umlaut ermatten:

a) aiic einfttBige ^nBftantiüa auf a?id nnt) äng; 5. ^. tand,

Si^^n, $(. tand-er; täng, 3«ttge, $L täng-er; auggcnom?

men: gang, S)lat, ^L gäng-er.

b) einige, bie ^ugCeicr) ben auöfautenben ßonfcnanten toerbo^j*

^etn: bok, 23ucf;, ^(. böcker; fot, 5'ug, ^L fotter; rot,

SBur^eC, ^ß(. rötter.

cj einige, xüM)^ bie ß'onfonantcn bcö (Stammes unücränbcrt

laffen: Icdamot, SJtitglieb, $L ledamoler; stad, <Stabt,^r.



21

städer: son, (^cr;n, ^(. söner (mit bc|j))c(t (autcnbcm n);

bonde, S3aucr, $(. bönder; natt, ^ad)t^ ^L nätter; man,

S)Zamt, ^L iniin, Scutc, miinner, ß^cmänncr; bokstaf,

S3ud^fta^, ^l bokstäfver.

5t nm» 7. Get, 3icg^/ iiöt, ^^ug, l^cigcn im ^(ur, gelter, nötter.

5lnm. 8. Sie fcrittc £)ec(ination enthält bie grcgtc 5(n5af)C tjon

grcmbiüörtcrn, unter anbcrn mef;rcre auf z?/*-, z'^/m^ or, le; $»

S, consistorium, ^L consistorier; radius, ^L radier; factor,

^L factorer. — S3cn ben mel^rfiC6igcn grembmcrtcrn, bic ben

5(cccnt auf ber Ui^tm (Bitbt ^a^m, gcf;cren aßc 9}la§cu(ina unb

g-eminina §ur Mtkn^ 'tk 5^eutra a6er fotüol^C jur britten a(5

fünften S)ec(ination; j. ^. ageut, ipL agenter; nat?/r, $(.

natwrer; at^cr distrzkt, ^L distrzkter unb distn'kt.

5lnm. 9. >Die ©nbung beä Beftimmten ^ixtitcU im ^tur. ip in

ber 'txiikn ^ccünaticn Bei ben S}^a§cu(ini^ unb gemininiä am

riittigften, unb Bei tm 9^eutri§ immer, erna.

1. Ol^ne ^rtifel.

91. rike, fUd^,

®. rike-s, S^leic^e?,

5^, rike-n, ?l\tXii)C.

®. rike-ns, Oleid^e.

^. frö, Tanten,

©, frö-s, (Samens.

91. frö-n, (Samen.

®. frö-ns, (Samen.

®ic (Sutflantita

,

btgcn ftd; aßc auf einen

Sleutta.

e S)cclinatiott. (^(. ?i.)

2. aJlit bem befiitnmten 5lrtifeU

(Sing.

91. rike-t, ba0 ?Rei(^.

®. rike-ts, bcö Üteid§e§.

91. rike-na, bie Sleic^e.

®. rike-nas, ber 9leic{;e.

©ing.

9^. frö-et, ber (Samen.

®. frö-ets, bea vSamen§.

^txxx.

9^. fro-na, bie ©amen.

©. frö-nas, ber (Samen»

bie jut vierten iSedtnation gehören, en^

SSccai, gtc^tcnt^cilä auf e, Stße finb
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^Unrn. i* ^cn bcn jur inerten SccUnaticn cjcf;örcnbcn ©uBftans

ti)om, bie fic^ nic^t auf e cnbigen^ fiub fo(gcnbc bte geträuc^Ii^^

ften: bi, $öicne; bo, S>o^nung; fä, ^tcf;; frö; hjerta; knä,

^nic; ny, 5^eumonb; skrä, B^t^ft; spö, flini^C] sto, <Stutc;

öga, 5(uge; öra, 0(;r* Einige fontmen nur int (Sing, üor, njie;

bly, S3(ei, gny, ©eräufc^, tö, S^aumetter»

^^nm. ^. S)cx ^lux. üon öga, öra ift ögon, öron, unb mit bem

Ijepimmten 5(rtife(: ögonen, öronen.

5lnnt. 3. 'iS^it ©nbung be§ Beftimntten ^rtifetö im ^tur. i}t in

bcr vierten ©ccnnation immer na.

fünfte ^ttlination.

h D^ne SlrtifeL 2. aKit bem beftiimnten «rtileL

9^. lärare, 2d}xn,

®. lärare-s, ^e^irerö*

^, lärare, ^c^rcr»

@. lärare, !öef;rer.

«n. bord, Sifc^.

®, bord-s, ^lifc^cS.

91. lärare-n, ber ^el^rer.

(3* lärare-ns, bcö Se^rcr^.

9L lärar-ne (ena), bie ^e^ret.

@. lärar-nes(enas), bcr ^c^rcr.

©ing.

91. bord-et, ber ^ifc^.

@. bord-ets, be§ 5tif^;e0.

^tur*

91. bord-en, bie 5lifc^c.

®. bord-ens, ber 5lifd§e.

9h bord, %ifd)6.

(3. bord-s, ^ifc^e»

©te ©ufcflantiija, bie jut fünften ©ecUnation ge^cren, ftnb

t{)etlä SJlaötnlina, bie ftc^ aöe auf are cnbigen, t{;ei(ö ^mtva,
bie ftc§ auf einen ßonfonanten enbigen»

^«m. L S3ei htn Tla^cniini§ mirb im ^(ur. in ber Beftimmten

gcrm arena in arne jufammengejügen. S3ei einigen aBer trirb

ein V üor bem arne eingefdT^attet, um fte ücn anbern nad^ bcr

}^)^ntm ^tcünation ge^enben <8u6ftantiüen ju untcrfd^eiben

;

j. S» fiskare, ^if^tr, ^L fiskrarne, bie g'ifd^er, aUx fisk,
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gtfd^, ^U fiskarne, bie gtfd^c; domare, dli^tcx, $(* domrar-

ne, bic 9^tc{;ter, al^er doin,Urt^ci(, ^L domarne, bic Urtl^ei(e»

^nm/2* Hammare, tgammcr, kammare, ^ammtx, l^eigen im

^(uraCiö Iiamrar, kamrar. Bägare, S3cd^er, källare, Äcdcr,

l^cigen im ^(ui\ fomc^l källrar, bägrar, a(§ källare, bägare.

^nnu X S)te S}k0cunna auf are jucrfcn baö e fort, tüenu fic

ücr 5^amcn ftc^en; 5. ^* kejsar Carl.

^nnt. 4. Stand ^at 'i^tn ^Inx. Ständer nur in ber ccütcii^m S3e=:

beutung bcr i^icr ^cic^Sftänbe jufantmengencmmen; fcnfi l^dgt

ber ^Um stand.

%nm. 5. Finger, neutr* ober ma^c, ginger, unb fjäll, neutr.

5'e(fengcl6irge, l^ei^en im ^iux. fomol^C finger, fjäll, alö and)

fingrar, fjällar, unb mit bem Beftimmten ^xtittl fingrarne,

unb fjällen ober fjällarne. Hufvud, ^c^f; l^eigt im $(ur. fo=

n^c^i in bcr unteftimmten alö ]6eftimmten gorm hufvuden.

5lnnu 6. ©anj unregelmäßig finb gas, fem* ®anö, ^(ur* gäss;

Ins,
f» 2anQ^ ^L löss; mus,

f. Tlan§; ^L möss. — Fader,

^ater, broder, S3ruber, ^ei^m int ^(ur* fader, bröder, unb

in ber Beftimmten grorm fädr-en, brödr-en, fäder-na, brö-

der-na.

I

I. SJon ber ©eclinatiott ber ^bjectiöa.

S5ic Stbjcctii^a ii?crben auf jrt?iefac^e 5(rt gefceugt, in ber un-

6eftimmten unb in ber öeftitttmten gorm. ®te ©nbungen fcer^

feiten ftnb fotgenbe:

Unhtftimmtt gotm. SJefiimmte %ovm.

®ing.

9Iom, — — t, e(a), a, a.

^hix.

^m. e(a), a, a. e (a),
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5Die üfcrigen (Sa]n^ ftnb bem 9?ominatitJu6 Qtciä). 9?ur bcr

©cnititjuö txtjali ein angel^ängteö ^^ tt^mn baö Slbjectii^um aßcin

pel^t, b, 1^. fu6ftantii?if(^ gefcrauc^t, cber aU 3uf«^ ju einem l^or^:

l^erge^enben ®u6flantiüum; j. S* de rika-s penningar, baö

@etb bet Steic^en; Carl den store-s, (Satt bea ©ro^en*

!• §n ber Uttbeftimmten gorm fie^t baö SCbjectiijum:

a) o^ne i^crl^erge^enbeä SBeftimmimgömort;

b) naä) bem ©uBflantitntm alö ^raebtfat, in lüeld^em gaßc

c8 im ©eutfc^en uni^eränbett tleitt;

c) nac^ bem imfceftimmten Stttifet en, ett, unb naä) hvil-

ken, hvilket, hvad, metc^Vin, nägon, nägot, itgenb ein, in-

gen, intet, fein, mängen, mänget, mancher, hvarje, jeber;

ä. ^.

en rik fader, ein reicher S3ater, rik-a fäder, reiche S3äter»

en rik moder, eine reiche SRutter, rik-a mödrar, rcid^e SRütter.

ett rik-t barn, dn reic^cö ^inb, rik-a barn, reiche ^inber.

fadren är rik, ber ^ater ift reid^, fdderne äro rik-e (a), bie S3ater

finb rcid^.

modren är rik, mödrarne äro rik-a.

barnet är rik-t, barnen äro rik-a.

©a^ 9Jentntm im «Singufari^^ ber nnteflimmtcn i^cxm iüirb

butc^ tginjnfe^nng eineö t gebifbet.

®er ^(urati^ er^ätt im Tta^c. e cber a, je nac^bem eö ber

2Bo(;ttant ober ©efcranc^ forbert, im %m\. nnb Stentr* a,

§(nnt* 1. ®tc ^Vizdx'aa, bie ftcif) auf tintn (angen 33ocat enbigen,

erhalten im S'^eutr. tt; §, S3. ny, nytt, neu, grä, grätt, grau,

fri, fritt, frei»

Slntti. ^» ®ie 5(b)ecfiüa, W ftc^ auf ein einfad^eö c? ober t tn^ti^

gen, fo tüie aud^ hög, l^od^, crl^attcn im S^eutrum tin angel^d'ngs

tcg t, unb üerfür^en ben i^or^ergel^enben 33oca(; i. ^. r*6d,

rödt, roti^, god, godt, gut, söt, sott, fü§, Iivit, hvitt, meig.

5tnm. 3. S)ie ^Ibjcctiöa unb ^artici^ia, W fid^ auf 7^;^;, c^c? cnbt^

gen, fiogen bor bem t beö 5^cutrum ein ti ober d mx^ i. S.

sann, sant, iral^r, bebodd, bebodt, bemol^nt

f
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^nnt. 4» S)ie Stbiectiüa, bie ftc^ auf dn tontofeS ew cnbi^en, tjcr^

' ttjanbctn im 5^eutrum "^a^ n \n dn t; j, ^. Uten, litet, Iftcin,

mycken, mycket, üicL

^nm. 5. g'olgcnbe ^bjectiüa finb nid^t im ^tnixnm ber itnBc-

pimmten g-orm geBräudr^Ud^; j» $8. bra, gut, lat, träge, höger,

tcd^t, venster, Imt, sät, üertrauttd^, vred, jornig,

Slnm. 6» ©ie 5(bjecttüa, bie fic^ auf ein if mit üorl^ergel^enbem

(E^cnfonanten enbigcn, I?Cei6en im ^tuixviXix ber unBeftimmtcn

g-orm unüeränbert; j« %. trött, mübe, stolt, ftofj, fast, feft,

kort, furj»

51 nm» 7» ®ic Stbjectba, bie ftd^ auf dn ton(ofe§ al, el, en, er

cnbigen, ftcgen im ^iux* ber unBeftimmten, unb im ^ing. ux(ti

^im. ber Beftimmten gform 'tzn tonlofen ^ocat auQ] 5. S3.

gammal, ali, ^L gamla^ adel, t't)d, ^L ädla; galen, tüU, ^(,

galna; vacker, ^ü^fdT;, ^U vackra.

5t nm. 8. ^it me!^rft(ßigen %^uii\ici unb ^articipia, W ftd^ auf

iin tonlofeö ad enbigen, l^a^en im ^Im. ber unBeftimmten, unb

im (Sing* ux(t ^tur» ber Beftimmten %Cixm üöeratt nur Vit ßn^:

'tnxi^ e; §. ^. älskade barn, ßetieT6te Äinber»

^nm, 9. Nägon, irgenb einer, l^eigt im ^{\xx, nägra, einige,

2, 3n ber Jefiimmten %txm fle^t baö 2tbjectiüum:

a) nac^ bcm tcjeid^nenben Strtifet den, det;

b) nac^ ben pcffeffii^en ^ronominen min, m^in^ dm, bcin,

sin, fein, x^x, vär, imfcr, eder, citer;

c) nac^ denna, detta, bicfer;

d) na^ samma, berfelte;

e) na^ einem ©enitii?u^; 5, ©•

®ing. ?piur.

^. den rik-e(a) fadren, cle rik-a fäderna^

ber reid^e S3ater, bie reid^en S3äter,

den rik-a modren, de rik-a mödrarne..

det rik-a barnet, de rika baraen.

min rik-e far, mdn reicher Sater, vär rik-a moder, sayKMfta rik-a bar»,.

barnets rika föräldrar, bie rcid^cn ©Item beö Äinbeö, deras (@cn,) riks^

barn, i^rc reidCjen Äinber.

2
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5(unu 1. SBenn ta§ 5IbiectiDum in 5(nreben (im 23ccatiüu§)

cl^nc borl^erge^cnbea SSeftimmungömort fielet, njirb ea bod^ infs^

mcr nad^ ber Beftimmten g'orm ge:6eugt; 5. 33. adle man, ebkr

S^lann! älskade väa, gclteBter gi^cunb

!

%nm. %. Hvilken, metd^cr, a(0 abjcctiöeö JRelatiöum, regiert bic

htftimmtt gorm; hvilken? metd^er, ata Qnterrogatiüum, re-

giert bie unbeftimmte %cxm be§ barauf fctgenben 5(b]ectii?§.

5inm» 3. Annan, anberer, unb Uten, Hein, l^eigen im ^ing* bcr

I6eftimmten g^orm, den andra, den lilla, unb im $(ur. fceiber

gormen andra, anbcre, smä, tidm.

3. Itnöetänbert in fccifcen S'ormen tteikn intiner bic 2(bjectit?a

auf:

a) ein icnic)c^5 a; j* S3» stilla, fliß, ringa, gering, allena,

cinfam*

b) ein tcntofeö e; j* 23* gyllne, go{ben, fremmande, fremb,

troende, gfäufcig; ^iet;er geboren aße ^ßartici^pia auf e;

c) ein tontüfeö es,- j* 33. inrikes, intänbif^, urminnes,

maUr inbördes, gegenfeitig;, fo anä) rättskafFens, rec^tfd^affen,

Stackars, arm, tebauernemert^.

IL S^on ber ©om:paration ber ^biectiöa.

®ie brci S2erglci^ungöflufen ftnb, wie im ©eutfc^en, ber

§j3ofttit)uö, ßom^aratiüuö unb (Superlatii^uö. ®en Süm:paratii?uö

tilbet man burcf; 5(n^ngung ber ©nbung are^ unb ben ©u^jerta^

tiima burc^ S[nt;ängung ber ©nbung ast an im 5ßcfttitou^; j. 33.

rik, rik-are, rik-ast.

^nm. 1. S)ie ^Ibjectiüa, bic ftc^ auf enbigen, erbauen im Kom|3.

unb <BnpcxL nur re unb st; 5. S3. ringa, gering, ringare, rin-

gast.

^nm. 2. Sie S^bjectiöa, bic ftd^ auf tin tontofeS al, el, en, er

enbigen, ftcgen im ^cmp. unb SujJcrL 't)m unT6etonten/33ocat

au0; §. 33. gammal, gamlare, gamlast; ädel, ädlare, adlast;

trogen, treu, trognare, trognast; vacker, yackrare, vackrast.

^Ünm. 3. ©ie me^rfi(6igen Stbjectitja unb ^axticipia auf ad unh

nde unb bie ^Ibjectiüa auf isk 16i(ben ben Kom^. unb ©u^jerL

burd) W ücrgefe^ten Stbüertia mera unb mest; j. S3* älskad,
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mera älskad, mest älskad; lysande, gtänjenb, mera lysande,

mest lysande; krigisk, txÜQtxif^, mera krigisk, inest krigisk.

^xfgenbe 5(fc}cctii)a i^erbm unregetmä^ig cümpatitt, unb cx^

a) einen Umfaut unb bte ®nbung re unb st:

?of/ ß'ontp. (Su^txl

grof, gro:6, gröf-re, gröf-st.

hög, r;o^, högre, bögst.

lag, niebng, lägre, lägst.

läng, lanQ, längre. längst.

sma, ^L titm, smärre, ^U smärst, ^(.

stör, grog. större, störst.

träng, enge, trängre, trängst.

tung, fd^mer, tyngre, tyngst.

ung, jung

,

yngre, yngst.

b) a6it)ei^enbe formen:

dälig, m^¥, sämre, sämst,

elak,
l värre, värst.

gammal, alt, äldre, äldst.

V.:W>.
bättre, bast.

Uten, flein. mindre, minst.

myeken, üic(, mera, mest.

mängen, ntand^er, flera, ^l (mt^x, ttte^s de flesta, bie meij!en.

spL mänga, üiete. rere).

n'ara, nal^e, närmare, närmast.

c) mangelhafte S'ormen: -

(efter, 5(bü. nad^,) — efterst, ^interft.

(fjerran, Slbü« fern,) fjermare, fjermast.

(fram, S(bt}. üorne,) främre, främst.

fä, ^U lücnige. färre. —
(fdrr, 5tbü. e^ema(§,) förre (a), erficre. fdrst, crft.

(inne, 5(bi\ innen,) inre, innerst.

fmellan, $rae^» jnjis — medlerst, mittctf?.

fc^en,)

neder, 5(bü. niebcv,) nedre, untere, nederst, unterp.

sedao, Slbtj. nad^^er^) sednare, fpätcrc, Ui§kxe . sednast, ffätc\i; (efet*
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(uader, $rac)J, unter,) undre, linderst.

(Ute, S(bl?. au^tn^) yttre, ytterst.

(öfver, ^xatp* üBer,) öfre, oBere, öfverst, oBctft»

5lntn. SD^el^rcrc üon^bicfen njcrben in bcr aßtägtid^en <Bpxa^t anä^

regelmäßig ccmpaxixt, hc^ ^mö^nü^ mit einer fkincn ^er^

änberung in ber S3ebeutttng; 5* S3. dälig, franf, elak, Bo^^aft,

god, QutXQ, gammal, a(t an Qa^ren, hög, öcn l^ol^cm inneren

SBert^e, ond, auf^t^xa^t, lag, nieberträd^tig.

^n tginftd^t ber ÜDedination tfeitt ber (Som:paratiüitö immer^

itni^eränbert^ ®er ©upertatiüuö er^lt in ber tejiimmten ^cx\

üUxaU ein e; j* 5B» ^

©om^arat. ®«:perL

ttttbefiimmtc g» ftefiimmte ^. unbefi» S. beflitmnte 2r-

©ing, rik-are, den, det rik-are, rik-ast, den, det rik-aste,

^(ur. rik-are, de rik-are, rik-ast, de rik-aste.

1

I. Sie ©rttttbjal^lett pnb:

1

,

en, nt. fv ett, n.

2, Iva, tu, tvenne.

3, tre, trenne.

4, fyra.

5, fem.

6, sex.

7, sju.

8, ätta.

9, nio, nie.

10, tio, tie.

11, elfva.

n, tolf.

13, tretton.

14, fjorton.

15, femton*

16, sexton.

17, sjutton,

18, aderton.

19, nitton.

^0, tjugu, tjuge.

n, tjugu en.

^ 22, tjugu tvä.

30, trettio, trettie.

40, fyratio, fyrtio, fyrtie.

50, femtio, femtie.

60, sextio, sextie.

70, sjuttio, sjuttie.

80, ättatio, ättio, ättie.
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90, nittio, nittie.

100, hundra, hundrade.

200, tvähundra.

1000, tusen, tusende.

2000, tvä tusen.

10000, tio tusen.

100000, hundra tusen.

1000000, en million.

1, ^n i\x]ammenst\c^im ^atjUn t>on 20 Bia 100 fe^t mau

gett)o^nttd§ bie f(einere 3«^t nac§ fccr größeren o^ne och, j. 23.

97, nittio sju, ober an^ sju och nittio. 9?ac^ 100 feljt man

bte {(cincre 3^^f jwl^l^/ ^^^^ ^^^^^ och; j. S. im ^a^r 1826,

är ett tusen ätta hundra tjugu sex.

2. Slffe ©runbja^Ien ftnb imüerdnberlid^, au^cr en, ett,

ircld§e§ aud^ in ber tefiimmten S'otm üorJcmmt, den ene (a),

det ena.

5lnnt» 1. ®ie S'leßenformen tu, tvenne unb trenne mcrbcn nur

feCten unb in getüiffen Stebenöarten gelBraud^t; j. ^. ett, tu,

tre; klockan tu, um l);t2d U^r; i tu, entjmci; tvenne ganger,

jweimaL

5tnnu 2. !^te auf e fid^ cnbigenbcn grormcn, nie, tie, trettie,

tüerbcn grögtcnti^eiB nur in bcr atüä^Mjtn (Bnpxaä^t Qc^xan^U

5tnnu 3. 5(u§ ben ©runb^al^fcn fann man üon 1 Big 12 wtiM^c
(Sul3ftanttüa ]6i(bcn; j. iö. en etta, eine ^in§, en tväa, eine

Btrei, ein B^^eitl^alerfd^ein, en tia, en tolfva.

5t um. 4. ^eibe l^et§t im (Scfitrebifc^cn bada cber begge; \r>mn c§

aUcin fkht, auc^ beggedera, bädatvä, beggetvä,

IL Sie Drbttungajal^lm ftnb:

den, det forste (a). trettonde. fyrtionde.

andre (a). fjortonde. femtionde.

tredje. femtonde. sextionde.

fjerde. sextonde. sjuttionde.

femte. sjuttonde. ättionde.

sjette. adertonde. nittionde.

sjunde. nittonde. hundrade.

ättonde. tjugonde. tvä hundrade.

nionde. tjugonde fdrsta. tusende.

tionde. tjugonde andra. tio tusende.

elfte. tjugonde tredje. hundra tusende
•• tolfte. trettionde. U. K tt3.
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1* Sn jufammcngefc^ten SDrbnung§ja(;(en ükr 100 ifl gc^^

lüü^ntic^ nur baö te^te 3^t;tocrt eine Drinungöjci^J; fo awä) in

ber aUiä^Mjcn ®|jra(^e fiei benen unter 100; j*5B. den ett tusen

tvähundra trettioQerde, ber 1234:fie; den sjuttionde andra,

über ^mc^niiä): den sjuttio-andra, ber 72:fte.

2. 2(ße SDrbnungöjat;(en irerben \mc Sfbjeetii^a in ber fce^;

jltmmten gorm gefceugt.

III. %U unheftmmtt ßa^lmxttx Unmn angegefcen irer^

ben: all, all; endera, einer i^on Beiben; flere (a), mehrere; fö,

hjenige; hvarje, jeber; ingen, intet, ^L inga, feiner; mänga,

i^iete; mycken, üie(; somliga, einige.

fünftem ^aifixtcL

®ie Pronomina it^erben einget^eift in: :perfüna(ia, reflerit^ö

unb reciproca, ^offeffii^a, bemcnftrati^a, refatii^a, interrogatit?aJ

unb tnbefinita.

I. ^rottomitta ;petfottalia>

Sing. $(ur. (Sing* ^(ur.

üf^, jag, iä). vi, mir. du, ^u, J (Ni), tf;r*

®. 5L mig, mir, ntici^. oss, un§. dig, bir, btcf;. eder (er), cud^.

^Dritte ^etfon.

®ing.

mm. g-ent. ^eutr.

han, den, er. hon, den, fte. det, eö.

hans, dess, fein. hennes, dess, t()V. dess, fcitt

St.

®.

S^. S(, honom, den, i^m, tfn, heune, den, iltr, fie, det, i^m,
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5^» de, ftc.

©. (ieras, i^r.

©. 5L dem, ir;nen, ftc,

^n ber Umgang^f^^rac^e ge6rauc{;t man an(^ baö ^rcncmcu

9?. Ni. ©. 5(» Er (Eder) anfiatt du ober J, n?enn man ju a^eni^

gct fcefannten ^erfoncn t»cn geringerem (Stanbe fpric^t* — Han^

hon n?irb \mc ba^3 ©entf(f;e er, fte ge6rand;t. Du t?ertran(ic^,

n?ie ba-^ ©entf(f;e bn. — Um baö !J)entfd6e ®ie anojnbrücfen

mn§ man immer ben Sitel ber angerebeten ^erfen gcBranc^en^

^inm. L ¥tnx bte brüte ^>crfcn l^at nodj tinm ©enitiüu^, at3ev

biefcr mirb im ©cgenfa^ ^um ©cutfc^en nie tjon einem ^cbc?

t^ük regiert, fonbcrn nur gcBraucf;t um \:}a§ in ber 't^xittm ^cr=

fcn fe6tenbe ^rcn» ^cffefftinmt ju crfe^en; j» S3» haas bror,

fein trüber, hennes bror, i^r S3ruber, bans syster, feine

(Sd)ireftcr, bennes syster, il^re ©^roefter, deras bror, i§r

S3ruber, deras syster, t(n*e (Bäjwcfkx.

5(nm» 2* ®ie l^eratteten ©enitiüen mios, dins, värs, eders (ers)

finb nur ncc^ in ber ^ii6e(f].n-aii;e, imb 't^aQ (entere au^erbcm

no^ ücr getüiffen ^itelfn geöräud^(icf); § ^» Eders Majestät,

Ers Exelleas, Ers Näd, ^f;re @naben»

Slinm. 3. Dea ioirb ^anptfädjüd) nac^ ben nta§eulinen unb fenu=

ninen (Sutftanttücn geBraud^t, "tic feine ^erfon ifejeic^nen.

^nnt* A. S)er ®atiüu§ wirb audf; mit ber ^racpofition ät ge?

Braucht, luenn er mer;r (icrücrge^CiBen ujcrben fc((; j. ^* hau

gaf mig boken, er ga6 mir '^a§ ^nd)] han gaf boken ät m/g*.

^innu 5» Um tic ^JcrfcnUdf^en ^rcnomiua ju üerftärfen fe^t man

im ^ing» Tlaßc. nn\) g-eui* sjelf, im 9ieutrum sjelft (ober

sjelf), im ^(ur, sjelfva (e), l^inju; 3. S3» jag sjelf, idj fe(6jl,

hon sjelf, de sjelfva.

IL Pronomen refleyiöiim nnb reciptocum*

®aö ^rcnomen refteriintm fommt nur im ^at. nnb 2(ci\

\:ox. ^n ber crflen nnb jlvciten ^crfon ifl e^ bem perfön(ic(;en

^rcncmcn gfeief;. .Qn ber britten ^erfon t;eipt cö im ^at. nnb
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^cc.^ (Sing* unb ^dtr«, sig, ftc^; j» $B« de berömma sig, fte

loten ficf; (ein jeber ftc^ fetfcft)*

5(nm. ^nd) biefcö sig fann burd; sjelf, sjelft unb sjelfva ücrftävft

werben»

®aö ^rcncmen reci^^tccnm (;ci§t hvarandra, (Sing, unb

^(nr., (and§ hvarannan, hvarann, ®ing*) cinanber; j. S3. de

berömma hvarandra, fte lofcen cinanber, (ein jeber ben anbcrn);

gössen och fiickan berömma hvarandra, (hvarannan, hvar-

ann)5 gossarne och flickorna berömma hvarandra.

III. ^^tonomina :poffeffiöa*

©ingntariö* ^ütrati^.

min, mitt, ntein, meine, mein.

din, difct, bcin, betne, bein.

( fein, feine, fein.
sin, sitt,

j ,^^^ ,^^^^^ .^^^^

vär, värt, unfer, unfere, unfer.

eder, edert, euer, eure, euer.

Sin, sitt, sina wix't mir in reperi^er ©ebentnng getrauert,

n?enn cö auf baö (SuBject beö ®a§e^3 SBejxtg i)at. ^n atlcn anbern

gäßen getrauert man bans, hennes, dess, deras; 5. 5B. mo-

dren älskar sin son, sin dotter, sitt barn, sina barn, bie

S)httter tiefet i^ren (So^n, i^re ^ocf;ter, ik >^inb, ^%c Äinber.

Föräldrarne älska sin son, sin dotter, sitt barn, sina barn.

Fadren och bans son, bans dotter, bans barn. Modren och

hennes son, hennes dotter, hennes' barn. Barnet och dess

bok. Barnet och dess böcker. Föräldrarne och deras barn.

IV. ^rottomina ©etnonftratiöa*

Den, det, bcr, bie, ba^; denne, denna, detta, biefer/

,

biefe, biefc^; samme, samma unb den samme, det samma, ber^l

fe(6e, biefetfce, baffcifcc»

m.^. m.

iTiine(a), mina , meine.

dine (a), dina, beine.

sioe(a;, sina,
( feine.

1 if;re.

väre(a), vära, unfere.

edre (a), edra, eure.
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©ingulatiö» '

VI.

®.

den,

dess, dens,

den,

Tla^c. gern»

denne (a), denna,

denues (as), dennas,

denna (e), denna,

det,

dess,

det,

detta,

dettas,

detta.

samme(a),

sammes(as),

samma(e),

Tla§c.

den sammefa).

gem. 9^eutr.

samma,

sammas,

samma,

de,

deras,

dem.

desse, dessa,

desses, dessas,

dessa (e).

m. 5'. ^^

samma,

sammas,

samma.

5*^, densamme(a), den samma, det samma, de samma,

®. den sammes(as), den sammas, det sammas, de sammas,

S). 5L den samma (e), den samma, det samma, de samma.

£)ic ©enttii^^formcn auf s flnb nur bann gcträuc^Iid^, tvcnn

ba^3 5prcnemen aKein fic^t. 93or einem ©ufifiantiüum ift fcer

©enitiiju^, trie 6ei aöen StbjectiiYn, bem ^lominatiiiu^ fll^'^; J*

5B* denne^ vän, densamme^ vän, denne mannens vän, den-

samme mannens vän.

Stnnt. 1. ®aö Pronomen den, det cntftrid^t bem ©cutfc^en ^ro?

nowen ^ücxminatimm. berjcni^e, bicjentge, ba^jenige, menn

tin fülgenbcg ^ron. retatit^um ft'cf; barauf jurücf^ejiel^t; j. S3.

det bordet, som du köpte, bcr (jenige) S^ifd^, ben "t^n fauftep.

5(nm. ^. S)cr ©cnitiüuö dens mirb nur ücn ^erfonen geBraud^t.

5t nm» 3. ®aö ©cutf^e biefer, biefe, biefeö tüirb in ber Umgang^?

fprad^e burd^ den här, det bar, unb jener^ jene, jenes burd^

den der, det der auögebrüdft.

V. Pronomina telatiom

Hvilken, hvilket, ireM;er, wcläfc, n?e(cf;eö; som, ber, bic,

laö; hvad, waö; den, det, ber, bie, bojö*
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(Sing. ^ixiu

SDJ.g-. ^. m.^.m
9J. hvilken, hvilket, hvilka.

®. hvilkens, hvilkets, hvilkas.

Som unb hvad Unmn nic^t gcBcugt mcrbm itnb fommen

nur im 9Zonu nnb Sfcc. t^or»

Den, det, aU ^^rcncmen relatiüum, fommt nur im ^at.

nnb 2(cc. i^cr»

5(nnt. L Hvilken, livilket fann an^ ciU ^'oicctimm in 53crBin-

bmig mit cimm (Sn'bftantimm getrauet ii^crbcn, in tr^ci^cm

g-allc bcr (3m. fein s verliert* 5IBfotut gcSrauc^t fann bcr ©cn.

(Sing» anci^ hvars f;ci§en, tüetd^cö cigentticä^ bod^ nur 5tcutru«i

i]L

^nm. ^. Som lüirb nur aBfoIut gclSrauc^t, unb nie naä) einer

^rac^ofition»

Stnnt» 3. Den, det fcmmt feltcner üör, a6er nur atjfotut»

^innu 4, Hvad alö ^(bjcctiüum mtfpxiä)t tjcm 'S^cntf^cn metdf^cr,

c, c§. 5(6fü(ut gcBraud^t Bebeutet eS waQ. SBie baö ©eutfd^e

mag ftef;t e§ aud^ oft anftatt det som, haQ me(ci^eS»|Qn biefer

^ebeutung geBraucf^t ntan aucf) hvad som.

VI. Pronomina inttno^atim.

Hvilken? livilket? a^e(ct;er, trelc^e, lüet^eö? mirb tt?ie baö

8te(atiüum hvilken gezeugt, unb fommt füUJO^I afifoüit, alö anä)

mit einem ®u6ftantiü t^or*

Hvem? SScr? Ui^i im @en. hvems? ®. St. hvem? imb

ifl immer afcfohit»

Ho? SBcr? ein i^eraUeter 9?om. anfiatt hvem?

Hvad? Söa^? iinrb nic{;t gezeugt. SttfoUit getrautet tcmmt

ecf nur im Sing. i>cx. ^U 5tbjectit*um fccbeutet cß u^elci^er, c,

ce^, fcwciji im Sing. aU im ^(ur.

Hurudan? hurudant? ^tur. hurudana? \mc IBefc^affen.

5t nm. Hvilkcndera? hvilketdera? Gebeutet meld^er, c, c§ l?on

bicfcn?
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VIJ- Pronomina iube^nita.

Man, man, 5?om. anrb ganj ane im ©cutfc(;cu getrauert.

5(1^3 bie Ü6rigcu Safit^ baju fonnteu fcigcnbe augcfcf)cn ii^crben:

®cn» ens, ®at. S(cc. en, einem, einen; j* S3. man vet ej, hvad

som kan möta en, man a>ei^^ nii^t, aaö einem begegnen fann,

Det är ens eget fei, eö ift eine^3 (jeben) eigener S'c[;fer.

Nägon, nägot, 5pfnr. nägra, irgenb ein, ^(nr. einige, wit^

mit einem ©n&ftantimtm ge6raucl;t* 2{6er cf;ne ©ntftantimtm

mt]pxiä)t c§ bem ©entfc^en irgenb einer, e, e^, jemanb, etanie,

^(* einige, nnb tjci^t bann anc^* im @en. nägons, nägras.

Annan, annat, (Ben. annans, ^(nr. andre (a), anbercr,

e, e^, (;eip in ber Beftimmten g'orm den, det andre (a).

Hvar, hvart, jeber, e, c§, mit ben 3iiU^^^^^^^f*^i^^^^9^^^ ^^

iivar, hvar och en, hvardera, hvarenda, tüirb fo wci^l aöein,

a(ö ancf; mit einem ©nfijlantii^nm getranc^jt.

Hvarje (®en. hvarjes) jeber, ftei;t nnr mit einem (2n6^

ftantiinun*

Hvem helst, hvad helst, hvilken som helst, n?er ancö,

aniö anci^ immer.

L Sic S({;aebifc§en SSerta ii^erben einget(;ei(t in 5lctiua,

^JJaffiüa unb SDeponentia. a3on biefen jerfatten aieber iu
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Sktiüa iinb ©cpcnentia, xijxct 23ebetttung naä), in XtatlÜtiM

imb Stttratt6itiöa» ®e|?onentia a^afccu biejenigm S3erfca ge^

imnnif irclc^e bie ^orm cim^ ^affit^umö unb bie SJebeutung ciue^

Stctii^um^ (;a6en.

2> ®a^ Sktiüum enbigt ftc^ im ^nftntt* ^racf, immer aitf

einen 9Socat, meiflen^ auf a. ®a^ ^affit>nm unb ©e^Joncn^S

im infinit, ^taef. immer auf ^/ j. S3. kalla, rufen, kallas, ge^

rufen werben, hoppas, t;offen.

3. 9Jlobu6, ^em|)ua, Slumeni§ imb ^erfon finb bie:^

fetten n?ie im ^eixi\ä)cn^ mit Sluöna^nne ber S'^itura, bie im

'©(f;mebifc^en feinen ßcnjunctimto (;a6en. §(u§er bem ^artici-

pium ^raef. ber SSerBa actiim unb be^^onentia, unb bem ^art.

^erf. ber 93er6a :paffitm giett cß nc^ ein @n|3inntn im 3{ctiintm

unb ^affit>um, b.^* ein ücm^nfin* (;ergefeitete^ unt?eränber(ic[;e§

^raeteritum, \vclä)c§ nefcft 'tcm ^ütf^jeitiüort hafva bie jufam=^

mengefe^ten S:em^ora, "^erfectum, ^(uöquam^erfectum unb g'u^

imnm e,raetum ßitbet; j/©* jag har kallat, ic^ ^ate gerufen,

^nnu (ginige ^crBa ncutra Bitbc« au^ ein mirf(id;c0 ^attict|)ium

^crf, unb erf;a(ten fobann auger ber oBcn angegebenen g'orm für

He §ufammengefe^ten5lempora aud) eine anbere mit bcnttgiilfö^

jeitmort vara; boc^ fc, 'ta^ W g^ormen mit vara ntef)r

einen 3i^f^<^«^/ ein ^cx^düni^ au^brücfen, unb bie mit haf-

ya mef;r \)ic tganbhmg; j» ^. han har gätt, er i\t gc=:

gangen; han är gangen, er ift fort; han har försvunnit,

>er ift üerfc^li^unben, er f)at fi^ entfernt, han är försvunnen, er

ift aerfd^munben, nic^t me(;r ju ftnben; fo audn anländt, ange?

fangt^ kommit, gefomnten, rest, gereifet, Fallit, gefaden, upp-

stigit, aufgeftanben, unb W entfpred^enben ^artiei^ia: anländ,

kommen, rest, fallen, uppstigen, u, a. nt.

4. SJlan mmmt geiüöf;nfic(; btei ßon|ugattOttett an^ bie

^an^i\ä(^lid) am (Bnpinnm 'con einanber unterfdf;ieben irerbeu.

®ie erfte ßonjugaticn enbigt ftd; im ®u:pinum auf aty bie jmeite

auf t mit i>ort;erge^;cnbem ßonfcnanten, bie 'txitk auf ü^ j. S,

kalla, ®u^ » kall-a/y höra, pren, ©u^» hör-^; skrifva, fd§rei?

fcen, (S>i\\). skriW'it,
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5* ^m ©ittgulanS pnb \ic brci ^erfouen einanbcr im^

mer c^Uiä).

6. Sm ^luvalie bcö ^raef. ^nb* Stet, ftnb, mc im

©cutfc^en, bie crfle unb britte ^erfon bcm infinit» ^racf, g(eic^.

^m ^(utalia bcö ^m^crfcctum enbigt fic^ bie erftc unb britte ^er?

fou auf e^ mit 2(uöna(;me bcr 33erfca, bie im <Sincj. fi(^ auf eiucm

©onföuauteu eiibigeu, unb in biefen ^erfcneu bie Gnbuug o tx^

l^atten. — 55ie jiyeite ^crfon ^(ur. enbigt ftd^ immer auf en,

7* ©er (lottj|UttCtitJü6 enbigt ficf; immer auf e.

8* 5?e6ft bem eittfad^ett (SonjuttctitJua, ber tei ben met^

)leu 5öertiö flatt finbet, ti(ben aöe S?er6a au^erbem ucd§ einen

3ufammengefe|ten 6cnjunctii?u^% burd^ bie »^üff^jeitnibrter mä,

skulle unb bem ^nfinitii^u^^* ®er einfa(f;e Sonj* ^raef. flefet

immer o(;ne v»or(^erge(;enbe Scnjuneticn unb X^iixdi nur einen

SBunf^ cber 33efe(;l iwx^. ©er einfacf;e ßonj. Sut-perf* entfpricf;t

j

füU?üt;I bem ®eutfd[;en ©üuj* ^m),^erf., aU auc^ ben Umfc^reihin^^

gen mit möcf)te ober mürbe unb bem ^nfinit^; j» S. jag vore,

icf) anue, id; u^ürbe fein, vore jag! a\äre i(^ l icf; mcc{;te fein.

9. ©er Sttt|)erätit)US ifl in ber erften ©onjugation bem

,
infinit, ^raef. g(ei^; in ber jir>eiten unb britten faßt baö a beö

infinit, iüeg. ©nbigt fte^ ber infinit, auf einen anbern S3ocaI

a(^ a, fo ifl ber ^m|)eratiintö bem ^nfinitiini^ gteicf;*

10. Qm ^m^eratimi^ mirb in ber erften ^erfon baö

Sutjeet (vi) immer au^gelaffen. ^n ber ju^eiten ^erfon tann

ba^ (Su6jeet (du, Ni, J) l^injugefügt iverben. ^n ber britten

^erfon vm^ t^ baneten fle()en. — ©ie erfle ^erfcn tann an^

burcf; Umfc^reifcung gebitbet tverben; j. S.varom ober lätom oss

vara, taf^^t un^o fein.

11. ©aö ^artin|)ium ^raef. Slct anrb gegiftet burc^

2tn()ängung ijon nde an ben ^nfinitii^uö. ©iejenigen S3er6ay

a^efd^e fic^ auf einen anbern 93oeaI aU a enbigen, (;ängen ende an,

12. ©aö ^aflfitjum anrb regetmäjjig an^ bem 5letiüum

gefciJbet, baburij, bag man baö auölautenbe ?^ in ein ^ toerujan-
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bc(t, cfccr ^u im (formen, in bcucn fein r ftcf; finbet, ein s ^inju^

legt.

13, ©infame %oximn ftnb nur baa ^raefen^% ^mperfec^

tum, ber ^mpcratiint^S, bcr ^nfinitiint^^ ^caef., baö ©upinum

nnb bic ^articipia. Me Ü6rige formen werben butc^ ..giiitfci:^

t^erta gc6i(bct.

•I'IL Bon htit ^iilfööerbem

^racfeutn ^m:petfcctum.

©ing. Jag mä, i^ mag. Jag matte, i^ modjtc.

Du mä. Du matte.

Hau, bon, det mä. Hau matte,

^(ur. Vi mä ober mäge(a). Vi matte.

J mä, man über mägen. J matten.

De mä ober mäga. De matte.

^(nnt. L Mä, matte mit ^tm infinit cntfpriif;t bem S)eutfc^eu

^onjmictiüu§, boc^ fo, bag mä einen SBnnf^, ein 3wgel6en,

,

dm ^ernjunbcrung auobrüift, matte nnr einen ^nnfä) 6cbeu=

Ut] j. S3» han mä gä, er mag ge^cn; han mä skrifva eller läsa,

er fdjxdlK cber k\c (g(eicl;t?ieO; det mä jag säga, Q)aQ mag iä)

fagen) ift e§ mögtid;! (^i ber taufenb! Haa bad mig, att jag

matte gä, er I^at mic^, ta^ iä) gelten möd^te.

^nm. %. Mä, fic^ fiefinbcn, lütrb üotlftänbig geljeugt.

2. Skola, mcxbtn (fönen).

^tacfena. ;3m^erfectum.

8. Jag skall, iä} trcrbc (foK)« Jag skulle, i^ iriirtc (foCite).

Du skall. Du skulle.

Han skall. Han skulle,

sp. Vi skola. Vi skulle.

J skolen. J skullen.

De skola. De skulle.
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^art. Skolande, lücrbcnb (fcfkub).

Skola, lücvbcu (fcf(cn)»

5lnm» Skall, skola mit einem ^nfimt. cntflJtid^t ganj bcm ^tnU
fä}m ^ntnxum. ©urd^ skulle mit einem Qnfinit. mirb bcr

Kcnjunct. bc3 S^^^Pi^^f* öc5i(bet» 5(u§crbcm cnt\)pxiä)t skola

bcm ^cutfii;cn „feilen'' foiuc(i( in ber S3ebcutnnij bcr mcra(i=

fc^cn 92cthvcnbii)feit, aU anci) in bcr ^cbcntnncj „man facjt,

man t^c^an|?tct''j 'tiefe leistete bo^ nur t?or ten Wörtern hatVa

unb vara.

3. Hafua, ^dbm.

5?

S. Jag fhafver; har, iä) balH\

Du [hafver; har.

Hau (hafver) bar.

iß. Vi hafva cb. ha.

J Iiafven ob. ba'n.

De hafva cb. ha.

xae]cn^^K

Jag (haf\ e) mä hafva, i^ tja^e.

Du mä hafva, tu f;al^cft.

Hau mä hafva, er ^ai6c.

Vi mä hafva.

J man hafva.

De mä hafva.

®, Jag hade, id} Ijciite.

Du hade, bu i^atteft.

Haa hade, er Ijaite.

^, Vi hade, irir (matten.

J haden, il^r fnittct»

De hade, fie (uttcn.

,3'm^^erfcctum.

Jag hade) skulle hafva, iä) §attc.

Du skulle hafva.

Hau skulle hafva.

Vi skulle hafva.

J skullen hafva.

De skulle hafva.

g-utuniuu Snfittitiouö.

<3. Jag skall hafva, iä) irerbc h\^en. Hafva cb. ha, Batzen.

Du skall hafva.

Hau skall hafva.

^. Vi skola hafva.

J skolen hafva.

De skola hafva.

Hafvande, ^al6enb.

51 nm. 9cur bicfe ß-crmen \vexten aU ^gütföüertum gc]6raud^t.

^tugcrbem fann a^cr t<v5 ^crBum hafva, in bcr 33cbeutunv^
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,M]ii$tn'% ücßftänbtg gcBcu^t trcrbcn. !^ic ühiQcn J^ormcn

finb: ^crf. Qn't). Jag har haft, i^ l^a^e ^ttjaU^ ©onj» jag inä

hafva liaft, id) f;atje 9er;a5t; ^(u§quam|)» jag hade haft, i^

Ijatk c^djci^t^ ©onj» jag skulle hafva haft, idj f)ätk Qt^ct^t;

^'ut. e>\ jag skall hafva haft, ic^ trerbc ^djaU l^aScn; Qnf»

^;j3erf» hafva haft, gc^at^t f;a6cn; ^n\. %nt, skola hafva, l^akn

mcrbcn; ^n\i. haft, gcl^afct.

Fara^ fein.

3nbicatiött$»

©. Jag är, id; Un.

Du är, bu tnft.

Hau är, er ift»

^, Vi äro, mir finb,

J ären, i^r fcib.

De äro, fic fütb.

ßottittttttiouö*

^racfeu'j.

Jag (vare) mä vara, ülj fei.

Du mä vara, i^n feifl.

Hau mä vara, er fei.

Vi mä vara.

J mä(n) vara.

De mä vara.

3mi.^erfectum.

@. Jag var, id] \v>ax.

Du var, bu marft.

Han var, er mar.

^. Vi voro, mir maren.

J voren, ir;r maret.

De voro, fte maren.

Jag vore ob» jag skulle vara , id^

märe.

Du vore cb. du skulle vara.

Han vore ob. han skulle vara.

Vi vore ob. vi skulle vara.

J voren ob. J skullen vara.

De voro ob. de skulle vara.

SJerfcctum.

©, Jag har varit, id) ^in gemefe«. Jag mä hafva varit, icf; fei gemefen^

Du har varit. Du mä hafva varit.

Han har varit. Han mä hafva varit.

^. Vi hafva varit. , Vi mä hafva varit.

J hafven vari^. J man hafva varit.

De hafva varit. De mä hafva varit.
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^ ( u ö q u a m ^ e r f e c t u m.

S. Jag hade varit, i^j itjar ge- Jag skulle hafva varit, id^ lüare gc=

mcfen. ttjcfen.

Du hade varit. ' Du skulle hafva varit.

Hau hade varit. Hau skulle hafva varit.

^. Vi hade varit. Vi skulle hafva varit.

J haden varit. J skullen hafva varit.

De hade varit. De skulle hafva varit.

guturum atfolutum, futurum ^xactum.

^« Jag skall vara, ic^ merbe fein. Jag skall hafva varit, ic^ ttjcrbc gc»

itjcfcn fem.

Pu skall vara. Du skall hafva varit.

Hau skall vara. Hau skall hafva varit.

^, Vi skola vara. Vi skola hafva varit.

J skolen vara. J skolen hafva varit.

De skola vara. De skola hafva varit.

SmperatiOttö.

S. Var, vare (du) fei.

Vare (hau) fei er.

^. Varom, ia^t mv5 fein.

Varen (J) feib.

Vare (de) fein fte.

SttftttitiOttö.

^racf. Vara, fein.

^raet. Hafva varit, getrefen fein.

f^ut Skola vara, fein Werben.

^axiitipinm.
Varande, fcienb.

(Bupinunu
Varit, geioefen.

5(nni. 1. Vara mit einem ^art. ^ratt entfpricf;t gan^ bem

£)eutfdr;en fein mit bem ^art. ^raet.; j. S3. jag är älskad,

icf; 16in gelielBt; jag har varit älskad, i^ hn cjelietjt gemcfen.

5t nm. 2. 5(n§er beut $art. ^raef. f'cnntc man anä) ein ^axt,

^raet. nnb gntur. Eilten: hafvande varit, ber ba genjefcn ifl,

skola ade vara, ber 't)a fein lüirb.
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b. BUfva, metben*

^. Jag blifver ob. blir, i^ mcrbe* Jag (blifve) mä blifva, if^ tücrbe.

$ Vi blifva (e), mir lücrbcn» Vi mä blifva.

J blifven, il^r werbet. J man blifva.

De blifva, fte ttcrben. De mä blifva.

^mpcrfectum^

<S, Jag blef, x^ lüurbc. Jag blefve ob. jag skulle blifva, id

) mürbe.

^. Vi blefvo, mir mürben. Vi blefve ob. vi skulle blifva.

J blefven, i^r murbet J blefven ob. J skullen blifva.

De blefvo, fie mürben. De blefvo ob. de skulle blifva.

^crfectum.

(S. Jag bar blifvit, ic§ Vm gemor= Jag mä hafva blifvit, [^ fei gemct::

bcn. ben.

$. Vi hafva blifvit. Vi mä hafva blifvit.

^(nöquamperfcctum.

(S. Jag bade blifvit, tc^ mar ge^; Jag skulle hafva blifvit, \^ märe

morben. gemorbcn.

^. Vi bade blifvit. Vi skulle hafva blifvit.

S' it t u r u m a 6 f ( it t u m

.

?5 it t u r inn zxo.ci u m

.

(^. Jag skall blifva, ic^ merbc Jag skall hafva blifvit, ic^ merbe

mcrben. gemorben fein.

^. Vi skola blifva. Vi skola hafva blifvit.



43

© Blif, werbe»

Blifve (han), iuerbe er,

sp. Blifvom, ia^i un0 werben,

Blifven, Werbet

Blifve (de), Werben fte,

Blifvit, geworben»

3nfinitiouö.

^racf. Blifva, werben.

^raet. Hafva Llifvit, geworben fein.

gut. Skola blifva, Werben werben.

^attitipinm.
^racf. Blifvande, werbenb.

$raet. Blifven, 5^eutr. blifvet, j^c^

werben.

5Innt. Blifva mit bem $art. ^raet. entfpric^t ganj bem S)eutfd§en

^affiüunt; §. ^. Jag blef älskad, iä) würbe getießt.

6. Farda, tottbtn.

3nbicattt)tt6.

<S. Jag varder, id; Werbe.

^. Vi varda(d).

J varden.

De varda.

(EouittttCttOttÖ.

^raefen^*

Jag varde ob. jag mä varda.

Vi varde ob. vi mä varda.

_ J varden ob. J man varda.

De varde ob. de mä varda.

^mperfcctum.

<S. Jag vardt, id) wnrbe.

^» Vi vordo, wir würben.

Jag vorde ob. jag skulle varda.

Vi vordo ob. vi skulle varda.

?ßcrfcctum. S'uturunu

«S. Jag *ar vorden, id) hin gewor^ Jag skall varda, id) Werbe Werben.

ben.

^, Vi äro vordne. Vi skola varda.

SnfinitiOttö. Smperatioua.

^raef. Varda, werben. ^Ißxact Vorden, 5^eutr. vordet, ge-

%xxt, Skola varda, Werben werben. worben.
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%n\n. Varda Uhmici nur tüttbm, ta hingegen blifva aud§ bleu

ben I6ebcuten fann» Varda mxh ntciftcnö nur in bcr älteren,

UUif^m unb juribifc^en ^j^vacT^e getraud^t.

IIL 23ott ben ^onitigatiotteit.

©rffe Gonjugation.

^raef» -ar, ^mpcrf^ -ade, ®u:p* -at, 5)3art, ^raet. -ad, 9i. -adt.

Kall-ör, kall-acf(?;, kall-af, kall-arf^ 9Zeutr» kall-arf^.

Sttbicatioua.

<S. Jag kallar, i^ rufe.

Du kallflr.

Han kallar.

q3. Vi kalla (e),

J kalle/i.

De kall^z.

%ctit)nm.

^raefen^3.

Sottittttctitjua.

Jag kalle ob. mä kallö, ic^ rufe.

Du (kalle) mä kalla,

Han (kalle) mä kalla.

Vi (kalle) mä kalla.

J (kallen) man kalla.

De (kalle) mä kalla.

-Sm^erfectum.

<S. Jag ksillade, i^ rief.

Du kallflc?e.

Hau kallflc?e.

^. Vi kallß^e.

J kalladen.

De kailade.

Jag (kallade) skulle kalk, iä} riefe.

Du skulle kalla,

Han skulle kalla.

Vi skulle kalla.

J skullen kalla.

De skulle kalla.

^crfcctum.

^. Jag har kallöf, id) ^a^z geru- Jag mä hafya kallöf, tc^ ^a^c geruc

fen. fcn.

^. Vi hafva kallat. Vi mä hafva kallat.
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?)Stuöqnam^:ctfectum»

©. Jag hade kallöf^ (c^ l^attc öcru= Jag skulle hafva kaWat, i^ ^äiic

fem gerufen.

^, Vi hade kallat. ~ Vi skulle hafva kallat.

iJutunim abfolutunt. S'uturum cxactnm.

©» Jag skall kallfl, id; trerbc ru:: Jag skall hafva kallöif, idf; tüerbe g

fett. rufen ^aBen.

^» Vi skola kalla. Vi skola hafvä kallal.

2mperattdtt6.

©. Kallöf, rufe.

I Kalle (hau), rufe (er).

< $. Kallow, tagt unS rufen*

Kalle^z, rufet»

Kalle (de), rufen (fie).

Kallöf, gerufen.

3nfinittt»tt6.

^rael. Kall«, rufen»

^raet. Hafva kallaf^ gerufen l^aBcn,

%uU Skola kallöT, rufen merben.

^öttictpium,

KMandej rufenb.

Snbitatitjua. donittnctiöuö*

§ßracfett§*

S. Jag kallöf, i(^ l^erbe öetufen. Jag (kalle*) mk kMas, x^ »erbe ge^

tufen^

Du kallöf* Du mä kallas.

Hau kallö*. Hau ma kallas/

^» Vi kalla*» Vi mä kallas.

J kallen*. J man kallas.

De kallö*. De mä kallas.
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(B. Ja^ knUades, i^ Itjurbe gctUs Jag [kallades] skulle kallö^, i^ \^&U

fen. be gerufen.

^, Vi kdillades. Vi skulle kallas.

J kallflö^e;?^. J skullen kallas*

De kaWades. De skulle kallas.

^ctfectum*

<B, Jag har (kallö^^) blifvit kMady Jag mä hafva(kalla/\s)blifvit kal-

te^ Un ßctufcn trorben» lad, i^ fei gerufen Sorben.

sß.Yi hafva(kaH^^6) blifvit kallarZe. Vi mä hafva (kallai^;?) blifvit kal-

lade.

J hafven blifvit kallac^e» J man hafva blifvit kallflö?e.

De hafva blifvit kallö^ö. De mä hafva blifvit kall^rfe.

V ^tuöquam:pcrfectnm.

S. Jag hade (kalkf^) blifvit kal- Jag skulle hafva (kallats) blifvit

\adf iä) mar gerufen morbcn* kaUad^ i^ tvm gerufen morbcn.

sß. Vi hade (kalk^^) blifvit kal- Vi skulle hafva [kaUats] blifvit

lade. kallaeZe.

fyutiuum aBfüL S'ututum cxacL

(B, Jag skall kall«5, t(^ irerbe ges Jag skall hafva blifvit kallörf, id^

rufen njerben. n:erben gerufen morben fein*

^. Vi skola kalto. Vi skola hafva blifvit kallac?e.

3nip er atioua. gnftnitiOttö.

(S. Kall«^, toerbe gerufen» ^raef» Kallär*, gerufen njerbcn.

KdUes (han), n?erbe (er) gcrus ^raet. Hafva kMats cb. blifvit kal-

fen. lady gerufen njorben fein,

$, F allom^, ta^t mQ gerufen njer^ gut Skola kallas, nserben gerufen

ben. iTJcrben,

Kallew*, itjerbet gerufen»

Halle* (de), trerben fic gerufen.
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@ttpinum, ^articipium.

Kalk^^, gerufen lücvbcn. ^raet» KMad, 5^, kalkö?^, gerufen.

1. 9lad) bcr erften (Konjugation n?erbcn Bei tr>eitem bic

meifteti S3er6a ber (2c^mcbifc{;cn ©:ptac^c getengt* »gie^er getjoren

fnin^^tfäcfilitf; bic, ivcfc^c ftd) anf ra mit ü or^un-g e(;cnbcm e jobcr

einem i?6rr;erge^enben (Sonfonanten, auf iga, la, na, sa, ska, ta

cnbigen
; j^ 23. regera, regieren, alstra, erjcngen, inhändiga,

cin^änbigen, skalla, fcT^aßen, sjukna, erfranfen, dansa, tan^m^

älska, ticBen, vänta, märten*

5(nnt. L SCnpatt beö :|)affiijum (Su^inum Brauet man in bei Um^
gang§f|jrac^e Heller hk Umfc^reiBung mit blifva.

5(nm. 2» Um Hc S^^^^'^'^^^^Q^^^^ l^ i^crmeiben, W burd^ bic bo|?5

^e(te S3ebeutung beö tgütfSjeitmortö skola (tr erben, fetten) cnU

flehen fönnte, geBraud)t ber (Sc§it?ebe oft bie Umfd;reil?ung mit

komma att; j» ^» jag kommer att resa, iä) iüerbe reifen; c§

n?irb ftc^ ereignen, t:a^ i^ reife»

^nm. 3. Tlan mxx^ genau baö aetiüe 3u|jinum üon bem 5^eus

' trum beö ^art. ^raet» $aff* unterfc^eiben, t^a 'tjk 5tugf|)rad&e

biefetBe ift; J. ^. barnet har ähka/;, barnet bar blifvit äl-

skadt.

^nm. 4. Lyfta. :^ekn, fasta, Befefiigcn, gitta, im (Staube feiU;

^ci^cn im (Sing, ^raef, ^nb. ^ciiti. lyfler, fäster, gitter.

2. Unregelmäfiig ftnb folgenbe:

Jgnfinit. ^raefenö.

I ©ing.

j

Heta, ^ti^tn, heter,

I

Kunna, fönnen, kan,

Lefva, teten, lefver,

Veta, UJiffen, vet,

Vilja, trotten, vill,

Iß. Sni^^ctf. ®u^in

$tur.

beta, bette (het), betat.

kunna, künde, kunnat

lefva, lefde, lefvat.

veta, visste, vetat.

vilja. ville, velat.-
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3. Jag andas, id) at^m c.

^» Vi andas.

Jag mä andas, i^ at^me.

Vi mä andas.

^irn>crfcctum*

©. Jag andades, i^ attjmctc.

^, Vi andades. ^

Jag skulle andas, id) atfymtU/

Vi skulle andas.

^erfcctum,

(S» Jag bar aüdats, i^ ija^t ge= Jag mä hafva andats, i^ ^aht gc

^» Vi hafva andats. Vi mä hafva andats.

^hiöquam^ctfcctum*

©. Jag hade andats, id) ^attt ges Jag skulle hafva andats , id) ^ki

aü)nut geat^tttet

!p. Vi hade andats. Vi skulle hafva andats.

fyututum aSfoL futurum ex ad.

^. Jag skall andas, ic^ ttjcrbc atf}s Jag skall hafva andats, id^ treibi

mcn, Qtat^mtt l^aBcn,

^» Vi skola andas. Vi skola hafva andats. ~

(^. Andas, at^nie.

Andes (han), at^mc (er)*

^, Andorns, la^t un§ cit^mm.

Andens, atl^ttict.

Andes (de), at^ntcrt (jte).

SnfinitiOttö,

sßtacf» Andas, atl^mcn.

sptact. Hafva andats, Qtatl)mtt^abm

%nt Skola andas, at^mm ttjerbcn»
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©upinum. ^axtitipiuxiu

Andats, ^tatijWKt Andandes, at^tttcnb. ^

3. 5Pci weitem bic mtiftm ©c^lt?ebifc^en ©epoucntia

.rcrbcn naä) bcr erflett Scujugation gekugt*

4. ©ie ®e:):cnentia ^a6m fein ^axt ^xacL imb banim

andi) nur eine gorm für ba^3 ^erf. ^(uovV unb gut. ex., \mr\^

üd) bte burd^ bao ©upinurn ge£n(^cte*

3ttjeite donjugatiott*

©ic jiveitc Konjugation f;at, a^cnn bcr Stamm ftd; auf einen

©ottfottantett enbigt:

^ßraef. -er, ^m^crf. -de, Su).nn. -t, ^art, -d. 5?. -dt.

ober -te, ober -t, 91, -t.

renn ter (Btamm ftdC; auf einen SSoml enbigt:

|5raef. -r, ^m^^erf. -de, ©up. -tt, ^art. -dd, 9J. -dt.

I
a) Böj-er, höyde, ^öj-t^ böj-rf^ b'6j-dt,

b) Köp-er, köp-^e, köp-f, köp-^, köp-^.

c) Tro-;% iro-ddoy ivo-tt, tro-dd, tro-rf/.

a} Böja, biegen.

3nbtca tiuu§. ßoniunctttiua.

^raefena.

S. Jag bojer, ui^ 6icgc. Jag (böjej mä böja, i^ UcQi.

i^. Vi böja. Vi mä böja.

J böjen.
'

J man böja.

De böja. De mä böja.

3



so

^m^crfectum*

(S. Jag böjde, id^ l6og. Jag (böjde) skulle böja, i^ Büge,

^. Vi böjde. Vi skulle böja.

J böjden. J skullen bÖja.

De böjde. De skulle böja.

^crfcctiim.

<^. Jag har böjt, i^ ^afit Qt^CQtn, Jag mä hafva böjt, ic^ ^ate gebo-

gen.

^. Vi hafva böjt. Vi mä hafva böjt.

^tuöquam:petfectuttt.

I
(B. Jag hade bÖjt, tc^ tjattc gebe? Jag skulle hafva böjt, i^ '^ätk ge*

gen. bogen.

^. Vi hade böjt. Vi skulle hafva böjt.

gututum afcfßl. t5f«tutum txcict.

^. Jagskall böja, id^ ttjerbe biegen. Jag skall hafva böjt, iä) merbe ge*

bogen ^aben.

^. Vi skola böja. Vi skola hafva böjt.

StnperatiOtt6. Snftnittoas»

(B. Böj, biege. ^^3raef. Böja, biegen.

Boje (hau), biege (er). ^raet. Hafva böjt, gebogen i)abt\u

^. Böjom, ia^i unö biegen. g'nt. Skola böja, biegen merben,

Bojen, bieget.

ßöje (de), biegen (fte).

©ttpinum. ^articipi um.

Böjt, gebogen. Böjande, bicgenb.
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3ttbicatitJtt6» gonjuttctiuuS.

©. Jag böjes, i^ tücrbc gebogen. Jag (böjes) mä b'djas, i^ tücrbc ^c^

$ß. Vi böjas. Vi mä böjas.

J böjens, J man böjas.

De böjas. De mä böjas.

^m^erfcctum.
I

(B. Jag böjdes, iä) tt?urbc gelegen. Jag (böjdes) skulle böjas, tci^ miube

gelegen,

«ß. Vi böjdes. Vi skulle böjas.

J böjdens. J skullen bÖjas.

De böjdes. De skulle böjas,

^crfectuttu
I

I . '
o .

©. Jag har (böjtsj blifvit böjd, Jag mä hafva (böjts) blifvit böjd,

id) Inu gebogen morbcn. i^ fei gebogen mcrbcn»

' ^T>. Vi haiVa böjts blilVit bÖjda. Vi mä hafva (böjts) blifvit böjda.

^hi^quam^erfectum*

<S. Jag Lade (böjts) blifvit böjd, Jag skulle bafva (böjts) blifvit böjd,

iä) iijar gebogen mcrbcn. läj toäre gelegen luotbcn.

*ß. Vi bade böjtsj blifvit bÖjda. Vi skulle hafva (bÖjts) blifvit bÖjda.

g'ntutum atfof. g-iiturum txaci.

^. Jag skall böjas, iä) ttjerbc gcs: Jag skall hafva (böjts) blifvit bÖjd,

6cgcn it?crben, iä) tuerbc gelegen morben fein.

^. Vi skela bÖjas. Vi skola hafva (bÖjts) blifvit bÖjda.

' Smpcratioua. 3nfinitit>ua.

<B» Böjes, ivcxtc gct^ogi^n. $racf. Böjas, gel^cgcn mctben.

Böjes (han), treibe er gelegen. ^^3raet. Hafva (böjts) blifvit böjd,

gebogen tuorbeu fein.
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^, Böjoms, ia^i un^ gcßcgen imx^ gu^* Skola böjas, njcrben geBogeri

ben. »erben,

ßöjens, merbet ge6ogen,

Böjes (de), merben (fie) gebogen»

©ttpittum. ^atiitipium.

BöjtSj gebogen »orbcn» ßöjd, 9t, böjdt, gelegen.

b) Köpa, faufen.

§lctiöutn*

Snbicatioua* 6onj|unctit)tt6.

^raefen^.

®, Jag k'dper. Jag (köpe) mä köpa.

^mpetfectitm,

®. Jag k'dpte. Jag (köpte) skulle kb'pa,

^ßerfcctum.

@. Jag har köpt» Jag ma hafva köpt,

?ptu6qiiam)3etfcctum.

©» Jag bade köpt. Jag skulle hafva köpt*

gutuntm atfol. fjiitunim ejract

©. Jag skall köpa» Jag skall hafva köpU

3mperattt)U6. Sttfinitiötta.

©• Köp, $racf. Köpa, taufm.

Köpe (han), $raet. Hafva köpt, gekauft l^'aBertv

^. Köpora. gut. Skola köpa , faufen »erben.

Köpen,

Köpe (de;»
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®ttpt num* ^arttcipium.

Köpt, gefauft» Köpande, faufenb,

5ßtaefenS*

<S, Jag köpes» Jag (köpesj mä köpas,

5m:perfectum*

©. Jag köptes,» Jag (köptes) skulle köpas.

?Pcrfectum»

(3, Jag har (köpts) blifvit kÖpL Jag ma hafva (köpts) blifvit köpt.

^. Vi hafva (köpts) blifvit köpta. Vi mä hafva (kÖpts) blifvit köpta.

§ß(uöquamperfectum»

©. Jag hade (köpts) blifvit köpt. Jag skulle hafva (köpts) blifvit kÖpt.

5^. Vi hade (köpts) blifvit köpta. Vi skulle hafva (köpts) blifvit köpta.

futurum atfcf* tJutnrum cjract.

© Jag skall köpas. Jag skall hafva (kÖpts) blifvit kÖpt.

Smperatitjue* 3nftnttttitt6^

© Köpes; köpes (han); $racf, Köpas.

Sß. Köpoms; köpens; kÖpes (de). ^'raet» Hafva blifvit köpt.

^nt Skola köpas.

Köpts. Köpt, 5)1. köpt.
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c) Tro, glauben.

Slctitjunt.

SttbicatitJttö» (Sottiunctiotta.

^ r a e f.
<^. Jag tror.

^. Vi tro.

J troB.

De tro'fltkv

3mperf. JagtroiiJe.

^crfcct. Jag har trott,

55Iu9q* Jag hade trott,

^\xt a^f» Jag skall tro.

Jag (tro) mä tro.

Vi mä tro.

J man tro.

De mä tro.

Jag (trodde) skulle tro.

Jag mä hafva trott.

Jag skulle hafva trott.

%nt ejC. Jag skall hafva trott.

3m ^3 erat. (S. Tro; tro (han); ^nfin. Tro; hafva trott; skola

^, Lätomosstro; tron; tro.

tro (de),

©u|3in. Trott. $art. Troende.

^affitJUttt.

^^Jraef. Jag tros, mir wirb ge-, ©önj. Jag (tros) ma tros.

^mjjerf. Jag troddes. 6onj[. Jag (troddes) skulle tros.

^erfect. Jag har (trotts) blifvit Eßuj;. Jag mä hafva (trotts) blif-

trodd. vit trodd.

$(tt0q. Jag hade (trotts) J)lif- €^on|. Jag skulle hafva (trotts)

vit trodd. blifvit trodd.

'^\xt Jag skall tros. %^xi, ex. Jag skall hafva (trotts)

blifvit trodd.

3nt^3Crat. ©. Tros; ^. lätom ^nfin, Tros; hafva (trotts) blif-

oss tros, u. f. Vü. vit trodd; skola tros.

©u^Jin. Trotts. Partie. Trodd; 5^. trodt; $r.

trodda.

1* ®aö ^raefeiiS bcr 83erfca, bic ftd^ aw] einen 93ocat

enbtgen, nimmt nnr ein r an; j. ©. sy, nä^en, jag syr; sä,

\h\\, jag sär; strö, flrenen, jag strör.

5(ttnt. ®aÖ ^raefcnö ber ^er^a auf ra njirft oft bic ßnbung er

fcrt; 5. S3. höra, l^örcn, jag hörer cb. hör; köra, fal^ren, jag

körer ob. kör.
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2. ©a^ Smpetfectnm ber jiretten Konjugation enbigt fic^

am gen^D^nlic^flen anf de. ®icfc dnbnng ermatten fcie SSerta,

^eren (Stamm ftc§ anf einen n^eic^en ßonfonanten enbigt (da,

gga, ja, fVa, IIa, mma, nna, ra); j. 33. pryda, ]i)n\Mtw,

prydde; bygga, tanen, byggde; kräfVa, forbern, kräfde;

ställa, fteßen, slällde; berömma, lokn, berömde; känna,

fennen, kände; höra, l^ören, hörde.

^nm. ©te ^erta, metd^e einen Kcnfonanten üor bcm d beS

^Stammes l^al6en, iüte sända, fcnbcn, vända, tücnben, tända,

jünben^ neunten fein neue0 d an, nnb ^d^tn \m ^m):erfectum

sände, vände, fände,

3. iSaö ^m^erfeetnm er(;äft bic ßnbnng te, n^cnn ber

Stamm ftd§ anf einen f(f;arfen ßcnfcnanten enbigt, (ka, pa, ta,

sa)5 ä* S3. smeka, liettofen, smekte; möta, Begegnen, mötte^

läsa, Icfen, laste.

^ixm. !• Kr'dna, frönen, begynna, Beginnen, 1^aßen 't^^ ^m);^tx^,

krönte, begynte.

5lnnt. %. S)ie ivotxiz ß^onjugation ift mxi ber erflen fcl^r na^t ux^

wanbt. ®arnm fd^tüanfen auc^ fel^r üiefe S3erBa int ^m^jerf.

nxCti ^\x);i\\m\xi ^mifci^en Beiben; BefcnberS bie anf la, na, sa;

5. S3» tala, reben, talade \xx(^ talte, talat Vix(ti talt; tjena,

bienen, tjenade nnb tjente, tjenat nnb tjeat» 5)ie üerförjte

gorm gehört bod^ mz^x ber Umgang gf^rad^e ^n.

4. ©aö ^mperfectnm ber 93erBa, bie fic^ anf einen S3üca{

enbigen, ert;alt bie ©nbnng dde; 5. S. ske, gefd^etjen, skedde;

sy, sydde; sä, sädde; strö, strödde.

5» ®aö ®u|jittum erl;cift bie ©nbnng t, n^enn^ber ©tamm

ftc^ anf einen ßonfonanten enbigt, nnb ti^ w^znn er ftd§ anf einen

93ccal cnbigt; j* S3. prydt, byggt, stallt, berömt, hört, känt,

' vändt; — smekt^ mött, last, krönt; — skett, sytt, satt,

strött.

6. ®aö ^artici|)ium ^affioi er(;ci(t im aJJaeientinnm

unb gfemininnm bie ®nbnng d nai) einem a^eicf;en Sonfonantcn,

t nad§ einem fcf;arfen Sonfonanten, nnb dd nac§ einem 3}cca(.
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3m 9?cntntm cxijaitcn bie ^articipia auf d nc(i^ ein t, bic auf t

iUiUn un^eräubert, unb bie auf dd i^era^anbeln ba6 le^te d in ein

t; j* 5B. prydd, prydt; byggd, bygdt; stalld, stäldt; berömd,

berömdt^ hörd, hördt^ vänd, vändt; — smekt, smekt; last,

last; mött, mött; krönt, krönt; — skedd, skedt; sydd, sydt;

sädd, sädt; strödd, strödt.

^innu ©ie S3crta, bercn (Stamm ftd^ auf d mit tjorl^ergcl^enbcm

gonfonantcn cnbtgt, err;aUen im ^art» $aff. Wa^c. unb %cm,

feine ßnbung; 5. S3. vänd, sänd, länd.

7. Sxix feic^teren Uefcerftc^t bea oten @ru?a§nten bicuc fcf^

infinit ^raef* Qn^Jerf. (Su^j, ^art, ^^aff.

Böj-a, böj-er, böj-de. böj-t. böj-d, böj-dt.

pryd-a, pryd-er. pryd-de. pryd-t, pryd-d, prydt.

bygg-a, bygg-er, J^ygg-de, bygg-t, i^ygg-d, i>yg-dt.

ställ-a. ställ-er, ställ-de. Ställ-ty

beröm-t,

hör-t.

ställ-d, stäl-dt. /

beröm-d, beröm-t.berömm--a, berömm--er, beröm-de,

hör-a, hör-er, bÖr-de, hör-d, hör-dt.

vänd-a, vänd-er, vänd-e, vänd-t, vänd, vänd-t.

Köp-a, kcip-er, köp-te, köp-t. köp-t, köp-t.

smek-a, smek-er
>

smek-te, smek-t, smek-t, smek-t.

läs-a, l'as-er, läs-te, läs-t, läs-t, läs-t.

niüt-a, möt-er, möt-te. niöt-t. möt-t, möt-t.

krön-a, krön-er, krön-te. krön-t, krön-t, krön-t.

Tro, tro-r, tro-dde. tro-tt, tro-dd, tro-dt.

ske, ske-r, ske-dde, ske-tt, ske-dd, ske-dt.

sy, sy-r, sy-dde. sy-tt. sy-dd, sy-dt.

sa, sä-r, sä-dde. sä-tt, sä-dd, sä-dt.

strö, strö-r. strö-dde. strÖ-lt, strÖ-dd, strö-dt.

8. f^olgenbe S3eri>a üeränbern ben S3ocaI :

3nftnit. ^raef. Sm)3erf. (Bnp. ^art. i^aff.

Bringa, Bringen, bringer,' bragtt;, bragt, bragt, t.

Bora, muffen, bor borde, bort, — —
Dölja, üerCcrcjen, döl. er, dolde, dolt. dold, dt.

Gläda, freuen. gläder, gladd(;, gladt, ' telad,dt,5(bj.)

Gora, mad^cn. gor gjorde
,

gjortj gjord, dt.
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Lägga, regen/

Smörja, fatBett,

Spörja, fragen,

Städja, mutf}m,

Saga, fagen,

Sälja, üerfaufen,

Sätta, fe^en,

Välja, matten,

Vänja, gemcl^nen,

^J^vaef. Stttjjerf.

lägger,

smörjer,

spörjer,

städjer,

s'ager,

säljer,

satter,

väljer,

vänjer,

lade,

smorde,

sporde,

stadde,

sade,

sälde,

satte,

valde,

vande,

lagt,

smort,

sport,

Stadt,

sagt,

sält,

satt,

valt,

vant,

9, gfcfgenbe ftnfe ganj unregelmäßig

:

3«pmt»

D8, fierßen,

Fä, erhalten, fär,

Gä, ge^en, gär,

Le, tad^en, 1er,

Se, fe^en, ser,

Stä, fielen, stär,

Qnbicatiüug. Sonj.

# (^ing» ^lur.

dÖr, dog, dogo, doge,

fick, fingo, finge,

gick, gingo, ginge,

log, logo, löge,

säg, sägo, säge,

stod, stodo, stode.

lagd, dt.

smord, dt.

spord, dt.

stadd, dt.

sagd, dt.

säld, dt.

satt, tu

vald, dt.

vand, dt.

(£u<3. $art. ^aif.

(död, 5(bi.)

(und)fängen, et.

gangen, et.

Slä, fd^fagett, slär, slog, slogo, siege,

dött,

fätt,

gätt,

lett, ^ —
sett, sedd, dt.

statt, (ut)ständen, et.

(för)slädd, dt.

slagit, slagen, et.

?^raef. Jag blyges.

3m^erf. Jag blygdes.

^crf» Jag har blygts*

$Iu6q. Jag hade blygts

%\XL Jag skall blygas.

(^cnj. Jag (blyges) mä blygas.

Sonj* Jag (blygdes) skulle blygas.

©onj. Jag mä hafva blygts.

Eonj. Jag skulle hafva blygts.

gut. e;. Jag skall hafva blygts.

Smjjerat» ^. Blygs; blyges (han). ^nf. $raef. Blygas

^r» Blygoms; blygens; ^erf. Hafva blygts.

blyges (de). gut. Skola blygas.

Su^jin. Blygts. -
q3art. Blygandes.
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juci^nten Siegeln; j* ^. djerfvas, it^agew, Jag djerfves, djerf-

des, har djerfts; — Täckas, fcefiefcen, jag täckes, täcktes, har

täckts; — Bräs, «ad^atten, jag bräs, bräddes, har brätts.

Unregetmä^ige ®e:ponentia ftnb:

Dväljas, ffd^ attfgalten, jag dväljes, dvaldes, har dvalts.

Släss, fid^ fc^ragcn, jag släss, slogs, har slagrts.

Töras, bürfcn, jag törs, tordes, har torts.

^n ber brüten Sonjngation %<xi fea^ 5|3rae|\ bie ©nbnng e/*^

©u:p* ^Y^ ^att. ^aff. e;?^ 9?eutr. e^/ ba§ ^m|?erf* üercinbett ben

SJccat beö ©tamme^ unb ifi in nic^t jtifamniengefe^ten ^t\U

Wörtern einfitWg.

Tag-er, tog, tag-/^. idi^-en, idi^-et.

Taga, nel^men»

SletitJUttt-

^raef. Jag tager»

5«tperf. S» Jag tog.

^. Vi togo, J togen, de

togo.

^erf. Jag har tagit»

5^(u0q. Jag hade tagit.

^yxi. Jag skall taga.

^ntperat. Tag; tage (han)»

tagom; tagen; tage (de).

©u^. Tagit,

Koni* Jag (tage) mä taga.

Kcnj. Jag' toge üb. skulle taga.

Vi toge, J togen, de toge,

Konj» Jag mä hafva tagit.

^onj. Jag skulle hafva tagit.

'^^xt ex* Ja^ skall hafva tagit,

infinit. ^raef/Taga.

^tacU Hafva tagit.

gut* Skola taga^

$art* Tagande.
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^]3racf. <^. Jag tages. Eonj* Jag (tages) mä tagas.

^. Vi tagas, J tagens, de Vi (tages) mä tagas»

tagas.

^nt^^f, ^. Jag togs. 6on]. Jag toges ob. skulle tagas.

^. Vi togos, J tügens, de Vi toges, J togens, de toges.

togos.

^>crf. Jag har fcagits. ®onj. Jag raä hafva tagits.

'ipIuSq. Jag hade tagits. Kcnj. Jag skulle hafva tagits.

^'ixt. Jag skall tagas. gut. er. Jag skall hafva tagits.

^tt^JCrat. Tags; tages (han); ^nmiit. Tagas; hafva tagits:

tagoms; tageiis: tages skola tagas.

:dc;.

®U^). Tagits. ^axt. Tagen, taget. %>L tagna .e .

1. Sicfe Ecnjugaticu ijl xinftrcitu^ btc äftcjlc. iScdf; ijahcn

\afcix )oxcU S3crta bcrfcftcn an^ eine 9tetenfcrm Jiacf; ter elften

nnb ncc^ öfter nac^ fcer jmeiten angenommen, \vää)c immer ge-

braud§(icf;er mirb.

2. ©er einfa(f;c ßonjnnctimio tea ^w^^^^Kctnm anrb ta^

burd^ gefcitbet, \:a^ man tae o im ^hir* bcö ^mpf. ^nb* in ein

e üern^anbelt; 5. S> finna, ^mverf. ^U vi fuano, ß^onj» jag

fünne.

3. 2tnc^ (;ier a^erfen bic 93erba anf la nnb ra im ^ßraef.

5nb. baS er fort} j, S» stjäl, far, bar, anftatt sljäler, farer.

bärer.

4* ®ie Sonfonanten bey Stammet Bfeiten nni>eranbert.

5(nni. 5lu§na]^meu finb bie ^cnfonanten v (nad^ f. unb j, tk niu

f^Ätete 3wf^fe^ fiw^) 5» ^» sofva, S^^'^^f» sof ; svärja, ^m=
^erf. svor,

5» ©agegen it»irb bcr 9}oca{ bcö Stammet immer i>eT'

änbert, imb jn^ar auf folgenbe äBcifc:



^u^j. a.

taga, (S. tog, ^L togo, £onj[. toge^ tagit.

b) 3nf. futjcg a,

falla, föll, föllo, fülle,

©up, a.

falliU

c) 3nf« e ober ä, ^mpf, unb (Bnp, unrege(ma'§iß. ^||

d) 3nf« gebe^ntcö i,

lida,

^m^jf. e,

led, ledo, lede^, lidiU

e) 3nf, furjcS i,

finna,

Sntpf. a. ©up. unb ^mpf. Qnb. $L lu gonj.

fann, funno, funne, funnit.

suga,

httgga,

sog, sögo, söge,

högg, liöggo, högge.

•Sup, Tl.

sugit.

huggit.

g) 3«f» gebe^ntei y,

bryta, bröt, bröto, bröte.

(Bnp, u ob. y..

brutit.

nypa^ nÖp, nöpo, nöpe^ riypit.

grata,

3m|>f, e,

gret, greto, gretC;,

®Up, ä,

grätit.

hälla,

Smpf, ö,

höll, hollo, hölle, bällit

löpa,

3m|jf, 0,

lopp, lupit.

^nm. 5^ur komma unb soFva üeränbcrn nic^t bcn S^^ucaf.

6. ®aö ^art. ^aff. mirb auö bem ®n))in. gegiftet

burd§ äJeränbentng beö it in en, ncntr. et 5 au^genojnmen

bedd.

7. ^n bem naäj^icfjcnUn 9Scrjetrf;m§ fie^t ijcn jwcien

gcrmen bic ge6räucl;(ici§ere in fcer crften 3cifc. ©in Quer:?

fixi(^ Gebeutet eine fef)(enbe g'cxm.
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bcr jitt bxitten Sonjngation ge^crigcn 83er6a.

Bedja, *)

Bitten,

Binda,

Binbcrt,

Bita,

Beiden,

Bjuda,

Bieten,

Blifva,

BteiBcn,

Brinna,

Brennen,

Brista,

Berften,

Bryta,

I Brechen,

Byta,

taufd^en,

Bara,

tragen.

Dimpa,

fallen,

I

Draga,

Isie^cn,
Dricka,

trinfen,

Drifva,

treiBen,

Drypo,

triefen,

Dräpa,

tobten,

Falla, **)

fallen,

!^ Fara, ***)

fal^ren,

Fiüiia,

finben,

Flyga,

fliegen,

bad,

band,

bet,

bjöd,

blef,

braun, brunno,

brast, brusto,

Sm^erfectnnt.

Snb.
bädo,

bundo,

beto,

bjÖdo,

blefvo,

bröt,

bytte,

bot,

bar,

damp,

drog,

bröto,

böto,

buro,

dumpo,

drogo,

drack, drucko,

dref, drefvo,

drÖp,

dr'apte,

drap,

föll,

for,

Fann,

flog,

drÖpo,

drupo,

drapo,

föllo,

foro,

funno,

flögo,

(^onj,

bade,

bunde,

bete,

bjöde^

blefve
,

brunne,

brüste,

brbte,

bytte,

böte,

bure,

dumpe,

droge,

drucke,

drefve,

dröpe,

drupe,

dräpte,

dräpe,

fölle,

fore,

funne,

flöge,

©ujjinum.

bedt,

bedit,

bundit,

bitit,

bjudit,

blifvit,

brunnit,

brustit,

brutit,

bytt,

bytit,

burit,

dumpit,

dragit,

druckit,

drifvit,

drupit,

dräpt,

dräpit,

Fallit,

Farit,

Funnit,

flugit.

^art. ^aij:

bedd, dt,

bunden, et,

biten, et,

bjuden, eL

bliFven, et.

brunnen, et,

brüsten, et.

brüten, et.

bytt.

buren, et,

dragen, et.

drucken, et,

driFven, et.

drupen, et.

dräpt,

dräpen, et.

Fallen, et.

Faren, et.

Funnen, et,

flugen, et.

*) ^raef. (Sing, ^eigt beder ober geiüB^nlidr)er ber,
**) BeFalla, Befehlen, regelmäßig nadf; ber 2:ten (^cningation,

***) BeFara, Befürdjten, regelm. na\ij ber l:ten^^cn].
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3nftmtti?u5.

Flyta,

Piegcn,

Frysa,

frieren,

Förgäta,

üercjeffcn,

Förnimma,
üernef;men,

Försvinna,

uerfd^iDtnben,

Gala,

fragen,

Gifva, *)

gelten,

Gjuta,

gießen,

Glida,

gleiten,

Gnida,

rei!6en,

Gripa,

greifen,

Grata,

meinen,

Hjelpa,

l^elfen,

Hinna,

erreic^^en,

Hugga,
()auen,

Häila, **)

galten,

Klifva,

^
ftettern,

Klyfva,

f)ja(ten,

Knipa,

fneifen,

Knyla,

Komma,
fommen,

Krypa,

5[m}jerfectnm»

Snbic.
flÖt, flÖto,

frOS, frOSO,

fÖrgat, fdrgäto,

fÖrnam , fornum-
mo.

försvann, för-

svuniio»

galde,

gaf,

göt,

gled,

gned,

grep,

gret,

hjelpte,

halp,

haiin,

högg,

liöll,

klef,

klöf,

klyfde,

knep,

knöt,

kom,

kröp,

gäfvo,

göto,

gledo,

gnedo,

grepo,

greto,

hulpo,

liunno,

höggo,

liollo,

klefvo,

klÖfvo^

knepo,

knöto,

kommo,

kröpo,

©onj.
flöte,

fröse,

fdrgäte,

förnumme,

försvunne

,

galde,

gäfve,

gdte,

glede,

gnede,

grepe,

grete,

hjelpte,

hulpe,

hunne,

högge,

hölle,

klefVC

,

klöfve
,

klyfde

,

knepe,

knote,

komme,

krb'pe.

©ujjtnutn»

flutit,

frusit,

förgätit,

förnummit,

forsvunnit,

galit,

galt,

gifvit,

gjutit,

glidit,

gnidit,

gripit,

grätit,

hjelpt,

bulpit,

hunnit,

huggit,

hällit,

klifvit,

klufvit^

klyft,

knipit,

knutit,

kommit^

krupit,

$att. $a(f,

fluten, et.

frusen, et.

förgäten, et.

förnummen,
et.

försvunnen,

et.

gifven, et.

gjuten, et.

gliden, et.

gniden, et.

gripen, et.

(be)gräten, et,

hjelpt.

hulpen, et.

hunnen, et»

huggen, et.

hallen, et.

(upp)klifvea,

et.

klufven, et.

knipen, et.

knuten, et.

kommen, et.

krupen, et*

*) ^raef. <BinQ. gifver^ al^er in ber Untgang^f^rad^e ger.

**) Hushälla, l^auöl^atten, regelm. rxa^ ber 1 ß^onj.
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Lida, led,

tciben,

Ligga, lag,

liegen,

Ljuday Ijöd,

tauten,

Ljuga, Ijög,

rügen,

Lata, let,

tauten,

Lata, lät,

(äffen.

Läsa, *) laste,

tefen, ^

Lopa, **) lopp,

taufen. löpte,

Niga, neg,

ftd^ t^erneigen.

Njuta, njöt,

genief^en,

Nypa, iiöp,

fnei^en, nypte,

Qvida, qvcd.

annfetn, qvidde.

Qväda, qvad.

fingen,

Rida, red,

reiten.

Rinna, rann.

rinnen.

Ryta, rot,

Brütten,

Simma, sam,

fd^ujimnten, simmade^

Sitta, satt,

ftfeen,

Sjuda, sjöd,

fieben.

Sjunga, sjong,

- ftngen. Song,

Sjunka, sjönk,

finfen. sönk,

Skina, sken,

fd§ einen.

^ttt^erfeetum»

3^ubicat.

ledo,

lägo,

Ijödo,

Ijögo,

leto,

lato,

lupo,

nego,

njoto,

nÖpo,

qvedo,

qvädo.

rede,

runno,

röto,

suinmoj

sutto,

sjödo,

sjöngo,

söngo,

sjönko,

sönko,

lede,

läge,

Ijöde,

Ijoge,

letc,

täte,

l'aste,

lupe,

löpte,

nege,

ajöte,

nöpe,

nypte,

qvede,

qvidde,

qväde,

rede,

runne,

röte^

summe,
simmade,
sutte,

sjöde,

sjönge,

sönge,

sjönke,

sÖnke,

skenc,

<^utjinum,

lidit,

legat,

Ijudit,

Ijugit,

lätit,

lätit,

last,

läsit,

lupit,

nigit,

njutit,

qvidit,

qv'adit,

ridit,

runnit,

rytit,

summit,
simmat,
suttit,

sjudit,

sjungit,

sjunkit,

sunkit,

skint,
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liden, et.

Tdrjlegad, dt.

(be)ljugen, et.

(tiljläten, et.

last.

lasen, et.

bort^lupeUy

et.

njuten, et.

nypt.

qväden, et.

ridea, et.

runnen, et.

'fulljsuten, et.

sjuden, et.

sjungen, et.

sjunken^ et.

sunken, et.

*) Läsa, jufd^tic^-en, tegeint. nacf; ber 2 ß'cni.

*) Belöpa sig, fic^ belaufen; förlopa sig, fic6 üevtaufen, regctm. naäi ber

1 eonj.
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SnfinitiüuS.

Skjuta,f

Skrida,

fd)rcitcn,

Skrifva,

Skrika,

Skryta,

pxaljkn,

Skälfva,

Jittcrn,

Sk'ara,

f^neiben,
Slinka,

[(^lottern,

Slippa,

cntfc^tü^jfcn,

Slita,

teilen,

Sluta, *)

Smyga,

Smälla, **)

fnatten,

Smälta, ***)

Snyta,

Sofva,

Spinna,

f^inncn,

Spricka,

Bctftcn,

Sprida,

auöBrcitcn,

Springa,

Spritta,

auffahren,

Qnbtc.
sköt,

skred,

skref,

skrek,

kröt,

sk'alfde,

skalf,

skar,

sköto,

skredo,

skrefvo,

skreko,

skröto.

skuro,

slunko,

sluppo,

sleto,

slÖto,

smögo,

smullo,

smulto,

snöto,

sof, sofvo,

spann, spunno.

sprack, sprucko,

spred, spredo,

spridde,

sprang, sprungo,

spratt, sprutto,

siank,

slapp,

slet,

slbt,

smög,
smygde,
small,

smallde,

smalt,

smälte,

snöt,

:uttt,

sköte. skjutit,

skrede. skridit,

skrefve, skrifvit.

skreke, skrikit,

skröte. skrutit.

skälfde,

skure,

skälft,

skälfvit,

skurit.

slunke, slunkit.

sluppe. sluppit,

slete. slitit,

sllite. slutit,

smöge,
smygde,
smullc,

smällde,

smulte,

smälte,

snöte.

smugit,

smygt,

smullit,

smällt,

smultit,

smält,

snytit,

sofve, sofvit.

spunne, spunnit,

sprucke, spruckit.

sprede,

spridde,

Sprunge,

spridt,

sprungit.

sprutte. spruttit.

skjuten, et.

fram)skriden,

et

skrifven, et.

utjskrikenjet.

1
I

skuren, et.

(und)sl«ppen,
et,

sliten, et,

sluten, et.

snyten, et.

spunnen, et,

sprucken, et.

spridd, dt.

Sprüngen, et.

•) Sluta, üoKcnbcn, re^etnt. txa^ b. 1 ©onj»
**) Smälla, anfeuern, Qzf)i re^etm. ttad^ b. % ^onj,

*•*) Smälta, tranf. fc^mcljen, rcgclm, naä) b. 1 Eonj.



^n^jinnnt.

stuckit,

stigit,

stungit,

stunkit,

stulit,

stridt,

stridit,

strukit,

sugit,

supit,

svidit,

svikit,

svultit,

svuril,

tagit,

tigit,

tegat,

tjutit,

trutit,

Ivungit,

varit,

vikit,

vunnit.

*) Sticka, [triefen, an^nä^cn, regetnt, na(§ b, 1 Konj.
**) (Sine nenere g'crm i\t svärja.

3nflnitit?n§. 3m|jcrfectnnt,

Snbicat, | ($.cni.

Sticka,:*) Stack, stucko, stucke,

]kdjcn,

Stiga, Steg, stego, Stege,

fteigen,

Stinga, — stungo, stunge,

fted^en,

Stinka, stank, stunko, stunke,

ftinfen,

Stjäla, stal. stulo, stule,

fte(;(en,

Strida, stridde ~ stridde,

ffreiten, stred, stredo, strede,

Stryka, strök. strbko, ströke,

ftreid^en,

Suga, sog, sögo, söge,

fangen,

Supa, söp, söpo, söpe,

fanfen,

Svida, sved, svedo, svede.

f^merjen,
Svika, svek, sveko, sveke,

I6etrügen,

Svälta, svalt, svulto, svulte.

5^tngern,

Svära, **) svor, SVuro. svure,

fd^mcren,

Taga, tog, togo, toge,

nel^men,

Tiga, teg, tego, tege,

L fd^meigen,

,

Tjuta, tjöt, tjöto, tjöte,

Renten,

Tryta, tröt, tröto, tröte,

festen.

Tvinga, tvang, tvungo. tvunge,

^tüingcn,

Vara, var, voro, vore.

fein,

? Varda, vardt. Yordo, vorde.
'

it) erben.

Vika, vek, veko, veke.

meid^en.

Vinna, vann. vunno. vunne,

geiuinnen,
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^art «Paff,

stucken, et^

stigen, et.

stuDgen, et.

stulea, et.

(bejstridd, dt.

struken, et,

sugeo, et.

supen, et.

svikeu, et.

svulten, et.

svuren, et.

tagen, et.

,p.. xtigen, et.

(^»'•'tegad, dt.

(andjtruten,

et.

tvungeo, et.

vorden, et.

viken, et.

vunnen, et.
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Snfinit
c

Vrida, vred,

brc^cn.

Växa, växte

tuad^fc«,

Äta, ät,

cffen,

Snt^crfcctunt.

^nbicat»

vredo,

ato,

vrede,

växte,

äte.

vridit,

växt,

vuxit,

ätit,

vriden, et.

växt,

(full)vuxen,et.

äten, et.

3nt britten Sonjugation gehören nitr \djx wenige ®e:ponen:i|

tia, \mc: trifvas, gebei(;en, trifdes, trifvits ; vederfaras, wUitx^

fahren, vederfors, vederfarits.

0n l^cn Wavtxkeln.

1. ®a6 ^mixnm ber metflen Stbjcctiüa fann ala Stb:?

t?ertium getrauert u^erben; j* S3- klokt, Hug; tröget, treu;

falskt, falfc^*

2* 93te(e ber tcn Slbjectii^en gefcilbeten 3tbi?er6ta werben

ccm^^arirt; j. 33^ tröget, trognare, trognast; väl, gut, bättre,

bäst; illa, \d)Uä)i, värre, värst; gerna, gern, hellre, tickr,

helst^ am lieBjlen; mycket, t)ie(, fe^r, mera ob* mer, mest.

3* ®ie 2(bi^cr6ia tejei^nen:

a) bie 3rit: när? u^ann? nu, nxnx] fordom, c^cmaU]

framdeles, fünftig; bittida, frü^e; sent, f^ät; snart, 6alb;

i dag, t)mtc] i gär, geftern; redan, fcf;cn; alltid, immer; aldrig,

niemafö; ofta, oft; sällaii, feiten; da och da, bann upb tüann;

stundom, juu?ei(en; ännu, noc^.
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b) tcn Dxt: hvarest? lüc? här, f;ier; der, ta; uppe,

cfccn; nere, unten; ute, braujjcn; inne, Irinnen; hemma, ju

«gaufc; framme, t^crn; bak, (;inten; hvart, iro^in; hit, ^ic(;er;

dil, bortf;in; iit, I;tnan^5; in, (;crctn; bort, fort; hem, nacfttöaufe»

c) iic §lrt wnb SBeife, ©eja(;nng, 83etnetnnng, u, f» »•

huru? ane? nägorlunda, eintgcrmaf^en; förgäfves, l^crcjetena;

sä, fc; temligen, jiemlic^; ja, ja (nacl; einer g'tage c^ne ^c^a^

tion); jo, ja (nac^ einer gragc mit einer Stegaticn); nej,

nein; icke, ej, nic^t; ingalunda, feineC^tvege^; kanske, kanhän-

da, ineßeicf)t; blott, endast, nur; u. f» an

IL ^rae^fjofttionett.

2(ße ^rae^Jüftticnen regieren benfe(kn (Safua, fcen ÜDatiüue

eber 5(ccufatiint§^ ®ie geir>c^n(id§flen ftnb:

Af, DCtt. Kring, omkring, um.

Bakom, ^intcr. Med, mit

Borlom, jcnfcit, Medelst, förmedelst^ tjcrmittclj!.

Bredvid, neBeu. Midtuti^ mitkn in.

Efter, na^. Nedanf ör^ aedanom, unter^aK,

Emellan, mellan, midt einellan, Nära^ nal^e tei.

jluifci^cn. Ofvan^ ofvanpä, ofvanom, ofvanf Ör,

cl6cr6a(6.Emot, mot, gegen.

Enligt, gcmä^^

Framför, framom, Uor.

Frau, ifrän, üom

För, für. N

Förbi, ücr^ei,

Före, ücr.
'

För-skull, (mit b. ®m.) tüegen,

Genom, igenom, burd§.

Hos, Bei.

^I, uti, inuti, in.

'Ibland, bland, unter.

Infdr, tjcr.

Inom, innerf;a(6.

In tili, ]6i§ in, tiö ju.

liJemte, ncBcn.

Om, uttt, üom
Pä^ auf.

Till, ju, nac^, Bi§.

Undan, ireg ton.

Under, inunder, unter.

Uppför, uppät, hinauf.

Utför, ^inaB.

Ui% utup, au§.

ütan, cj^ne.

Utmed, täng0.

Utom, au§cr.

Vid, :6ci.

At, nad^, ju.

A^ auf.

Öfver, ülScr.
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III. ©ottittttctionctt.

V

ÜDtc ßonjuuctionen tejdc^nen eine SJerbinbung, S^tennung,

JBebingung, ©egenfa|, Urfac(;e, 3dt, lu f, tu.

Och, imb; ock, ocksä, auc§; bäde-ock, säväl-soni,

foiro^t - aU anä)] äfven, aiici^.

Eller, über; antingen-eller, entrtjeber-cber; hvarken-eller,

meber-noc^; ej heller, axxä) niä)t,

Om^ wenn] sävida, sä framt, ifall, derest, fofern.

Men, ater; likväl, dock, ändä, büc§; deremot, bagegcn;

ehuru, fastän, oaktadt, ofcgtetc^*

Ty, benn; emedaii, wtü] efter, ba; att, ba§, ju; för alt,

um ju; pä det att, auf ba§4

Sedan, uac^bem; sä snart, fotatb; da, när, atö; innan,

c^e; medan, under det att, iväf^renb; tili dess att, tills, fci^j

som, Jüie, at^; säsom, fomie; an, alö, u» [ U?*

IV. Stttetiectiotteiu

®ie SHtetjectionen ftnb Stuobrütfe \?erfd^iebener ®cfüf)U:

0, o; ack, ad)] aj, c(;, ei; fy, pfui; u- f. m.
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^Dritter Z^tit

L SSott ben S5ocaletu

jl. ^ie Saute a^ e, i, Oy u, y, 0, füit?c()( gcbe^mt al6

igcfc^ärft, irctben immer mit bcn S3ccatcn a, e^ i, 0, u, y, Ö

gefc^tiefcen
; j* S»* fal, feif, falla, fatten; hat, tgia^, hatten, ber

,gut; aga, jücf^tigen, agg, ®tcH; gran, SJ^amie, granne, 9ca(^^

tat; sal, ®aat, salt, ©alj; — bred, Ixtxi, bredd, ©reite; se,

ife^en, sett, gefe^en; rep, ©ei(, grepp, ©riff; — ila, ei(en, illa,

fd^tec^t; vin, SBein, vinna, geit^innen; vis, toti^t, viss, geii?i§;

— bod, Saben, J bodden, i^r it^o^netet; sto, ®i\\k, stomme.

©efleß; mor, äRutter, orm, (Seetange; —- ful, t;a^{ic^, füll,

»oH; sur, fauer, surra, fummen; brun, traun, brunn, Srun:^

neu; — lyda, ge^crc^en, lydde, ge(;crc^te; sy, nci^^en, sytt, ge?

m^i] ryka, bampfen, rykta, ftriegefn; — stöta, ftD^en, stötte,

I

jlie^; lön, Sc^n, lönn, SlBcrn; — släpa, fc^le^^peu; släppa,

! Ic^faffen; hväsa, jifc^eu, hvässa, it>e^eu*

I

Stnnt* Mxi "t^tn ^anitn e unb tuirb immer baa gefddloffene e

,' unb o tjcrftanbcn, — nic^t nur ba§ gefc^(cffcnc gebel^nte, tote

!
xn SÖel^, 300)^1, fonbern axx6:) "ta^ gcfd^tcffene gefc^ärfte e unbi

! 0, \xit\k)t m ©eutfd^en m^i ucrfommen*

1
2. ®er Saut be^5 ^t'öt^nim ä (mie im ©ugtif^euz/awe")

' n?itb mit ä gef^rieteu; j» S3* vär, grw^tii^g / äka, fahren, räg,

I

JRoggen, sä, fdeu»
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5(nm. !j)cr ^ani beö gcbcl^ntm ä luirb boc^ in folgcnbcn mit o

QCf^xicbcm hof, lof, skrof, sofva, dof, skof, klofve, ofvan,

sofra^ förkofra; — sorla^ morla^ porla; — honom, konuag,

honung^ kona^ kol^ rodnad^ kora, vilkor, ordning, orden,

moln, dold, tjog, valboren; luie auc^ in i?crfdf)icbcnett gretttb=

tüörtern: lord^ hord, kronisk, katalog, despot^ metafor,

alkov u. f» a>» (fiel^c tk ^cf;rc i>cn bcr ^n^fpxa^c.)

3. ®cr Saut bcö gefi^ärfteu a (ane in „®ctt") n>irb mit

o gcfd;ric6eu; j. S?. hoppa, ^ü^ncn, rock, 9tcif, Iidlon, »ßim::

Beere, ofta, cft»

^nin. ©er Saut be§ öcfc[)ärftcn ä n?irb at^cr bocf} mit ä gc-

[errieten:

aj in S3icgung§fcrmen, bie üon Qnfinitiijen auf ä hergeleitet

finb, imb in bem 5^cutrum bcr 5(bjectiüa, bie im Tla^culi::

nnm ein c}cbcr;ntcö ä f)abm] j» S3. gä, gätt; stä, statt; nä,

crreicf^en, »ädde; — blä, l^tau, blätt; vär, värt.

b; in hcn ©tammfi(6en, bie ficT) auf /^ö?, w^- enbigen; 5. S3.

läng, (ang; gäug, ®ang; stand, ®taub; kränget, tgcinbcl;

mänglare, Probier.

c in fcfgenben: frässa, fcif^ivetgen; i'älla, fäunten; hälla, ^aU

Un] sälla, flehen; välla , ücrurfad^en ; säld, uerfauft;

träckla, mit lanc^cn (Stielten aunäf;en; matt, 9Jtaag; man-

ne, fcdte wciji] rätta, 9^afee; ätta, aii)t] päsk, Oftcrn;

älder, 5Utcr; äska, ©ciüittcr; pläster, $f(aftcr.

4. ©er Saut bcö geb^ljuteti a mxi mit ä geftf^riekn;

j» 25, ata, cffcn; säd, ©etreibe; läge. Sage; — är, ift, här,

^ier.

^^um. ©er Saut beö gcbe(mten ä luirb a6cr mit e gefif;rie6en

:

a) in ber ä^orfKüc er; j. S3» erfara, erhälla.

b; ücr ?V; j. S3, perla;, verld^ ^dt^ merla, tgafen.

c] in fctgcnben: det, med^ tjena;— der, jern^ gerna,, fjerde,

stjerna, gerning.

5, ®er Saut teö gefi^ärften ä mxi mit e gefd^riefcen,

uitb jtvar in aticn tcufofeu ®ifteu o()ue 3(u^naf;me; j, 23.

meii, aber, dess, denne, mannen, batet, ber t^afi, IVender,

^einbc, fägel, SSogel, bakelse, ®e6acJeueö.
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5(nm» 1. S)er ^ani 't^t§ gcfc^a'rften ä mirb bcci^ an^ fcf}x oft mit

ö gcfd^rieten:

a) in aöcn bcn gfätten, mo c§ augenfcf)ein(i(^ au§ einem a ober

^2 f/crgcteitet ift; j, 33» blänka, fc^eincn, l^on blank; fasta,

Befeftigen, ^cn fast, feff; hälft, igälfte^ üon half, ^atO; —
fangeise, ©efängni^, tjon fänga, fangen; f ärre, lücnigere,

Don fä, tüenige; stänga, f^jcrren, t?on stäng, (Stange.

b) in ^icUn SSörtcrn, wo fid^ ber ©ebraudf) fitr ba§ ä mU
fi^ieben l^at, otgteid^ anä) 6ei einem großen ^ll^eitc üon

biefen, in ber älteren (Sci^mebifcT^en (Bpxaä)t ober in anbercn

termanbten, fic^ dn (Stammmcrt mit a nadf^meifen (aj^^t;

5. S3. bläck, Stinte; blända, l:(enben; bräcka, jer^red^en;

br'fidd, Olanb ; back, ^ad)] backen, ^ecfen; bädd, 23ett;

bälte, ©iirtet; b'ättre, Beffer; dräng, ^ned;t; dväljas, fic^

aufhatten; dägga, fangen; elände, (^'(enb; fjäll, ^^dfcm

ßctirge; fläck, gterfen; fläkt, Süft^en; flämta, fendKn;

fläsk, (S^^ireinffeifcT;; fräck, frec^; frälsa, ertöfen; frände,

m., fränka, f., ^errtjanbt; fägna, ergoßen; f äkta, fed^ten;

fält, g-e(b; färg, g-ar5e; färsk, frifd^; gesäll, @efeß;

gnägga, nne^ern; grädde, 9k^nt; gräns, @renje; gädda,

d^cdji] gälla, gelten; gäspa, gähnen; hack, tgecfe; häga,

(Sd^nfe; hall, getfenp^Uf; härja, üer^eeren; härina, nad6i

ahnten; hast, ^fcrb; jätte, S^tiefe; klättra, ftettern; kräfta,

^retö; käck, fecf; käft, Äinn(abe; kägla, ^ege(; källa,

Buette; kapp, (Stocf; karr, ^toraft; kättare, ^e^er; läcker,

(ecfer; läpp, ^ippc] lärft, Seinmanb; lärka, ^Serdße; läska,

(öf^)en; lätt, Ui(i)t] mästare, 9}leifter; nätt, nett; qväll,

5l6enb; räcka, rcic()en; rädda, retten; rätt, redf^t; skrädda-

re, ®df;neiber; skägg, ^art; skälm, (Sif;etm; skämt, (Sd^erj;

skärm, «Schirm; släcka, (öfd^en; slappa, (o§(affen; sanda,

fenben; sang, 33ett; tack, reijenb; tält. Seit] tända, jim=

ben; yü^^, SSanb; vän, grennb; vända, n^enben; vänta,

n?arten; värfva, lüerBen; värre, fd^timmer; 'ä^^, 6i; äkta,

cd^t; älska, ließen; äa, a(^3; ämne, (Stoff; ända, 6nbc;

äng, ^iefe; äple, ^pfel; ärr, 9Zarl6c; ärt, ßrßfe; äti,

®cfd[;(ed^t; ättika, (?ffig, n. a, nu

5lnm. 2. 5'otgcnbe gtcid^tantenbc SSörter toerben nnr bnrc^ ben

S3ocal unterfd^icben: bläck, ®inte, bleck, ^(ed^; ägg, 6i, e^^,

Sd^neibc; värk, (Sd^mcrj, verk, äSerf.
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11. S3on hm ^on^onanttn.

1. ®te ^ank b, d^ f, g. h, /, m^ n^ p^ r, s tt^erbct

mit ben ßonfonantcn ä, c?, f\
gr, ä, /, ;;^, n, jt?, r, ^ gc:

fd^rieten; j. S>, bud, Sote; dag, S^ag; näbb, (S^nafcet

gala, fräßen; mana, \xxai)\\t\\ ^i^ prisa, greifen; hoy, cgiaufe

rädd, furcf;tfam; agg, ©roff; fela, fe(;(cn; lyfta, ^efcen.

5t um» äRit bcm ^aute ^ ift l^icr ber urf|jrüngticf;c Saut gc

weint, mie in „@ott, o;ixt"

2. ©er Saut j ii^irb mit bcm Konfonanten / gef^rie^

6en; ;;* S* ja, ja; jern, (Si]cn] jord, @rbc; jul, Wciiy^

nadjteu; jätte, Sliefe; — stoj, Öarm; välj, it?ä()(e; olja, SDel;

— nejd, ©egcnb; fröjd, gtciibe.

^nm. 1» ©er ^anij mtrb bod^ mit ^ gef^rieSen:

a) tjcr ben Boraten e, i, y, ä, ö; 5. 33. genom, burc^; gick,

ging; gyttja, (^^(amm; gäspa, gähnen; göra, t^un.

5)oc]^ werben fctgenbe mit j gef^ricten, cl6g(cid^ toct

e, i, y, ä ober ö:

bjebba, belfern; bjefs, g^^tterjieratf;en; bjelke, hatten]

bjellra, ©(ccfc^en; djefvul, 5leufe(; djerf^ filf^n; däjelig

f;ü6f(^; fjerde, üierte; fjerran, entfernt; fjesk, ©efc^äf-

tigfeit; fjettra^ Sfcffel; fjäll^ getfenge6irge; fj'äder, ^eber

fjärd^ ^innenii^affer; fjäinl, (Sci^metterting; fjäsa, üOertric

:6en juücrfommenb fein] fjät, (^d^ritt; gyttjig, f^tantmig

hvarje, Jeber; jemn, el^en; j ernte, m^m] jern, ßifen; jerf

S3ictfrag; jäf, red^ttic^er SSiberfpruc^; jägare, 3^^Ö^^*) J^™
mer, 3^^^«^^^*) jäst;» ©äfäjt] jätte, diicft] mjelte, TliU

injöd, SRctf;; mjöl, S}^ef;(; mjölk, ä)ii(d^; oljig, ölig.

b) in fotgenben: arg, jornig; belg, ^atg; berg, S3erg; borg

©urg; elg, (Stenbtl^icr; färg, g-ar'Bc; helg, geft; karg

farg; korg, ^crfc; sorg, «Sotge; svaig, (Sc^(unb; talg

5ta(g; torg, Tlaxtt] varg, SSotf; orgor, Örgelmerf; bor

gare, 33ürgcr; tälja, fd^ni^en; wit an^ in ben S3iegungei

unb i§cr(eitungen biefer Sßörter; 5. S3. vargar, 2Bö(fc

korgar, ^örk; talga, mit ^atg ii]6erftreid^cn.

S3on sorg 6i(bet man bod^ sörja, forgcn; ücn svalg

svälja, fd^luc^cn.
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5inm. ?. ^cx ^iniaiü j Witt mit gj ^cni)xu^cn in fdienten:

l)ukg:]ord, ^äud^j^urt; gjjord, gcmad^t; gjuta, giegcn; om-

gjorda, umgürten.

lUnm. 3. S)er ^iniant j mirb mit /// cjcfcC^ricBcn in fe(genbcu:

hjelm, tg^eün; hjelp, tf^ittfe; hjelte, cgetb; hjeraa, ^c^irn;

n/ hjerpa, ^^afd^n^n] hjerta, tger^, bjessa, (Befreitet; hjon,

^crfcn; hjord, »i^ccrbc; hjort, i^pirfci); hjortron, SJioUctecrc;

hjul, dla't:] ihjel, ^u ^obc.

^7(nnt» 4. S)er 5(n(aut ,/ irirb mit (/ i^cfdjxicbm in fctgcnbcn:

ijud, ^ant] Ijuf, angcnc(im; Ijuga, (ügcn; Ijuni, lau] Ijumske,

ÜBcic^ic; Ijung, tg^cibefraut; Ijunga, tli^cn; Jjungeld, S3(i^;

fjus, ^ic()t; Ijuster, g-ifcl;evga6eL

51 nm. 5. gotgcnbc g^^^*^^^^^^^^^ Sßcrtcr merben nur burcf) btc

(Bdjxtibaxt unterfcC;ieben : geroa, gern, hjerna, ©cl^irn; hjord,

.gicerbe, jord, (ixhc, gjord, @iirtc(, verfertigt; hjul, 9lab, jul.

SÖei^naci^tcn; farga, far6en, fiirja, gä^re; tälg^a, fitni^en,

t'älja, ^^äf^im] gast, @aft, jäst, (Ba'fc^t.

3. ©er S;ant k trirt» mit k gcf^rieten; j. S3. kal,

fa()l; ko, Auf;; kula, Äiigef^ käl. ÄV(;f; tak, !5)a^; vakt,

2Öact)e.

5(nnu 4. er ^aut /r ujirb mit q gefc^ricüen, loenn ber ^iwxi v bar-

auf folgt; j. ^. qvarn, S^lü^fe; qvast, ^efen; qvist, 3^^^<^^g?

qväfva, erftirfcn; sqvallra, f(atfii)eni

4. !5)cr Saut ?^ anrb mit v i}efct;vie6cn
;

j. 33. vara,

\ii\v^ vi voro, irir anncn; vän, grcunt; vag, ^Cije.

5inm. i. ®cr 5(uD(aut v u^irb mit /gcfd;riel^en, uub annm in

bcmfeXBen Söcrte ein ^ora( barauf fc(gt, fo tüirb (unter beut/

ncd) ein v eingcfc^altet; 5. 33. graf, grafv^en, ba§ @ral^; sparf,

sparfven, ber Sperling; blef, anirbe, blifvit, geworben; öfver,

itbcr; silfver, 3i(lHT; dufva, ^au6e; grofsmed, ^rctfcfmiieb;

skrifbok, (Sc()rei6e(ni^Vj afböu, 5(ttntte.

:Jn jufammcngefcfeten Söörtern, in benen ber i^crOerge^

Kntbc %{)d[ "i^tn ^xxbiawi v l^at unb ber fotgenbe mit einem

^^ccai anfängt, fc{;rc{tt man nur./; j. 23. af-arbeta, aU
arl^eiten; skril-orning, «SctreilMihing; balf-o. tr^attnufcl;

— fo and) uor ber (Snbung aklig, 5. *;b. tjiif-aktig. ^ic^

i'ihij] slaiT-aktig. uac()(äj<ig.
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§(nm. 2. S)cr 5(ntaut v mirb tttit Ar gefd^rie^en in fot^euben:|

hvad, njaö; hvadan, tüo^er; lival, SBattftfc^; hvalf, ©cmötBc;

Iivar, ico; hvarf, Wai] hvarföre, lijarum; hvarje, jcbcr; hvar-

ken, mcbcr; hvart, n^cl^in; hv.ass, fc^arf; hvem, mer; hvetc,

SBeijcn; hvi, marum; hvila, ruf;cn; hvilken, \vtUi)tX] hvina,

faufcn; hvirfvel, SöirlSef; hviska, flüftcrn; hvissla, pfeifen]

hväsa, 5ifd;cn; hvässa, lüc^cn.

5(itm» 3. Qu imtcrfc^cibcn finb fcigenbc gtctd^tautenbc Söcrtcr

vad, n. gurt^ Sßctte, vad,
f, SBabe, hvad, tra^; val, 2ßa^(,

hval, SBaßpfc^, ^litja^t ücn 80 (BtM] var, Ite^et^ug, diter,

war, livar, iuo; hvarf, ®d;ic^te, varf, Sßerftc; hvass, fc^arf,

vass, (Bd)iif] hvi, lüarum, vi, itjir; hvilt, Jüci^eö, vi dt,

5. ®er jnfammcugcfegte Saut /i:i^ lüirfc mit kt gef(f;rie?

fccu; j. S3. vakt, SSa(^e; tukta, jüc^tigen; äkta, cä)t] flykt,

S'dtc^t.

Slnm. 1, S)er ^aut A-^ lüirb a^n and) mit g-^ gcfd^ricljcn:

a) tücnn ba§ (Stantmmcrt ein g tni^äü] 5. $ö. slägte, ©c?

fc^lci^t, t?cn slag, 5Irt; bragte, ßrac^te; högt, ^c^; sagt,

gefacht; flygt, %inc^, üon flyga; vigt, ©cmi^t, üon väga;

troligt, ^lanUid^] dugtigt, tan^li^, tn^ii^^ t>cn duga,

taugen; riktigt, richtig.

b] um gteid^lautcnbe Söörter ju unterfc(;eiben; 5« S3. pligt,

^flidfit, plikt, ©elbftvafe; rigla, ritzten, ftetten, rikta,

^cxciäjcxn.

?(nm. ^» Ser Saut A-f tüfrb mit cht gefcf>riel?en , wenn ta^

©tammtüort ein ck müjäii] j. S3» trycka, brücken, tryckt,

tryckte; räcka, reti^eu, rUckt, rackte.

G. ®er jufammengefei^te Saut ?ign (irie in „gefung'ne,

gefhng'ne'^) ti?irb immer mit g7i gefcf;rieBen; j« © lugn, 9{nf)C]

vagD, S23agen; regn, biegen; gagna, nu^eu; Magnus.

' 7. ©er jufammengefei^tc Saut seh (mc in „fd^oue,

iKfc^e'O i^i^i» iJut ^Ä gefc(;riekn, ttenn ein e, i, y, li cicx o

Mrauf folgt; 5, SJ» ske, gefcf;eku; skina, fd^eiuen; sky, SBclfe;

skäl, Urfac()e; skön, fcr;ön; fc auc^ in menniska, menniskor.

jTiarskalk, skarlakan.

i|
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Slttttt. 1» S)cr Saut seh mirb mit -v* ö^^f'^^^^cBcn in fotgenbcn:

sjelf, fc(6|l; sjette, fcc^öftc; sju, fieSen; sjuda, fiebcn; sjuk,

fraiif; sjunga, finden; sjuaka, finfcn; sjupp, 2Bafc^6ä'r; sjal,

<^ccte; sjö, ^Scc.

53(nm. 2. !®er Saut ^cä wirb mit ^/^y gcfc^ricBcn in forgenben:

stjelk, (Ständet; stjelpa, umiücrfen; stjerna, ^tcrn; stjert,

Scfjiranj; stjäla, flcHcn.

5Jnm. 3. ®er Saut seh luirb mit jfAy gcfc^rieBcn in for^cnben:

skjorta, tgembe; skjuU ^cT^aucr; skjuta, fc^nc^cn; skjuts,

^cftfu](^u\

^nm. 4. 3w untcrfi^ciben ftnb: sjelfva, spj^i:^ [e(6|l, skälfva,

fd^aubcrn; skäl, Urfac^c, ^zt^\xx(i^, själ, (Scck.

8. ®cr jufammengefc^te Saitt tj (tcina^e trie in „©tcibt-

dnni'') anrfc mit k gcfcl;ric6cu; 5. ^. kedja, ^tiU] kista, Äiflc;

j

köpa, faufcn; kyrka, c^ir^c; källa, Guctte.

5(nm. 1. 2)cr Saut /y' mirb mit tJ gcfc^ricl:en in fcigenben:

kultje, frifc^ er SÖinb; ^yttjig, fcf)tammi^; tjena, biencn; tjock,

I

bicf^ tjog, Sl[n\^:iU t?on 20 (Stiuf; tjuder. (S^annftritf; tjugu,

! Smanjicj; tjuga, LgicUi}al6cI; tjur, (Stier; tjusa, ]6c5au:6ern;

tjuta, (>eu(en; tjäJer. ^'(uer^a^n; tjäll, Qdi] tjära, 2:^eer»

2(nm. 2. ®cr Saut ^' mirb mit A^gefci^rie^en in kjortel, 2ßci=

l^crrcif.

I

9. ©er jufvjmmcngcfcgte ^awi w anrb mit x gcfd;riefcen,

1

ivcnn er jur Stammftltc gcfjcrt; 3. 23* vax, SSac^^5; växa,

trad^fcn; oxe, Oc§o; växt, SSuc^e; yxa, 5(xt»

S(nm. SBenn ber 2avii x nii^t ?^ur (Stammjir^e geleert, fc

folgt nun bcr tg>er(eitung; j. 53. bögst tcn hög; köks, ®en.

t?on kok, ^iidr;c; lacks, ®en. tcn lack, «Siegcdaif; krigstäg,

^ricgcejug.

10. ^\t bc^^pclte ßcufcnanj nad; einem gefc^ärftcn S3cca(

tt?irt getrc(;n(ic^ mit t)erbo|3peltem Ö^cnfcnantcn gefc^rietcn

;

j. S?. att, ta§; skepp, St^iff; tili, ju; näbb, Sc^nafcl; narr,

9larr; slott, ®c^(c^*; skaffa, fii;affen; vinna, gcannnen; gömraa,

tjctbergeu; skeppet, narren, siottet; skillnad, Unterfdf;ieb

;

skugga, ©Aatten^ skuggrik, fc^attig; — skepps, ®cf;iffc^;

slotts, ®(i;(cffee; blicks, 5?(icfc^v^ tjock, tjockt, V\ä\ skygg,

skyggl, \i)t\\] viss, visst, gewi^; väckt, väckte, väcka,



jrei'cn; stallt, ställde, ställa, fieflen; byggt, byggde, bygga,

§htm. 1, S)a§ bcjjpctt (autenbe AMüirb mit cA- gefd^riet^cti. 9^itr

och, unb, mxh tmd) tk '^äjxci^axt uon ock, an^^ unter»

[d;iebcn.

5inm. 2. 5)aö boppett (autenbc if iuirb mit 0?^ gefrf)vtc6cu in bcm

5^eutvum fotd^cr ^artici^ia unb 5(biecttüa, bereu 9}k£<cu(iuuut

ft4 ^«f ^-^ eubigt; J, ^, älskadt; sedt; sned, fdjicf , snedt^

vid, meit, vidt.

^^uut. 3, Qu bcu S3er6ig, bereu «Stamm \id} auf eincu bcp^etteu

^oufouautcu mU^t; mirb biefer üor beut dt beö ^eutr* ^part.

^crf. eiufad^ öefd[;riel3eu; unh tr^cnn ber (Stamm ftd^ auf dn d

eubigt, faßt biefeö ücr jcuem dt meg; §. S3, ställa, ställd,

stäldt; bygga, byggd, bygdt; sedd, sedt: sydd; sydt.

IL S)ie bo^p^efte Scnfcnanj nac^ einem gefc^ärftcn S3cca(

anrb bi?d& in fofgenbcn %äücn mit einem einfad^ett Scnfcnanten

.qefcftrieten

:

a) UeteraH, mo auf ben bop))e(t (autenben Sonfcnanten ncdj

ein anberer ßcnfonant in berfelöen ®tammjilbe fcti^t;

j. 33* kraft, Äraft; dygd, 2!ugenb; frukt, gruc^t; eld,

gener; pant, ^fanb; ark, S3cgcn; lust-ig, (uftig; gläns-a,

qlanjen; väld-ig, getraltig»

'^inm. S)ic urf^rüugMe ©c^reiOart beg Staumimortö !6(ei6t

aücr uut?eräubcrt: ^ci (Bnh^anti)ocn im ©eu» ^in^^y 3, ^.

sloU, slotts: Bei 5(bjectiüeu im 9^eutrum; 5. 33. skygg^ skyggl;

l^ei S3erbi§ im ^upimim unb 3«tp<^^f«^^^i^i^^ *> 5. ^. väcka,

vackt, väckte.

b) Qn fnrjen, tonfofcn 2(ß{eitnng^^^ unb 23ieg.nnge:=fi(kn; j. ^.

rösen; bladet; bö'cker; nu/rknad, SJtarft; fottig, arm;

tröHg, ii^a(;rfc(;ein(id); medel, 9Jfittef; ollon, @ic{;e(; senap,

®enf; b/'skop, Sifcf;cf; aniiat, anberce; mycket, ineleo;

vrtcker, fc^i3n; t«lar, rcbe; b6'jer; älskad; tölat; t^/git;

töges; tögos; ir/gen; — mörrknadeii; senapen; b/skopen;

frestelse, S>crfuc[;ung; äfderton, ac(;tje(;n; sönnerJig, iuaf^rs:

Saftig; ätlika, ©ffig^ tröllgen, aHi{;rfdf;einIici^.
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tr) ©aö bo^jpclt laxüc nbc / mirb einfacf) gefcfcxicbcn, tctnn ein j

barauf fofgt; 5* S. skilja, fc^eitcn, vilja, lücHen, sälja,

imtanfm, olja, t)e(»

d) ^ic nur in gefcC;cirften ©itfcen auöfantcnben ßonfonantm./

nnb .z* ttjcrben immer einfach gefc(;rie6en; j« S3* höja, höjde,

ficten; boja, 5'cffe(; meja, mai)cn] — oxe, ^^ß] växa,

n)ad;fen; vaxet, laß 2Ba^^«

e) S)a^ bo^^^ett fantenbe 7n tvirb einfa^ gefc^riefcen, tt?enn in

bcmfeifcen SBorte fein S?ücal baranf folgt; j/S. gom, (3au^

men; rem, 9liemen; som, n?ie; Ijum, laxt] rim, Steint; —
Ijumhet, Sanigfeit; glömde, l^ergafi ; simning, ®^n?im?

men; remtyg, SHiemenjeng* — 5S?cnn afcer ein aSccal auf

taß bop^eft lantenbe m fo(gt, fo irirb ee bü^^)?e(t gefrf;rie6en;

5, S. rimmet, ber 9leim; hemmet, bie »^eimatf»; glömma,

i^ergeffen; Ijumma, (ane; kammar, Äcimme^

51 nm. Qn infammm^cfe^tm SBörtcrn unb in benen, bie fid^ auf

dorn cnbi^ctt, mit ha§ m nur einfacT; gefci^rie6eu; |, 93, bom-

uU, S3auttth^otte; om-arma, umarntcu; hem-ät, bcr -Ocimatl^

ju; — rikedom, rikedom-ar,

J) ^aß bo)j^>e(t lantenbe n irirb in folgenben SBortern nnb

S?crft(ten einfad^ getU;rie6en: min; din; sin; in; en, ein;

se'n, nac^(;er; men, afcer; den; sven, ^unggefette; an:

igen, lieber; vän; man, man; han, hon; kan; Mändag;

Söndag; an-föra, anfüf;ren; kun-skap, Äenntnif^. — 93cr

einem 83oea( n^irb baö boppett (antenbe n bo^^^^eft gefc§rie6cn;

I 3« S, män-ner; vän-nen; kunna; innan, e^e.

]
%nm, Qn jufammengcfefeten SBcrtern ujerbcn bie oBen angefü^jr«

ten axxd) üor einem 33oca( ctufadf; gefd^rie^eu; j. ©. in-uti, in;

j

in-orn, inucrf;a(l?.

i

IIL 85ou ber 9le^tfd^mbttttg ber %ttmt>\r>övttt.

L ©a bie ©d^ivebifc^e (2^radf;e nid;t nur eine teinaN

ungemifdjte, fcnbern and) in fio^em ©rabe 6i(bnng'3fäfnge ®^nad^
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ifl, fo Jüetben in bem l^o^eren reinen 'Sitft g'temblt?crter fo fe^r

a(ö mcgfid^ t?ermiebe)u 9tnx für bie n?iffenf(i;aft(id§e Slerminoloi:

qic ftnb biefe(6en nnentf>e(;rtid^ , nnb in ber Umgangöfprac^e

fommen fte awä) ^anfig üor. g'Wt biefe ^aße gelte fotgenbe furjc

Slnmeifnng»

2, ©ei ben an6 bem Sateinifc^en ober ©rie^ifc^en entle^n^

tcn SSortern mirb baö it?ei^e c 6ei6e^a(ten, baö (;arte c mit

einem ky nnb /?ä, fÄ, rk mit f] t^ r gefc^rieten; j. S» cirkel,

recept, ocean, process, vokal, klass, korrektur, rektor; —
filosofi, fantasi, teologi, rabarber.

%x[m, ©oc^ mirb üon fei^r 93ictcn unb :6efonbcrö in iüiffenfd;aft*

(id;cn SBcrfcn Vxt urf^jrüngli^c (ScC;rei6art Bci6e:^a(ten.

3. S3ei ben önö bem ^^ranjeftfc^en entfernten SBortern

bürften fcfgenbe SJeranbernngen bie tmc^tigften fein: ai n>irb in li

cber e i^eriranbelt; eau in ä; eu, oeu in ö^ ieu in ö); an in ong

nnb 071; ou in u; u in u ober y; baö fcgenannte / mouille in Ij;

qu nnb (;arteö c in k; nnb bie (gnbfi(6en le, re in el^ er; nee in

ns; che in seh; nnb an^erbem mirb baö flnmmr eam @nbc

5'ranjcftfcr;er SBörter ganj an^getaffen; j* S. mätress, reson,

arbiträr, sekreter; — byrä, trymä; — direktör, aktör, ma-

növer; — löjtnant; — ballong, pardon; — entusiasm, jurnal;

— partitur, garnityr, latitud, attityd, brutal, staty;— batalj,';

revelj, briljant, buljong; — karantän; — kapabel, durabel^

massaker, order; — kalesch, marsch; — assistans, existens»

instans, sentens.

IV. JBott \>tn ^to^m ^Ittfattgöbu^tlabctt*

1. 9J?it einem gro^^eU S(nfang^56nc^fi^i6en fct;rei6t man o^ne

5ln3naf;me:

a) ®aö erfle SÖort in einer ^eriobe.
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b) 5tße ©igautamen; j. S» Gustaf^ Ebba, Brahe; Sverige,

Berlin, Dennewitz; Mälaren, Torneä-elf, TroUhättan^

Sulitelma.

5tttnt, ®a§ ^roncntcn J, i^r, mirb immer init cüicm großen

23udr;|la6m gcfc^riel:cn, jitm Unterfd^tcbc üon bcr ^racpoft?

tion i,

2» Tili großem 5tufang^ßud^ftaten [(^reifet mau awä) qc^

a) 9Jamcn t»cu S?ctfctu unb ©tcnatcn; j. S. Sveiisk, Tysk,

Ryss, Engelsman, Spanior, Chinesare; — Mars, April,

September.

b) üDeu 9^Jamen ©cttcö unb bic 5Ibiectiim uub ^rouomina, bic

an\iM bcffcll?eu flef;cu; j» S3« Gud skyddade fäderna; tili

Honom, den Barmhertige, ställa äfvcn barnen sina be-

ner; Hans hjelp kommer i sinom tid.

c) 5(Kc %xUi uub SBütbeu \^cn ^etfoucu, fcfcnber^ wenn tic

Siebe an bie erträ^ute ^erfcu gcfieKt i)l; j. S3* Majestät,

Kongl. Höghet, Prins, Hertig, Grefve, Baron, Presi-

dent, Borgmästare, Major, Fru, Fröken, Mamsell,

Herr.

d) ^m 5(ßc|cmeiueu jcbe^ SBort, trcfc^c^ man tefcuberö i^ett»ür?

^eBeu ttitt, i?crjüg(ic^ wenn tß ein ^nh^aniimm ifl»

V- fBott ber S^rcnttuttg htx Silben.

!• Sin Koufouaut i\m]^en jlt>ei 93ücateu it^irb jur fcfgeu:?

ben ®i(6e gejogeu; j. 93. lä-sa; ro-pa; fa-der.

2. 93ou jmei ßcufcuauteu fd^(icf]t ftc^ ber eine an bie )icx^

6erge(;eube uub ber auberc an bie fcfgcube ®i(6e; j. S3. slot-tet;

el-den; ar-ket; böj-de.

5lnm. ®tc 3il6c aktig Jtjirb immer ücn bem ücr^erge^enbcu

ß^oufonantcn getrennt; j. S3. lär-aktig, ge(cr;rig; oskilj-aktig.

untrenn]6ar.
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3« 93ün mel^t aU jit)ct Scnfonautcn tritt nur ber legte an

bie fcfgeufce ®i(6e; j. 23* smick-ra; bygg-de; mäiig-lare;

tryck-te; nytt-ja; skick-lig; kötts-lig; tyst-na; hälf-ten;

fadd-rar.

4. ®ctviijnüii) tvcxicn dr^ sk, sp, st uid^t getrennt; j. ©,

van-dra; äl-ska; lä-spa; la-sta.

5, 3ufammengefe^te SBorter tf;ei(t man na^ i^rer 3i^\\a\xif

menfe^nng; j« S3- ut-af, üon; in-om, innerl;at6; in-öfva, ein?

Uten; ut-arma, anwärmen; in-i-frän, ijon innen; hem-ät, nad)

»ganfe; skol-är, ®c^ulja(;r.

VI. SJott ber Sttter;j)unctioiu

©ie ^nter)>nnetionöjeid§en finb im ®c^n?ebifc^en biefefkn

wie im ©entf^en, nnb I;inftdf;tö ber 9tege(n i?on bem ©etranc^

berfeffcen enthalten teibe ®^racf;en nici^tig attueid^enbeö.
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Syntax.

lÜ it m Artikel.

I. Born mtbeflimtnteit %ttihL

1« ^cr untcfttmmtc Slrtifel it^trb im ©(^mebtfd^m fo Qcbxanift

mc im ®cutfcf;eu; j* 58. hon är e^^ barn, fte ift ein ,^inb; han

hade e?i Lok, er I;atte ein ©ucf;; e/^ menniskas lefnad, cine6

9Jienfc§en SeBen; han lefver som en Croesus, er UU lüic ein

Krcefuci.

5(nttt. S5cr ^u'Bftantiüen, ii3c(^e 9^attcn, (S)eiücrBc, (Stanb ^e*

jeic^nen unb a(§ ^racbtcat tut '^a^c ftc^cn, njirb bcr unTBe?

Pintmtc $(rti!cC ntetftetiä aitSgctaffen; j- S3» han är Svensk,

Tysk, skomakare, adelsman, er ift ein (^djwc'ti, ein ^mU
ftf)cr, ein <^cf)u]^madr;cr, ein ^bctmann; han blef prest, bonde,

er njurbe ^^rcbiger, S3auer»

II. SSout bejlimmtctt %ttiltt

1. Slnc^ bcr teftimmte STrtifel n?irb meiflcneä fc ane im

'£entfc^en gefcrand^t; j. 33. gif mig boke??^ giet mir baö Sncft;
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lifve/ är kort, ba§ 8e6en ifl furj; räfv^?;« ar slugy fccr ?yud^ö ifl

fd^Cau; sanninge/e skall segra, bic 2Ba§r(;cit Jtirb ftegeiu

2. !S)cr fefltmmtc Sfrtifcf ivirfc boc6 im (Sd^iüebifc^cu m§s

gclaffeii :

a) 9ta(f; einem ©eniti^uc^; 5^ 58, fadrens hast, fca^ ^fetb tr^

aJatero; ögats tärar, bic Sn;räjieu bea Sfugeö.

b) ©ei männ(icf;eu S^itehi, menu fte unmitteftar t^cr bcm 9ta^

men ber ^erfon ftet^en; j» S3, General Wrangel, Amiral

Hörn, Major T., Biskop W,, Grefve ß., Baron R.,

Lector E., Professor H., Konung C, Rädman N., Fri-

herre L.
Il

5(nnu 1. ^(uönafimcn ^il'tcn tk (^cina^c etcnfe mUrd^cn %itd/

W fici^ auf nuf)X a(a einen (^cnfßnantcn cbcr and) auf einen

^Qcai enbigen, imb bie ntciftcn jufamntengcfcitcn; j. ^» Pro-

sten A., ber ^ropfi ^», Adjunclcn B., Presidenten C, Nota-

rien D., F'aUmarskalken E., Riksradet F., Kammarhcr-

ren G.

5(nm. 2» ©ie %iid unb ®eiücr6§=namen, bie ftd& auf are enbi^

gen, mcrfen mciftcna aui^'bae^ e meg; 3» ^^. ryttmastar A.,

bagar B., borgmästar C, kejsar D. — 5tomntt ber ^auf?

nanie ba^iüifdC^en, fo cr^a'tt ber !^itct gciüür;nti(i^ 'ücn 16eflininiten

5lrtife(; j» S3» bokhandlare/i Carl ß., professon? Henrik S.

^nm. 3. Herre, Furste ücrticvcn üor Titeln ober Stauten i^v e;
,

5» S3. Herr Grefven, ber ig^err ©raf; Herr A.; Fürst B.

c) S3ci Eigennamen; j» S. har du sett Marie eller Henrik?

^afl bu bie 9}tarie ober ben t^eintid^ gefe(;en ? — han laste

Schiller, er {aö ben (Schiller; hon spelade Maria Stuart,

j
fte friede bie 9)laria ^twaxt] de uppPdrde Don Carlos, fte

c^abcn ben !J)cn Garto^^»

5t nm» 4. ^infidjtgc, unb auf ein ton(cfe6 e ftc^ cnbigenbe jiuei*

filzige Srntamcn crf;a(ten in ber Umgangi^f^rac^e xmb ntanc^mat

and) im ^iftorifc^cn <ötl;( ben tjcpimmten ^Irtifet; 5. 23. Palmen,

Hliökew, Stahre;^; Sture?/, Ti-ollew. !im ^UuraC aud^ ntc^r-

ft(6tge; $ 23. Sturar^^o, Oxenstjernor//a,
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§tnm* 5. £)tc Flamen bcr (Sel6irgc, bic tm ^ci^mebifc^c (?nbung

onncl^jucn, unb W 91amen ^Sc^ivebifc^cr ^tm cxijaitm ben

ßcftimmten 5(rtifc(; J. S3. Vogeser;2ö^ Alper/za, Pyreneerna,

Karpater??«; Mälare?i^ Vetter??.

5lnnt. 6. 3^^<Jift^^^i9^ Spanten ucn glüffcn, bic ftd^ auf ein ton*

(ofcö e, el, er, a cnbi^cn^ cx^aikn tm I6epimmtcn 5(vtifcl;

3. S3. Elbe;z^ Seine/?^ TheinseTi;, Weichsel/i, Pregel/?, Oder«,

Weser/i, Ljusnaw, Ljunga;i.

d) Sei me(;reren 9(^>:pcßati^cn, trenn fte, in allgemeiner Sebcu^:

tung gcfcranc^t, \>cn einer nnmitte(6ar v^crf^erge^enben ^rae^

^^cftticn regiert irerben; in tre(cC)cm %aik bie ^rae^^cfttion im

X)entfc§engen?c^n(id^ mit bem 5(rtiEe( jufammcngejcgen mirb;

5.©,i gang, im ®ange; i stand, im ®tanbe; i nödfall, im

9?ctl;fafl; i gevär, tn^^ ©ea^ek; tili heder, jur ©(;re ; sätta

pä spei, anfö (S^nef \ci§cn] tili last, jnr S:aii] i grund, im

(Srunbe, ganj nnb gar; pä allvar, im ^xn]i* — i smätt-

im >^Ieincn; i stört, im ©rc^^en; — stöta i grönt, i blätt,

in»5 23taue, inö @rüne faßen*

e) 23ei ^atjxc^ai)Un ^ auf bie grage: mann? j. S* hau dog

är aderton hundra trettio, er ftarfc im 3a(;re 1830»

' 3. !E)er fceftimmtc 5trtifel ivirb ater im (£c^n?ebifc^en gc:=

traud^t

:

a) 5?acf; bem bejetc^nenben 5trtifef; 5. ©. det höga träde^, ber

feotje Saum; de goda gossar7z<?, bie guten Äna6en; han har

den vanan att komma sent, er l;at bie ©ejrot;n()eit \\^ät ju

fommen»

b) 9laä) bem ^rcnomen bemcnflratiintm den, det, de, den

der, den här, unb in ber geläufigeren ©^n*a(^e naä) denna,

detta, dessa; j. S, de?i gösse;?? ber Änate? de7i pennor?

var det icke, bie r^eber a^ar e^ ni^t; den der blomma;?,

jeneShtme; det här barnef, detta hturnety (abtx fcicxMjcx:

delta barn) biefe»^ ivinb; denna gänge/?^ biefe^ TM,
5Ittttt. 5'clgt auf denna, detta, dessa ein ^Ibjcctiüum, fc ijat ba«

^uBflantiüum öemc^ntid&criücife nid)t bcn l^cftimmten 5(rtife(:
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j, © dessa skÖna blommor; detla kära barn; denna höga

kyrka.

c) 9?a(^ bem ^ronomen den, det, de, wenn cö bem ©cutfci^en

Pronomen ©eterminatitjum, bctjcnigc, entfpric^t unb auf

einen fceftimmten ©egenflanb l^inbeutet; j. ©. den gössen
y

som var här, är blind, ber ÄnaBe, n?etd)er ^icx n?ar, ifl

t(tnb 5
— afcer : den gösse, som kan bedröfva sina föräl-

drar, är otacksam, ber ^na6e (im Stffgemeinen, jeberÄna:?

Be), ber feine ©Itern Betrüten tann, ift unbanffcar.

d) S3ei Ue6erfdf;riften unb (Eitakn in Suchern; j. 58« andra

Aelen^ jujeiter Streit; tredje afdelning(?72, britte Slfct^eihtng;

JJerde bandet, vierter $öanb; femte hoken^ fünftel 93u(^;

sjette paragrafe72, fec^fter ^aragra^^f; ; sjunde kapitle^^

ftetente^ Äapite(; ättonde sida7^, aä)k Seite; nionde ra-

Aen, neunte ^ciU.

IIL S^ott htm hr^tiä^nmhm %tüftL

1. ©er fcejeicf;nenbe 5(rtifet den, det, de entf^ric^t in t^in:^

ft(f;t ber Sebeutung bem ®eutfc(;en beftimmten S(rtife( ber, bie,

ba0, unb it?irb foit)ot;t i^or ®u6flantii?en aU Sfbjeetit^en gebrandet*

2. ©er 6ejeid;nenbe 2(rtife( ftef;t t^or einem (Bitifianii::

ijum, menn e^ burd^ alt mit einem ^«fiJ^i^i^^t^ *^t^^ t^^^*^ att mit

einem 93erhim ftnitum nä(;er teftimmt lyirb; j. S3^ han hade ^e;^

lyckan att vara älskad af alla, er ijatk baö (BiM ^cn SIKen

ge(ie6t ju fein; vi hyste det boppet, att du skulle uppn?i ditt

mal, mx (;egten bie tgoffnung, bajj bu bcin 3^^'^ fn'eic£;en n^ürbeft«

3. ©er 6ejetd;nenbe Sfrtifei ftef;t i^or einem Slbjeetiintm-

üicxati WC im ©eutfc^en ber kftimmte S(rtife( ber, bie, baö t>or

einem Stbjeetimim \tct)t*^ j. S3* de7i stora gärden, ber grof^e ».^of;

det Ulla brefvet, ber Weine ©rief; de dyra häslarue, bie tijnxxcn

^ferbe; — det sköna; det goda; det rätta, baö d{cä)ic] — den
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dygdige, bcr S^ngenbf;afte; de fattiga, bic Stritten; den sjukes

lidande, baö Seiten beö Äranfen*

i. iDer ®enitii?u^ fie{;t imtner tJOr bem tegierenben ©u6:?

ftantiütnn; j. 58. lejonets styrka, bie ©trlrfe bcö Sütt»en; bro-

drens läkare, bcr Slrjt be^^ Srubcr^S; Sveriges städer, bie ©tabte

©^iüebcn^^j stadens eröfrande bie 6rc6crung ber ®tabt.

2* ©er ®enitit^u3 tt?irb burc^ bie ^rac^^ofitionen af, hos,

tili, i, pä, ät, efter, för itmfcf;rie6en

:

a) SBenn ba^ regierte ©ntfiantiintm ft(^ auf ein s cber x en:=

bigtj j» S* lukten af en ros, ber ®erucl) einer S^cfe; bla-

den af en krans, bie 33(citter einec^ ^ranje^; köttet pä en

lax, baö S'f^if^ ^^»^^ öa(^fe'5; anflatt en ros's, krans's,

lax's.

b) Um ba6 3ufammentreffen jmeier ©enitit^e ju l^ermeiben;

j. 23* värdet af fadrens egendomar, bcr S5crt() ber ©ütcr

be3 93aterg; anfiatt fadrens egendomars värde.

c) Siedet ßft jur 3t6mec§fe(ung; nur nic{;t, ti^enn ber ®enitit>u6

ben Sefi^er au^brüa't; j. © styrkan hos lejonet; städer-

na i Sverige; eröfrandet af staden; orsaken tili striden,

ober Stridens orsak, bie Urfad;e be^ (Streite^^; förmyndareu

för barnen, cber barnens förmyndare, ber S3crmunb bcr

c^inber; tornet pä kyrkan, cber kyrkans torn, ber S:^ttrm

ber Äird^e; enkan efter grefven, cber grefvens enka, bie

SBitoe bea ©rafen; — nid^t a6er: läkaren af brodren,

hasten af fadren.
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5tnm. 1, *UittöcM;vt mirb bic ©cutfc^c ^ractjofttion uon in dnü
äcn 9tcbcit§artcn burd^ ben <Sd^ivcbifc^en (S)enitit?ug an^t^

gcbrücft; Bcfenbcrö n?o bcr regierte ©cnitiüuö eine ©runbji^M

bor fic^ ^at; 5» S3. en tolf ärs flicka, ein SJld'bd^en i?on 12

3^6ren; vid sjutton ärs älder, in einem 5(tter üon 17 S^^^^cn;

efter tre ärs fränvaro, nad^ einer ^^njefenf^eit üon brei^a^ren;

pä fyra fots djup, in einer %Hfc Don üier gufj; pä tio mils

afständ^ in einer Entfernung üon je^n Tlcitm,

^innu 2. Sei beut ®uB|lantit}um slag, 5(rt, irirb baö ber aus!*

(^etaffenen ^raepofttion entf^recf;enbe s nid^t an \)a§ regierte

(Snbftantiüum angehängt, fonbern an slag; 5. S. ett slag*

fisk, eine 5(rt Den S'ifc^en; ett slag* inenniskor, eine Slrt üon

2}lenf^cn,

3. 3^^i ©ufcftautttoa, i:cu beucn baö eine ba^ SJiaafjy bic

S^tcugc, baö anbete ben l^nljalt im Sltlgemeinen anöbrücft, a>cr^

ben, tmc im £) entfetten, c^ne ^raepofttion unijeränbert neben

einanbcr geflcfft; 5* S3» ett glas vatten, ein (Bla^ SKaffer; en

mark smör, ein ^.^fnnb Butter; tre alnar kläde, brei ßden Sluc^;

fyra tunnor säd, iner Tonnen ©etreibe; en mängd gossar, eine

Stenge Änaten.

^21 um» ffi>irb aBer 'ta^ ©emcffene Befonberö l^eri?crgef;cBen unb mit

beni beftimmten 5trtifc( vereinigt, fo fte^t af ba^ttjifc^en; 5. S3.

en tunna af saden, eine %QmK bcö ©etrcibeö; tre alnar af

klädet.

4* ©ic ®c^iuebifcr;e ®:prad;e fefet gern bao s beö ©enttiimef

unnütte(6ar i?Dr baö tcgiercnbc ©ufcjlantitinm» JDie^ finbet

®tatt:

a) SBenn ber regierte ©enttiüuö a\\^ einem %xicl cber Beinamen

unb bem baranf fofgenben ©igennamen 6ejlef)t; j* S3. ko-

nung Gustaf Adolfe död, ber Stcb bec> Äcnig^^ ®nflab

2lbc(p(;; Wilhelm Eröfraren^ seger, ber ®ieg SBilkdu,

bcö ©roterer^; Henrik den tredje^* regering, ^cinric^ bei$

£)ritten Slegiernng; Biskop Wallin^ predikningar, bie

^rcbigteu be5 23if^cfö SBaßin.
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^(nttt, ©tc^cn aCct btcfc ©cnitiüc buvd^ Äoiitmata üon cmanbfr

c^tixmnt^ aU ^ppc^ition nc^en cinanbcr, fo nfjäü j[cbcr Ik

(Subung s; j» 5B» Wallins^ b/skopens, predikningar; Luthers^

den Tyske reformatorns^ arbeten.

b) SBcnn bet regierte ®enttit»ii^ ein 3ö^>ftt^ott ober ein (^cUcdi^

toum ifl, iinb aneber einen anbern, bnr(^ eine ^rae^jcfttkn

mnfc^rieknen, ©enitiünö regiert; j» $B* pä flera af miBa

vänner,y begäraii, anf ba^ SJerfangen niedrerer meinet

grennbe; pä en af borgrarnes bekosliiad, auf Äcflen cine^5

ber ^Bürger; anjlatt: pä fleras, pä ens.

^änm. 9titr Bei 5iitc(n, bie üon ^Öänbcrn entnonmien ftnb, fcU^t

man ber riif^tigen ahtx fci^iüerfadi^en fHrget; j. S3» konungens

af Sverige magt, bie Waä)t bcö 5tcnig§ üon (Sc^mcben; kej-

sareiis af Ryssland fiender, bie g'einbe be§ ^aifcrö üon Ü^u^*

lanb; meiere© boci^ bnrc^ UinfcörcKnutg üermicbcn merben fann;

j. 53. Ryska kejsarens^ Svenska kouungens.

5, SBenn bie 5(^?pe((atii^a rike, land, stad, köping, soc-

ken unb äl)niid)C mit einem entf:precf;enben (Eigennamen t^ertmnben

loerben, fü flefit geii^c^nlic^, ivie im Sentfd;en, ber 6'igennamc

inUi}t, imb teite nnt^eränbert; j. S?* konungarikei Preiissen^

republiken Venedig, staden Wisby. — Slter ©d^mebifd^e

(Eigennamen föttneit ancfi i^Dran gefegt iuerben, bcc^ mit ber ®c^

uitii^^(Enbnng; j. 23, Stockholms stad, Sveriges rike, Wax-
holms fästning, Gottlands län, bie Stattfiafterfcßaft (§5ot(;(anb,

5tttttt. 1. ©d^wcbifd^e Ortsnamen, tic fid^ «uf einen 13 cca( tn\iu

gen, I^Ceiljen unüevänbert, am^ menn fie üoran .c^efefet merben;

^, S3. Svea rikC;, Haga slott^ Mora socken^ Wisby stad. —
^k WiUn an^ nnüeränbert, tüenn fte mit 5(biectiüifcf;cr S3e*^

bcutmtg t^cr anbcrc ©uBftantiua ^cfci^t merben; v 'td. Arboga

öl, Umeä lax; in \vd(^cm Tscitk fie bcn Seutfi'^en ^tbjectiüen

auf er entf^^rec^en; 5» S3. Seipjigci: SJicffc ; S3raunfif;ireiger

23iet.

'5(nm. 2. ^Ui^j tk SDIöuatenamen a^rbcn uninn-anbert ^^0T bal

SBcrt mänad gcfeijt', nur Januar^ Februar, August nf&mm
für ben Goeuitiu ein i an; 5. 1^. April mänad. Februar?

mäaad.
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6. ^n icx Umgangöfptad^e Brandet man oft ben ®enttit?u3

einer ^erfcn, unb l^cifte(;t barunter beffen t^anö ober ^amUic;

j, 33* jag var hos grefvens, im tg)aufe beö ®rafen; borgmästa-

rens äro icke hemma, ber Sürgermeifter unb feine tgiauögenoffen

ftnb niä)i ju ^a\\]C] hon tjenar hos grannens, fie bient tei bem

9?a^6ar, in bcr gamifie beö ^aä)iax^.

1, 9tbj cctit^a unb ^arttcipia richten ft^ in tg>inft^t ber

(Snbung naä) lern ®enu*o unb 9iumeru^ t()reö (S>iiiftanti\:§] unb

bte^ niä)i nur, ii^enn ftc unmttte(6ar t?oranftef;en, fcnbern auc§ aU

^xatbkat unb %ppo^itmi; j* S.

Ett blä^/ band.

Blanka knappar.

Vädret är vacker^.

Hästarne blefvo sjuka.

Ett bestämd^ stalle.

Hvilken herrlig syn

!

Hvilka tappröf man!

Hvilket Tysk^arbete?

Jag har icke nägot god^ Le-

xicon.

Den älskad<? gamle pastorn.

V^ärt nya hus är giilt

Sin Ffauc^ ©anb*

S5(anfe Äucpfc.

®aö SBettcr i\i fc^on. '

©ie ^ferbe lüurben Jranf*

©in Beftimmter Ort.

SBcf^' ein (;erdic^er ^IniMl

SSaö für tapfere $OtännerI

SBetc^eei ©eutfc^e 9Bcrf ?

^c^ I;a6e ?ein ^nk^ SBorterliud^.

®er gefiette alte Pfarrer*

Unfcr neueö ^an§ ift gelK

Samma lilla barn blef särad^. ©affe(6e f(eine »^inb tt?urbe 'cexf

Jüunbet»
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jKagelns hvita vingar blefvo ^ic tm^m gfiiget beö SSog^tö

I
brutn«. it^urbcn geferod^jcn.

Da hördes ett dän, aflägse^ ®a anttbe ein ®etöfe ^nnmn^

men starke. nun, entfernt afcer jiarf*

Han fann barnen glada och @r fanb bie Äinbet frof; nnb gc:^

friskö. fnnb.

^2(nm. 1,. 23ci tarnen üon '^ßcrfonen rüi^tet ftd^ iia^ fotgcnbc

5Cbjectiüum ni^t nad) bem grammatifatifd^en ®enu0, fcnbcrn

nad) bcm natürlichen; mie man im ©entfc^en au(^ fagt: ba©

^na6d^cn, er; taQ Wdtdjm^ fte; j. 23» Kanslirädet air utgän-

ge;i; Kunglig Majestät är öfvertygöö?.

51 nm» 2. S« ben 3wf^w"«cHfcfeitngen: ingenting, nid^t§, nä^on-

ting, ütnaQ, allting, attcö, ift ting ein TlaQcuiinnm^ fcnft

S'lcntrnm; j» ^. eit lite^, rolig/^ ting, dn tUxm§, brottigcS

5)ing.

S(nm. 3. ^ur in Kungb^f Majestät ireic^t 'ta§ üoranftc(;enfcc

Slbjectiünm üon 'i^cm grammaticatifd^cn ®enuö beö Sul6ftan:=

ii\i§ ab] nnb nnr T6ei fruntimmer fielet and^ baö folgenbe iKbj[ec=

tiüum im 5^entrum; 5» 23« detta fruntimmer är skönf^ biefeö

grrancnjimmer ift fd^ön,

2. ®te Siegeln tocn ter SCnmcnbnng ber bejlimmtett ober

ttttbcflimmten Scrm ber 5ibjeetii?a ftnb fd^on in ber St^wolcgie

angegeben morben.

Slnm» L Half, ^alb, nnb hei, ganj, werben ücr (Sta'bte= nnb

Sa'nber=namen gel6cngt; 5, 03« halfü« Stockholm, heia Svc-

rige.

lUnm. 2» SScnn ba§ ^bjectiünm egen, ci^m^ jn einem ^joffeffitjcn

^rcnomen l^injngefefet mirb, nm bie S3cbentung beffeCBen jn

\jerpärfen, fo iüirb eö nad^ ber nnl6eftimmtcn g^^i^wt gel6engt;

5. S3, hans egef hus, mitt egef harn, vär ege« hast. —
3n*ber S3cbentung ,,eigent^üm(id^" folgt ea a6er ber aUgemeis:

nen ^eget; 5» ^. hennes egna uttal, i^rc eigent^ümlid^e, te»

fcnbcrc ^n^fprad^e.

3. SBenn ein ®nper(atiinic^ ^raebieat im ^ai^c ift, fo fie(;t

er getücf;nfid^ in ber nnfccflimmten gorm; 5» © träden Uro

vackrast om vären, bie ©änmc ftnb im 5rü(;(inge am fc^onften;



90

dessa gossar äro flitigast, när de äro hemma, tiefe ^na6fn

ftnb am ffci^igflen, wenn ftc ju «^aufe ftnb; hon är lyckligast,

der hon är, ftc ifl am QlMM)\im ba mo fte ifi,

5(nnt. SBcnn a6cr bcr ©e^enflanb mit anbern ©e^enftanben ücr^

0ä}cn mirb, fo tann an^ ^U tcftimmtc g-orm ^tUan^t imtn

ben; J» © Af alla miaa träd är detta det Iiögsta; bland

dessa gossar äro mina de flitigaste.

4. !J)cr im ©eutfc^en toon 5(bjectiücn regierte ©euitiij

tüirb im ©c^iuebifc^eu burc^ üerf(^iebenc ?)3rac))ofttionen an^^

gebrückt

:

tebürftig, i behof af\ (oö, fri fi'ä7i^

Befliffen fein, beflita sig o?n^ mübe, trött vid.,

fä^ig, i stand tilly fatt, matt pä^

fro^, glad ößer, ^ fd^ufbig, skyldig ////,

gciüip, viss j^w^ t(;ei(^aftig, delaktig /,

geiüo^nt, vand vid, Ü6erbrit§ig, ledsen vid,

funbig, kunnig i, üott, füll af}

j» 93. han är viss /;a sin sak, er iji feiner ®acße gemip, vand

mrf arbete, ber 2(r6eit getüüt;nt, mätt/?a nöjen, ber 93ergniigun*

geil fatt, skyldig tili brottet, beö 83erfcrec§enö fd^utbig.

^nm. Stnige üon bcn 5lbjecttijen, bte im ©cutfd^en ben ©enitiö

regieren, forbern ben 5(ccnfatitj ol^ne ^rae^cfttion; varse, mäg-

tig^ förlustig^ värdig, fri; j» 23» hon blef honom varse, fte

tvurbe feiner geiüa^r; han är mägtig spräket, er ift ber (^prac^e~

mäd^tig; han är värdig sädan lön, er ifi folci^en So^neö iüert^;

han blef förlustig sitt embetC;, er irurbe feineä 5(mteö ü(r*

(uftig; jag blef honom fri, i^ wnrbe feiner lc§.

5. 93ei ben 3(biectiüen, bie im ®entfd;en ben ©atiü regie*

ren, irirb bie jnr Umfc^reihmg bienenbe ^rae^jofttion cfter»3 an^^^

getaffen, ivenn baö regierte (£n6ftantiünm t>Dranfle(;t; j. 23.

tjenaren hör vara (mot) sin husbonde trogen och lydig, ber

iDiener mnf5 feinem t^errn getren nnb ge(;orfam fein; det är (för)

menniskan nyttigt, eö ift bem SWenfc^en niij3ticf;; denna mat

är icke tjenlig för en sjuk, biefe ®^eife ifl einem Äranfen nid^t

jnträgfic^.
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5(nm. Qn ber aiUn ^ci^webifd^cn ^pxac^c, lüct^e für ben üDatiü

eine Befonbcre ßnbung fjattc^ fanb Bei btcfcn ^Ibjcftiücn feine

Umf^xcihxn^ burci^ ^tae^jofttionen jlatt; 5. 33. Gudi behag-

ligt, ©Ott gefällig; sinom Iwisbonde; enoin sjukom.

6^ S)a3 regiercnbe Slbjectiintm flc^t getrb^nfic^ oor fccni

regierten ©ufcflantit^; j» © det är iiyttigt för min far, men
skadligt för min vän, eö tfl meinem S5ater nü§(ic^, afcer meinem

grennbe fc^äbli^; boken är värd en riksdaler, baö S3ud^ ifl

einen 2^^a{er mertf;; sonen är lik sin far, ber ®o(nt ifl feinem

93ater äf;n{ic^.

5J(nm. 1» SÖcnn aBcr 'taQ ^Ibjcctiümn ein ^erföntid^ca Pronomen

oi^ne $rae)?ofiticn regiert, metd^eS I6einal^e ^ei adcn benen ber

gad ijl, bie im >Deutfc§en bcn !5)attü forbern, fo ift tic SBort*

fiettung lüie im ©eutfd^en; 5. S3. det är mig kärt, e§ ift mir

(iefi; det blef heane dyrt^ eö murbe i^r treuer; det var oss icke

nyttigt.

51 um. 2. ^ei ben ^Ibjectit^cn, bie im Seutfc^en ben S)atiü rcgie^s

ren, fann ta^ regierte (SulSftantiüum fcmo^t ücr alö nad^ bem

Stbjectiüum fiel^en. O^ne ^racjjcfition fte^t eö immer üoran;

mit ber ^rae^ofition geiüc^nlic^ nad^ bem ^hicctimm.

7. SBenn ©rnnbja(;(en üür^ierget;en, fo ne{;men nnr bie

®n6flantii?a fot, man, riksdaler, skilling, styfver, für im
?p(nrati^ feine fcefonfcere gorm an] j* S. tre böcker papper,

brei S3nd^ Rapier; fyra faranar, tier gaben; — fem fot, fünf

gn§; hundra man, (;nnbert 97fann (©clbaten, 5(r6eitotente); sex

riksdaler, fe^^^ Xi)alcx] sju skilling, ftefceu (£(f;ißinge; ätta

styfver, aä)t ®tü6er. — Riksdalrar, skillingar, styfrar 6ebeu-

Ui bie ä>Jünje, fo(g(id§ Stf;a(erfliufe, ®d§ittingfiüc6e.
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Utertc6 Kapitel.

m I>t0n0men^

1. ©aö ptt^önliäft Pronomen mxi ni^i naci) bem xcla^

titoen ^ronomen lüieberl^ott; j, 5B* jag, som är din väii, id^, ber

id^ bein ^reunb 6in ; J, som kännen mig, i^r, bic i^r inif^

fcnnet,

^Uxnu Unfer einer, i^rer jttjei l^eigt auf «^df^mebifd^ en af oss, tvä

af dem.

2* !Saö reficjride ^roncmen sig entfpric^t ganj bem '^mU

fc^en ftd§5 j. S* solen höjer sig, bie ®onne er(;e6t ftcf;; foräl-

drarne önskade se barnen hos sig, bic Sftern n^ünfd^ten bie

Äinbet tei ^ä) ju fef;en; han säg fartyget aflägsna sig, er ]a^,

bütß (wie) baö ®^iff ftrf; entfernte.

5(nm, 9ii<i^tig unb bcr altgcmeinen 9iegc( öemäj^, ba§ ba§ ^ronc*:

ntcn ref(e;iüunt ftc^ auf baö junäd^fl üßr^ergel^enbe (SuBject

^ejiel^t/ finb fclgcnbe ^onftructioncn: Aa/z bad honom följa si^.

er fcat, ba§ er (ber ©e!6etene) ifjnx (bem S3tttenbcn) feigen

tttö«i^te; meCc^eö aud^ l^eigen tann: han bad^ att ä«ä skulle

följa honom.

3. S)aC^ |5offeffiöe Pronomen siii, sitt, sina n?irb nur in

xt^txi'^tx ©ebentung gefcrau(f;t unb Eommt nur im ®enit. ®at.

unb Stccufatiü >otx. 6^5 entf^ric^t bem 55eutfcf;en „fein, i^v",

n?enn ber 9Jame be^ S3efi§er^5, auf ben eö ftd§ Bcjie(;t, ©ufcject bc^

®a^eö ifl. Sejie^t eö fic^ afcer auf tin anbereö im ®a|e ücr^

fcmmenbeö ®u6ftantiü. fo n?irb, u?ie in aßen ütrigen gäöen, ba^

ÜDeutfc^e „fein, i(;r" mit hans, hennes, dess, deras ükrfeljt;

j, ©. fadren älskar sina (beö 93aterö) barn och sörjer för

deras (ber ,Kinber) framtid, ber SSater liefet feine ilinber unb

fcrgt für i(;re ^ufujift^ gössen tog hans bok, (baö 5Budf; eine^

2(nbern)5 gössen tog sin bok (fein eigene^ Sud^)^ sonen bör
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vara sm moders stöd, bcr So^n fett bie ©tüge feinn: 93hittcv

fcin^ hon är lik sin mor, fie tfl i(;rcr ^wiicx äfinlid^* tog du

deras penningar? ua^mfi tu if;r ®cfb?

'5(nMi. 1. Sii)^ sitt^ sina mirb auci^ oft auftait liaus^ hennes,

dess;, deras cje]6rauc^t, mctin cö fici^ auf dn ijorfterj^cf^cnbcö, ini

©cnit, S)at cbcr 5fccuf» ftcf;cnbc^ (Su6ftantit>um ober $ronc*

mcn ^crfonate T6cjicf)t, iücUf;eö bcd^ burc(; eine leidste Söcnbmicj

in einen (Sufcjectö^nominatiü ücrn?anbe(t merben fann; j. S>.

jag säg konuDgeii sitta pä sin thron, ul) faf; ben ^cnig auf

feinem ^^rcnc fifeen, jag säg koaungen^ da han satt pä sin

thron; — bed honom s'aga silt namn; bed honorn, att han

Säger siit namn; — jag säg fadren och hans son: jag säg

fadren med sin son^ (ba er ben «Scfni \n feiner — be§ S3aterl

— @efeafd)aft ijaik),

5(nm. 2. Sin^ sitt^ sina !ann audB im 5Rcminatit) ftef;en, n?enn

eö in 53ereimc;ung mit bem 5(biectit)um egen ^^^raebieat im

(Sage ift; 5. 33. han ar sin egen herre^ ober han iir sin egen,

er ift fein eigener 45err; de Uro sina egna fiender; han är silt

eget plägoris^ er ift feine txo^tnt ^tage.

S(nm» 3. Mina, dina, sina^ vära werben oft mit bem t^eftimmten

$(rtife( geBraud^t, menn man.^2lntcnt?anbte, (Sefotge, 5(nf)a'nger

'tamxi (u'jcic^net; 5. S3. alla de mina äro sjuka; man mäste

hjelpa de sina; vi äro okunniga om de väras öde^, \m\x anffen

nivi;t§ t^on bem '^di'xä^ixU ber Unfrigen.

4» SBenn im ©eutfc^en me(;rere ©euitiiH* t?cn bemfelfccn

®u&ftautit? regiert mcrten, iinb biefeö tet bern erften (Senitimtö

fteW, fo feijt man tei ben üfcrigen ein bem regierenben Sufcftan-

timtm fntf)}red;enbe^ ^rcncmen !5)emonftratiimm. ^nt Scfnrc-

btfcfeen anrb biefe^ bemouftratitJe ^roncmeu ganj anogcJaffen;

j, S. hau älskade syslerns barn, men icke brodrens, er (iette

Ik Äiuber ber (Sdömefter,. afccr uidbt bie be^ S3ruber^5 Jenna resa

skadade min fars heisa, men förbättrade min väns, bicfe Steife

fd^abete ber ®efnnb^eit meinet 3?atcrö, a^er t>erfcefferte bie meineo

grreunbe^; krutets uppfinning var lika sä vigtig, som kompas-

sens, bie (Srfinbung be^? ^uK^erci mar etenfo tt)icf;tig, a(o iit ^t^i

ß'cmpaffe^.
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5» ©a§ telatioe ^roncmm som tann nxä)i ücn einer

tcrl^erge^^enben ^raepofttion regiert tterben^ wcU aicx fefet man

in fcer geläufigen Umgangöf)?rac§e manä)mai eine ?Prae^ofttion

t;inter(;er5 j» ^* den sak, som han stridde för, anfiati för hvil-

ken han stridde, bie (Za^c , für n?etc^e er fam^fte; de städer,

som vi foro igenom; den stol, som han sitter pä.

6» ©aö relative ^roncmen som ii?irb im ®c^n?ebif(^en cft

anägelaffen, trenn e^ Dtjeet ift ober t)on einer jnle^t fletjenben

5Prae:pcjtticn regiert irirb, nnb bnrd^ ein beterminatit^eö ^roncmen

cber eine tefonbere SSortfleßnng geanfferma^en eingeleitet ift, fo

ba§ ber retatii^e ®a(j mit bem tjor^erge^enben ©nbjl^ntii? ober

Pronomen unjertrennti^ t^erfcnnben n?irb* ©nfcjlantiüa trerben

auf biefc SBeife meiflen^ bitr^ den, det, de eingeleitet, Sßxc^

nomina :perfonatia (bie m biefem %aiU immer im ^teenfatit

fielen) burc^ det mit bem 93er6um vara; j* S. gif mig den

boken, du köpte i gär, anpatt: som du köpte i gär; der

gär den herren, jag talade om, i^cn it?e{cf;em icf; rebetej det

var honom, jag sökte, il^n fuc^te id^^ det är dig^ han är

ond pä, auf bi(^ (unb feinen anbern) i]i er hi]c:^ var det

min bok du tog? na^mfl bu mdlX SJud;? Hvad var det du

sökte? SBaö fud;tefl ®u?

Slnm» SBenn a13er ber retatiüe (Sa| fein üor6creiteter ^rganjungSi

fa^, fcnbcrn nur dn ä^f^fe/ eine S(rt üon ^arcnt(;efe ifi, fc

barf ba§ ^rcnemcn retatiimm nid^t auögelaffcn ujerben; 5. S3.

vären^ som vi alla älska^ har kommit, ber grÜFjltng (nicijt:

betr 5'^ü^ting), tm mx aUc (ie:6en, ifl gcfommcn.

7. SXiemattb, fein unb niä)% ai^ Object, ober ^rae^^

bieat, ober t?on einer ^raepofttion ober einem Sfbjectitoum re^^

giert, werben burd; icke nägon, icke nägot üterfefet, trtettn

"taii 83er6um in jufammengefe^tem S;em:puo fle^tj — a(ö ©ubject,

ober aüein fte(;enb, burc^ ingen, ingenting, intet; — n?enn

baö 83erfcum in einfad;em Sem^u^ fte(;t, burd^ teibe^; j. ^.

han är ingcn hjelte, er ift fein t^etb^ han har icke varit
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nägon hjelte. Ar iiigen der? Ar icke nägon der? Nej,

ingen. Han visar det för ingen, ober jlvHrfer: icke för

nägon. Han väntar pä ingen, er Waxici auf 5tieinanb^ han

har icke väntat pä nägon. Jag blef icke varse nagot,

id^ txiiiitc niä)t^^. Jag säg ingenting och künde icke hel-

ler höra nagot, iä) fa(; niä)t^ itnb f'onnte auc^ tiic^tö ijixcn.

^ m II er b II tn.

I. ^on htm STummiö nnb btx ^erfotu

1. ©ae 9}ertum xiä)tct ft^^ in ^in\iä)t bcö STumcnt^

unb bcr ^erfon naä) bcm (Su6]cct5 j. S3* jag läser; vi tagö;

J skratte72, ii)x (aci^ct; han sköte^, er irirb 3c:pf[egt5 vi skö-

tö^; stafven har blifvit brüten, bcr (Stcifc i\t getrcd^cu trcr:?

ben^ huset har blifvit bygdt; stenarne ha/va blifvit dit-

lagda, bie (Steine ftnb bort(;m gefegt a^orben* bordet, som

ha?^ blifvit kuUslaget, ber 5lifd;, a^ctc^er umgejlcfeu wcx^

ben i\t.

^nm. 1. S)a6 in ber Unicjangöf>radr;e geBräudf^Itc^e Ni nimmt

tia^ ^crBum geiüc^nlicf; im ^ingulari^ ju fidf;; nur fettener,

unb lücnn bic dlctc an mehrere ^^erfoncn o,cfkUi ijl, im ^timi?

liö; 5. 23. Ni raisstar Er, min väo, i^r irret eucf;, (Bic irren

fid^, mein greunb; har Ni da glömt nüg, kamrater? ^aBt i^r

mic^ üergcffcn, ^amcraben?

Hlnnu %, ^n ber nacf;(ägigercn, adtä^ndf^cn (S^jracr;e l^crt nwn
oft baö 23erBum im Singular nad] einem (Sutject im ^Iura(;

ö» 23. vi gicfc (lit och sä§:, Iiuru de fick sitt straff^ anftatt: vi

gingo dit och sägo^ huru de fiogo sitl stralF.

5tnm. 3. äöcnn auf (^^flid^e, e(irerHctige ^^cifc ju ober t^cn einer

. ^erfon gef^rod^en mirb, fo getrauet ber ©eutfd^c genjcfmlic^,

ber (Scf;webe nie, ben ^MuraUö; j. 23. Ers näd har befalli.
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2» SBenn bie 6ottectit?a en del, ein S:i;ei(, einige, eiij

hop, en mängd, en myekenhet, eine SJJcngc, ett par, einj

^aar, einige iüenige, t»ot einem Sufcftantit» im ^hiraUö fte^^

(;en, fc Jinrb baa 9Ser6nm gemof^nlid^ in ben ^(nra(iei gefteßt;^

j. 5B* en mängd harar blefvo skjutna, eine ä^Zenge .^afen

lunrbe gefc^cffenj ett par riksdaler h^o snart utgifna, ein

?Paar %ijaUx ftnb 6a(b an^gegefcen^ en del menniskor //Vf?

goda, andra onda, einige 931enfc^en ftnb gnt, anbete Mfe.

51 nm. L ^txin eine ^rac^^ofttion jmifd^cn bem ^oHectiüum unb

bcm barauf folgenbm ^luralen ©uBftantiü fielet, fo mirb c^nc

Unterfci^icb ber ^Utrali§ unb (Singutariö o,t^xa\x^i] 5. S3. stör-

re delen af soldaterna sprungo bort cbcr sprang bort.

%nm. ^, 5(ttcinffcf;cnbc (^ottectiDa im 3ingu(anS nehmen immer

baö S3er6um im «Singutariö; §. 33. ungdomen roar sig^ bic

^wgenb ergebt fi'c^; bor^^^erskapet beslutar^ bie 33ürgcrfc{)aft

ht^^ik^i.— 5(6er in bcm fotgcnbcn '^a^t fann baö fid) barauf

Bejicf^cnbc ^rcnomcn ^^crfcnale in "tm %A\xxci{\^ öefcl^t mcrben;

j» ^. ungdomeii samlades tidigl, och likval skiijdes de sent,

bic Qi^^enb mar frü(V i^crfammf(t, unb bcd? gingen fic fpät au§«

einanbcr.

3» 9?acl; meisteren ©nbj eetcn im @ingn(ariö \iti)i '^o.^i

83erfcnm im ©ingnfario cbcr ^^(4tra(iö, je nad;bem bie ©nbjeete

gfcicfefam in einen c^an^ptfcegriff jufammengefapt n?erben fonnen

ober nid^t^ j* S3. Ijus och lif utbred6V' sig öfver naturen,

üid^t nnb :2c6en t^erbreitet fic^ über bie ^fatnr^ vänskap och'

kärlek har förljiifvat hans lefnad, ^S'vennbfc(;aft nnb Siebe

\)abt\\ fein Scben er(;citert^, dygd och sällhet liro ej alllid

lorenade, S^ngenb nnb ©(i'tvf finb nid)t immer i^ercinigt.

Alexander och Caesar voro stora härförare.

$(nm. 1. 2Benn bie ^\\h\Hk ^'erfoncn finb, fo ftc(U ba^^ ^^crbum

immer im ^Uuralis*.

5( nm. 2. S^ßcnn dm ber (^ut-jcctc im ^^UuraüS ^id}i, fo tuirb aiid?

"taQ 93evbum in bcn ^|>(ura(i0 cs^k\t^, fcfern eö nicIU uen einem
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jucrft über }iViUigt ftcr;cnbcn ^in^niatlQ angcjccjcn lüirb; 5» S3.

hundar och jagd voro bans passion, t^unbc unb 3^3^ ti^aren

feine Scibcnfd)aft; honom lönar minnet, medvetandet och de

hulpnas tacksägelscr^ ii)n to^ttt hk (Erinnerung, ha^^ (Sel&fttf

16eit3ußtfein unt^ tu S^antfaQun^en bcrer, bencn er c|ef;otfen; vä-

ra lustar och sjelfva vär klokhet förleder oss, unfcre S3c=

cjierben unh \cli>]t unfcre ^iuQijcit üerlcitet ixnQ.

4». ^n int^ertirten (2vaj5cu, bie mit bem ii6crf(üffigeu det

anfangen, fle(;t ba^5 93er&um immer im ®ingu(ari^, axiä) ir^cnn

ia^ barauf fotgenbe eigent(icf)C (Sutject im ^furali^ fte(;en fottte;

det giives menniskor, cö giett 9}ienfc^en, akr: menniskor gif-

vas; det har händt mig mänga olyckor, e^5 ftnb mir tnefe Un^

fäKe Begegnet, ater: mänga olyckor hqfva häiidt mig; —
hvem är det? det är vi ; det ha?' furmits menniskor; menni-

skor hafva fannits, cö ijat S?icnfcr;eu gegekn.

5. SSenn baö SSertmm fiel; auf mcf^rere ®u6jeete l^on i^er^

fd;iebenen ^erfcnen tejiet^t, fo ritztet e^5 ftd) nad; ber erften ^er^:

fcn, ivenn eine fcfcße ba i]t] tvo nicf;t, nacf; ber jlveiten ^erfen;

j» S3» jag och min syster skola resa, id) unb meine (Sd)\v>c^

fier tüerben reifen; du och din bror hafva varit der, bu unb

bcin ©ruber finb ba gcirefen. Jag och du skola koinma.

6. 99M;reren ^cnt]djcix un)jerfcn{ic[;en S?er6en entf^rec^en

im ®c£)a>ebifc^ett ^erfcn(i(f;e 83erlHi» S)ie gea>cl;n(i(f;ften ftnb

:

63 burftct nücf), jagtörstar, är tör- eö fc^aubcrt miä), jag ryser:

stig;

c§ friert micf), jag fryser; C0 fd^untjt mic^, jag svcttas;

cö gereut ntid^, jag ängrar; eö tjertangt luic^, jag ästundar;

eS hungert niidf), jag *ar hungrig; eö Ujunbert mi^, jag undrar.

(Sö aBnt wir, jag anar; ^: ^^'^^^^
, ( mir, jag fasar, rvser;

' / j o
5 ^g graufet

j

cB gcl6rid^t mir, jag saknar; eö träumt mir, jag drömmer.

IL S5on bem ©ebrau^e ber Tempora*

!• ^m Stttgemeinen u?eicf)t bie (2c[;ivebifdf;e ®^rac(;c im

©efraud^c ber S^empcra nid;t i^cn ber ®eutfcf;en aK
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5(nttt. 3n I^cibcn (^^jrac^cn irirb baö ^^tt^jcrfcrtum nicf;t mtr a(ö

ein rctatiüecJ ^ractcritum mit bcr S3cbcututi3 bcö Unt>cncnbctcn

unb ©(cii^^etticjen in ijcrgangcner 3fit, fcnbcrn andj ai^ Ijifica

rifci^ crjd'f^lcnbca ^cmpu^3 bcr Vergangenheit cjc^raud)t; 5. ^.
jag skref^ da han inträdde, id) fcf;rielj, aU er ()ereintrat; Carl

den tolfte segrade vid Narva, förJorade slaget vid Piiltava

00h föU vid Fredriksliall.

2» Sm <Bd)\vcii]ä)cn ivirb mau((;ma(, auf biefelte äöeifc

)i?ic im ©eiitfc^en, ein Stem:pu6 an)iatt beö antern gefetzt; baö

^racfen^ anfiatt beö gntimim, baö ^erfechtm anjlatt bco g-u:=

timim exactum; j« 23, i morgon gär jag tili staden, motcjeu

get;e iä) naä) ber ®tabt, anflatt: skall jag gä; när jag har last

boken, skall du fä den, a>enn ic^ \ia^ ^nd) gcfcfcn ^ate, [üß)1t

bu eö fcefommeu, anftatt: skall hafva last.

5(nm. 1, <3m <Sc^mebifd^en n?irb bcd) nie, mie in ber ©entfd^en

Umgangöfpracl^e, tivi ^crfeetum anftatt beö er5är;(enben ^JuiJcrs

fectum Qc^xandjty j. ^. ba ift fie gefonunen nnb ^at xnid) gelbes

ten, da kom hon och bad mig.

5(nnt» 2. ^aö (Sd)mebif(if}e ^-uturum brückt nk^ mc im ^cnt^^

fcC)en, eine Vermutf;ung^ 2Bar;rfd)ein(ic(;feit, ?Jlcg(ici)feit anß]

j. ^. er mirb bccf) gegangen fein, han matte (luäj val hatVa

gätt; fo mirb c§ luc^t ]cin, sä lär det väl vai-a.

3. ^n |)inft(f;t ber ^olge ber Sempora in c^an^^t::: unb

9Ze6enfät3eu gi(t für fceibc (Z^xad)cn biefe(6e dtcc^ci. ^Inf baö

^raefeuö cber ^erfectum cber futurum fcfgt im ^JefceufatK cnt^

u^eber ein ^raefcnö cber ^erfectum cber futurum; unb auf ba^

^mperfectum cber ^{u^quam)?erfectuni fc(.gt eutiveber ein ^m^:

^^erfectum cber ^(uc^quaniperfeetum; j* S3. jag berättar, har

berättat, skall berätta, att du är — har varit — skall

vara hemma; — jag berättade, hade berUttat, att du var,

hade varit hemma.

^Unnu 1. Von biefer 91ege( )üeiff;t ber !^eutfcr;e oft atv menn er,

naii^ einem ^mperfectum cber ^(u^quamperfeetum im tg)au):t=

fa(5c, baö l^erüum beö S^eknfa^eö in ben ß^cnjunctiüuei ^^raef.

ober '^-jierf. ober gnturi fetjt; j, ^. fie fragte, olj er juriiifge^

Commen fei, hon IVägad«, om han hade kommit lillhaka; er
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VcrfiifKrtc, er mnhe cö nie üergcffcn, han försäkrade, att han

aldri^ .skulle glömma det. — Qm (Scf)lüebifcf)en fc(gt «tan bcr

töaitptrc^ct, abcx tann and) burdT; 5(ug(affung beö d^üif^eiU

iücrt^ hade 'taQ %c\n^uQ unBeftimmt laffcn; j» 33. han sade,

all han aldrig- seit lienne.

5(nm. 2. 5m 3d;mebifif;cu ftcf;t ntanrf;mat nac^ einem ^racfen^

baö 3»tpcffcftum vore, nm hcn C^tonjunctiüuö ju Bcjcic^ncn; 5»

33». del synes mij;'^ som om han icke vore nöjd, eö fc^cint mir,

a(6 c6 er nic^t jufrieben fei.

4. ^n 9ic6enfa^en, tic mit einer ßcnjunftion ober einem

^rcncmen relatiinim anfangen, tt^irb jniveifen ba^^ t^li^^ciU

wert har, hade an^^gefaffen; j» 2J. om jag (hade) vetat, att

du (hade) skrifvit detta, sä hade jag icke öppnat brefvet,

Ijätic ic6 geantpt, ba§ bn bie'5 gefd^rieten (;ätteft, fo tjiitic i^

ben SJrief nietet geöffnet; jag tror, att du (har) glömt, hvad

jag (har) bedt dig om; xA) g(ank\ baf bn i^ergeffen l)a]tf \vg^

mm ii) biet; geteten fnite.

III. SJon htm ©ebtauc^e t>tt SJ^obu

!• ©er Subicatiöuö, ber ^Olobne^ ber fceflimmten Stn^fage,

flef)t im @c§a>ebifrf;cn literaH mo er im S)cntfc{;en getrand^t

unrb; j. 33. det fryser; han har skrifvit; de skola dö.

2» ©er ßoujuuctitma, ber Tloiw^ beö ©ebanfenS, ge^?

(;crt eigent(icf) nnr bem Stetenfai^e an, mirb ater im ©d^mebi:?

fcl)en, an^ S^iangel an ccnjnnetii^en gönnen, tei n?eitem nic^t

fo cft ge6ranct;t, aMim ®entfc(;en.

a) 2Benn bie SBcrte cber ©ebanfen eine^ 2(nbern erj;äf;(enb

angefü(irt merben (oratio iiidirecta)^ mc anci) naä) beh 3cit-

tüörtern nnb 9tebenciarten , wMjc (glauben, SScnttiitljUUf],

^offnuuß, ^urc^t, 3tt)eifel ani^brücf'en, tro, mena, förmoda,

hoppas, frukta, vara rädd, tvifla, n. f. tv* \tcijt im Sd;trebi-

fd;en geiüc(;n(i4^ ber Snbicatit)Uf>; h. 23.
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De berätta, att fienden har segrat. (^k crja^(cn, ba§ bcr fycinb geftcgt

r;ak (r;at).

Vi hörde, att hon hade Fallit. SBir l^örtcn, bag fie gcfattcn \i\ (ma's

tc).

Han skref, att han stod i bögt an- @r fd^rieB, ba§ er in (;of;cnt 5(nfc=

seende. ^cn ftäubc. ,

Han trodde^ att hon Aac?e skrifvit. 6r g(auljtc, ba§ fic gcfv^nc6cn

f;ättc.

Han lefver i det hoppet, att du ic- 6r (cBt bcr t^} Öffnung^ ba^ bu if}n

ke Ä^r glömt honom. nicl;t ücrgcffcn T^al^cft.

Jag fruktade, att det hade händt ^cT; füri^tcte, ba§ if;m irgcnb ein

honom nägon olycka, Un^Uuf Begegnet \d.

Jag tviflar pä, att det a'r sannt» ^^ Ije5lt3cif(c, ^Ci]^ eö lüaf;r fei.

5(nm» L 9^ur mcnn Bei bcr 5(nfit^rung üon 2B orten ober ©eban^

fen baö att auggetaffen n?irb, Brandet man jnmeikn bcn (^q\u

jnnctiüua ^mpcrfccti bcrjcnigen S3er6a, W um Bcfonberegorm

bafür ^oi^tXi] 5, 23» han sade, han ginge siillan ut^ er faßte, er

ginge feiten auö; han förmodade, det stode hvar och en Tri 11^

er ücrmnt^etc, baf) cö einem jeben frei ^iän'^t,

5lnm %. Vore ift bcr einzige <^cC;irebifc^^e G^onjunctitjua, bcr I^ei=

naf/e ii6eratt "ttm ©entf^en ßonjunctiüuö entf|:ric§t; 5. 23. han

sade, han vore sjuk, ober att han vore sjuk, er fagte, er tva^

re (fei) franf; de fruktade, att han vore (md're, fei) utgängen;

jag önskade^, att han vore (lüäre, fei) min vän.

b) 3tt)e(E xtnb Sßunfi^ mcrbcn gca^cf^nHcf; burd; bic IXxn^

fc^rcitung mit mä, matte, skall, skulle fammt beni ^nfinitis^

XiW^ auögebriuft. 9?acf; ben (Scnjunctiünen pä det, pä det

att, auf ba*pV bamit, folgt 6ctna(;e immer jene Umfc[;reifcung5

iiac^ önska, fordra, begära, yrka att awi) bcr ^nbicatitniö;

nad; vilja att cntiücber bcr ,3nbicatiini^ ober skall, skulle m\i

bem ^nfinitiinit^; j. 33. hedra din fader och moder, pä det

dig mä väl gä, och du mä länge lefva pä jorden; jag ön-

skade, att du skulle skrifva snart, pä det att jag matte

fä veta ditt öde, tc^ txnhtfc^te, bap bu fca(b fd;rei6en möc^tefl,

bamit xi) bein ®cC;icffat crfü(;rc; hau vill, att jag reser ober

skall resa.
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c) ^n vtlatwm 9te&cnfäi5cn cntfpric{;t tcm ©cutfd^en

Gonjunctiinio gcii^öf;n(ic() bie Umf(f)rci6ung mit kan, mä kiin-

iia, skulle kimna uiib fcfgcubcm ^nfiuitiintc^; 5. 23* fd;icfe

:3cmanbcn, bcr mir bcii 2öcg jeige, sänd nägon, som kan

Visa mig viigen; han öiiskade fä en tjenare, som vo?'c (mci-

rc) honom trogen.

3» ßonbttionaliö anrb bcr Scnjunctii^uö genannt, wenn

er in {;i;^^otf;etifc^en ober tebingenben 'Batzen v>Drfcmmt. ^n

biefcn ©äi^Kn anrb nnr ber ßcnjnnctitni^^ ^mptvfctti ober and;

^luöquamperfecti ge6rancf;t, nnb jiuar in beut (geacf;n(id;.

mit om anfangenben) SJcrberfaije immer ber cm^aä)t ßcnjnn:?

ctmi§, nnb im 9tacf;faj5e (^^anptfal5e) nnr bann bie Umfcf;rei:=

hing mit skulle^ wenn ba^^ S^erßnm für ben (Sonjnnetii? feine

kftMibere gcrm f;at; j» 5B. om jag vore rik, sä skulle jag

resa^ om jag liade varit rik, sä skulle jag hafva rest; om

jag hloit ß?ig'e (ober: finge jag blott), sä blefve ^ag liär,

irenn id) nnr bürfte, fo fctiete iä) (;ier; om de künde (ober:

künde de), sä skulle de hjelpa mig; tog-e jag morgonrod-

nadens vingar och hlefve ytterst i hafvet, sä skulle dock

din band der föra mig, ita{;me id; S'fii^rf ber SJJorgenrct^e

nnb tliefce ^n\ änf^erflen SKeer, fo anirbe mid; boc(; bafeifcjl

beine ^gianb feiten»

^iertei fonnen ja^ei Strten l^on ©Mi^^fen i^orfommen»

a) ©er 33orberfai3 v\i entaeber ganj an^ogefaffen, ober nnr

bnrd; einige SBorte \n\ 9lad[;fa^e angebentet; j* S. eljest lä-

ge vi änuu der^ fonft lagen anr norf; ba; utan penningar

hade vi ej kommit längt, of;ne @e(b aären air nic[;t aeit

gefommen; jag skulle ännu kunna säga mycket, id§ fbnnte

nocf) ine(e^5 fagen; vore det möjligt? aäre eö mögtid;?

b) ®er 9Zact;fal5 ifl an^^gefaffen. ÜDiefe gorm beö 6on^

innetiünö (bie Sßnnf^form) airb andC; iO<ptatiuu6 genannt; j.

S3. vore jag blott der! bade jag blott ej skrifvit! Den

som nu künde tala! 0, den som bade vingar, som fäg-
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larne ha! S(cf;, tt^er icä) SHig^t l;ätte, \mc fctc Siegel ftc

5(nnt. S^cr aBfotutc SSunfd^ anrb burd; tm ^cnj. ^^racf. ausiges

brücft, cntmcbcr ctnfad;, cbcr aixdj mit mä^ matte; 5. ^. gilVe

Gud ! Ske din vilje! Mä han dö! Matte han aldrig' äterviin-

da! Wi'6ä)ic er nie mieberfef^ren ! Vare han ditt stöd ! ^ci

er "tnm (Stiitjel BlitVe dygden din van! Jö(ei6e tk ^ugenb

bein S'reunb

!

4» ©er ^mptvatit)m mirb irie im ©eutfd;eu getrauert;

j» S3» stig in, min vän, fcinm (;erein, mein grennb; tillät

min herre, crfautcu ®ie, mein *§err; tackom och läfvom,

(äffet imö taufen unb |?reifen.

5, ©er SttfinititiU^, aU ©ntject, ftef;t getüü(;n(icf; mit

ücr(;erge^enbem att. 9Jur it»enn ber ^njinititni^^, a(ö (Snfcjeet,

ben ®a^ anfängt, fatttt att anögefaffen n^erben;. j. 58» att fe-

la är menskh'gt; det är angenämt att bo pä landet; arbe-^

ta är menniskans pligt.

6» SBenn ber ^nftnitit?nö t^on einen S3er6um regiert tvirb,

tjat er gen)ö(;n(icf; att i?cr ftcf;; j. S3. han fruktar att dö; han

föresatte sig att skrifva, er ]c^ic \id) i?or jn fd;rei6en, ©orf;

mit fofgenben ßinfc^ränfnngen

:

a) Att mirb immer anesgetaffen : nac^ mä, skall; lär,

tör, mäste, böra, vilja, kunna, lata, fä; töras, nännas.

5(nttu 1, Lär tcmmt nur im $raef» Qn't). uor, unb 16c5cid^net

eine ber ©cmi^^eit ftd) na'f;ernbc ^erniutf^ung; j. ^, han lär

vara gammal, er fcß alt fein (mc idj mit 5tem(icf;er ©etLn§r;eit

gc(;crt l^ak); de lära komma i morgon, man ^lanlH, ta^ fte

ntorgen fommcn ererben.

Tör, forde, bürfte, brücft cixxc ganj ungemtffe ^^ernius

t^ung an^] 5» ^. han tör (torde) komma snart^ mcgüc(;er!2Öeife

fommt er 6a(b; det tör (torde) hlilVa svärt nog, niöi3(ic(>er

Söetfe biirfte cQ fif;mcr genug itjcrben» Torde, ^niperf. ß^enj'.

üergröfjert btc llngetuig^eit» 3fds/e, mu§, ntu^-te, mirb ah^

Sm|?erfectum unb auc^ aiß ^^raefeno gcBraud)t; j. ^. i gär, i

dag, i morgen mäste jag resa, gcftem irar id) gc^tüungen ju
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reifen; (u'ute, merken mu§ iä) reifen; meimiskan mäste do^ fccr

5iUienfifi mug fter6cn.

Bora I^e^eicfinet %^flivi)t, mcraüfdjc 9ictBn?cnbigfeit; j. ©.
man bör liälla sitt löfte, man mu^ (f^^i) fein ^^erf^^rec^en f)aU

ten; du borde hafva lydt mig, hi beitieft mix cjeBcrcl^en foflen;

han bor im vara nöjd, er (nit nun aUc Itrfac^c jufrieten jU

]cin.

Fä 6etcutet: fefcmmen, ^eyoungen fein, (Jrfau^nig ^a^tn]

5. ^. han fick veta, er In^fam ju iriffen, erfu(n; ban fick böra,

se, er ^crte, \i\\yy eigenttid;: er erhielt ©efcgen^et ju ^cren, ju

fcr>en; hon fick lida myckct^ fie mufUe inekö^ erbutben; du far

Laga hvad du vill, tu hufft (eo \\t bir ertauSf ju) nehmen loaS

bu anßft; du skall fä se, bu irirft fe^Ku; nu fä de gä, nun mö?

i]en fie geßen,

Nännas, fic^ I6efd)(iej5en, üter§ ^gier^ Bringen, fcmmt nitr

in negatiiH^n cber fragenben Sätzen l^cr; 5. ^. jag nännes ick^

störa barnens gladje, \^ fann niici^ nidU baju entfc^ tiefen (eö

t^ut mir ice6) bie 5'r^ube ber c^inber yt ftcren; han nännes ic-

ke "ata sig matt, er \)^t \\d) nic^t fatt (um für fid^ cber für ati-

bere ^u f^Mren).

b) Atl iinrb gcnJÖl^uHd^ ancjjcfaffcu nac^:

begynua, Beginnen, forma, im (Staube fein, räka, jufäßigerireifc

t^un,

hoppas, B offen,

lofva, terf^rec^en,

lysta, geliiften,

lätsa, fic^ fteKen,

plaga, ^n'^cgen,

tyckas, fd;eincn,

täckas, gerufen,

5.2?. hau lolVade kouima, er i?crff:racf; ju fcmmen; han plägade

(att) säg'a, er vfk"3^*^* 5^^ h^3<^"; ^^^ räkade falla, jufaüiijer^

ircifc fiel er; mig lyster se, \i) tiu neugierig ^u fc^>en; han

förniär ej stä, er ifl iud;t im ©tanbc ju ftefKu.

c) Att ivirt immer au^^getaffcu nadf; se, fc(;en, höi^a, f;c5

reu, kduna, \\Mt\\, veta, anffeu, unb getDÖi^ulicl^ nad^ bed-

ja^ tittcn, tro, gfauten, r//^^e^ ter 9Jieiiiung fein^ tiUätay er-

begära, I'ege(>ren,

behaga, Beliehen,

behöfva, Brauc^KU,

bruka, ^^Tegen,

börja, anfangen,

drista, fii^ erbreijlen,

synas, fdT^einen,

väga, lüagen,

ästuuda, njünfc^c«,

önska, irünfc^eu,

länka, \ ,-vrx ^/

) SSitren§,gC:^
amna, l . .

'
( jonnen fei«,

arna, )
'
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lauten;
J* ^* jag säg, hörde Iionom komuia, id) faf;, (;cvte

if;n fcmmcn; jag bad henne sjunga, id} bat fic ju rangen; til-

lät mig (att) fräga, crlantcn (Sic mir ju fragen; hon trodde

honom vara hennes vän, fte o^lanbic^ tafj er if;r S'^ennt anm\

d) Att iüirb immer aitogclaffen nacl; fcfgcnbcn 3citivcr^

tern, me(cf;e au^er bcm ^nftnitimt^ nccf) ein ^rcnomen reflexiv

tnim regieren

:

anmäla, anmetbcu, forkunna, i^crfüubigcn, säga, fagen,

aose, bcr SRcinmtg fein, förslikra, ücvfid^crn, tillstä, gcftef;cn,

bekäniia, 6cfcnncn, inbilla, ctnintbcn, tro, g(aut3cn,

berätta, erjagten, neka, fagcn, baf; nidjt, tycka, bäitcl;tcn,

föregifva, ücrgckn, pästä, kr;aii|jtni, veta, fiel) tnnüufSt

fein,

förklafa, crftärcn, kUnna, für;Icn,

S3ei tiefen entfpric^t ber (2(f;n?ebifcf;e 2(ccnfatiiniö be^3 ^ro:?

ncmen refferitjum mit bem ^nfinitii^u^5 beut ®Ci\t\d)cn "ba§" mit

bem ©onjuuctiüuö unb bem 9?ominatit?u^ beö ^ronomeu :()erfo:?

naU) j. S> han sade sig- hafva varit i staden, er fagte, bafi

tx in ber ®tabt geitjefen fei; han pästod sig hafva rätt, er bz^

^:j(x\v^itii, ba^ er rect;t ^aße; han sade sig vara sjuk, er fagte,

Da§ er frauf märe; jag tror mig hafva hört det, \d) glaufce c§

ge(;ort ju ^<xbt\\. — ©od; aucf; im ®c^a^ebifcf;en ij^ nacf; biefen

3eitiücrtcrn unb ben iner Xti^itw bcr i*crf;crgc(;enben Älaffc bte^

©onftruction mit att unb bem 93crlntm finitum nic[;t ungea^ofjns:

(ic^; i^ 5B, hon trodde, att han var hennes vän; han sa-

de, att han hade varit i staden; han pfistod, att han hade

rätt; han sade, att han vore sjuk.

5t um» 1. S)cr S^^fi^iti^^ug, bcr auf btcfc xxxi^ auf Vxt «tciftcu bcr

unter e) angeführten 33crßa fotgt, ift gcir>cr;nncf; t\\\ t§ü(föjeit=

tüort/ tüie vara, hafva, kunna, bÖra, skola»

e) Att u^irb gewöljnli(i^ auögefaffen nacf; fcfgenbcu

^affiüen

:

ses, tros, bcraUas, Torsakras,

liöras, befinnas, för'cgilVas, pästäs,
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kännas, anmUlas, förklaras, sUgas,

tillätas, anses, föikunnas. >

iiä)c ßouflnictiou bcm ®cutfd;en ba^ unb SJcrlntm finitum mit

i?or(;crgc^cnbcm e§ tinb 83erfcum :|?affitntm ober, man unb ä?cr=j

tum actiüum, lüe(d^c ßcnflnictiou auc^ im ®d)\vct}\]d)m gefcräiicf;-

Iid§ tfl; j. 5S. hau sägs komma, cbcv man säg, att han kom;

han troddes vara rik, ober det troddes (man trodde), att han

var rik; han berättades hafva segrat, eö lütirbe crja^ft (man

ctjä^ftc), bag er gcftegt ^ätit] han pästods icke kunna komma,

c5 Jintrbe 6c(;ait)jtct, ba§ er nid^t fommen fönntc.

51 nm. 3» Ses, höras, kännas lücrbcn immer ol^ne att ccnfirmrt

5(nm. 4. ^ad) gä, komma, springa, skynda, rida, fara (ut, in,

upp, ned, hit, dit) vanda om, skicka bort, fctgt oft, um bcn

3iüccf bcr S3cii}egun9 auSjubrücfen, och mit bcm 33erBum fini^

tum, anftatt att cbcr för att mit bem Qnfimtiüu^; j. S3. gä

och säg lionom, gef; i^m fagen, han gär och tigger, crgel^t

ictUUi] kom och hcmta mig, fcmm mid) abholen.

7. ©er ^nfinitiinia mit att mirb cft tton ^rae^cftticncn rc:?

giert, luetc^e t(;eifö Utta6(;ängig flehen, mie toratt, um ju, utan att,

o^ne jit, längt ifrän att, n?eit entfernt ju, efter;att, nacf;bem, ifrän

att, l?on ber S^it an ia^^ otgteid;, genom att, babnrd; ba§, jemte

att, au^erbem ta^] — ti)ciU anä) ücn Stbjeetiüen, ©ufcftantiüen,

93er6en regiert itjerben, wie af, för, i, med, om, pä, tili, vid,

unb in biefem tetjten gaße anc^ ganj au%e{affen ir>erben fcnnen;

l. ^^Jü7* att säga, nm ju fagen; utan att veta, ü(;ne ju \v\\^

fen; efter att hafva hört honom, gret hon, nacl;bem fte i(;n gc?

l^ört \)aiit , \Xit\nit fte; han blef rik genom att rara hushäHs-

aktig, baburd^ ba§ er ^anö^cifterifc^ iüar; man bör bemöda sig

(om) att handla rätt, man mn>^ ftc^ bemühen reJ;t ju t;anbeln;

han är trött (pä) att läsa, er ifl beö Sefen6 miibe; han har

lust (tili) att studera, er \)ai Sufl ju flubiren; han sysselsatte

sig ijned) att spela, er tefd^ciftigte ftd^ mit ©fielen; han öfva-

de sig (/) att sjunga, er ütte ftc^ im Singen*
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^nnu ßinc }if)nMjc Scrfilt'jimg pnbct ^tatt^ mnn bcr ^ttpnltl«

m^ Don einer fotgcnben ^^t:ae)?oftticn regiert toirb; j. 33. hao

har intet att lefva 0/; et f}Cit n\c^t§, moöon er id^m t'6nntc*j

han har ingen aU gä ^///, er ()at 5)iiemanb^ Jn bem er ge^cn

fönntc; han har ingenting att borja medj er T^at nic^t§, ttjo*

mit er anfangen fönnte.

8, SBcnn lieifien, l)elfen, Iiöteit, feljen, biirfeit, fött«

nen, laffen, mögen, müjfen, follen, wollen, im ^n^rfectnni cfcer

^üiöquam^^erfectuni fte[;en unb einen ^nnuititni^^ regieren, fo

i^erlvanfcetn fte im S)eutfd[;en baö ^artici^nnm ^cvu in eine bem

infinit, ^raef. gleiche ^orm» ©iefe (menn auc^ nur fc(;eintare),

Unrege(mä§igfeit finbet nic^t im ®^trebifc^en ^iati* j, S3* han

har kunnai sjanga; vi hafva ^?^/ö^ arbeta^ de hade hört ho

iiom komma.

9. ©aö ^at'tui|)inmim(Sd;tt?ebif(f;encntf^ri(f;tinben meifleii

S'änen bem ®entfd;eu ^^artici^inm; j. ^, det svallande hafvet,

bag au^genbc SJleer; det skjutna lejonet, ber gefi^cffene )itcti?c*,

han dog, älskad och ärad af alla, er \ioxS^, i^cn 5(((en gee(>rt

unb ge(ieH; han lag der, kämpande med döden, er (ag ba mit

bem S^cbe fäm))fcnb.

5(nnt« L S)aa ^artiripium ^raefenS anrb im 3dBmcbifif)cn ju:*

x^txitw ^^xi) al6fclut geh'auc(;t, im 5(nfangc einer 'inTicbe, a($

5(^^ofiticn jnm (SuBjecte beS ^^auptfa^cö; imb tüirb \:;i\\\\ im

S)eutfcf;cn burcf) bie (^cnjunctionen "ba, \xiz\{, ^\i^{{\6.), inbem'l

mit bem ^crlBum finitum auögebrücft. «Betete '*^>artinpia finbf

seende, horande, hä'nnandcy troendc, finnande, inseendc,

inärkande, ^foregifcande, u. a; §. S?» inseeiule atl han iek'e

künde hjelpa, gick. han bort, ba cr einfal^, butj er nii:§t f;clfen

fcnnte, ging cr ircg.

5(nm. %. Wii än\o^i\\\mn\^t\\^axi\d\!\mt,\\m eine gan5 at^fo*

lute ^'artinpiat:=fonftrufticn getntbet ttn^rbcn: oätspord, unge^* i

fragt, ojortald, unüerlcumbet, oveiande, nid) tlüi ffcnb, ofor-
\

kränkt, md)i gcfrcinft; J» 23. han gjorde detta, fadren oät-r i

spord, o(;nc bcn ^'atcr ju fragen; det skedde, mig; ovetande,
j

o^ne ba9 \d) cö itjujjte.
'
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5(um. 3. ©a§ S)cutfc{;c ^axL gut. ^aff. mu§ im ^d^itjcbifd^cH

burc^ einen rcfatiüen ^a^ unifc^ric6en lüerbcn; 5. 33. bie ju cr^

lüartenbe fsreube, j^lüdjen, som skall eller kan väatas.

S(nm. 4. S'ag S)eutfc^c ^art. ^erf. mxä) fommeit mirb im

Sc{;n?cbifi"^en burcf; biv5 ^art. ^raef. iikrfetjt; j. S3. han kom

ridande, löpande, äkande^ er tanx geritten, gelaufen, gefahren.

Slnm. 5. S)aö ^'artiri^jinm ^>erf. l^at im (Sd^irebifc^en nie eine

imperatii^e S^ebeutung.

ly. SSon hex SSetMnbung bes SBetbö mit einem

^ubjlantiöum ober ^tonometu

1. S)aö iHMi einem tvanfitit^cu 33erCnim teijiertc Otject ftc(;t

im Slceufatiou^ ; j. 33. jag älskar dig; de slogo mig; han

bar lieiiue; de togo oss; modreii leder bariiet; konungen be-

segrade fienden.

5(nm. 1. ^ranfitiüe S3ebeutung l^a^en andj fctgenbe !S)e^onentia:

ajundas, teneiben, andas, atl^men, fd^naul^en, hoppas, Reffen,

hämnas, räct^en, mlnnas, fiel) erinnern, svettas, fd^mitjen; j.

23. han andas hämnd; de hoppas förlätelse: de inianas oss;

han svettas blöd, - •

51 nm. 2. S'iur bie ^uTfcnCic^Hni ^rcncmina ^at^en für ben 5(ffufa:5

tiiniö eine t^efonbere germ — £)ie ältere ^^^rad^e l^atte dnc

fotd^e Ckwd) für "tk «Sul^ftantiöa; j» S, du skall älska Herr«/?.

51 nm. 3. 5Cuc^ intranfitii^e 23erl6a fönnen einen Ot^jeetöaccufatis

tuä regieren, bcc{; ücn üermaubter 93ebeutung; j. ^. kämpa en

god kamp; lelVa elt lyckligt lif; gä en läng väg.

2. 6iu actiiHT Sai^ fanu in einen :paffit>en t?ent?anbeU

unnben, in n?e(d;em %a\k bao Sl^tjeet SnBject anrb, nnb tcr baö

früfcere SnBject bie ^rae^.^cfition «/* cber ^e/^o;y^ gcfetjt irirb; j.

23* soldaterna skydda landet, bie Solbatcn \ä:)n^t\x baö öanb,

landet sk\ ddas af soldaterna.

5(nm. 1. Qm (Sd^ircbifd(>en h»iud^t man bie ^affil^e gcrm, jufclge

iBrer Mr^e, Mxd öfter M m ©eutfc^en; j. 23. det kan icke

nckas, undvikas, man fann m(^t (a'ugnen, termeiben; det kan
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icke ändras, c§ ift niäjt ^u a'nbcrn; hau kan icke ursaklas, et

ift nic^t ju cntfcf)u(bigen5 det mäste betUnkas, c§ i]i yi 6cs

bcnfcn*

5(nm. 2» 5^ad^ ^e unb höra getrauert ber (Scf^iüebc rtd^tigcr bcn

^nfinitiuuö ^affiüi onftatt bc§ Qnfin» 5(ft. ber !Dcutfdr)en

^^rad^c; j» 5B» jag /iöVcfe det herätlas, ici^ Berte eö erjä(»(en;

jag säg ett barn fcö'ra^ tili grafs en, x^ \Kk[i t\\\ ^inb 511 ©rate

tragen«

3, ©0 lt>ie bic ^ntranfttii^a i'^r^, fein, varda, blifva

mcrbcn, heta^ \)6)l^i\\f förblifva, tleifccn, unb bic ©e^jonentia

unb ?)3affiüa synas, fi;cinen, kallas, näm?iaSy genannt irerbcn,

skällas, gef(^o(ten ivctben, dupas ^tU\\\\i ircvbcn, an§cr bcm

®u6ject^-nominatiü notf; einen ^racbicat^^^ncminatiü 6ei fid^ ^a:?

ten; fo regieren bie 5(ctiüa kalla, närnna, skälla^ döpa, an^er

bem Dtject nod; einen jiveiten 2(ccufatii?n^; j. 2?. de förblifva

faltiga; de kallades rika; han kallade honom en däre, er

nannte i(;n -einen S^^cren«

5(nttt, 1. S3ei biefen unb ä'f;n(ic^^en 3citmcrtern fctjt maxi au^ ücr

1 ben jmeiten 2(ccufatiüuö Vxz ^rae^cfttton för ober tili; j. S3.

hon ansäg honom /öVsitt enda slöd, pc (neÜ x^n für t^re cins^

5tge ^ixkiit] de hälla honom för en rättskaffens man, fic ^aU

Un i^u für dmn reci^tfci^affencn 9J^ann; de valde honom tili

konung; de utnämnde honom tili förmyndare.

5(nm. 2» 5(ud^ anbere S^ert^a intranfitiüa fönnen jmei 5(fcufatit?e

regieren, üon bencn bod^ ber letztere immer ein ^tbjectiüum ift;

j. ^. jag gick mig varra, x^ ging, fo baji* (I6iö) id^ itjarnt

würbe; han red hasten f7'ö7/; er ritt baö ^ferb mübe; de haf-

va talat sig Äe^«, fte ]^al6en ftd^ l^eifer gerebet,

4. ©et SDatiuuS iüirb t?on benfe(6en intranfitiüen 93er^

6en atö im ©eutfc^en regiert, unb unterfc^eibet fic^ atöbann t^ei(»5

burd^ bie ^raepofttionen ät, för, tili, t(;eilö nur burc^ bie ^kU
lung na(;e l6ei bem regierenben SSertum; j. S» icigär honom

välj ober det gar väl Jv?' honom, eö ge^t i(;m ujol^f; det

/ander din Äror tili heder, eö gereid^t beinern ©ruber jur (S^re;

saken syntes henne otrolig, bie (Sac§e fc^ien i^r ungtaufclic^;
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det anstiir, egnar, höfces eder icke, c^ jicmt cuc^ nid^t; de

behagade mig icke, \\t gefielen mir nic^t.

5[nm. L Oft fann mau nidf;t ttitt ^c|limmt^cit fagcrt, cB baö

üon bcm intranfttit^cn 33er6um regierte Spornen im 5Iccufatiü

ober ^CLi\\) \itU. £)af»er lä^t fic^ crftären, mt mehrere biefer

S3er]6a eine ):affiüe, ^>erfön(ic^e Sonftructicn erBalten ^a^trif ct=

ijlft' Ö'^^ii^ ""<^ f^^l^^ i^^i 3}eutfd6en unbenfSar ift. Sieö ijl ber"
gattSei:

förbanna, ftud^en (ücrf(ud^cn), skada, fd^aben, (]6cf($abigen),

föija, fctgen, smickra, fc^meid^e(n,

hjelpa, l^etfen, (unterftüt^cn), tro, g(aul6en,

hota, breiten, undvika, auöiüeic^Kn, {üermeibcn),

lyda, gel^erc^en,

5. 23. de troddes icke, e§ mürbe i(nunt nic^t gegtaul^t; vi smickrades,

e0 »t)urbc \m^ gcfd^meid^ett.

^innu 2. Seu im S)cutfi$en gchviud^nc{;cn ^atiou§ ber 2^^etl=

nal^me l^at bie (Sdf;ti?cbifd^e 3^^rad^e ntd^t; 3» iö. baö mar h'vt

t\\\ 23ergnügen, det, mä du tro, var ett nöje,

5» S3ie(c tranfitit?e 5ßert\r regieren anfjer bem unmittelBareu

rtjecte im Slccufatiüu^ ncc§ ein entferntereo im ^DatiöUö^ anf

me(d^e^ bie »gianfchtng ^ejng ^ai. ®iefe^^ ifl ber ty^iH tei ben

2ran|ttii^en, bie d\\ ®eBen, 3ueignen, SBeigenvStel^mett ^u^^

briufen; j» S3. han bjod mig pennlngar, er tct mir @efb; hon

skickade dem mat, fte fc^icf'te ifinen Steife; vi onska dig god

heisa, mir miinfc^en bir gnle ®efnnb()eit; hdin ßji^eskrefioWi^i

lagar, er fd^riet bem 93c(fe ©efe^e l>cr^ de banade oss vagen,

fie cffneten nn^5 ben 2Seg; tillgif dem detta fei, ijerjeif; i^nen

1 biefen %t\)\tx\ de nckade mig min begäran, fte fd^Uigen mir
' meine 23itte a6; man beröfvade honom friheten, man rannte

if;m bie grei^eit. De fräntogo honom egendomen, fte na^^

men t^m baö ®nt.

2(ttm. !• ®er ®atiüu§ fann cixx^ burd^ eine ^rae^joftticn auö^

gcbrüdft mcrben;
J» 23. haa bjöd penningar ät mig; ban skic-

kade mat tili dem; ban föreskref lagar/ör folket; de togo

egendomen /ra/i honom.
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5(nm. 2. ^kfc (^cnftxndicn tamx an^ in eine ^affiue tjeriüan«

tdt mcrbc», lüoki bcr SatiüU'3 unücränbcrt Uäht] j, 33. pen-

ningar bjödos m\^ af hoiiom: mat skickades (tili) dem al* hen-

ne; oss banades vag: af dem; egendomen fränlogs honom.

!4)icfc paffiüc ^cnftruction ift boif) ai§ f)axt ju üermcibcn; fofcru

nidjtf wie intern kitten ^Bcif^ick, baö af mit feinem 9^omcn

^an*'^ fe(>(t, ober aucf) burd) ,3nüeificn ju 5(nfangc bcö (Safeei

gefteöt irirb; 5. 5i3. af honom bjÖdos mig penningar.

5Cnm. 3. S)er 5)atiüuö o^ne ^^rae^ofttion fte^t immer unmittel;

iMr nacf) bcm ^^crtntm unb t?or bem 5(ccufatiü» ®cr £)atip

mit ber ^|>rae|?ofttion ftcf;t QmötjnÜd) naäj bem ^(ccufatiü; *5, ^«
gif mig del, gie6 eö mirj gif mig detta, ^icl? mir biefeS; gif

henne detta, cber gif detta ät henoe, gicb i^r 'ticfc^y^ hon skic-

kade sin bror ett bref^ cber hon skickade ett bref tili sin

bror, fte fd>irfte ifn'em !iBruber einen 33rief»

V. S5on ber Söottfolgc.

1. ^m 9ro*3emcincu gilt tic Siegel, bafj ba^^ vcgietenbe 5Öort

'OCX bem regierten .fle^t. S^^fgHi^ juerfi bac< @u6ject, bann \^a^5
[

S3cr6uni (cntivebcr in cinfad^ein cber jnfammengefetjtcm S^em^ni*^)

unb inUi}t ba'5 SDfcjeet cber ^raebieat cber abt>ertna(e 33eflim^

mungen; j. ^, jag bor hos min far; jag har bott hos min

far; vi hafva köpt ett hus i staden; han mäste önska att be-

frias härifrän, er mnf5 itünfd^en l»ai^cn tefreit jn merben; har

är gössen, soiii har velat sälja hunden, r;ier ifl ber Änafcc,

ber ben ^^unb i)at i^erfaufen ii^cßen.

2. ^artici^jia unb 3^^ff"'^'^^ ftefjen a(fc, attveidjenb i>cm

©eutfc^en, immer t)or i(;rem Sl^tjeet cber ^rctebieat cber bcm

när;er teflimmenben abt^erlnalen SUb^bruife; j. ©. han har skrif-

vit brefvet; skrifvande ett bref; vald tili konung, jnm c^cni^

gc ertüä^lt; han ville säga ett ord, er trcUtc ein 2Scrt fagcn;

förföljd af fienderna, tcn ben gei^ben iH*rfc(gt.

3. ^n 9Zef>enfäi3en ifl bic SteKnng bcct 93crt^ liuc in,

tg)an^:tfä(5en» ®a^ S?ertnm finitnm fictjt «(fo in 9Jetenfät5en;
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alMreicfKub i^cm ÜDcutfc^cit, nidji an^^djlicf^iid) inici^t:^ 5. 2J. bo-

ken, som hade kostat eu riksdaler; emedan lian hade lofvat

mig hjelp, tinnf cimit .ßiUfc ücrfprccf^cu I|atte; jajj vet, Iivarest

han kar bott, icT; iiHnfJv ivc er gctvcf)ut ^at

4. ®aö Siitjcct )lcf;t tu fcfcjenfccn t^^an^>tfäl3cu, iinc im

^eutfd)cn^ nad^ tcm S^cvtum:

a) in S'vagcn; 5. 23. var hau bär? bar du sett min bror?

skola VI sjuuga?

5t um» ! SBcnn ein ^xcncnmx intm'Ofjatiuum ^ul^jcft i|l, fc

ftcfü cö, luic im IJ'cutfcfictt, oor beut ^crtntnt; 5. ^. hvem

gjorde det? hvad iir detta? Iivilka Iius blefvo sälda?

b) in .sjauptfäiint, tic mit einem 2(hH*r(niim cbet einem ab-

l^crtnafen Stnötvncfe ober einer 5(:):^.u^fiticn jnm Snfcjeete anfan^^

gen; 5» S3. //mi(/6^ hade ha?i statt der; i dag glw Jag horl'^ sisi-

lidiie söndag besökte^yV/Y/ dij^, tjerivm^enen Scnntag tefucf^teicC)

VxA)] med mt/cket iiöje gjorde hon detta; illskad af alla af-

somnade hon, i^cn 5(l(en geliefct, entfcf^fnmmerte fie; utan pen-

ningar gick hau dit, c(;ne @e(b iiinq er tcrt(nn; nöjd med shi

lott önskade hau intet mera, mit feinem Sccfejnfriefcen aninfcf;tc

er nicf;to mefn*.

c) in ^anptfä|3en, teren 9fe0enfai5 t?crani)efle(U ijl; j. 2?.

bade jag varit der, sä skulle /V/9 batVa sanilat; om han koni-

mer, sä är jag olycklig; eburu han var sjuk, gick han lik-

väl ut.

d) in fnrjen eini|efc^a(teten tS^anf^tfät5en mit ben 93erf en sä-

ga, svara, tillägga, genmäla, utropa, invända nnb äfmficf^en;

5» 23» denna bok, sade han, är dyrbar.

5(nm. 2. 3n ben brci U\^Un g-äffen iicfd)ier)t bie ^nücrficn nur

um bcm tcrancjefetUen 5(u£*bru(fe ober v^at^c ein" jircf;creö ©e^

md)i ^u öc6cn. 9Jian fcnnte bakr an^ mii einer f(eincn ^^c»

ränbermiö ber üöebeutuuij fjefacjt Üahm : han hade länj?e statt

der; jag iir olyckli^^, om hau koinmer; hau sade, denna hok

är dyrbar.
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^Innu 3» (^in ^^aupifai^ tann and) fo tnücrtirt iverbcti, ba^ man

ba^ Oßjcct ober ^raebicat Uoranfc(3t; 5. ^. mi^ har han sä-

ral, mid) ^at ex ^dcM^t] olychUg är du.

VI. SJott beit sufammeitgefe^tett SSctbett*

1«' S)ic mit fcem S5ertnmi ju ©incut SBcrte jufammcngcs:

fc(5tcn ^artiJcfu iücrben nie üon bcmfetfccn getrennt; j. S3» förlo-

ra, i>erlieren, jag förlorar; unders^a sig, ftc^ nnterflet;en, jag

understar mig, jag har undersltttt mig^ öfbryta, nntertre^en,

jag öllröt*

2. SDft afcer irirb eine ^artifel fo neben baö 83er6nm ge^:

fctU, 'XiCi^ feeibe jnfammen nnr (Sinen 33egriff {>i(ben; j. © bryta

a/^ a6Brec[;en; skynda z/^^ (;inan^^eilen; slä sig igenorriy ftdf;

bnrc^fcC;(agen; taga Z'ö/'^/iregneC^men; hds^päy tefuc^en*

5(nm. ©aa $art. %m\, ^^a\\. U\\t\^i aUx immer an^ einem

äÖort; 5. ^. grenen ar ^//brüten och 6oriftagen, ber 5(ft ift

atgc6roif;cn unb njeggcncmmcn. ^lxxd)\ herren är t/ifgängen,

ber i^err ift auöcjegangen.

3. §Bei einer folgen nneigentUd^ eit Sufammenfe^nng

fann ivo^t ba^5 SJertnm finitnm bnrcf; einen abl^ertiafen Stnsbrnrf

i?on ber ^attif'el getrennt luerben, nie ater ta^ ®n^)innm cber

ber ^nfinitimt»^; j, S. han hoppade genast ned, er fprang fo^

gfeic^ l^ernnter, han skall genast hoppa ned, han har icke

hoppat ned; han skyndade med min tillätelse ut, er eifte mit

meiner ®rlanfcni^ (;inanö^

4» 58ei einer feieren nneigentKc^en 3wf<^^»^^^^f^^i^^^^9 ^^<^w#

fttiüer Sebentnng fann baö ©6jeet jn?ifd^en ba^ 83er6nm nnb bie

^artifel gefeilt werben; j. 93: tag bort Ijuset, ober tag Ijuset

bort, nimm baö ßic^t lüeg; han har icke tagit Ijuset bort; han
\

sökte penningar fram; han skall nog söka penningarne fram,

er lüirb mo^( baö ©elb f;erüorfncf;en»
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5* Ttchxcu ^artifefu , tefonber^S ^vacpcftticncn, fcnncn

]c\vcbi mit bcm 83cr(ntm untrcimtar t^crciutc;t, aU and) nitr ba^

iic6cni3cftc((t tvcrbcn; icd) gciDcf;nlic() mit grojjcm Untcrfcf;icbc in

bcr l^cbeiitnmi; 5» 33* undersiä sig', ]\A) imtcrftcfjcu, stä under^

m\kx\id)C\\] «fhälla, a6f;a(tcn, hälla af\ (ie6 l)Ciht\\, \\mi{) \d)äU

3cn; geiiombörra, burc^6o(;rcit, borra igeiiom^ bmcI;to(;rcn; ai-

sätta, a6fcj3cn, t^crfanfen, sätta af, at|loj5cn, i>crfd;it)cnbcn; —
mandf;ma( aucf; ct;ne Uutcrfc^icb in ber ^ebcutung; j. S* frara-

f oda, föda fram, gctäkcn; undangömma, gömma undan, i^cr^;

ftcifcn, luutcrgcu; lösrvcka, rycka lös, (c^rci^ert*

51 Jim. ßinc nc6cn bcm ^LTCntm ftcr;enbc, jn bcmfctScn gcl^örenbc

^^nirtifct r;at immer 't:tn %m*^ at^cr eine ücm ^er:6um mta'SCnäns:

gii^c ^h-ac^cfition, bic if;ren eigenen 6'afuö regiert, l^at gcmc^n^

tief) ni^t,bcn ^cn: 5. S3. se /YV/mig, -6cfucf)C mid;; han kom
tili iiiig, er fam jU mir; han tog boken af honom, (er tiar;m

baö S3u^ t>cn i(nn) er na^m i^m baö Suc^; han tog a/ät ha-

ger, er m^ rccf;tö at\

I. S5on bem ^böerbuim.

1. 5(bl^cr6ia a^crbcn ge6rauc{;t um 5(bjcctiiM, 93crta ober

5(bl\n'Cna näfjcr ju teftimmcit. £)a^s 5(bl>crtnum ftc^^t gcir>ül;nticf)

tjor bcm JU Bcftimmcnbcn ^Ibjectiö cbct 5(buerbium, atcr nad^

bcm JU tcftimmcnbcn SSerfium fiuitum; j; © han är ej viyc-

ket rik; han trifves rfer utmärkt väl, er gefaßt ftcf; ba au^cr:^

crbcntüd^ ii?ot;(; han skrifver illa och mycket längsamt^ han

är temmeligen flitig, ovanligt arbetsam.
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2, .ßiufid^tei bcr (StcHnit,i| tco 9(bt?cr6inm Ui fccm 511 U)im^

mcnfccu ®u<pinum unb Sufinitiduö ifl fcic 9lci|c( fcr^ancvigcr,

a) 9l([ä) fccm ©u^^inum cbcr ^nfinitii^ ]id)cn aUc Sfbi^cvtna,

bic bcu Dvt tcjcicr^ncn, fo aud; bic niciftcn, bic eine 3Jleufje,

9Itt unb SSeife au^5bvüc6en, ane: niycket, mera, mest, litet,

foga, menig, lagom, gerabe c\nt^ uidjt ju lne( nnb nic^t jn au*::

nig, väl, a^o()(, annorledes, anber^, klokt, vackert, sä, fo, li-

ka; j» 93» han har varit allestades, er ift üfceratt gemefen; han

har fuiinit honom hemma; de hafva gätt hemät (liem), ftc

ftnb nac^ t^aiifc gegangen; han blef anfollen bakifrun, er anirbe

i^on (;inteii angefaUen; han har skrifvit sälunda, auf fo(cf;e, \tU

genbe SBeife*

b) (2ctt>c(;t tJOr a(^^ nad^ bem ®n^^innni nnb Infinitiv» jle^

tjen bie 5(bi>er6ia \MM)t bie 3eit auobrücf'en, fo auc^ Drbttung/

3weifel, SBejaljen, 2>evnetnen, mie: först, jnerfl, erft, sedan,

nac§(;er, vidare^ meiter, ytterligare, ferner, omsider, ändtligen,

enbfici^, sist, jnUiU; kanske, kanhända, törhiinda, mähända,

tilläfventyrs, ineKeic^t; ju, ja, alldeles, ganj, sannerligen,

a>a()r^aftig; nägorlunda, einigerniaj^en, särdeles, fcefonber^, in

^c§em ©rabe, gerna, gern, svärligen, fc^it?er, fc^aunlic^, syn-

nerligen, tefonber^* — S)em Sn^Mnnm cber ^nfinitii^ nac^igefei^t

r;akn fte ftärfere 33ebenhtng; 5, S3* han har tidigt galt ul, han

har gätt ut tidujt, er ift früf; ausgegangen; han har i dag va-

rit Aä;% han har varit här / dag^ han har alldeles glönit oss,

er l)ai unö ja ganj uergeffen,

5(nm. Alltid, immer, stUdse, petS, aldrig, nie, nägonsin, jema(ö,

merendels, mciftenö, ftc^cjt immer öor bem (Surinam cber

^nfinitiü.

3. 55ac^ ©eulfc^e I|er, l^itt t?cr 9(bi>er6ien beei SDrto anrb

im (Sc^iüebifcf^en fefjr feftenau^gebrürft; j, 2}» kom in, fommen

Sie (;erein; gä ut, gel; (;inauo; vagar du gä ditin, a^agfl bu ba

(;ineinjngel)en.
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4. Ja ic]i\bd eine Srage, bie feine SSerneinung mii)<x{i]jo

Bejahet eine S'vage, tic eine ä^erneinnng enthalt; j» 33, har du

varit der?— Ja. — Har du icke sett lioiiom? — Jo.

5» /// entf^.mc(;t beni ©entfct;en ja nnb je; j. 23, det har

jag ju redan sagt? ba^5 (;a6e \A) ja fc^on ijefagt? du är ju haiis

bror? fcu feifl ja fein 33rnber? ju större, desto (ju) bättre, je

grcper, befto teffer»

6. 9lttl^t (;ei{it icke ober <?/; nur bic Umgangofpra(f;e ge^?

tranci^t inte.

IL Bon bett ^rae|)ofttionen.

1* 5(ße ^rae),^ofttionen regieren ben ^i\i\):i ober 3(eenfatiü;

nur för-skuU unb^ in gemiffen Sfn^brücfen, i unb tili ben ®t^

nitiin

2. Sie ^rae^^oftticnen af, ibland, efter, ifrän, tor, ige-

nom, hos, i, uti, intill, inunder, jemte, omkring, med, emel-

lan, emot, pä, tili, under, ur, utur, vid, ät, öfVer, tcnnen

mit bem ^roncnien interrcgatit^nni cber relatiinim hvilket, hvad

nnb bem ^ven. bemcnfir. det jnfamntengejcgen iverben, ®a^S

baranö entftanbene interrogative ober refatiiie 5(bt^er6ium fängt

mit hvar- an, ba^5 bemonftratite 5(bt»erfcinm mit de?^-;

l.
33. hvarpä, hvartill, derät, deröfver. ©ccf; 6ejief;cn ftrf;

biefe ?(ti^er(na, ane im ©entfetten, nie auf eine ^erfcn, ]dk\\ auf

einen ^(nrati*^, fonbern geir»öf;n(ic[; auf tiw^iV^ 5{ftgemeine»^ im

Singular»

3. 9hir bie ^>rae|.'^ofttionen evieUan^ jirifd^en, unter, ernot^

juunber, ßrutan^ of^ne, fönnen awA) nad) bem regierten Sut-

ftantii> flehen. S3ei för-skull anrb bao regierte SBcrt bajmifc^en

gefejjt; 3» ä}» oss emellan, unter uno; det är ej mig emot, eä

ift mir nicf^t juanber; det kau ske niiu bror lorutan, e»^ fann

of»ne meinen S?vuber gefcfie(>en; lor Guds skull, um ®otte»3

anden»
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4* Frmi, genouiy mellan^ kring mcrbcu nur a(^5 ^rac^

)3ofitioncu gc6rauc{;t, ^^a ifrän, igenom, emellan, omkring

awd) cii^ 5(bt>ettna in 3«f^i^tt^^iiK&^^"9^'^^ J^^'^ S3cr6i^5 j» S. hau

seglade kring jordeii, omkring jorderi, er \tgdit um bie 6rbc

(;cnim; hau seglade omkring, er fegette umfjer.

5. Af(utaf) entt>ri(f;t a) bem ©eutfc^en tJOn; j. 23, han

dödades af sin fiende, er njitrbc t>cn feinem geinbe getebtet; jag

erhöll det af henne, icl) er(;ie(t eö l^cn i(;r; han är af god familj,

er ifl 'ctw c^nUm (Staube; ett bord af träd, txn %x\&} üon ,güfj;

jag älskade honom af allt mitt hjerta, i^ou ganjem »^erjenj

brefvet af den nionde dennes, ber 23rief üou bem neunten biefe^^;

ingen af dem, feiner i?ou if;uen.

b) att6, t)Or; j* 23, af fruktan, auö Snircf;t; af okunnig-

het, a\\^ Univiffen(;eit; gör en rock af detta tyg, mac^e einen

3lotf axx^ biefem ä^i^g^; af intet blir intet, cxxx^ nict^tö anrb

nid^t^; utom sig af glädje, au§er jt(^ t^or g'reube*

c) beut ©enitii^uö; j, 23. den skickligaste af bans office-

rare, ber gefc^icftefte feiner t)ffijiere; ett bevis af bans oskuld,

ein Seiüei^^ feiner Unf^ntb; ban begagnade sig af tillfället, er

fcebiente ftc^ ber ©elegen^eit.

%xxm. ! 3« 3i^f^«tntenfefeungett mit 23er6i0 IGcbeutct e§ cft tnU

ixoti, t}txl\xSix%, frei; j. ^. kappen gick af, ber (Stcci^ging

entjmci; han blef af med honom, er tüurbc feiner (o§.

2(tttti. %. ^\x ber Untgang§f^racf)e gcl6rauc^t ntan f;a'uftg utaf ans

ffaft aF, bcd; ]^au|)tfa'cf;(id^ \x\n ttn ^effanbtr;ei(, ben 23cmeg2

grnnb,5(nfangö^^unft ober "^tn ^caixi\>otn ©cuitii) aueijubrüc^e«.

6. Efter Gebeutet a) Ijinter; j. 23* ban lemnade allt

efter sig i oordning, er (;inter(ie§ Stöe^ in Unorbnung ; stäng

dörren efter dig, m<x&) bie St(;ür t;inter bir ju* ^n biefer 23e:!

bentung f;eipt eö auc^ bakefter.

b) tiad^, tu *g)inftd§t ber 3cit nnb ber Sleil^efolrje; j. ^.

efter slutadt arbete, na^ i^oHfcrad^ter Strfceit; efter att bafva

sofvit, blef han frisk, nacä^bem er gef^fafen \)Mt, ivnrbe er ge::
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= funb; efter regnet skiner solen, nac^ bcm SRegen fc^eint bie

©onne; — efter honom ar du rikast, nad) i^m fcift bu ber xci^^

fic; näst efter honom kommer jag, nad; i^m fommt bie Steige

an mict;, i

c) mä) in bcr Scbcutitng jufolge, gemäf ; j. S. efter

hans önskan, feinem SSnnfc^e gemä^; efter omständigheterna

,

nac§ Umfiänben; han betalas efter sitt arbete, i^m n?ixb nac^

bem SBert^e bcr 3(r6cit 6cja(;{t; han bar fätt ett län efter fem

iprocent, er i)at eine 5(nki^e jn fünf ^rojent cxijaUm.

d) naä), wenn e^3 bie %hfiä)t chv>a^ jn ermatten, erteilen

anebnuftj j* S3» begär efter rykte, S3et(angen naä) dinijm] han

I

har gätt efter en läkare, er ifl nad) einem 5(rjt gegangen: hun-

•darne springa efter en bare, bie t^nnbe taufen nai; einem ^a^

^fen^ skicka efter honom, (a§ if;n tjcUn*^ det är ondt efter ved,

k^ ifl; 93?ange( an t^clj^ efter hvad jag bar hört, nac^ bem maö

ic^ gef;ört t)a6e»

' 5(nm. Efter, alß ß^onjimction^ Gebeutet weil, ba borf); j. ^» jag

skall komma, .efter du önskar det sä mycket, id) lüCtbe fom^

mcn, trci( tu c§ fo fcr;r lüünfd^efi»

7» Emellan (inellan) tcbentet a) jttJifd^en; j. S» lär-

kan sväfvar mellan himmel och jord, bie Serd;e fc[)n?efct jlüi-

fd;en »^immel nnb ßrbe^ jag ser ingen skillnad emellan fadren

och sonen, t^ fef;e feinen Unterfc[;ieb janfcf)en bem S3ater nnb

bem ®c()ne; det är mycken likhet mellan dessa tvä spräk,

c^ ifl inele 5(e(;nli(^feit jiüifc^en biefen teiben (S^^rac^en.

' b) unter; j, S* oss emellan, nnter nn^; mellan fyra

ögon, nnter tner ^(ngen^ de delade rofvet sins emellan, fie

t(Ki(ten bie 23ente nnter fi^»

Sinnt. Emellan briicft mel^r \it\\ Unterfd^ieb au§, a\^ mellan; unb

jüirb immer geBraud^t, mcnn eö ttm regierten SSorte nad^gcfc^t

iDirb» — Midt emellan Gebeutet: in ber Tliiit jtüifd^en,

8. Emot (mot) entf^ric(;t a) gegen in beffen ineten 23c?

fcentnngcn; j» 23, de seglade mot vester, fte fegeUen gegen SBc:?
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flcu; niot morgonen, Cj^cc^cn 93fcvgcn; hau är vänlig mot mig, er

ijl frcttnbücf; gegen micfr, hon är inlet mot hoiiom, fte ift nidji^

im 93erg{eicf; mit i^m; hau utbytte giild mot siKVer, er tau|'d;te

©c(b gegen ®i(6er; harnen gingo emot ladren, bie ,^inber gin^^

gen tem SJater entgegen.

b) mbtt, jumibcr; ]. S. mot min vilja, iüiber ineinen

Söißen; han handlar emot lagen, anber ba*^ ©cfe(5; det är mig

emot, eo ifl mir jutriber»

5(nm. Midt emot, gent emot iH'bcutcn öeoenübct.

9. Framf(jj% UOV, tejeicf^net a) "^nx Ort;j. 23. han stod

framför bordet, er fianb i>cr bem 2^ifcC;e; framför fronten, luu

ber gronte.

b) ben JBorjug; j. 23. framför allt, t^cr alkn Singen; hon

älskar honom framför alla andra, t>cr ciikw anbern. "

10> Fi'un^ ifran tebentet a) tjon, eine 23eivegnng t»cn

einem Crte; j. 23. han kom frän staden, fran min bror^ frän

dörr tili dörr, i^cn %{)\\x ju %{)\\x*^ han är frän Sverige, er ifl

mi^ (£cf;a^eben getnirtig.

b) tJOn — \)tXf tJOtt — txw, eine Entfernung in .g^inftc(;t ber

3eit; j. S. ifran första ögonblicket, i>cn bem erflen 5(ngen:?

tlivfe (x\\ ;
iträn äldsta tider, ycn ältefter Z^\i f;er; ifran ungdo-

men, f^cn ^ngenb an.

5(nm. 3n bicfer U^itw 23cbcutung (]c(^raud)t man aiuf; cft «//^

ifran; j. 23. alltifrän uiif^domeii : alltifräii första ögon-

bliclvcl.

c) ein ®etrenntfein; j. 23. han är ifran den saken, er \)0^i

mit ber ®acf;e nicf;t^5 me()r jn fcTjaifen; han är ifran sig, er ift

l^cn feinen ®innen; han är ifran spslan, er ift feinet 2(mteo

cntlebigt tvorben.

11. F'6i\ a) t)Or, j. 23. f()r ögonen, i>cr ben 2(ngen; för

rätta, \:cr (^3eric{)t; — för detta, i>cr biefem, ekmalo^ — friik-

lan för straff, 5*uvcf;t i:cr ber Strafe; han är rädd för hunden.
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ex iiixiijtct )\ci) l^cr bcm ^nntc; — gör det för all del, t^n c3 ja

b) für; j. 23. för det komniande äret, für\^ füiiftigc^al^r;

fdr alltid, für immer; ord för ord, Sin^rt für SSort, ivcrtlirf;;

hau skölte tjensten för mig, er tH^rricf;tctc im S?icn)l für mi^;

hau har betalt för mycket för delta Iius, er ijat ju incl für bie^

fe^ ,^aMZ^ hc'^aijii] han aiisäg det för eii lycka, er (;ieft eö für ein

mihi.

c) UJegctt, in ir>e(cf;er SJcfceiitnnoi c^^ ,qeivc(ni(icf; för-skull

(;ei(5tj j. 33. hau straffades för stöld, er antrte (beö) S)ie6ftaf?(^^

lüegeu fceftraft; han är bekymrad för sia fraintid, er tft feiner

Bufnnft liegen teforgt; gör det för min skull, för ro skull, för

din brors skull, Uni e^ meinctiregen, teo S^a^^eö f;a{6cr, fcetne^

S3rnberö iregen»

d) lim ben ©atit^ nu^jnbrücSen; j, 5B» detta var svärt för

honom, biefe^3 \i\n i(;m fct;tr>er.

j 5(«ttt. 1. För — sedan t^chnitct oor, tu liptnfici^t einer ücrfloffcnen

Seit] 5. S3. för ett är sedan^ l^cr einem ^v^^rc; fÖr tvä tiinmar

sedan var han hiir, üor jlüei (Stnnben mar er f;ier. Sedan, oX^

^^rae^efiticn, ^ebcntct feit; 5. S3. sedan tvä timmar är han

hiir, feit jmei ^tnnbcn ift er ^icr,

5(nm. 2. Fo> öif^ mit einem ^nfinitiü tcbentct um Ju;/o> cber

alltfor ücr einem ^(bjeftiü ober 5(bücr(nnm ju; j. ^. han kom

föi- att hjelpa, er fam nm jn Reifen; det var for svärt, cö mar

l\x ftf)iüer.

j

12. #ö^^ tei, anrb nnr i^cr ben (2nfcftantit>en getranc^t,

|ivelc[)e ^erfcnen cber S3c(Jer tejeicf;nen; j. 33. han bor hos sin

far, er mc[;nt tei feinem SJater; han har nägra vänner hos sig,

•jcr \)Cki einige grennbe fei ftcf)^ Gud vare hos Eder! @ctt fei tei

^t(Snd; ! — Hos de gamla författarne, tei ben alten (2c(;riftfle(-

Itern; det var en sed hos Perserna, e^^ mar eine Sitte tei im
i^erfern.

13. I, in, a) in t^inf[cf;t be^^ Drt§, hon vistas i staden,

ific \yM fic(; in ber Stabt anf; jag har ondt i hufvudet, ic{; (;ate
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Äc:pffcf;mer5cn; i början, im SCnfajige; han stod i spetsen för

hären, er ^ani an bcr (S:pi^e beö .g>ccrco; i sanning, w^ciijxiidj,.

in bcr ^Ijat

b) in t^inftcf;t bcr ^tit] 1. eine (jegnittJättige 3cit, wenn

baa '93crtum im ^crfcctum ober ^racfcnö, unb eine jufünftige

3cit, lt>enn eö im g'ntnrnm ober einem bem Sntnrnm g(eid;teben^

tenben ^ßracfenö fte(;t. ®cc() nnr i^or Untera6t(;ei(nngen be^5 S^agc^

«nb Satreö nnb l^cr geiüiffcn ^'c^kn. Um bie gegeniDärtige 3^it

bentlic^er an^jnbrüi'en^ fci3t man gern ba^ 2tbt>er6inm nu ijor bie

^raepofition i; j. S3. jag har sett honom nu i eftermiddag, i

vär, i sommar, i höst, i vinter, i päsk, i pingst, i jul, anfiatt

denna eftermiddag, denna vär, n, f» n?., iä) ^ate if;n (;entc

9?acf;mittag , biefen g-rü(;{ing , bicfcjt Summer, biefcn t^eri»)!, bies^

fen Söinter, biefe SDftern, btefe ^ftngften, biefc 2öei(;nacl;ten gc?

fe^en; han är sysselsatt i afton, er ift (;cnte Sißcnb tcfc(;äftigt;

vi hafva vackert väder i vär, wir tjaicn biefeö %xüi)ial)x fcl;cneö

SÖcttcr; — vi skola resa i middag, i sommar, i Mars, i päsk,

fünftige Sftern; — vi räkas i afton, i morgon, i öfvermorgon,

i vinter^ i October, i är, linr treffen nnö (;cnte 2(6enb, mcrgen,

iifcermorgen, biefen (ober fünftigen) SSinter, fünftigen SDctcBcr,

bi^feö ^at)x. — 2. eine tJerfloffene 3cit/ mit bem ©cnitittnci;

j. $B, i aftons (gcnjiof^nlid; anögefprod;cn: i affse),geflern 2(tenb;

i morgons (gen?ö(;nfic^ anogef)?roc^en: i morrse), l^entc 97?crgen;

i middags säg jag honom, I;ente SJJittag faf; ic§ i^n; i Mändags,

Tisdags, Onsdags, Thorsdags, Fredags, Lördags, Söndags,

vergangenen SJJontag, ©ienflag, n* f» a\, — auä) wcijl in bcr

Umgang^fpra^c: i väras, i höstas, i julas, i^ergangenen grüf;:;

ling, t^erfcfl, i^ergangene SBei(;nac^ten, boc§ Keffer: sistledne vär,

höst, sistledne jul.

5(nm. 1. 2(nftatt i fann au^ uti gc6raud^t lücrbcn, bod^ nur in

crttid^cr Scjic^ung, itnb mcnn man 'tit 23cbcutttng „in, inner=

5a(B" bem „augcrr;ar6" cntgegcnfefet; 5. 23. uti staden; aUx
nid^t: ondt uti hufvudet, nicf;t: uti spetsen fiir hären.
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5(nm» 2, I fann ni^t üor bic >l^age bcr Söodf^e gefegt iücrbcn, um
bic jufünftige S^^t auSjubrüdfen; in biefem %aUc ]6raud^t man

om; j. S3. om Mäiidag, fünftigen SDIontag,

14* Ibland (bland) nvittt (gemifd^t mit, tu ©efcßfc^aft

t»cu, jufammcn mit); 3. © ingen ibland dem künde tala, {einer

ton if;ncn fcnnte \^xt&jtr\ ;
ibland annat sades^ unter anfcern

ivurbe gcfagt; det gick ett rykte bland soldaterna, ee^ ging ein

©erüc^t unter beu @ü(bvitcn; ogräs växer bland hvetet, Unfraut

iüäd;fi 11«^^^ fc^»^ SBeijen.

^nm» Ibland (md)t bland) fommt aud) a(ö 5(böcrlnum ücr, in

ber S3ebcutuncj „ixwmxUw."

15 Med, \mt*^ i. S^ han gick med sin bror, er ging

mit feinem Sruber; hon slog honom med en kapp, fte fcl;(ug i^n

mit einem (Stocfe; han är nöjd med honom, fte ifl jnfrieben mit

,i(;m; han är utrustad med ovanliga själsgäfvor, er tft mit xm^

.gett?öf;nti(^en ®eifteogafcen anögerüflct; med väld, mit ©eiralt^

5 med tiden, mit ber ^di.

j
16* Onij, a) tJOit, (fetrejfenb)^ j» © de talade om mig,

ifte fpracf;en üon mir; jag är öfvertygad om bans oskuld, ic(; 6in

l>on feiner Unfd§n(b üterjetigt; de hafva spelat om penningar,

^ific i)oSitn x\m ®e(b gefpicJt; han bad mig om en bok, er iai mi^

\xm\ ein S3uc^»

;i b) nvx, ein; j. S3, hon bade en duk om halsen, fte haue

iiein %x\ii xnn bcn ^c^l^ han är kall om fötterna, er ift tcdi an

hm 5'üf5en.

I

c) in 3^it6eftimmnngen
; j. S, om dagen, bcö S^agce; om

'natten, beö 9?ac^tö; om -Iret, beö ^a^re^; — du skall fa det

om tre veckor, bu mirft t^ xwn brei SSoc^en erhalten; om Män-

dag, om Tisdag, om Onsdag, näc^ften SWcntag, ©icnftag

,

u. f, an, om en stund, in einer {'(einen ©tnnbe, fcalb*

5(nin. Om xxx Buf^ntmcnfefeungen mit 53er6i0 iBcbeutct „wertet, ücn

Steuern"; j. 33» han gick om m\^, er ging mir ücrüci; du far

skrifva om brefvct, 't:x\ mx\i bcn S3rief umfcf)rci6cn ntüffcn.

G
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17» Pä, a) auf; j\ S-'jag sitter pä stolen, ic^ jt|c auf

J?em ©tu^Ie; jag satte mig pä stolen, i^ feilte mic^ auf ben

(Biw^] pä resan, auf ber (bic) Steife; pä detta satt, auf biefe

Söeife; lian flyttade pä landet, er jog (&ega6 ftc^) auf ö öaub;

pä konungens befallning, auf ben S3efe(lf beö ^öuigö; lian har

icke f?itt nägot svar pä sin fräga, er ^ai auf feiue grage feiuc

Stnüüort erI;aUeu ; han svarade pä Tyska, er anüüortete auf
;

©eutf^.
'

b) ju, an, feit, nat^, in, u. f. it>. det skedde pä be-
i

slämd tid, eö gefc^a^ ju kftimmter ^txi] han kom pä dageu, er

tarn an fceftimmtem ^age; sent pä natten, fpät in ber S^ac^t; pä

Hera är har han icke skrifvit, feit mehreren ^a^ren l)Oii er nid;t

gefc^riekn; han är pä fjerde äret, er ift im vierten ^a(;re; hon

kände igen mig pä rösten, fie ernannte m\&) ^n ber ©timme»

c) anfiM be^ ©enitii^uö; j* 5B» priset pä en vara, ber

^reiö einer SBaare; prof pä hans vänskap, 58emei^^ feiner

greunbfc^aft; öfverflöd, brist pä tillförsel, Ue&erf[u^\ STJanget

<xn ^\\\\\{)X] slut pä boken, @nbe be§ ©uc^e§,

18; 7Y//, a) ju; j* S» han reste tili sin bror, er reifete

ju feinem 23ruber; tili min stora glädje hörde jag, att han blif-

vit utnämnd tili Major, ju meiner großen greube erfu(;r ic^, ba§

er iwm SJfajor ernannt iucrben fei; det länder honom tili ära,

eö gereicht if;m jur @§re; han gjorde mig tili arfvinge, er maä:iit

micfi yam 6r6en.

b) nad^, an; j* 23» han reste tili Tyskland; han är liten

tili växten, (er ift ftein feinem ^\\ä)\t nac^) er ifl i?cn Heinem

Äcrper; hon skrifver tili sin bror, fie fiJ;reißt an i(;ren 23ruber,

c) jur Umf^reitnmg be^ ©enitiintö; j» 23» hon är syster

tili drottningen, fte ift eine (2d;ioefter ber jlöniginn; han är

upphofsman tili olyckan, er ift ber Urt;e6er beö UnglücEö»

d) in me(;reren aHgemeincn abtoer&iatcn 2(u^brürfen, in \Mth

&m tili mit bem (Sniitii: vereinigt n^irb; j* 23* de sitta tili
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bords, fte ft^eii ju 2^if^e; han lag tili sängs, er fag ju ^ctk*

tili sjös (sjöss) och laiids, jiir ®ce unb ju Sant>e; de sköto tili

mäls, fte übten ft^ im ®(^ei6enfc§ie§en; han var glad tili sin-,

lies, er tüar frol^ im @emütf;e; han sörjde sig tili döds, er trau-

erte ftd^ JU 2^obe; de forde grönsaker tili torgs, fte fiii;rten @e^

müfe JU SJJarfte; han fick en ring tili skänks, er er(ne(t einen

9iing jum ©efc^enf

.

19. Under, a) unter, in ^inftc^t beö Orteö ober 9lan=

gc§; j. © hunden ligger under bordet, ber .gunb fiegt unter

'^em Sifc^e; de stodo under hans befäl, fte ftanben unter feinem

SefeMe; hon trodde det vara under hennes värdighet, fie

glaubte, ba§ c^3 unter i^rer SBürbe mcire; huset säldes under vär-

det, ba^ ^an^ n?urbe unter Um SBert^e tjerfauft^ under före-

vändningen, unter bem SSonnanbe.

b) unter, luäl^renb, in ^inftc^t bet 3eit; j. 56. under

. heia tiden, lüa^renb ber ^an^m 3^it; under Carls regering^

< tt?ät;renb ber Slegierung Sarlö; under freden, mä^renb be^3 Srie:;

benö; under värt vistande derstädes, ttjä^renb unfere^ Stuf:?

' ent^aftö bafe(6)l.

20. Uppfor, utför entfprec^en ben S5eutfc^en Stbi^erbien

Ijinauf , l^inab. %{^ 5lbDer6ia feigen fte uppföre, utföre; j. SJ.

han gick uppför backen, ober han gick backen uppföre, er

ftieg ben trüget l^inan ; vagnen rullade utfdr sluttningen, ber

SBagen rottte ben 5ib&ang hinunter; de klattrade uppföre, fie

ffetterten (;inauf; de störtades utföre, fte mürben (;ina6gc|lürjt.

2L Vid tüirb vxt tjDr ©u6|iantii^en gebrandet, bie eine

j
^erfon bejeic^nen, unb bebeutet a) bei, an; j, 93. han bor vid

\
torget, er tüo6nt am STJarfte;. han är anställd vid hafvet, et ijl

am ^ofe angej^edt; han är vid godt lynne, er ifl tei guter Saune;

vid hans ankörnst, bei feiner Stnfunft; han arbetar vid Ijus, er

arbeitet bei Sid^t.
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b) manchmal auJ;, i^cn einem i^cr(;crc)cf;eubcn 93crCnim,

§(bjecttt) cbet ©utftantiü a6(;ängig , cntf^rid;! eö bem ©cutfc^m

xnitf t)on cbct bem ©cniti^u^; j» S3» han ledsnade vid arbetet,

er lt)urbe bcr 2(r6eit üterbrü^ig; de liknade honom vid en gubbe,

fie "ücx^ii^m iijn mit einem ©reife; han skiljdes vid sin hustru,

er mixic l>on feiner gfrau getrennt.

22* Jlt tejeid^net a) bie 9?i(f;tnng mä) einem ©rte; j. ^*

de gingo ät staden, fte gingen ber ®tabt jn, naä) ber @tabt f;in;

de seglade ät öster, fte fegelten gen Often; ät höger, ät ven-

ster, rec^t^, iinU.

b) ben ©atimic^; 5. 33. de gätVo det ät betjenten, fie ga=^

Ben eö bem S3ebienten.

23» Ofver, über; j. S. svärdet bänger öfver bufvu-

det, baö ®c(;n?ert ^ngt Ü6er bem ^an^te; hon göt vatten öfver

lärftet, fte gc§ SBaffer Ü6er bie Seinivanb; — de skyndade öf-

ver floden, fie eiften iiter ben x^hx^] vattnet spridde sig öfver

falten, baö Söaffer t^ertreitete fic^ üßer bie g^fber; klockan är

öfver sex, bie U(;r ift über fec§^5 han är öfver tio är, er ifl Ü6er

3el;n ^af;re atii^ han skref öfver detta ämue, er fc^riet über bies:

]m ©egenftanb; han blef ond öfver detta skämt, er it?iirbe megen

biefeci ®rf;erjeö erjürnt.

III. SJott ben ^ottiunttiottett.

1. 9lad) ber 5?atnr ber ®äije jerfaöen bie ßonjnnetionen

in jttjei tg)an)5t=:f(affen

:

a) fuborbittirenbe, tvciä^c ben »giait^jtfa^ mit bem 9tekn:s

fat^e tjerbinben; j. 83. om, sävida, sä framt, i fall, derest; —
ehuru, änskönt, fast, fast an, oaktadt; — emedan, allden-

stund, efler, soin, eftersom, dä^ — att, pä det att;— sedan,

sä snart, da, när, innan, medan, under det att, tili dess alt,

lu a. m.
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. b) toovbinirenbe, wd^c jiüifcC;cu jtuei t^au^jtfci^^en ober

janfc^cn ^wci 9?e6enfä|en g(ei(^cn 9lange^5 gefnnben a^erben^ j* ©
och, bäde-ock, säväl-som, äfven; — eller, antingen-eller,

hvarken-eller, ej heller; — men, likväl, dock, ändä, der-

emot, ätminstone, ty, u* a, m.

%. ®tc futcrbinireuben Sonjuncticncn }icf)m immer am 3(u-

fange be^o SJefcenfaijcö^ j^Sj'ag kommer, om jag fär, id) fommc,

ivenn tcf; barfj hau blef sjuk, ehuru han hade varit försigtig,

er lüurbe txant, ciaUiä) er t^orficf)tig gemefen twar: han berömdes,
j

^

'

emedaii han hade varit flitig, er antrbe gelcfct, wcii er f(ei§ig

gemefen irar^ jag hör, att han skall resa, id) Ijcxc, ba^ er reifeji

I

foHj han skref, medan jag ät, er ]d)xich, anif;renb idj a§.

3, ®ie cocrbinirenben 6'cnj'uneticneu fcniien äffe am. 2(n^

fange be^ ju ttertinbenben ©ajje»^ fte6en^ icd) n^crben einige, \)^cnn

fte nid)t einen tefonbcren S^on f;a6en, ane im ©entfc^en, gea^c^nt^

i

üd) annter in ben ®a^ ^ineingeriuft* S>cn ber festeren 5trt ftnb:

I

äfven, tillika, ocksä; — ej heller; — likväl, dock, ändä,

deremot, icke dess mindre, emellertid; — ätminstone; —
derfiire, säledes, alltsä, fördenskull, följaktligen; 5» 93. han

hade varit försigtig, likväl blef han sjuk, cber han blef likväl

sjuk; — derföre har han beslutit, cber han bar derföre be-

I slutit, er hat be^(;ar6 bc\djU\\cn.

5(nm, Men ftc^t immer, ock nie im ^Infangc cineö 3afeeo; 3. 23.

i^ f^H-ac^, er ^attc eö aber mijt gehört; jag talade, men han

j

hade icke hört det; aucf). War er jiemtic^ mcit entfernt, han var
' ock lemmeligen längt horta, cber ocksä var han temmelig^n

längt borta.

I

4. ^tt t^cr einem 83ertnnn finitnm entf^jricf;! bem ®ent^

] fc^en baf* S)lancr;ma( tann e^ axxd) ganj anogefaffen aerben.

1 ©ieei- ift ber gaff nac^ fofgenben 93erCnö: hoppas, tänka, önska;

I anmäla, anse, bekänna, berätta, föregifva, förklara, förkun-

; na, försäkra, känna, neka, pästä, säga, tillstä, tro, veta;

I j. 93* jag hoppas, du är frisk, idj f»cffe, ba^^ bn gefnnb tift;
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han visste, han hade handlat orätt, er mi^k^ ba§ et itairec^t

gefeanbett ^aiie.

5(nm. 3«r 5(Btüed^fctung fc^t man intt^ciUn det anfiati att»

5. i?a, ai§ futorbinirenbc ©cnjunction, fcetentet a) bö,

ttieil; j* 33, da han icke bar kommit, sä mäste vi resa allena.

b) alö, tt)cnn] j* S3* jag säg honom, da han var sjuk;

han bar alltid varit glad, da han bar besökt oss, er i]i immer

fxct) geiüefen, ii^enn er nu^ 6efud;t tjat. — 5l(ö coorbinirenfce (^on^

jxmäicn fcebetitet da alfo; j, © du är da nöjd? bu tift'atfo jit?

frteben ?

6* N'd?' Bebeutet aU, tDemi; j* S, när han dog, var

klockan toif; nar han bar ätit, gär han vanligen ut.

^(nnt» 5((ö 5lbüerl6ium Bebeutet eö mann?

7. 0;;^, a) tt?enn, in bem gatte ba§; j» $B, «m jag icke

finge se bonom, sä vore jag olycklig, n?enn ic^ Ujn mä)i ju

-fe(;en Befäme, fo iräre idj ungtücflic^; gor det, om du älskar

mig, tf;u e^, ivenn bu micf; fieBft; om jag vore aldrig sä rik, sä

skulle jag icke glömma dig, luenn id) auc^ noc6 fo reicf; iväve,

fo iüürbe iä) iiä) nid)t i^ergeffeu; jag skall komma, om jag fär.

b) 0B5 5* S. jag vet ej, om det är sannt, id) \vc\^ uid^t,

ü6 eö ma(;r ifi; han frägade mig, om jag kände honom, er

fragte micf;, 06 icf; if;n tannk.

8* Samt tft eigeutfic^ eine ^raepofition, unb Bebeutet aU

fofc§e „neBft, fammt", anrb aBer oft jur 2(ßn?erf;feluug mit och

ge6rauc{;t* j. S3* han eröfrade och plundrade staden, samt

nedreF muren, er eroBerte unb |?(iinberte bie ®tabt, unb rif^ bie

9Jiaucr nieber»

9, So/h, a) an\iatt liksom, toic] j* 3?. han säg ut, som
en Soldat, er \ai) wie ein ®o(bat an^ han är glad, som ett

barn, er ift frof; uuc ein Äinb;gör, som du vill,t^Hi iüie hi wHift.

b) an\tatt säsom, alö; j. 33, som barn var han mycket

sjuklig, aiß Äinb n?ar er fe(n- frÄuHid;; han är icke sä rik, som
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jag, er ifl niä)i fo rcic^ aU i^] hon är lika sä god, som vacker,

fie i\t cbm]0 gut, aU fc^on.

c) ba] j» 33* som han var mycket sjuk, sä künde han

icke komma, weit er fe(;r txant mar, fo tonnte er nid;! fcmmeiu

5(nm» Som bient and) baju ben (Sit|jcr(at{ü 511 ücrftärfcn; j, S3«

när nöden är som störst, *ar Guds hjelp som narmast, tnmn

bie 5^etf; am größten i|l, ift ©ottca tgütfe am ndäj\tm.

10, ^z?;, a) aU; naä) einem (Som:paratitj iinb an^ nac^

annan, annat, andra; j* S3. han är större, an jag; det var

ingen annan, an hon; han gaf mig intet annat, an detta,

b) nod^, jur 83erftärfung einc§ Stbjectit)^^ j. 93» om han

vore an sä flitig, trenn er ancf; noä) fö f(eifng wiixe.
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Mon tttv Ableitung.

1. ^ie gcmc(;n(ic^ftcai ßnbungcu ber t^on @ub jlatititJett a%c(cU

tcten ®u&ftantii?a finb fcfgcnbc:

a) -erska, -inna^ -ska, -essciy -issa cutf^rcci^en bcm

®cutfd;en =intt, tcjeid;ncn ttjeiblid^e ^erfonen iinb mcrben aua

männtic^cn ^erfoncnnamcu gefcilbctj j» 33, sängerska(sängare),

(Sängcrinn^ hushällerska (hushällare), t^anci(;ä(terinn.5 tvätter-

ska, 223äf({;erinn5 sömmerska, 9?ä(;erinn^,— författariniia (för-

fattare), SSerfaffcrinn^ egariiina (egare), SefiiKttnn^ hjeltinna

(hjelte), igjctbinn^ hertiginna, tgierjcginn^ borgmästarinna;

doctorinna; prostirina; — generalska; pastorska; president-

ska; — prinsessa; baronessa; — abbedissa; profetissa.

b) -nur cnt|>ric(;t jum X[)d\ bem ^t\\i\i)m -tx, ner; j.23,

gäldenär (gäld), ®c(;u(bnev; konstnär, Äünflkr; borgenär,

©(äntigcrj lullnär, 3öß"cr; resenär, Steifiger.
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c) -/wjr, 'ling cntf))re(^cn ken !J)cutfc^en ?ittg, slilig lutfc

6ejcidf;ncn gri3§tcut()ci(6 männtid;c ^erfottett; j* S3. flykting,

gtüd^tting; slägting(e), SSeriüanbt; gunstling, ©ünfifing; ält-

ling, S(6fömm(ing5 enkling (enka), SBithrcv; vällusting, ^tU
(flfKtng^ hedning (heden), tgieibq — Skäning, Gotllänning,

Sniäläniiing, a\\^ fcer ^rot?inj Skäne, Gottland, Smäland ge:?

Bärtig^ — fo auc^: Ynglingar, üon Yngve ^erpammcnfc^ Caro-

linger; Skjöldungar; Folkungar.

%\\m, L fycminina pnb: drottning (drott, ©ctneter, O^jferücvs

ftcl^ct), ^cnt(}itnt; käring- (karlj, (xüt^ SBct13» — 5tl)ieve t^cjeicf;?

ncn: kyckling (coq), ^üc^tem; killing (kid,®ci^), junge ^i^ÖH
— ^ac^cn: penning, ^^fcmiic|; messing, äJlcffing; — ßigen?

fc^aftcn: sanning, SSal^r^ctt; fiigring, <^d)h\^di.

5tnnt» %. Sßtxi 5(bjcctiücn r;crgctcttet [inb: sanning; fägring (fa-

ger; sjukling^ c^räuftici^cr; vekling^ SBetd^Üliß; allmänning,

©cmeinfclb; usling (usel), ©(cnbcr; yngling^ Süngdng; tvil-

ling (tvä), 3^^itti«0) lätting (lat;, g-auUnijer.

d) 'skap cntf^^ric^t bcm ®cutfd;en =ftl^oft5 h ^* biidskap,

I S?ctfrf;aft5 vänskap, ?yreimbfc[;aft; grefskap, ©raffd^af^ granh-

stap, 9iac^^tarfd;aft5 därskap, S!(?cvr;eit. — Wdi)xtxt \)c(bc\\ eine

collectioe S3ebeuhmg^ j. S3. herrskap, ^^evrfcf^aft^ borg^rskap,

Sürgerfcf;aft5 ridderskap, JRittcrfJ^aft^ presterskap, ®eiftfici^feit5

säilskap, @efeöfc(;aft5 boskap, 93iel(n

5(nm. 93Dn ^bjcctiocn al^gcleitct ftnb: galenskap, Sl^crl^eit; ge-

menskap, ®cntcinfcf;aft; — Don einem 33cr6um: kunskap,

Äcnntni^.

%. ®ie t^cn Slbjcctiöen aBgefeitetcn (Sutflantiüa l^akn tei-

na^e aöc afcflracte ^Bebeuhtng^

j

a) -dorn entf^ri^t ben 55eutfd^Kn =tl)tint, =I)eit; j» 23» rikc-

^
dorn, 9leicf;tl;um; fattigdom, 5(rntnt(;5 visdom, SSeiy^cit^ ung-

!
dorn, ^ugenb^ egendom, ßigcnt^um; sjukdom, ^ranff^eit; hei-

gedom (heiig), cg)ei(igt(nim»

%xx\\u \. 53cn (Sut^ftautiucn hergeleitet fiub: Larndom, .tinbfiett;

älderdoiii, ]^c(>eö 5Uter; guddom, ©ctt^eit; mandom, SOIann-
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Uity traldom, (^ffaijcrei. — ^cn l>erl^cn: spadom, SSciffas

c^muXy känucdom, Äf)nitni§; svordom. ^rfnuur; lärdoiii, ©c^

idjxfamtcit] läkcdom, ^(rjcnei.

5(nm. 2. S)ic auf -dorne )idj enbtgcnbcn unb tjcn ^crfoncttnamcn

aBgckitctcn (Su6ftantit)a Bc^eid^nen einen S5efiJ, eine SJlad^t;

5. ^» kejsardome, ,^aifert^««r, biskopsdöme, S5ifd^^cft^u«r,

fursteadöme, gfürftcnt^Uttt.

b) 'ket fommt fe(;t (;änfig toor unb entf)?ri(^t bcm S)entfd)en

=]^eit^ =feit5 j* 33. falskhet, gatfc^fj^it^ iiyhet, ^Jeni.^feit; blyg-

het, ©c^üd^tcrn^cit; godhet, ®üte; storhet, ©rc^e; ärligliet,

6f;riiif;feit* hastighet, ®ef^minbigfcit.

c) 'lek (lik, g^Uic^) ti(bet fo mie -dorn, -het 5lbftracta fccr

6igenfcl;aft; j. 23. storlek, ©ro^c^ tjocklek, ©ici'ej djuplek,

Sicfc^ kärlek, SicK\

d) 'ska, -ka^ -ja, -ma., -a fciiben aw^ 5l6ftracta ber (?i?

gcnfc^aft; j. ©. ondska, SSo^^^eit^ grönska, ©lün^ vätska,

5\-enc^tigfcttj brädska, ©ilej — svalka, Äü(;Ic5 halka, ©(attfiett,

©latteiö^ — lättja (lat), gantf^eit^ sämja (sam, ^ufammen),

6inii]feit; niidja, ^\\iU bc^ menfd^tic^en ^cr^^ero^ — söttnia

(söt), Sütügfeitj fettma ((et), g-ettigfeit^ — vana, (^cwtim^

(;cit5 hetta (het), S^'xihX) styrka (stark), (Stärfe^ syra (sur),

Säurcj väta (vat), ^Jäffe^ glöniska, 9Sergeffcn(;eit^ fälauga,

(Sitetfett* värma, SBarme.

5(nttt. S^ic (^cnereta c]6engenannter (^nbnngen fiub \\ui>i i:cn

5(bjecttt?en al^geleitct; 5. 23. piska, ^eitfc^e; viska, c^lebnuifrfv,

dricka, 23icr; jatjka, tröja, '^aär^ f;ytl.ja, (Sd^fanun; smedja,

^ifmiebe; kedja, Klette; slöja, (^if (eicr; tilja, Siele*, Hlja.

^i(ie; vilja, ^2Biae.

e) 'd, -e ic^cidjncn einen mef;r concvctcn 23egriff*j 5. 23.

langd, ^ange; brcdd, 23reite; vidd, SBeite; miingd (mänga),

a^iengej tyngd (tung), (£c(nt?ere; — värde,2i>ert(;5 syre, Saner^

ftcff; väle, 2l?afferftcff.

3. Tic c\c\vcbnl\d)\ia\ ©nbnngen ber ücn SSetbcu ai\yU\^

ixicn Sutftantit^a fmb fdgenbe:
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a) -are (\\i\\^x\i)i bcm !S)cittfcf;en rer ww"^ ttlbet mciflenö aii^

^NUfinitittcn auf a OntftautitHi, wü^t mättttlid^e ^erfonen it^

jcicC^ncnj j. 23, talare, Sletncr^ skrifvare, Sd^vcitcr^ snickaiie

(snickra, fc(;uii3cn), ^ifcf^Icrj äkare (äka, faf;rcn), git^rmann.

5inm. S)of^ o^xt^i cö audf) «Sutftantitja auf are, bic nici^t üctt

^^cr6cu at\3c(citct finb; j. 23. boi-gare (borg), ä3ürger; kcjsare,

^aifcr; niästare, 9Jidffer; ryttare, Slcitcr; riddare, fÜxiiiX] —
Romare, 9^cmcr; Saclisare, (Sa(^fe; Italienare; Stockholmare;

Berlinare; — \\t\:\i citttgcii, \\it\6:)t (Sachen bejcidf^nen: ankare,

lt. 5(nfcv; kammare, nt. Kammer; altare, n. %{iikX] hammare,

ni. tf^animcr; visare, nt. 3t'io^^»

b) -ing^ -?i?ng cntf|3rccf;cu imx ^cni]djcn nmg/ tejcid^neu

tic !5^l)ätui(fcit tco S3crlnim unb tcmmcn fdjx f^änftg t^cr^ j. 33.

regering-, ^tcgicntng^ forskning, gcrfcftmig^ granskning, Untere:

fucfniiig^ ändring, SScränbming^ brytning, 23rccl;cn^ förrält-

ning, S3crricfituni;5 vägning, äBägung^ simning, <SA)\m\mmn.

— ©inigc 2iit|iantii>a nef;mcn and; eine tonctttt S3efceutung

an, unb tcjeicfineu ta^^ hirrf; bie Stf^ätigfeit IjevtJOröeBratl^te;

! V 23. byggiiiiig, bcv 33au5 räkning, bal 9ted;ncn, bic 9tecf;nnjig5

lemning, UefcevMeitfcf*^ gerning (göra), "S^ijat.

c) -ehe, -.sei, tilben aiid; Stbftracta, wcidjc bie Stfniticjfeit

be^S S3ertum anobrücfeir^ 3. 55. frestelse, S3crfn(f)ung* kallelse,

ßinfabungj väckelse, ßnrecf'ung^ bedröfvelse, S3etrüfcni§5 före-

bräelse, S3üilvuvf 5 häiideJse, ©reigiuf;^ — vigsel, ^^rauung^

körsel, S'ut^re^ skötsel, ^^ffcge^ blygsel, «Sc^am^ trängsel, ©C:^

bvänge^ yrsel, Scf;aMnbe(.

d) -sla^ -sie ftnb mit ben t»cr()ergc(Knbcn t»evtt?anbt, Bilbcn

afcet ®utftantii?a ihmi rncfn* cottcreter S3ebentiutg5 j. S3. käiisla,

I

@efü(;(; gömsle, Srf^h^^fivinfefj fängelse, ®efängnif^* täckelse,

I

• ÜDcifej skrifvelse, (2cf)rcitcn, 9?vief5 bakelse, ©etacfeneo; hac-

! kelse, ig^cirfcriing; bränsle, 33rennI>o(j.

e) -nadiiiict nteiflcn^ 9lBftvacta; j, 33. sakiiad, (yin:(^fin^

<,^ iiung bc^ 33cv(uftco*j iagnad, S'tfube^ ledsnad, Sangctrcife*, lel-
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nad, 9e6eu; trefnad, 2öofj(6efinbcu; omvärdnad, 5'ürfcrgc; rod-

nad, StcHjC] tystnad, ®d^tt?etgen; hugnad, gtciibe; — härdnad,

93cri;ärtung , (Sc^lüirfc; byggnad, ^aWf ®c6ciubc; fyllnad, Sr^

ganjuug» — Tjufnad, ©iefcfta^l ift i^on einem ®ul?ftautii^ ah^c^

Ulkt

f) -aiide, -ende entfprec[)eu bem ©eutfd^en fwfcfiautiinfc^en

^nfinitit? unb brücfen bie ^(;ätigfeit afö ein ganj aßgcmcineö Slb^

fltractum aw^ fte finb aße 9fentra; j* ©. gäende, (baci) ©efjen;

farande, galten; sofvande, <S^(afen; skjutande, <Sct;ie5^en;

äkande, 5'a(;ren; ätaiide, ©ffen» — 3??an^e brücfen Beftimttttere

begriffe an^ j, 55» anseende, S(nfe^en; förtroende, S3ertranen;

förordnande, 93orfc^rift, ßrncnnnng; iippförande, beteeiide,

9(uffüf;ntng; lidande, öeiben; päsläeiide, 23ef;an^^tnng,

5Inm. 9LRa§cu(ina 3it5ffantiüa auf -ande, -ende I^cjcid^iicu immcv

^erfonen; handlande; studerande; Ülskande.

g) -^m 6i(bet cknfalt^ §(Bftracta, mc(ct)e bie 3^^ätigfeit be^3

S3crtntm auobviufcn, cAa mit beftitnmteter S3ebeutnng; j* S3,

önskan, SBnnfc^; längtan, ä>ev(angen; anhällan, SJeget^renj

fruktan, gurc^t; väiitan, S'riüartnng; förtröstan, äJertvauen;

verkan, SBirfung; början, 5lnfang.

h) -eri entf:prirf;t bem ©entfc^ien =vei unb brückt ^anblunj]/

äujlanb, SSBerfftütte anei; j. S3, frieri, greierei; snatteri,

SJJauferei; tiggeri, Bettelei; skrymteri, »^enc^elei; raseri, 9ta^

ferei; — bryggeri, 33ranerci; tryckeri, ©nuferei; bräiuieri,

Brennerei,

i) -e 6i(bet burc^ S5ent?anb(nng be^ a be»^ ^nfinitii^e <2nt^

flautiva toon fca^o^l afcflracter ai^ cencretcr 33ebeutnng; j, S3*

arbete, 2(r6eit; bete, SSeibe; bleke, Sfeic^e; dike, ©rafcen;

gifte, i^cirat(;; gärde, eingejciunteö ^ornlanb; hafte, .^eft; hakte,

©efängnig; knyte, Sünbet; läge (^m)jerf, lag). Sage; läte

(lata), ^awi*^ löfte (lofva), 83crfpre^en; minne (minnas), @e^

bäc^tnij;, Erinnerung; niöte, Bufammenfunft; qväde, ©efang;
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styre, Steuer; säde (sä), ^aat] säte (sitta, ^mpcrf. satt),

Sii5; trycke, ©riiifcr.

k) ~/^ -st iilim inxd) S?crit?aufc(ung i?e»^ a bc^5 ^nfinititu^^

©utflantitja tcn fctvcM aüflractcr afö concrctcr S3cbeutung; j. S3,

fart, ©cfd^anntigfcit; drift, %xich] tjenst, ©icnfl; fängst, Smiicj;

växt, SBuc^-r, sviilst (svullna), (äc]d)\vni\i] skrift, (Sdjxcihcn,

©rictY vinst, ©cannu^ inkomst, Sinfnuft^ ankörnst, Stnfitnftj

drägt, Zxaäjt.

I) 5fii{5crtem gic6t c^5 inck c^aw^ gleid6(autcnbc ®u6flantitjc

imb ^nfinitit^c. ^ci tiefen ifl c^$ oft fefir fc^a^er ju nnterfc^eiben,

an*(cf)eo i'cn teitcu juerft cviftivt {jat imb fcfgfic^ alo ®tamnnr>crt

vtnjnfe6cn ift, ^u beu metfieu gciflen tfl a^cf;{ ba^o SJertum baö

ältere SBcrt^ 5. S3. dricka, 23ier5 stadga, geftigfeit, SScrcrbnung,

föda, 9ia(n*nnc|5 skada, Sc^abenj remna, dlii^c*^ spricka, (S^altr^

svalka, ,^\Mc] resa, SJeife^ hvila, dlnijr^ smitta, anftecfenbc

»^rauffnnt^ bo, SBcfnuing^ tro, ©(aii&e^ hosta, ^^onften^ kyla,

mite.

m) 3u(egt ijiett ec eine 9}reni;ie einftltn.ijer SnOftantiini, a^e(:^

c^e ntan, ctv^feicf; fte an^^ bem StJnrjeffante jn teftef^en fdf;einen,

bcc^ aU^ atijefeitet anfef;en jnufj, a^eil bie benfe(6en entf).n-ec^enben

S3erfa cf;ne S^^Hnfef in ber <B^xad)c juerft e,viflirt f;af en. Sic

finb t^cn bem ^nfinitit' burdC; 9(u^(affnng beö a getilbet» (ginige

tjeränbern auct; ben S>cea(; j* 23, köp, Äanf; kryp, ^^riec^enbe^^

(l^erväc^tticf; Ihmi 2:fMeren); Iiugg, tg^iet; rop, dlwf] lek, Sj.Me(;

j
käst, SSnrf; prat, ©e^.'^fauber; gap, 2cf)(nnb; gagn, fingen;

fall, tsaii] skaf, Sdnitfelj vad, ^xixi] bad, S?ab5 brott (bryta,

fcrecfien), 2?rnc^, S>ertrerf)en5 lopp (löpa), Sanf; frost (frysa),

gTcfi; stöld (stjäla), S)ietflaM; slag (slä), ^d)iai}.

4. S3cn §li)üerbien a^erben nur wmuy SnBflantitnt aic^c^

leitet; j, 33, öfverhet, SDfcrigfcit^j öfverste, S^terft; nedan, at^

nctnncnber Wicni] väl, SÖo^L
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IL SJott bet Ableitung hn %bitttit)A.

1. 83on @ubftotttiöett tr erben 2(fcicctii?a bur^ füfgenbc

©nbunijcn atgeicitct:

a) -ig (t^cn egen, eigen), bem ©entfc^en nc^ entfprec^enb,

ijl bie eigentüc^e ©nbnng jnt S(fc(eitung t>on Stbjectitoen, n?e(c^e

ben 33egriff becs ®tammtücvtei§ aU reine ©igenfd^aft entfjaUen^

j^ 2i. skummig, fc^aumig*^ mägtig, mäc^tig^ töcknig, netelig;

sömnig, fcf;(äfrig5 isig, ciftg; kantig, ecfig^ spetsig, fpit^ig;

modig, mnt(;ig* dygdig, tngcnbfiaf^ äldrig, ait*^ glädtigCglädje),

frenbig; hclsig (hetta), (;ilug; enig (en, enhet), einig; steiiig,

fleinig; kullij;' (kulle), t^itgeKic^t; kullrig, rnnb erraten; händig

(hand), gefd;icft (jn ^anbarkiten).

^nnu ^n fotgcnbcn tritt tn fu6ftantitnf^c (Stamm mcnigcr beut»

M) 6crüor; j. 33. lydig, (lyda, lydnad), gc6orfam; tälig (täla,

lälamod
.,

gcbutbig; kuuriig (kanna, kunskapj, funbig; IVodig:,

üp^ig tüac(;fcnb; yfvig, ftrc^enb.

b) -//(/ (ton lik, ä(ni(ic(;), bem ©entfc^en 4iä) entf^red;enb,

briicft eine intieve Slel^nlid^fcit mit bem 33egriff bcö Stamme^S

anö; j, ©. kunglig, fcnig(ict;; mästerlig, meifter(;aftj gudomlig,

gcttlic^; barnslig, finblirf;; verldslig, iueltlicf;; sinnlig, ftnnfic^j

vtlig, cicxfiiiä)iiä)] rymlig, geränmig; huslig, ijän^üd)] heder-

lig, e^rM;, lieber; godtyckJig, tin(ifn(;r(i^; hjertlig, fierjli(^;

ircdlig, friebti^*

^nm. S)ic ücn SSerben atgctcitctcn 5(bjcctiüa auf-% briiffcn

eine ÜJlöglid^feit an^^, bie tcn ^Ibjectitifn atgetcitctcn eine ^(n:

ttälienmg;^. 33. uilorlij»-, aucsfü(;r6ar; oäterkallelig, unmiber^

ruflic^; görlifjf, t()un(ic^; fattlig, fa§(id^; betänklig, 6ebenflid(v,

bej^^riplig, begreiflich; ry-slij?, gräutid^; — veklig;, »ueid^Jid^;

sjuklij^, txäntüdyy renlig, reinÜi^; nordlij^; sydlig; ostlig;

vcstlig.

v) -n/iluj briicft eine ctufere %el)nliäffcit anö; j. 23.salt-

aklig, fa(jig; narraklig, narrifc^, tf;üri(^t; nötaktig, bnmm tvic
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du diiwWici}] räfaklig, id)ian mc ein S*urf?^; pojkaktig, nniii^^

ivtüiij mc ein 5>«»9^) tjufaktig, biefcifi^; deiaktijj, ti)cHf)aft

5(nm. ^iui^ ^cn SSerben unb 5(biectit)en irerben 2(biectiüa auf

-akfig^ al\^(kitct\ j. ^. lydaktig, ^e^orfam; läraktig, öete^ri^;

varaktig, bauer^aft; — galaktig, ge(l6(ic^; hvitaktig, n?ei§(i(^;

bläaktig, ]6(äu(ii^»

d) 'sk^ -ük, bem ©entfci^en rifc^^ Satein. -icus, @ng(. -ish

entf^^redKub, briitft ein i^erftammen, ein ©eneigtfein, eine ©e^:

ivc6nf>eit an^, in mand^en %äücn ani) baffe(6e aU -ig nnb -lig;

j« S?. Svensk; Tysk; Spansk; Holländsk; Grekisk; Turkisk;

Asiatisk; jordisk, irbifc^; himmelsk, (nmm(ifcf); hotVisk, f^cf?

niäpic;; — krigisk, friegetifcf;; hätsk, ge^ciffig^ upprorisk, auf::

rü(H*erifc^; djurisk, tf;ierifc^; slavisk, fffainfc^; skälmsk, fcfcelm-

ifd); poetisk; profetisk^ nitisk, eifrig temü(;t; karsk, munter

(einem karl äfnietnb).

5(nm. ^on 53er6en a'Bgcteitet finb: glömsk, oft ucrgcjfenb; in-

bilsk, eingcBilbet, ^ed^ntütfitg; glupsk (glupa, fcf^tucfen), ges

frä^ij]; doLsk (dölja, verbergen), funm tiufifdi; klipsk klippa,

tu Of;ren fpifeen), f^lau] fortorisk, ucrfii^rerifc^.

2. S'clgenbe ©nbungen treten ]civci)i an @ttbftatttitJa aU

a) -bar (t»cn bära, tragen), baö ^cnt}d)C =bar, tejei^net

eine |Jaffit)e ^8||igfeit; 5. S3. brukbar, t>ranc(;6ar; saljbar,

vcrfauffi^^ ftirbar, fafjrfcarj bräonbar, 6renn6ar; syiibar, ftc^t:^

tar^ manbar, mönutar.

^^(wm. 3^ic wrfprüugtid^e Sebcutung i?cn bar (Bringcnb) tritt in ben

ücn ®ubftantioen atgc(eitcteu 5(bjcctiüen Kni>cr; j. 23. frukt-

bar, (5nti'f)t t^ringcnb); kostbar; rykfbar, lu'rii^mt; ärbar, ef^r=

Iwu — ^^cn einem 5(biecttuum abgeleitet i|l dyrbar, n?crtfa^cll.

b) 'Sinn, bem ©eutfc^en =fam, =fertirj entf^>rec(;enb, f^atmei:;

ftenö eine actitJC S3ebentnng nnb briUft ®cneigtl)eit, ^äl^tj^fcit

ane; 5. S?. bjelpsam, bienflfertig: väldsam, geiiHiltfam; fred-

sani, friebfertig; helsosani, fieiltringenb; sparsam, f}.Mrfam;

vaksam, ivadjfam; varsara, teftutfam; betänksam, tebacbtfam;
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skyndsam, ci(fertti); uppmärksam, aufmevBfam; brydsam, in

S3cr(ci)cn(;eit fcljeub; villsam, irrcfü^^rcnb; ledsam, (anga^cKig;

lutfecrlicf;,- tröttsam, ermübcnb*

^nnu 1» 53cn 5fbicctiüen abgeleitet finb: blygsam (blyg, I^(öbc),

fif;am(mft, I^cfdf;eibctt; längsam, langfam; ensam (en), ciufam;

geiDensam, gemcinfam.

§(nm. 2» (Bitiäjcn UvfpmngS ift itjol^t a\x^ tk ©nbung -A-ew;

j. 23. sorgsen, trauetnb; harmsen, üctt 93etbru§; ledsen, Ü6crs

brühig, traurig,

c) -fbr tcjcii)nct actii^c S'^i(;igfcit; j. 23* arbetsför, arkitö^«

fci^ig; talför, gcfäufig fprcc^cnb; vanför, jur Strfccit unfähig, gc^

tä^mt; domför, ja()(reic^ 9<^J^"fl ii»t Urt^cit ju fäßcn*

3. SQcn fScxhcn iverbcii 3tb]cctit?a bitrc^ fofgenbc Gubun^

gen a&gefeitet

:

a) -ande^ -ende^ bic %cxm be^ actii^cu ^artici^^ium; j. 33.

gagnande, niUiHct;^ nedlätande, (;erat (äffenb; roande, tcfnfti^?

geub; fortfararide, fortiya(;renb; lefvande, Ictenbtg.

])) -ad, -d, 't^ -dd, -en, bie gcrm bc^5 ^affil^en ^artici^i:^

um; j. 93. stadgad, l^eftimmt; tortviflad, t>erjnjeife{t; konsllad,

((cfiinftett; lärd, ge(e(n*t; berömd, terüt^mt; sänkt, gcfcnft, nie=:

brig; gift, i?er^ciratf;et; brydd, t?er(egen; strödd, jerjlreut; erla-

reii, erfahren; eftergilVen, nacf;gie6ig»

S(nnt. 5(uc^ ücn (Sutjftantiüen merbcn ^Ibjectiüa auf ad abgeleitet;

j. 23. hägad, geneigt; godhjertad, gut^er^ig; sionad, gefcnuen;

härdnackad, f^artnäifig.

4* 9Son StbtJerfiietl tDerben t^etfdbiebene Slbjectii^a afcgctci:*

tct, ^ai^^tfacC/fid) im Somparatiü imb ®nper(atit?; j. ^. sällsam

(sällaii, fc(ten), fonbertar; — fjermare (tjerran, fern), entfern^

ter; sednare (sedan, nact;l;cr), (elftere; inre, iniierst(iiine, brin::

neu)/ innere, innerfle; ytterst (ute, bran^^en), än^^erfl.

III. SBott ber ^blcittmg ber SSetbm

1. S3cn (Subfiantiüen iverbcn 33er6a anf fcfgenbe Söeifc

abgeleitet

;
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ä) -ö, mc fcaö ^cni]i^c =en, =n, =igett ju bem (3u6ftantiü

l^injiigdccjt, 6i(bet 33cr6a, bic in bcv Scbcutung i'»ou bcm einfachen

SBortc tvcnig cber gar nidji aiwcidjcw^ SBcnu baei ®uBflantit>

ft((; auf ein tcnlofe^ e, el, en, er cnbigt, fs> fättt in bcm aßgckis^

tctcu 33er6um ba^5 e a^ccj; j, 23. stena^ ftcinigen; landa, (anbcu;

harfVa, eggen; dagas, tagen; skala, fetalen; famna, nmarmen;

hanma, in ben .^afen einfanfen (tn(bfii^); para, ^paaren; mata,

füttern; kaiita, einfaffen; freda (fred, triebe), f^üiien; elda,

fenern; jorda, kerbigen; sota (sot, 9hi§), ben ®d;ornflein fegen;

duka (duk, S^nd;), ben Sif^ becEen; -— borsta, (börste), tür^

fien; vittna, jengen; dika (dike, ©rakn), beiden; — svafla,

(svafvel), f(f;lüefe{n; spegla, f^iegetn; stämpla, ftem^etn; —
. vattna (vatten), iüäffern; teckiia, jeic^ncn; — hedra (heder),

eieren; sockra, jncE ern; skimra (skimmer), fcCjimmern; klistra,

Weiflcrn*

• b) 23ei einigen 83erten n^irb ber ^ccai beö ©tammit>ort^ t^er::

änbert; j. S3. täcka (tak), be(fen; hvälfva (hvalf), n^cfben;

väpna (vapeii), maffnen; skyla (skjul, (Bdjamx)^ t^er^üKen;

lysa (Ijus), fenc^ten; läsa (las), stänga (stäng), jnfc^liepen;

kröna (krona), frönen; blöda (blöd), fctnten.

c) 9(nbere 93er6a ftnb ben ®n6)lantit>en, l^cn meM;en fie ai^^

geleitet ftnb, ganj gfeic^: bana, 6a{;nen; flagga, flaggen; anima,

fangen; flamma, ffamnten; piiia, :peinigen; tjära, tkeren; möda,

nnU;en.

2. S3cn Stbjectiuen a^erben ©ntfl^intit^c bnrc^ fofgenbe

ßnbnngen afcgefcitet:

a) -?ia fcejeicf;net einen attfattgettben Snftanb, mc bie S:a^

i

teinifc{;en inchoativa anf sco, nnb anrb cft mit ujerbeit nnb bcm

i

(Stamm^abjectiinnn üterfetU; j. 2J, guliia, ge(6 mevben; svartna,

hvitna; rakna, gcrabe alerten; klarna, ffar aevben; glesna,

biinne iv.; injukna, aveicf; a\; tystna, fliße a\; mörkiia, finfter

a\; tröttna, miibe av; styfna, fteif a\; blekna, er6Ieic(;en;
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rodna (röd), crröt^cn; vakna (vakeii), crmac^eit; mogna (mö-

gen), reifen.

b) -üy -ga, 'ka, -ra, -ta^ sa 6i(ben meiflena trattfttitJe

93crl?a iinb fccjcii^neu bao t§ert>or6ringen ber \\n 'S>icim\\\ ent^Üe^^

neu ©igenfc^aft; j. 23» matta, atnnatten; mätta, fättigen; rena

(6i(bli(^), rensa, reinigen; jemiia, etnen; fria, Befreien; vidga,

ern^eitern; blidka, fcefänftigen; mildra, mitbern; rikta, Bereichern;

tysta, jnm ©d;iVHngcn Bringen; lätta, erleichtern; döfva, tcinBen;

— höja (hög), erf;c§en; muntra (munter), ermnntern; —
skärpa (skarp), fc^ärfen; svärta, fcf)n?cirjen; fästa, fcefeftigen;

hvässa, n^ei^en; härda (härd), f;arten; vätä (vät), näffen; tyn-

ga (tung), Befc^iveren; tömma (tom), teeren; — halka (hal,

glatt), gleiten; halta (halt, {a(;m), ^infen; blänka (blank),

fc^immern; skymma (skum, f;aIBbunfeO, bämmern, bnnfeln^

3, 93erBa n^erben anc^ i^cn SSerben aBgeleitet»

a) ®nrc^ S3erbc^:pehtng ober SSerftärfnng be^5 an^iawitn^

ben ßonfonanten be^5 (Stammet njerben S>erBa aBgefeitet, \m\^t

ikwt öftere SSuberfjolung ber im ©tammüerBnm an^ebrftcften

S^^ätigfeit Bejeic^nen, n?ie bie Sateinifc^en frequentativa; j. S.

bada, Baben, badda, Bäi;en; skjuta, fd^ieBen, skotta, fc^anfefn;

fräta, freffen, frässa, fc^trelgen; lösa, lossa, (cfen; draga, jie^

f;en, dragga, mit einem ine{jac6igen 5{nfer nacf) tiwxx^ im Sßaffer

^er(orenenem fnc^en; väga, zeigen, vagga, biegen (mit ber SBiege);

jaga, jagen, jägta, eifrig. i?erfo(gen; röfva, ranBen, roffa, ^lün:^

bern; fly, ftiefjen, flykta, f(ü(f;ten; niga, neigen, nicka, nicJen.

b) 33cn mei)reren nra(ten intranfttioett 33erBen ftnb biefen

cntfprcc(;enbe tranfitiöe 93erBa aBgefeitet, (;anf?tfcic^(ie^ bnrc^ bie

S3eränbernng be^5 (Stammtjocat^ in ein ß; j. 93* stä, fielen;

ställa, fteüen; sitta, fti^en, sätta, fe^en; ligga, liegen, lägga,i

legen; falla, iaikn, faila, fdden; brinna, intr. bränna, tranf.

Brennen; sjunka, finfen, sänka, fenfcn; spricka, Berften, spräc-

ka, ' fprengen; springa, fpringen, spränga, fprengen; vaka, i
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ivac^cu, väcka, tüeife»; sUppa, cntf^tü^fcn, (ot^fommen; släppa,

^nm. '^m ®eutfcf;en 5'rembii?örtcrn auf iren ob. iexm cntfi^re*

djcn bic ^BdjWicWdjm auf -era; 5» ^. regera, studera, möble-

ra, dispulera, briljera, halfvera, husera»

4. Sdtc^ i^on %ht>txbun tücrbcn einige 93er6a afcgeteitet;

j, 33* jaka (ja), 6eja()en; neka (nej), verneinen, täugnen; ätra

(äter, ivicber), ben S?crfa^ änbern; främja (fram, i?ür, t^cr^:

lüättg), fccforbcrn; närma (nära), nä^^ern; mota (mot), fic^ cnU

gegenftelien; yppa (upp), entbecfen*

IV. fBott ber ^Ibleituttg hex %huxhia.

1. 93ßn ©uBfiautitJeu ii^erben 5lbi>cr&ia nuiftcn^ hmij

ältere ßafu^fcrmen atgefeitet, t^orjiigUd; ben ©enitimtö, (Sebr

cft finb biefe t^on ©utftantii^eu atgeleiteten 5(bi?er6ia jngfei«^ ju^:

fammengefe|t; j. 33. de's, UjciU*^ framdeles, jufihiftig; alldeles,

göitj; merendels, meifienö; afsides, entlegen; allestädes (stad,

(Biattf (Btiiitc)^ überaß; aiinorstädes, anberömo; ingenstädes, nir:?

genbö; nägonstädes, irgenbiüo; sammastädes, bafetbft; härstädes,

()ier5 tillstädes, ji^gegen; städs, städse, ftet^^; inhyses(hus), enge

a>o{)nenb; jemlottes, mit 6eiben %n^cn jngfeic^; iitomlands, Ulri-

kes, in bem (ba^) 5(n^5(anb; utomskärs, anf^er^atb ber ©cf;eeren,

gdfen; halfvägs, anf ijatbcm Sßege; tids, jeitig; tillfreds, jufvie:=

ben;huru dags, jn wdäjnQcit be»5 3:!ageö;matdags, sängdags, ju

ber 3^tt be6 2^age^^, wenn man jn effen, jn S3ette jn geben pflegt;

— tillhanda, jnr .g^anb, bereit; hemma, jn tgiaufe; stundom,

jniveifen; lagom, gerabe gut, iveber jn inel ncä) ju mentg.

2. S3einabe t^en aßen Slbfectiuen fcnnen 3(binn-bia berge-

leitet iüerben, bie bem 9fentrnm ber nnbeftimmten S'^rm an^ t

g(eic^ fmb; nur bie -]3artieipia an\ jide unb bic ßomparatiiH' auf

re nebmen fein i an. 8Scn ben S(bjeetit:en anf lig n^erben 5(bt^erbia
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c^cwUjnixd) tuvcf; t^injufüijung bcr ©ubitug eji gctitbct; j» ©.

lätt, Uidji'^ ifrigt, eifrig; tröget, treu; sannolikt, i^crmutfjU^;

lättast, am (ci(f;tflcii; ifrigast, am cifrigflen; — öfvertygande,

ütcrjcucicnb; rörande, nU;rcnb; bättre, teffcr; lättare, kidjtcv^

— troligen, t>crmutf;{i(f;; ansenligen, anfc(;n(i^5 sannerligen,

ma(;r^aftiij5 dagligen, täglic^* m\

3, 3(nd^ t^cu Slbuerbien tuerbcn 9{bt?cr6ia atgcfeitct; j. 93*

upp, t;inauf, uppe, cku; ner, (;ina6, nere, unten; in, t;inein;

iiine, brinnen; ut, ()inau^, ute, branden; frain, (;erüor, framme,

jngegen, jur 'Sidlci bort, n^eg (Seivegung), bort, Jveg (9tu(;e)*

I. SJotetittttermtgeit*

1. 3nf^^nnnenfe(5ung ifl bie Stncinanbeifügung jli^ei (nocf)

jej3t ober berf; friif;cr) beutdc^er Söcrter ju einem neuen SBcrte»

2» ^n jebem jufammengefeijten SScrte nnterfi;eibet man

immer jmei 5tf;ei(e: einen Beftimmten, njefcl;er ©rnnbwort ge:?

nannt mirb unb geiüe(;nficf) jule^t }ic^, — nnb einen beflilUs

menben, geaic(;n(ic(; juerft ftef;enben 2:r;ei(, baö S3eftimmnngör

ttJOtt genannt; j» S. palmträd, ^atmtanm; trädstol, t^cljerner

(2tnM; Ijusgiil, kUgelt; gulbrun, gelMicf; t»rann; lösgöra, h^^

mac(;en; samvetslös, geanffenfcci,

3. ©ic <2c{;ivebifrf;e (3pracf;e ifl ju 3nU"i»iJnenfe(jnngen

nirf)t weniger füljifj nnb fjeneirjt ak^ bie ©eutfc^e.
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IL 3ufatnmettfe§uttg mit bejlimmettbem

@ubftatttiönm.

1« Sn ^infi^t bcr ^ebeutunrj bcö jufammcugcfc^ücn

SSortcö jcrfafien 3«U"i»nncnfc|unjcu tu brci Strien:

a) Gigetttltij^e 3itu^»^J«<^"K'i»»3 r ^^^^ SSerfc^meljung

,

hmf) \miä)c ein cinjif]er, neun* S?cijriff cntftanbcn ifl; bia^ ift

fcic äÜeftc gcrm; j» 23» jungfru, ^nngfvan; bröllopp (brudlopp,

S3raut(auf), t^oc^jeit; nattväklare, 9ZacI;tmäd;tcr5 jordbäfiiing',

©rbkfccn; natlrock, 9tai;trccf; brudgum, 33rciutigam (t?ün go-

mo, 9??ann, mc ntä) gumma, SöciS); spelhus, ®^ic(f;au6; huf-

vudmaii, ^au)?tmann, 3(nfü(;rcr; talman, SBcrtfü(;vcr, ^räftbcnt;

rädman, diäüj^cxx'^ svartsjuka, @ifcrfucf;t (3anfdf;cu SicBcnben)*

b) Uiteigentlid^e 3nfammcnfci^ung, ober Bufammettfügung,

in ivctcf^er immer pvti (eic^t it^ieber aiiflo^fcare ©egriffe ju unter?

f(f;eiben fmb; j* S. värjspets, ©egenfpil^c (©^i|e beö ©egenö).

hjelterykte, t^e{benru(;m; krigsgud, Äriegei^gctt; dagsljus, Sta?

Qt^ixd)^ skeppsmast, ©(^ipmaft^ gäsbröst, ©änfetruft; bonde-

son, Sauernfo^n; bordsända, (?nbe be^ 2^ifcf;e^; trappsteg,

Slrc^p^^enflufe.

c) Urf^n-üngii(f;e cSufammenfitguug, bie akr aUmäljüä) in

SJetf^meläung üfcergegangen ifl; j. SJ. bariikammare, Äinber=:

ftufce; källarmästare, c^eüermeifterf borgmästare, S3ürijermei|ler;

fattighus, 3(rment;auci; riddarhus, Slittnfjau^j; sedoJära, Sitten?

te^re; landtmätare, Sanbmeffer; handtverk, c^anblverf; torrved,

trüct'eneö ^clj, ^ien; Thorsdag, 'S^ijcxß S^ag, ©onnerflag; Norr-

laiid; Nystad; Stockholm (23aumflamm?infe(); lejongap, Sc?

ti>enmau(; riddarsporr, Flitter f):cm

2, 3n ^iufi(t)t ber (Subuug be^^ S?e)limmung'5a^crteö finb

folgcnbe g^äße ju merfen:

a) ®aö tcntcfc a cber e ju 6nbc be^ 23e)limmumiöa^crtä

fallt fort
5 5* 93» kritberg, Äreibeterc); pennkiiif, gebermeffer;
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drufsaftj Xxaiibcn]aft'^ stjernklar, ftctnen^eK; — tiniglas, ©tun:?

bcngta^; mänsken, 9)Jünbfci;ein; oxkött, Dd^feufleifd)*

b) S)a^ Scftimmung^trort Hei6t untJeränbevt; j- ©/ord-

bok, S2}crtcr6ucf;; stenrike, ©teinretc^; dagblad, ^agctlatt^ fisk-

rik, fifd;rcic(;; gullgiil, gcftgcfCv

c) !Da^5 a ift in u (aftncrbifc^en ©eu. ©ing. ber gemtnina

auf a) ueritJanbelt, cber in (? (äderen ©en. ®ing.)/ ^'^^^ ^^^^1

n <? (neuere, bem Qom. ©ing. entfprec^enbe S^\\ammcn\ci}nnQ^^

cnbung); j» ^- gatufred, ©trapcnfriebe; varulager, SSaaren^^

lagcr; — kyrkoherde, Pfarrer (Äirc^en(;irt); veckoblad, ^c^
äjcnUaü] hvilorum, 9tut;e|lätte; menniskokäriek, 9}fenfd;en(ie6e;

känslofull, gefü{;(t?oß; — ärelystnad, ©^rfud^t; oljefärg, SDel^

farte; höstetid, tgerfcftjeit.

d) ©in a (a(ter ®en. ^ha\) cber cfcigeö e n?irb Ijinjuge-

legt; j* S3» herravälde, t^errfc^aft; mannamod, männti((;cr

Wniiy^ dagakarl, Sagetö^ner; handaslöjd, i^anbarBcit; tioman-

naräd, dtati) bcr Bäju-^ — tidehvarf, BtHtaltcr; presteständ,

^rebigerftanb; sedelära (and; sedolära), ®ittenle(;re»

5(nm, 5cur ros crf;ä(t, mc im £)eutfcl}cn, W ©nhtng en; §. S3..

rosenvattea, SiofcnmaiJcr; rosenröd, rofcnrotf?»

e) ®in ^ (neuere ©nbung bet^ ©enit.) ifl l^injucjelegt,- j, ©*

lifstid, Se6enc^jeit; dödslimma, 2^obe^ftunbe; hushällsbokj tgiauo:^

{;aUung^6ud;; pappersknif, ^^a:piermcffer^

3, Söenn ja^ei ®u(>ftantii^a jufammcngefe^t finb, fo briuft

baä tcftimmenbe Sul^ftantit> a) ein Safu^^ (praepofiticneHeö) S?er:?

t;ä(tnif5, cber b) ein (grfiärung^^ (a:p:|:cfitione((eo) 93er(;ä(tnifj an^^

j. ä3. kyrkoherde (herde for kyrkan), Pfarrer; guldring

(af), gdbener Sting; vinglas (tili, för), äBeing(aö; öbo (pä),

,3nfe(6eioc(;ner; bimmelsFärd (tili), tg)imme(fa()rt5 sjögräs (i),

9Jteergrae ;
— getabock, 3ifgtV Xütläjt ein S3cc6 ift, Biegen:^

fcccf; elefant-hona, a>eitnct;er (SUpijani; palmträd, ^nifmfcauui;

slormvind, ©turmannb; kalkjord, Äalferbe; pilträd, SScibe;!

hvaldsk, SBadfifcf).
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5(nnt, 3« ärhundrade, ^af;r(nmbcrt; ärtusende, Saf^rtaufciib;

furstbiskop, %nt]tln]d)C]
]

prinsregent, ^rirtjregcnt, ift bcr

k^tc ^^ei( Seftimmungamcrt.

4, SBcun ba^3 ©riinbiuort ein Slbiettiuum ift, fc brüc6t

baa SBeftimmuiigöiüott niciftcno ein ))raepo[ttioueßeö 8Scr{;ä{tni§

an§; j. S3* kraftfall, frafti>cl(; skogfattig, arm an SBaft; —
ärorik, djxcxw^cü; käiislofiill, c^cfniji^cü; — ärelysten, xxxtjm^

Begierig; näderik, gnabcnreic^; — ärsgammal, ein ^aijx alt;

aktningsvärd, ad^tung^tvert^; — gullgul, ge(6 tt>ie @ij(b; ask-

grä, grau iine 3(fd)e; stendöd, maxtfetcbt (ane ein ®tein); siiö-

hvit, ^djmcwci^.

5. SBenn taö ®runbiüort ein SSeröum ijl:, fo fte^t ba^S

tefÜmmenbc ©ubftantii^ in einem :praepcfiticnellen S3er[;ci(tni^^

ju bemfelfcen; j, ©. rädfräga, um dtati) fragen; piiktfälla,

ju einer ©efbftrafe t>ernrtf;ei(en; profskjuta, jur ^rote f^ie^en;

jernbeslä, mit 6'ifen tefcfUagen; skrinlägga, in Giften 'ccx^

a>a6ren; stenlägga^ ^^flaftetn; stjernbeströy mit Dianen ic^

fäen; slälsätta, ftä^ten,

III. Bttfammenfe^iing mit beftimmenbem^biectiöutn.

1. S)a^ kftimmenbe %bjettmim ftcU uttUerSnbert i^cr

beut ©runbnjorte, nnb briaft bie ^efdöaffen^eit, bie SIrt unb

SBeife au^, cber nimmt önd; ganj ben 6(;araeter eine^5 5(bl^erb^3

an. ®ie 3wf«initienfelinng ift meijlenö eine ngentlid^e*

2* ®a^ ©runbivort fann ein ©uBjimitiuum ]cin; j. ^.

frimurare, greimanrer; ädelmod, (Sbelmutß; stormästare, ®rcf'-

meifter; smämynt, (Sif^eit^emünje; smästad, (Stäbtc^en; iiymäne^

9ienmonb; torrved; friherre, greifierr; löshäst, Icfe^, niil;t

augcfdjirrtea ^ferb; fattighus, 5frmen(;anei.

3. ®av ®vnnbtvort fann anci) ein Slbjettioum fein;

j. S3. svartbrim, fc^trarjfcrann; gulbrun, ge{6(icl; traun; blä-

1

hvit, Mäuti^ U)ei{5; frivillig, freianöig; klentrogeii, fleinglciu^
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I
iig; önitälig, cni^^finfclicf; ; höginodig, (;cc^unU(ng; fullblodig,

i>cl(6(ütig; likartad, g{eid;artig,

4. Saö ®ninbivort tamx ein SJerbum fein, in wc^cm
%aik bic 3uf^»i«tcnfe^.nng immer untrennbar ifl; j» S3* ren-

skrifva, inö Steine fcT^reiten; hvilmäla, tvei§en; rödmäla, rctt;

färten; godkäima, tnßigen; frikalla, freifprect;cn ; mörbulta,

mürte tlc^fm; högakta, (;od;acf;ten.

IV. 3ufammettfe^ung mit bejlimmenbem ^tthxim.

1. ©a^ teftimmenbe SSerbum tritt aU reiner (Stamml|

l^cr baö ©rnnbUJOrt £)ie 23ebeutnng ift me{;rfa^, tann atet

hircf; baö ^art. ^raef. ^Ici, cber bnrcf; jn mit bem ^nfinitiü

itmfd;rieten iüerben»

2. ®aei ®rnnbmort fann ein @nbftantit)um fein; j. ©•

flygfisk, S'ti^gftfc^ (ftiegenber); lysmask, ©(ütntnirm; krypfäy

f'riec^enbe 2^(;iere; — ridhäst, ^veit^ferb (jn reiten); farväg,

ga[;riveg; skrifpapper, ®c^reikpapier; — ritbok, 3cicf;en6nct;;

peklinger^ 3^igefinger; räkenbok, Stec^entnicf; ; tryckfrihet,

©rncffrei^^eit (ju brncfen); byggmästare, S3anmeifler»

3. S)a^ ®rnnba>crt Jann ein 5(biectiönm fein; j* 23.

märkvärdig, merfiüürbig ; Irätgirig, janffüc^tig; brännhet,

trennenb fteij^; hängsjuk, matt ((;ängenb, fcf;metenb jttnfdf;en

Äranff;eit nnb ®efnnbt;eit).

V. Swfammetife^uttg mit bejlimmeitbem ^böerbium*

1, ®ie meiflen mit fceftimmenbem Slbuerbinm jnfam:?

menqefe(5ten St^crtcr ftnb SSerba. ®ie B^fammenfetjnng ifl

ttieitci untrennbar, t(;ei(5 trennbar*

2. 23ei ungetrennten 3HUii^iJi<^»ff^3nni}en tjat baö bes

ftintmenbe 2ßcrt ben tJorljerrfdjenben S^on, akr (i^cm®entfcf;en
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a6mcid;cnb) aU ®ra^i6 (niebrigcr SJon), wogegen bie (StammftlSe

fcea ©runbtt^ort^ ben 3{cutit^5 ((;o(;en Zcn) i^ai. ^iebiirc^ entfielt

ein bem ©entfetten Ot;rc ungcn?o§nte^ ©c^manfen jii3tfd§cn bem

flärferen JDtucfe ber @timme auf baö erfle SBort unb bem ^ö^e^

ven tiittftfalifd^ett S^one bee (etjteren; j. S3» af-slä, Af-göra;

öfyer-gä, öfver-ßdla.

3. ©aö Setlimmungötuort I;at, au^ n?enn e^ üon bem

©nmba^crte getrennt ijl, ben tJOtfjerrfd^enbett SSon, in ben
/ '

/

meiflen ^^'ciiim aU ^cntxb^ j. S. han slär äf, förer &f, gärff
öfver, gär igenom.

4* Untrennbar ijl bie äufammenfe^ung immer mit bak,

frän, inne, med, uppe, ute, unb jnmeifen mit af, före, hem,

in, om, tili, under, ut, vid. ®ie ^wfammenfe^ung ifl l^ier

meiflenö eine eigentUtl^e; j* S3*

:

Ä«Ä-binda, (einem) bie Strme l;inten tinben; -lasta, Ijintm Ü6er^

laben (^cin ®(^;iff, einen Söagen); -tala, toertäumben»

frän-gkj (äugnen; -känna, ateifennen; -skilja, afcfonbern.

?w7?e-bränna, in, mit bem ig)anfe tjertrennen; -bära, -fatta,

-hälla, entf;alten, in ftc^ tegreifenj -hafva, inne ^aten;

-sluta, einf^tie§en*

I
merf-fdra, mitfii(;ren; -gilVa, jugeten, gefielen; -taga, mitne^-

j

xncn, erfd)c))fen; -verka, mittoirfen.

z/fe-blifva, anetteifcen; -sluta, an^fd;tie^en; -stänga, afcf^exren,

ancifc^(ie§en.

1 -^/-bida, ern^arten^ -börda, ft^ entlebigen; -föra, afcfii^ren, gut^:

]

fcJ;rei6en; -gifvM, atgefcenj -hjelpa, atf;elfen; -lida, entfc^ta=j

fen^ -se, fid; tejie^en auf; -skräcka, afifi^reifen; -stä, aU

fiel^en.

7
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fore-hrk^ \?oTOcrfcn; -falia, ijotfaßcn.

Äew-falla, anf;eimfa((cn; -bära, bartringen; -söka, (jcimfnd^cn;

-ställa, an^cimftcficn; -förlofva, tcitrlanfccn.

m-billa, cinlntbcn; -begripa, in ftd^ faffcn, ent^atten^ -finna sig,

fi(^ cinfinbcn.

077^-besörja, tcforgcn; -famna, nniarmcn; -faita, nmfaffcn; -gas,

nmgc(;cn; -gälla, mt^citm] -komma, nmfommcn,

f///-bedja, anteten; -bringa, jnfcringcn; -dela, jnt^eiten^ -egna,

jneigncn; -Ibga, jnfügcn; -skynda, t>crnrfac[;en; -räkna,

jnred^ncn*

?/7?rfer-gräfva, nntcrgraten^ -handla, nntcrr;anbc(n; -lata, nnter?

(äffen; -rätta, 6enad[;rict;tigen; -söka, nnterfuc^en* »

z/f-färda, anöfertigen; -fästa, t>er|\^recl)en; -göra, au^mac^enj

leiflen; -kora, crfiirert; -lofva, t»erf|jrecC;en; -märka, ax\^

jci(f;nen; -nämna, ernennen; -rätta, an6riä;ten.

vid'ioga, Beifügen; -gä,geiie{;en; -komma, Betreffen; röra, terii{;re]

5* ^unnhaxt jnfammengefc^te S3erta fommen fottjc^t

getrennt atß ungetrennt i?or» (ginige t>txmt>tvn bie S3ebeus

tmig, je ^nad;bem fie getrennt ober nid^t getrennt ftnb, anbere

niä}t S)üc£; fann man t>cn ben meiften 6e(;anpten, ba{5 fte in

getrennter g-orm bie urfprimglid^e S3ebentnng teiber Sßcrter 6ei=:

6ef;aÜen, ater jn einem SScrte vereinigt eine nie{;r ober iüeniger

öilblid^e S3ebentnng anne()men; j. 33* han fär äter, cber han

äterfär, er erhält lieber; han kommer efter, er fcmmt nac^(;er,

}pakx; han efterkommer, er Befolgt, gel^orc^t^ frukten föll af,

bie 5-rnc(;t fiel ah; bundsförvandterna afföllo, bie ©nnbeöt^er^

n?anbten fielen ai.

5(nm. ^tnn genom, hop, kring, kull, mot, sainman üon bem

S3crtnmt getrennt ftcl^en, nel^mcn fie gcmcf^nlid^ bie längere

(5form an: ij^enom, ihop (lillhopa), ikiing cb. omkring, om-

kull, emot, tillsamman; j. S3, jag kringgär, jag gär om-

kring; jag hops'atter, jag satter ihop.

6. SEtennbare 3nfainmenfe(jnngen mit feinen ober menig^:

flcncf geringem llnterf((;icbe in ber Sebentnng Bitben immer: bort.
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hop, ihäg, kring, kuU, pä, samman, tillfyllest, upp, äter,

unb jnti?ci(eu: efter, fram, hem, in, om, tili, undan, ut, ät^

bort'hvUj 'ccxtan\ä)cn; -bära, itjcgtragcn; -drifva, tijcgtreiben;

-föra, tt?cgfü(;ren; -gä, ttjcggc^cn.

Äö/?-draga, jufammcnjiefKn (j* S3* im Äcrpcr); draga ihop,

jiifammcujtef;cn (j* 23* ^nippen)^ -Ibga, jufammcnfügcn;

-trycka, jufammenbnufen; -blanda, l^crmif(^en*

?'A«5r-komma, ft^ erinnern*

Ä:rm//-bygga, mit ©etäuben umgefcen; -bära, l^ermntragen

;

drifva, iim()ertreikn; -gärda, nmjäunen; -segla, itmfegefn;

-sprida, üerfcreiten; -släpa, (;erumfd^tep^en.

A'w//-kasta cb* kasta (om)kull, umtverfen; kuUslä ob* slä (om)

kuU, umflogen.

/?a-bjuda, t>ercrbnen ; -börda, anffeürben; -finna, erfinben ; -drif-

va, antreiten.

sa?nma?i'binAa.j jnfantmenHnben; -draga, jnfammcnjief;en; -kny-

ta, jnfammenfnü|jfcn; -träda, jufammentreten*

tillfyllest-görsij tefriebigen, ©cnüge t^un*

wjö/?-amma, anferjie(;en; -binda, aufHnben; -bjuda, anftieten;

-blossa, auffebern; -bryta, anftrec^en; -fostra, erjieöen;

-höja, crt;c(;en; -lyfta, er()cten; lyfta upp, in bic tg)ö^c

^e6en*

</^e;'-fordra, jurücEforbern; -fä, jurüffcefommen; -gifva, jnritcf-

geten; -komma, jnrücftommen*

JS/]^er-forska, nacl;fcrfc5^en; -fräga, nachfragen; 4emna, l^inter^

faffen; -söka, na(I;fnct;en*

/ram-lemna, t;eri^crgekn; -locka, (;en?crlocfcn; -lysa, ^ert?or-

fencf;ten; -skrida, fortfct;reiten; -taga, r;ert?orne^nnen*

Äe/w-kalla, nad) t^anfe, nacf; bem 93ater(anbe jnrücfBernfen;

-komma, nac^ ^g>anfe fommen; -skicka, n* »§* fc^irfen*
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//2-fora, einführen (j. 58. eine (Sitte); föra in, ^crdnfü^teii

(j* S3. einen 9Wcnfd;en); -blanda, einmtfcf;cn; -dela, cijr:^

tijcikn; -fordra, ciufürbcnt.

o^Ti-arbeta, iimarBeitcn, -byta, umtaufcf;cn; -stöpa, umgießen;

-vexla, umircc(;fetn. Om, menu aßcin flcfecnb, tcbeutet

geh?c^n(t({;: t^on 9?encm, jum jiticitemnaf.

/^?7/-höra, 5itge(;ören; -gä, jugrf^eu; -friskna, gcncfcn; -lägga,

jufcgcu; -se, jufe(;en, forgcn; -taga, jiincfimcn.

?mrfa/i-draga, cntjicf;cn; -gömma, ijerfccrgen; -taga, anöne{;mcn,

t>Dr6rf;a(tcn; -rödja, au^ bcm SBegc räumen; undfly cb. fly

undan, eutfüe^en; iindkomma ob, komma undan, entfern-

mcn.

;//-breda, auöBreiten; -bryta, au^6recf;en; -kalla, ^eranornfcn;

-löpa, auslaufen; -mana, an^forbern; -matla, erfcl;c^fcn»

ai^-följa, mitfctgen; -nöja sig, ftd; begnügen,

7. Xvtnnbatt 3nfanunenfei3nngen mit öerft^iebetter

Scbeutung Bilben immer: före, forbi, geiiom, nnb jntüeitoi: af,

efter, fram, in, om, tili, under, vid, ät; j. 33,

före-ghj 23eifpie{gekn
; gä före, üorange^en; -stä, tjorjle^en;

stä före, l>cr (etma^) fte(;en; -bära, tjormenben; bära före,

tjorantragen; -slä, in S>ürfct;(ag tringen; slä före, üorfd/Ia:?

gen, t^crfc^iekn. ^
/or6'/-gä, tranf. üterfe^en, nnterlaffen; gä förbi, i>crBeigef;en,

(/e?iom-hoTT?ij bur^tofjren; borra igenom, burc^6cf;ren; -bryta,

burc()6rec§en; bryta igenom, bur(^6re(f;en; -drifva, bnrc^^

fef^en; drifva igenom, bnrc^treiten; -fara, bnrd§fa(;ren; fara

igenom, buc^fa(;ren; -gä, ait^^ftef;en, erleßen; gä igenom,

burd^ge^en; -löpa, burd^faufen; löpa genom, burd§(aufen.

5(nttt. S^cn bcn mit Tore, förbi un'ti ^enom ^nfammcn^cfeisten

23erBcn if! bic ungetrennte gform immer traufitiu, bie getrennte

0en)cr;nIici^ intranfititj.
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^/^bryta, atfircci^eu, uutei*6rcd;cn; bryta af, aBferec^cn, cntjtüei^^

ixcä)m; -draga, ai>jie(;en, afefiirjeu ; draga af, au^jie^en,

ftci§ entfernen; -falla, afcfatten, fiä) empcvcn; faila af, f^erat^

fallen; -gä, afcge^en; gä af, entjiüct ge^en; -göra, atmac^en,

beflimmen; göra af (en sak), anQ ob. mit einer @ad;e ma^

c^en; -hälla, aUjaltm; hälla af, tiefe ()aten; -kasta, afcn^er?

^ fen, einbringen; kasta af, afemerfen (j. © tom ^ferbe);

"
-slä, a6fcf;(agen (eineJBitte); slä af, afefc^ tagen (im ^reife)^

mit einem (Scf;tage trennen.

e/Sfer-föIja, -komma, feefolgen, fti; richten (na^); föija efter,

fotgen; komma efter, nac^fommen.

/)'ö/Ä-bära, fcarferingen, afejlatten (@rn^, ®anf); bära fram,

l^erüortragen ; -kasta, ^imt»erfen, o^ne 9?aci§brncf ändern

(SSermut^nngen, ^täne); kasta fram, t;ert>orit}erfen.

^VIeda, führen (in 93erfnc^nng); leda in, einfüf;ren (in ein Bim-

mer); -hemta, einloten, fammetn (Äenntniffe); hemta in,

\ t;erein^oten.

ö;/2-gifva, iimgefeen; gifva om, ttmgefeen; -hägna, einjcinnen,'

fd^ü^en, pffegen; hägna om, umjännen (anberö, jüm jwei;^

tenmat); -skrifva, nmfc^reifeen; skrifva om, nmfd;reifeen;

-skära, umfd^neiben; skära om, umfc^neiben.

^«//-bjuda, anfeieten; bjuda tili, i^erfndTjen, ftc^ feemü(;en; -stä,

I

geftet;en; stä tili, imperf. hur stär det tili? n?ie gel^t'o? det

I
stär icke tili, cv ift nict;t mögtic^; -komma, gejiemen; kom-

ma tili, noc^ bajn (cmrnen.

J^rfer-gä, feiben, an^ftel;en; gä under, unterge[;en; -hälla, nn?=

|P ter^atten; hälla under, unterf;atten; -skrifva, tranf. nnter:?

fc^reifeen; skrifva under, intranf. nnterfcf;reifeen; -stä sig,

ftcf; nnterftt*f;en; stä under, iinterftef;en.

?vV/-taga, ergreifen, treffen (SJfittcf, Stnftaften); taga vid, intx^^nu

fortfe^en, fotgen.
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ß^gä, etfcrberfic^ fdn (j. 93^ %xidj ^wm SRccf, 3i^grf J^nn ®a:?

c3^e); gä ät, aü mxtm, ju ®nmbc gc^en,

8, 5(n(I; ©ubftantiua, Slbjectiua unb Slböerbia fönncn

burct; 3ufammcnfeöung mit fceftimmmbem 5lbtocr6ium gefcilbet

tücrben; j» S5* afgud, 2(6gott; medmenniska, SJtitmenfd;; välger-

ning, SBo^tt^at; mellanrum, 3^^ifrf)<^nraiim; förevändning, 93or^

Jvanb; — genomvät, burd^näpt; välbelägen, fc[;cnc Sage (;a6eub;

— Oft fte(;t baeä fccftimmenbe Söcrt jiitc^t; uppät, naä) eben; ut-

ät, naä) atifen; inifrän, t)on innen; nerifrän, üon unten; dität,

bort^in; derifrSn, t^cn bort ^er; hvarmed, momit; härtill, f;ieju;

längesedan, feit fange; tvifvelsutan, cf;ne B^t^eifef*

VI. 3ufammettfe^ung mit SJotftlbett-

an fommt nur in fof^en SBcrtern i^cr, bie ©cntfd^en mit an am
fangenbcn SBörtern entf:pte(^en; j* 5B. ansigte, 5(ngeftd§t;

anstalt, 5tnftatt; antäg, Sfnjng; angenäm, angenehm; an-

gäende, ange^enb; anfalla^ anfaßen; anse, anfef^cn; —
ansvar, 5(ntiüort.

be, baö ®entf(t;e 6e; } S* beväpna, temaffnen; besöka, fcefu:=

d)en; bebo, fceit?üt;nen; begräta, fceiiHnnen; behof, S3ef;uf,

Sebürfni§; behjertad, 6e(;erjt; behändig, fce^enbe, kv^nem.

bi, toon bem ©entf^en bei; j* S3« bisak, 9?e6enfad§e; bihang,

Sln^ang, ©n|?).>(emcnt; bismak, ©eigef^macf; bilägga, fcci:=

tegen; bistä, fceiftet;en*

e Bebeutet: immer, att, ^an^-^ j. $B» evärdelig, immer n)ä(;renb,

eiüig; eriksgata, beö ^errf^er^^ Steife burd; ba^^ Q^ttJ^ fficidy^

— eho, n^er nur immer; ehvad, iva^ nur immer; enär,

wann nur immer»

er, baö ^n\i]ä)c et; j. 23. erfara, erfa(;ren; ersätta, erfe^en;

erhälla, er(;a(ten.
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ßr cut|>ticf;t bcm ©cutfc^cn tjet; j, S. förskona, ücrfcf;cncn;

fdrfatta. i^erfaffen; försköiia, i^rfd^cnern; förakta, t^crac^?

ten; förderfva, i^erberfccn; förföra, lu^rfür^ren.

ge tni\>fx\6:}i bem ®cutf(f;en ge; j. S. gestalt, ©eflalt; gemäl,

®ema()(; gemen, gemein*

gen U\it\\id wiber ober tt)ieber; 5. $B. genljud, 28ieber(ml{;

gensvar, SSifcervebe, S3etanta^ortung; gensträfvig^ luifcer?

f^jenflig; gengäfva, ©egengefc^enf.

hlbi (jiifammengejcgen aw^ hädan, i^on reimten), ba^^ S)eutfcf;e

l^in; 5. 3?. hänfdra, hänrycka, l^M'nrei^en, entjüct'en; hän-

seende, ,^g)infic(;t; hänskjuta, anf;eimfletten; hänvisa, ücr-

iveifen.

har^ fca^S ©eutfc^c I)er; J*
2?. härleda, herleiten; härkomst,

i^crfimft.

ö entfpricf;! fcem ©eutfc^en Utt; 3* 23* ovän, g'einfc; omöjlig, xxw^

möglich; odödlig, unfterHtc^; orätt, iinred^t; ogift, iinüet:^

(;eirat(;et; ohelga, enüt>eir;en; ogilla, mipißigen; — ogräs,

Unfraut; odjur, Untf;ier; oräd, i:erbert(id;er ^aily, oljud,

ftcrcnbet Saut; osed, fc§(e((;te (Sitte.

miss^ ba^ ©eutfc^e mx^'j § S3. missbruk, SWipraiicf;; missför-

ständ, S)ti§i^erftanb; misstro, mtptraueu; misstaga sig, fef;t

greifen, ftd; irren ; misstanke, 83erba({}t*

sam briuft ®emeinf(f;aft, ^Bereinigung, Uetereinflimmung axx^

l. 23. sambruk, gemeiufc§aft(ic^er 23raud;; samhälle, sam-

fund, ©efeßfc^aft; samdrägt, ßintrad^t; samsyskon, leit^:

\\A)t ©efct;iüifler; samräd, 23erat(;fc^>(agung; samtidig, gJeid^:^

jeitig.

und x\i axx^ undan jufammengejcgen xxxx'ii eutfprid^t bem !Seutfc(;en

eilt; J.
5B. undfly, entf(ie(;en; undvika, enta^eici^en, i?ermei:=

ben; iindkomma, entfcmmen; undvara unb iimbära (und-

' bära) cntk(>ren; — jutveifen Gebeutet ec: entgegen, unb txxi^
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fyric^t bem ^mi\i)cn tmp (cntf); j. S» undfö, empfangen;

undfägna, imixi^cn.

van ixMt baö g-e^ferl^afte, SDlaugctnbc, ^ßetfc^rtc einer digcn-

fd^aft ober S^f;ätigfeit auö; j* $B, vanskötsel, f^(ecf;te ^f(e:^

ge, 83erna^(ä§tgung; vantro, fatfd;er ©tank;—'vanmakt,

SDijinna^t; vanför, au^er Staube bie ©lieber jur 2lr6eit ju

traueren, t?erfrüp:peit; — vanhedra, cnte{;ren; vanslägtas,

ausarten; vantrifvas, nid§t gebei{;en.

veder entf^ri^t t^eifö bem ^tni]A)m mbtx; j. 33. vederviija,

SBibermitte; vederlägga, mibertegen ; vederv'ärdig, n^iber-

U^; vederstygglig, ab]ä)tnüä) ; — t(;ei(^ bem ©eutfc^en

mieber; J* S. vedergälla, i>ergetten; vederqvicka,

erqnicfen; vederlag, SBiebertage, ®rfa^; vedermale, S3e^

ti?ei^; vederhäftig, ja(;ffä^ig.
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Aufgaben

als ©tniitmng bcr ctt)inclcgifdf)cn 9tcgcfu^

I. SSom ^ubftantiöum.

1. Urnen är en fagel. Svärdet är ett vapen. Rosen

och liljan äro blommor. Gäddan, sillen och laxen äro

fiskar. Konungen och hertigen blelVo vilnncr. Spegeln

Säger sanningen. Flickan lade sparlVen i grafven. I mörk-

ret säg mannen icke vattnet. Svanorna gungade pä hafv ets

vägor. Solen belyser jorden. System hade tvä ringar pä

tingret. Gubben bodde tre somrar pä landet. Grefven hade

knifvar af stäl och gafflar af siltVer. Egendomen ligger pä

en ö. Slägtingarne ledsagade bruden. Hedningarhe dyrka

afgudar. Vagnarne drogos af oxar och hästar. Frun lade

korgarne pä stolen.

2. Folkets kärlek är koniingens belöning. Herrans

fruktan är vishetens begynnelse. Smedens söner voro kans-

lerens vänner. Fängelsets bredd och höjd berodde af plat-

1. Aro, ftub, — Blefvo, Jüurbcn. — Säger, faßt. — Lade, U^tc*^

i, hl. — Säg, faf>; icke, nidjt,— Gungade, irurbcu vjcfdBaufclt; pau auf.

— Belyser, :6c(cud(>tct. — Hade, ^attc; tva, ^lüci. — Bodde, icc^Htc;

tre, brci. — Ar, l^cn. — Ligger, ticöt. — Lcdsagade. tci^tcitctcn. —
Dyrka, ücrc^mu — Drogos, anirbeu öcjcgcn.

2. Voro, ioarcn. — Berodde, ^in^ al\ —
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sens längd. Tvillingarnes sjukdom ökade systrarnes tärar.

Drängen fängade björnarne i gropar. Pä stranden stodo

föräldrar, slägtingar och vänner. Bönderna sälde änderna,

frukterna och jernstängerna, och köpte böcker, nötter och

skänker tili julen. Mötets syftemäl äterkallades i vittnets

minne. Stoets knä darrade, när ögonen och öronen träffa-

des af spöet. Läkarne bodde i husets kammare. Äggen

lägo i karet. Arfvet sjönk med fartyget. Fiskrarne sköto

gässen och bortskrämde fiskarne.

IL S5om ^Ibjectiöutiu

1. Hvit snö, blank is och klar luft äro vinterns känne-

tecken. Groft bröd och klart vatlen med ett förnöjdt sinne

äro bättre, an kräsliga rätter och dyrt vin med ett ondt

samvete. Sveriges sommar har l?inga dagar och korta nät-

ter. Rosorna äro röda och liljorna hvita. Vädret är vac-

kert, men vagen är dälig och vagnen tung. Hästarne blifva

trötta. Brefvet har blifvit skrifvet af en öfvad band. Borg-

rarne hafva blifvit försvarade af inkallade trupper. Huset

är uppfördt af huggen sten. Hängen gammal man har unga

barn. Ett godt samvete är en mjuk hvilokudde. Hvilken

lycklig fader ! Han har ingen förlorad son, som framkällar

tunga suckar. Gubben gaf mänget godt räd.

Ökade, ücmtcl^rte. — Fängade, fing. — Stodo^ ftanbctt. — Saide,' l^cr«

tanftm] köpte^ fauftcn; tili, ju. — Äterkallades, amrbc jutücfcjctufcn.

— Darrade, gitterte] nar, aU, lucnii; traffades, mürben getroffen» —
Lägo, tagen» — Sjönk, fanf; med, mit. — Sköto, fcf;offen; bortskräm-

de, tjerfdr)eudf;tcn.

1. Hätlre, Beffer; an, ai§, — Har, f;at. —- Men, a^er. — Har blif-

vit, ift gcnjorbcn; skrifven, spart. gefif;ric6en; öfvad, ^^art. geilet.

—

Hafva blifvit, ftnb geworben; försvarad, ^art. ücrt()eibtgt; inkallad,

^art. hereingerufen. — Är, ifi:, uppförd, aufgeführt, erlBaut; huggen,

^art. ge()auen. — Mängen, manci^er. — Hvilken, metc^' ein; han, er;

ingen, fein; lorloräd, ^art. ücrtoren; som, »üetd^er; framkällar, j^erüor^

locft.
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2. Den varma lüften, det gröna graset och de tidiga

blomniorna lockade den glada ungdomen ut ur den tränga

staden. Min ganile far och din sjuka syster bo i bans nya

hus. Edra fromma böner och vära hjertliga önskningar

bade samma menniskovänliga syftemäl. Husets vackra läge,

äkrarnes bördiga jordman och trädgärdens smakfulla plan

ökade egendomens värde. Hären tägade genom den intagna

staden med flygande fanor och klingande spei. Hans vackra

bruna bar blef af det myckna bekymret först grätt och sedan

hvitt. Det röda vinet är icke sä sott som det hvita. Det

grotVa klädet bar blifvit beredt af grof ulI. Ett litet barn

bar blifvit buret tili den aflägsna kyrkan. I den högra ban-

den höll han den hvassa knifven och i den venstra den spet-

siga gafFeln.

3. Ynglingens svar var kort och bestämdt, bans blick

stolt och befallande. Den gamle mannen säg pä barnens

muntra lek. Det brutna trädets grenar betäckte heia plat-

sen. Den störe skaldens arbeten blefvo samlade och utgifna.

Nägra smä barn lekte pä den gröna platsen. Äradevän!

Din vänliga skrifvelse innehöll mänga glädjande underrättel-

ser. Lägg boken pä detta runda bord j ernte dessa mänga

% Lockade, locftctt; ur, an^] ut, l^inauö, — Min, mein; din,

t^tin] bo, n3of;ncn; lians, fein. — Edra, eure; vära, unferc; samma, bcr?

fclBe. — Ökade, bcrme(;rte, üergrcgerte, — v Tägade, jct], marfc^irte; ,

genom, tnx^] med, mit; intagen, ^axt, eingenommen; flygande, ^^att.

fliegenb; klingande, ^axt. Hingenb.— Blef, lüurbe; fürst, juerfi; sedan,

nad6f;ev. — Icke, nidjt] sä, fc; som, al^. — Beredd, ^'art. bereitet. —
Buren, ^axt. getragen; tili, nac^. — Höll, Ijiclt

3» Säg pä, fa() an. — Brüten, ^^art. gehod^cn; betäckte, I^ebecfte.

^- Blefvo, trnrben; samlad, ^art. gefammeü; utgifven, ^art. ]^crau^=

gegeben. — Lekte, fpiettcn; pä, auf. — Ärad, ^^art. geehrt; innehöll,

cntMctt; mänga, üiete; glädjande, $art. crfreuenb. — Lägg, rege; detta,

tiefen; j ernte, netcn; dessa, biefcn.
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bref. Makarnes inbördes kärlek tilltog med den stigande

aktningeii.

4. Vintern i Sverige är längre och kallare, men ange-

nämare och helsosammare an i Europas södra länder. Ha-

sten är det ädlaste, hunden det trognaste bland de fyrfotade

djuren. Den äldre brodern hade högre panna, större ögon

och bättre minne, an den yngre. Den unge bonden behöU

de största och bästa oxarne och sälde de minsta och sämsta.

Den tyngsta klockan bänger i det högsta tornet. ünder de

första ären hade han färre hästar och flera kor, an nu. Den

öfre delen är längre, an den nedre; den yttre sidan gröfre,

an den inre. Staden är mera upprorisk an landet, ung-

domen mera uppretad, an de gamla. Fremlingens uppförande

var mest förekommande mot den yngsta dottern.

III. SJott bett ^ai)ltoöttnn.

1. Stockholm hade, är aderton hundra fyrtio tvä, sex

tusen ätta hundra femtio nie hus och ättatio fyra tusen ett

hundra sextio invänare. Göta kanal är Qorton mil och tio

tusen ätta hundra trettio alnar läng, tio fot djup och vid

•vattenytan ättatio fot bred; sliissarnes antal är femtio ätta.

Trollhättan bestär af flera vattenfall med ett sammanräknadt

djup af ett hundra tolf fot. Det väldsammaste, djupaste och

mest vördnadsbjudande af dessa är Toppö-fallet. Den här

mellan tvenne klipp-väggar tili sjiitton alnars bredd sara-

manpressade Göta-elf störtar utför ett djup af fyrtio fyra fot.

Tilltoj^, na^m ^u; stigande, %>axt. pci^cnb.

4» Men, a6cr; an, a(ö. — Bland, nntcw — Bchöll, U^idt] sälde,

üctfauftc, — Hänj^er, ^ängt. — Under, mär;rctib, in; fdrst, crfl; nu,

mm, jcfet.^

1. Ar, im ^ato. — Fot, g-uj;'; vid, an, M. — ßestär af, Uftd)i

aix^, — Dessa, bicfc. — Här, ^ier; mellan, jn)ifd;cn; sammanpressad,

^art. äufammcngc^rcgt; störtar, ftürjt; utfdr, in, f;ina6.
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2. Frän Omberget kan man se femtio kyrkor och sex

städer. Vetterns vattenyta ligger tvähundra nittio fem fot

öfver hafsytan, och dess hotten pä flera stallen etthundra

tjugu fem fot under hafvets yta. Vattnet är sä klart, att

sjöns hotten kan ses pä tio tili tolf famnars djup. Gustaf

den forste dog är femton hundra sextio, den tjugunionde

September, klockan ätta pä förmiddagen. Det högtidliga

liktäget var pä vagen frän Stockholm tili Upsala i nära fem

dagar, frän den sjuttonde tili den tjuguförsta Decemher.

Gustaf den andre, Adolf, landsteg den tjugufjerde Juni, sex-

ton hundra trettio, pä Usedom, och stupade den sjette No-

vember, sexton hundra trettio tvä, vid Lützen. Carl den

Qortonde var född i samma stad som Henrik den fjerde af

Frankrike.

IV. S5om ^vonometu

1. Jag älskar dig mera an henne. Du hjelper oss

mera an dem. Hon sökte ed^r, men fann honom. Han gick

med dem tili Er. Hennes bror berättade, att Ni var sjuk.

Det ar hans fei och icke deras. Jag fick icke min brors

hast, emedan den är sjuk. Brefvet lemnades först ät mig

och sedan ät henne. Du sjelf säg det. De voro sjelfva

närvarande. De misstaga sig icke. Brodern och systern

2. FruQ, Don; kan man se, fann man fc(icn. — Ligger, (tcgt; öf-

ver^ u6cr, dess, bcffcn, fein; pä, auf, an; under, imtci\— Att, ba§; kan

ses, fann gefeiten mcrbcn; pä, auf, in] tili, Bio. — Dog, ftarB» — Nära,

I^cinaf^c; frän, üon; tili, {n§, jU. — Landsteg, (anbete; stupade, fiel;

vid, Bei. — Var född, lüar gctoren; samma, berfelöen; som, aU; Frank-

rike, granfrcic^.

1. Älskar^ (icBc; mera, nic^r. — Hjelper, f;i(fft. — Sokte, fuii;tc;

fann, faub. — Gick, i^ing; med, mit; tili, ju. — Berättade, cr^äBtte.—
Lemnades, ujurbc ül^evrcicf;t; först, juctfl; sedan, nad^fier. — Säg, fa(^p.

— Misstaga, inen*
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älska hvarandra. Min far bor i ditt hus. Han äterfann

sina ganila vänner i sin fädernebygd. Soldaterna upphunno

dem och
,
togo deras vapen. Borgrarne försvarade sig och

de sina bakom rfn stads murar. När deras stads murar hade

ramlat, gjorde de sina hus tili borgar. Gossen och hans

bror drunknade i strömmen. Flickan älskade sin bror, men

hennes syster var henne icke sä kär.

%, Detta höga torn är ett föremäl för alias beundran.

Han är bror tili denna snälla gösse och dessa smä vackra

flickor. Denna ynglingen bar samma vanor som hans far.

De kommo efter hvarandra, först presten, sedan läkaren och

sist densammes betjent. Detta hus bar samma längd och

bredd, som det, hvilket du bebor. Man väljer helst sädana

ängbätar, hvilka gä fort. Träden, i hvilkas skugga vi sitta,

äro öfver hundra är gamla. Vagnen, i hvilken vi äka,

hästarne, hvilka draga denna vagn, och huset, vid hvilket

vi snart stanna, tillhör ett bolag, som redan här förtjent

mycket penningar. Han sade mig allt hvad han visste.

Detta land, hvars skönhet man prisar, bebos icke af menni-

skor, som känna sig lyckliga.

3. Hvilken af dessa hattar är den billigaste? Den

som bar den minsta brämen. Hvilka saker bor jag taga

Älska, (ictcn. — Bor, lüO^nt» — Äterfann, fanb mieber, — Upphunno,

'(;o(tcn ein; togo, na(;mcn. — Försvarade, üert^eibigtcn; bakojn, Ijinkx.

Hade ramlat, cingcftür^t Waren] när, aU] gjorde, nmci^tc«; tili, ju, —
Drunknade, crtranfcn. — Älskade, litbtt,

%, Som, aW. — Kommo, famen; efter, na^] sedan, nciäj^cx] sist,

^ulc^t. — Bebor, Beiüof^nft» — Väljer, ^vä^^ helst, am liel^ftcit; fort,

^cfd^Jüinbc. — Sitta, fi^cn; öfver, iibcx. — Aka, faijxm] draga, jic^cn;

vid, fcci, an; snart, l^atb; stanna, anl^attcn; tillhör, gehört; redan, fd^cn;

har förtjent, ücrbient (mt — Sade, fa^tc; visste, mx^tc. — Prisar,

greifet; bebos, mirb "6ciüo(;nt; känna, fügten.

3. Bor, fo((; taga, ncf;ntcn.
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med mig? Hvems hus är detta? Med hvem talar hon?

Hvad sade hau dig? Hurudaut är hans arbete? Hvilken-

dera aF dessa käppar bor jag välja? Till hvilket land bar

han rest? Frän hvilket träd bar du plockat denna frukt?

Hvem vet, hvad morgondagen medför ! Man vet icke, hvad

som kan bända en. Nägra goda vänner besökte oss. Det

stod hvar och en fritt att tala om hvad som helst. Hvarje

afton, da hau kom heni, fick han en hjertlig helsning utaf

hvardera af sina harn. Hvad vi trodde vara land, var intet

annat an nagra moln. Efter nägra dagar var hvarenda

blomma utsprucken, hvartenda blad utveckladt.

V. S5om SJcrbtim.

1. Jag fiskar, du slagtar, han stapplar, vi borsta, J

lyssnen, de fäkta. Jag rensade, du värderade, han önska-

de, vi trotsade, J skingraden, de somnäde. Jag bar beedi-

gat. Du mä hafva bviskat. Han hade vägrat. Vi skulle

hafva ledsnat. J skolen dansa. De skola hafva räknat.

Man värderar en konung, som regerar väl. Flickorna lyss-

nade tili musiken och började sedan att dansa. Sedan de

hade dansat, vandrade de ut och beundrade de grönskande

ängarne, de doftande blommorna, de sorlande bäckarne.

Lätsa, som om du hade somnat. Prisom Herrans godhet.

Älsken edra oväuner; välsignen dem som eder banna. Han

önskade att hafva kunnat gagna sina medmenniskor. Hon

rodnade, da hon hviskade tili mig, att hon ämnade varna

honom.

med, mit — Talar, fpxi^t — Valja, iüä()ten, — Har rest, ift gcrcifct.

— Frän, üon; plockat, (^epfiMt — Vet, njcig; medrdr, mitbringt. —
Hända, I^cgcgncn» — Besökte, I6efud§ten. — Stod, ftanb; tala, fpvedf^cit;

om, Don. — Kom, fant; hem, naäj *^}anfc] fick, cx^kli] utaf, ücn. —
Trodde vara, ju fdn gtauBtcn» — Efter, naii^; utsprucken, geöffnet;

utvecklad, paxt entfaltet.

1. Sedan, nac^fux — Sedan, Konj. nac{)bem. — Som om,a(ö eh.
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2. Jag andas äter. Du hoppas att tillfriskua. Grefven

vistas i staden. Det dagas redan. Vi herbergeras i byarne. J

välsignens af de fattiga. Sydiänningarne äldras tidigt. Jag

iiivecklades i striden. Du fruktades af alla. Ynglingeii brotta-

des med vägorna. Vi skingrades af stormen. J förnedrens

genom eder efterlätenhet. Slafvarne piskas af uppsynings-

mannen. Morgonen mä helsas med bön. Du skulle väpnas

tili deras försvar. Huset bar blifvit värderadt fö'r bögt.

Sängarne bafva blifvit rensade frän ogräs. Oxen slagtades,

emedan bans ben blifvit skadadt. Hans rikedom bade blif-

vit sanilad i kriget. Faran bar nalkats; vi skola icke lyckas

att afvända den. Hären skulle balVa mönstrats, men ett

svärt oväder inträffade. Glädjens, att edert lidande blifvit

slutadt.

3. Jag bor nu pä landet, men jag bodde förra äret i

staden. Du äker i egen vagn. Bonden plöjer sin äker.

Vi Jro dig pä ditt ord. J skänken oss mycken fröjd. De

pryda templet med blommor. Jag dröjde alltför länge. Du

stängde vagen för honom. Den blinde gubben tiggde vid

vagen. Vi lydde samvetets röst, trädde i krigarnes leder

och blödde i fäderneslandets tjenst. J fällden tärar, da de

begärde eder hjelp. Jungfrun sköljde bägaren, fyllde den

med vin och ställde den pä bordet; krigaren trädde fram,

höjde den, i det han böjde sig, och tömde den tili hotten;

sedan uppstämde han en sang. Det bände, att gardinen

som bängde vid fönstret, blef antänd. Jag tyckte, att du

ryste, när ormen hväste. Vi släppte töramarne, da vagnen

stölte mot stenen och stjelpte.

%. Ater, tüiebcr. — Tidigt, lt\W^, fru^. — Genom, bun^. — Med,

mit. — Für, aöju. — Emedan, lücil.

3. Nu, xm\. —•' Alltför, ^Wiw^ länge, (angc. — Da, "ta, a(0. —
Fram, l^crüor, l^cr^u; i det, inbcm.
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4. Fängarne flydde och rodde sä fort de fdrmädde.

De trodde, att de, när dagen grydde, skulle hinna stranden.

Det skedde, som giimman spädde. De flyende uppnädde

malet. Fienderna hafva byggt en fästning och fyllt grafven

med vatten. De hafva ocksä höjt sin stämma och begärt

större lön. Det har händt, att de hafva utspridt falska ryk-

ten. Hon har strött blommor pä hans vag. Han har ärft

mera, an han har förvärft. De hafva köpt ett stycke land

och sedan röjt och plöjt detsamma. Hon hade sytt, sä myc-

ket hon hade förmätt. Han har betett sig som en däre.

Betjenten har anmalt, att den myckna snön har stängt va-

gen. Träden närmare och skänken mig ert förtroende.

' De stridande lydde rädet och utbredde sig öfver faltet. De

blänkande sköldarne lyste i solskenet.

5. Jag beskylles att hafva satt däligt utsäde. Du
blyges att äka i en sä dälig vagn. Han tros hafva spätt rätt.

Vi väckas af de äkandes buller. J förskräckens för hans

utseende. De synas hysa onda tankar. Han synes hafva

begärt for mycket. Rikedomar ärfvas lättare an förvärfvas.

Hatten pryddes med röda band. Hon förtjustes af hans röst.

Eiden släcktes, och Ijusen utblästes. Berget troddes vara

bebodt af andar, hvilka likväl aldrig blifvit sedda. Sedan

^utsädet hade blifvit sädt, grodde det. Innan kläderna voro

syddä, hade hon blifvit förmädd tili att rymma. Han var

' insvept i en mörk kappa. De voro prydda med mänga stjer-

' nor. Flickorna hade blitVit ryckta ur ett däligt hem och

' voro nu lyckligt gifta. Guldet hade blifvit gömdt i källaren.

Kartet har blifvit stäldt pä golfvet, och vatten har blifvit

häldt uti detsamma. De hafva hallt vatten uti det pä golfvet

I ställda kartet. De hafva blygts för sina handlingar.

4. Fort, ijcfc^ltnnb; när, lücnu. — Som, loie. — Ocksä, aud^.
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6. Hon mä gä, om hon vill. Jag bad henne, att hon

matte lefva sparsamt. De visste, att hon icke skulle kunna

se mig i nöd. Jag skulle vilja hjelpa henne, om jag an vore

hennes ovän. Hvad skall varda utaf detta harnet? Man

visste icke, hvaraf hon lefde. Det sades, att hon hade velat

föda sig med att stöpa Ijus. Huset hade blifvit säldt och

värdet insatt pä Sparbanken. Hans mänga försök hafva

bragt honom tili tiggarstafven. Det gladde mig mycket att

höra, att dina bröder blifvit valda. Hau hade bort säga,

hvarest han hade dolt penningarna. Jag dör af hunger, om

jag icke snart fär nägot att ata. Gä och se, om der icke

Star mat i skäpet. Läkaren log och gick och slog igen dör-

ren; men jag fick ingenting och dog ändock icke, Om jag

da hade fätt mat, säsom jag ville, sä hade jag säkerligen nu

'icke statt här. Herren är utgängen. Fönstret har blilVit

sönderslaget.

7. Jag törs icke gä längre. Min syster tordes i gär

icke heller gä dit, ty det sades, att sjömännen och gesäller-

na hade slagits der. Han bröt nägra blommor utaf den

kraus, som flickorna hade bundit. Fienderna blefvo med

dragna sablar drifna pä flykten. Mycket oskyldigt blöd blef

utgjutet. Qvinnorna föllo pä knä och bädo och greto. Det

hjelpte dock icke. De blefvo gripna, bundna och bortförda.

Da vi hade ätit och druckit, togo vi afsked och redo hem.

Pä vagen sägo vi mänga fäglar, som dels suto pä stranden,

dels lägo i vattnet. Vi smögo närmare, men sedan vi skju-

tit ett skott, flögo nägra bort, andra summo ut ät hafvet.

Den skjutna svanen blef äterfunnen med brutna vingar.

VI. SJott bett spotfiWn.

1. Hau skrifver ännu sämre, an han talar. Vi hafva

hellre velat komma i dag, an i gär. Den arbetsamme gär
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sent tili hvila och stiger tidigt upp. Den uiige mannen var

knappt hemkommen, förr an han erhöll befallning att begifva

sig ästad igen. Hon sjöng fordom ofta och merendels bra.

Nu har hon icke pä länge lätit höra sig. De lupo bort, men

kommo tillbaka igen. J lägen temligen obeqvämt; J borden

hafva lagt er här. Troligen baden J da legat mjukare.

Barnet satt hemnia och visste icke hvart syskonen bade gätt.

Ute tjöt stormen, men inne brann brasan. Redan var det

midnatt, och ännu kom ingen.

2. Boken bade blifvit skrifven af ett fruntimmer af lag

börd. Af fruktan för sjukdomen lemnade han staden. Be-

tjenten stod bakom stolen. Bortom hafVet ligger värt fäder-

nesland. Den tröstande modern satt bredvid sin sörjande

son. Hon sväfvade länge mellan fruktan och hopp. Efter

nägra veckor tägade hären emot fienden. Det gick icke

efter deras önskan. Enligt spejarnes utsaga bade de oba-

nade vägar framför sig och hotades frfin högra sidan af kri-

ffiska stammar. Af fruktan för den svära ärstiden mäste

han för första gangen draga sig tillbaka. Han gjorde detta

hufvudsakligen för de sjukas skull. För tvä timmar sedan

red konungen förbi värt hus. För sin helsas skull stannade

han i staden och tillbragte mängen afton hos oss.

3. Jag skall komma tili Er i afton, och före den tiden

hören J icke vänta mig. Kulan gick genom väggen. Det

var svärt att igenkänna honom ibland sä mänga af samma

älder. Generalen var nöjd med sina soldaters tapperhet.

Inom en mänad skall han stä inför sin domare. Intill den

tiden far han bo i rummet, som ligger jemte mitt. Han bar

kring midjan ett skärp, som var hopfästadt medelst en silf-

verhake. Nära den Ulla byn ligger en lund och midtuti den-

samma stär en enkel minnesvärd. Ofvanpä berget stod en

riddarborg, tili hvilken de flydde undan de förföljande rytta-
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reskarorna. Da dessa redo uppför den branta vagen, hade

de flyende icke hunnit öfver vindbryggan. De talade länge

pä Tyska om denna händelse. Under skydd af en tropp

ryttare tägade de pä andra dagen utur borgen och ulför ber-

get, utmed den porlande backen, tili dess de, utan nägot äf-

ventyr pä vagen, anlande vid gränsstaden, hvarest de voro

utom all fara, och hvarifrän de reste ät olikahäll.

4. Bade de unga och de gamla önskade att fä se den

äterkomne slägtingen. Antingen bar han glömt att skrifva,

eller är han mycket sjuk. Jag kan hvarken tro det ena

eller det andra. Han kan ännu icke hafva hunnit fram, ej

heller kan han hafva mött nägon pä vagen. Sävida det är

möjligt, sä är jag här i morgon. I fall de skulle fräga efter

mig, sä säg, att jag bar gätt tili torget. Vi kunna icke klaga

öfver varornas beskaffenhet, deremot äro vi mycket miss-

nöjda med priset. Han gick bort, ehuru jag bad honom sä

enträget. De vilja resa tidigt, ty det är om natten farligt

pä landsvägen. Han bor qvar, emedan jag har bedt honom

derom. Dessa korta satser äro skrifna för att vänja nybe-

gynnaren vid ordens böjningar. Sedan de äro uppmärksamt

genomgängna, torde det icke vara svärt att börja med öfver-

sättningen af den efterföljande läseboken.

II
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?um fd)riftlid)fn Mebevfdim im ^^VDdbifd)^

,

alß ßinüljung bcr fmttacttfd)cn 9tcgc(n.

I. SJotn «Sttbjlatttiötttn.

1. Ä^er SSatcr loar ein «giclb. — ®cr (So|in ift ein SJicnfci^ens

freimt. — Sic (Ziait ijcit Tlancxn imb Xij\x'c. — Sic S'cfiung

t;at SBJitte unb ®rä6cn* —- ®aa SSaffcr ift fca^3 ©fcmmt fccr

S'ifc£;c> — iDic gcrtf^titte bc^ ®c(;ü(crö ftnb bic %xmit bcö Sc^j^

, rcxä* — S)a§ t§au0 bcr 6{tcrn flajib auf bcr (Spiiic bcö 23crgco>

[
— ©er 5(bmirat 9?c{fcn tmir ein dugldnbcr. — @r tvar jucrft

<Sc(bat unb antrbe nadjUx 5prcbigcr* — ©ic Sicte einer SÄuttcr

\ä)mi feine @efaf;r» — 5Dcr ^rcfeffcr 2(. unb bcr Äammer(KrrS»

ic\xiäjkn bcn ^ro^fl ©. — ©er 9t(;ein fd^eibet granfreid^

;
i>cu ©cutfd^tanb, unb bie ^i;renäen fcf;ciben fyranfreii^ i?cn

®)>anicn. -— ©er 9}Iä(arfee liegt in S(f;U?eben unb bic Sf^mfe in

©nglanb» — ©ic U^r ift im ©ange»— ©er ®raf fiarfc im ^va(;re

ad^tje^n fnmbert unb t^ierjig.

1. Hjelte, nt. -ar. —• son, m* -er; menniskoväü, nu -er. —• stad,

, m. -er; mur, ttt. -ar; torn, U. -,. — fästning,
f.

-ar; vall, ttt,-ar; graf,

I ttt. -ar. — vatteo, n.; dement^ n.; fisk, nt. -ar. — framsteg, n. -,;

I lärjunge, m. -ar; glädje, m. — 1ms, n. -,; föräldrar; spets, nt. -ar;

1

berg, n. -,. — amiral, m. -er; Engelsmau, nt. -er. — först; soldat,«!.

-er; sedan; prest, m. -er. — kiirlek, nt,; sky; fara,
f» -or. — kammar-

herre, nt. -ar; besöka, 2; prost, nt. -ar. — Rhen, m.; skilja, ^;Frank-

rike, n.; Spanien; Pyreneer. — Sverige, n. — klocka,
f.

-or; gang, tn.

— grefve, nt» -ar.
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2. (?r Ijatk niä)i bic gmtbe bcu ®o(;n ju fe^en* — ®er

33ricf rief ben ^atcr nad) ber tg^cimat^, — 5Dcr &lan^ bca 2(ngce

tcrrätf; ba^ ®efü^{ bc^ ^erjen^» — ®ie Sttgccrbuetm beö SSo(f^

fcf;al^teu ben äöertf; ber ®üter* — ®ie Äitgetn trafen bie ©tetel

ber tg^änfer* — ©ie 9?Ieffer, @a6e(n unb 86ffe( waxm t?Dn®t(6er»

— ©er ©efär^rte bcö ^üngJingsi a>iberftanb nic^t ber SRenge ber

5ßerfuc^nngen. — S)er ,^nate teftimmte bie S'^rte beö 23anbe^j ber

S3üd^er* — Sin fiebjefjnjä^rigeö SWäbc(;en n?ar bie Urfac^e be^

Streitens. — ®er ©igentr^ümer beö tganfeö f'anfte je(;n Sonnen

©etreibe nnb jn?o(f @öen Zwd). — ©ie 5(nfnnft beö ©rafen

^a:p^>en(;eim er(;ü(;te ben Tliittj ber Äaifer(ict;en, — ®er Änak

laö ba^ 93ncf; anf ben ?ftaii) eineö ber 8e(;rer» — ®ie ®tabt (SicU

im liegt in bem ,g>erjogt(;um ^ommern. — Sie S'eftnng 28ar^

^clm liegt in ber @tatt(;atterfcl;aft ®tccf6o(nu

II. S5om ^biectitmm*

1. Änfteö SBaffer. — SBei^eö ^a^^ier. — @ro§ea ©üid

— &iMüä)cx ©ebanfe. — 33(ane 3(ngen, — Sirene grennbe» —
(Sü^e S3irnen« — ®in ffeine^ Äinb» ^— ©ine nn6ea>o(;nte ^nfe(*

— ^ebe^5 g(ürf(id;e Sanb. — ^ebeö gefcnnbene S3nd§. — Tlan:^

ä)C§ mi)U SBort. — ^rgenb eine entartete grenbe» — ^^rgenb

2. Bref, n. -,; kalla, 1^ Iiem, n» -,. — glans, nt.; forräda, 2;

k'ansla, f»
-or. — ombud, n. -,; t'olk, n. -,; uppskalta, 1; värde, n» -n;

egendom, ni. -ar» — kula, f»
-or; träffa, 1; gafvel, m. -ar; sked, m*

-ar; silfver, n. — följeslagare, m. -,; motslä, 2; miingd, nt.^ freslelse,

f. -r. — bestainma, 2; farg, m. -er; band, n» -,. — sjuttonärig; flicka,

f.
-or; orsak, m. -er; strid, m. -er. — egare, m» -,; tunna, f,

-or; sad,

m.; aln, nu -ar; kl'ade, n. — ankörnst, m.; grefve, m» -ar; höja, 2;

mod, n.; kejserlig. — lasa, 2^ räd, n. -,; liirare, m. -,. —• ligga, 2;

hertigdöme, n. -n. — län, n» -,.

1. Kall; vatten, n, — hvit; papper, n. — lycka, f.
— lycklig;

tanke, nt. -ar. — blä. — trogen. — söt; päron, n» -,. — obebodd; ö^

f, -ar. — laud. n. -er. — sann, ord, n. -,. — vUnta, 1; glädje,
f.
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ein neuc5 SBcrf — SBcfc^' ein treuer ©teuer. — SSelc^' eine

fd^cuc Sage. — ®ie 23(umeu ftub rot(;, U)ei§, geffc cber fc(au. —
®er u?eife ^errfd;er maAjic ba^ öaub giMlid). — ©ie g'rüc^te

mürben reif. — 6'iuige mübe ©clbaten Itjurben gefangen. — ©er

f(eine Änate }a)^ in bem grcf^cn SBagen.— ©aö inele Sefen mac^t

bie 2(ugen fc^a^ac^. — ©ie reichen 9}ienfcf;en finb nidjt immer

g(üiflict).

2. Ticin ncxic^ SJfeffer liegt auf beinern grauen Stifcf;e.
—

Unfer Meinet ^ax\^ ip: me(;r n^ert(;, al^ euer großer ©arten. —
©er tapfere ©olbat fäm^^ft für fein geUette^ SJaterlanb. — ©iefe^

i)culiä)c Sanb i.'^erfor burc^ bie {;äufigen Unru(;en feinen teerigen

SBD^tflanb. — ©iefe fü§en Pflaumen anicf;fen auf bemfetkn

Saume. — ©er Ieid;te 2Bagcn beö ©rafen fle()t üor bem neuen

%l)cxc beö ®cC|(cffe^5. — ©iefe reci^tfcf;affenen S^mtc jeic^neten fic^

burc^ gegenfeitige Siete an^z. — ©er i)M))ic 2!(;urm bcr Stabt

fle(;t an bem größten SJlarfte. — ©er ältere S3ruber fc(;reif t teffer,

aU ber jüngere. — steine ©IccEen ijaUn oft einen ftarfen ^ani.

— ©er ge(ie6tefle Scf;n be^3 Äcnigei fiel in ber crflen (Bä)iad)t.—
©er äuj5ere 2^(;eit ber SJiauer i)aüc iveniger 9tiffe, aU bcr innere.

3. Unter aücn Sl(;ieren ifl ber 6(e))fmnt baö gröjjte. —
@ie ftnb am gtüd'licfttlen, wenn fte aßein ftnb. — ©er Jüngling

— ny; arbete, n. -n. — tjenare, nt. -,. — läge, n. -n. — röd; gul. —
vis; lierrskare, nt. -,; göra, 2. — frukt, nt. -er; mögen. — Irott: Sol-

dat, nt. -er; fangen. — vagn, nt. -ar. — myeken; läsande, n. svag. —
menniska, f.

-or.

2. Ligga, 3; grä; bord, n. -, . — vard; an; tradgärd, «t. -ar. —
tapper; kdmpa, 1; fadernesland, n. — herrlig; fdrlora, 1; tat; orolig-

het, f.
er; välständ, n. — plommon, n. -,; växa, 2; träd, n. -,. —

Tatt; vagn, nt. -ar; stä, 2; framför; port, m. -ar; slott, n. -,. — rätt-

skaffens; menniska, f, -or; utmärka, 2; ömsesidig. — torn, n. -,: vid;

torg, n. -,; skrifva, 3. — klocka,
f. -or; — ofta; stark; Ijud, n. -,. —

stupa, 1; slagtning, f.
-ar. — del, nt. -ar; mur, nt. -ar; spricka, f.

-or.

3. Ibland; djur, n. -,; elefant, m. -er. — allena.
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tfi ber ^hhdt gtni?cf)nt. — Sie traten i()rer ©ai;e uic^t ^an^ ^t^

m^. — ®cr feiger antrbe bca SScgef^^ gcitjak» — ©iefe ermü?

bcnbe S3cfct;ciftigun.g ift bir ni^t niil^üc^. — S)a3 t^auö ift ftefcen

taufenb %i)akx wcxif). — g'ünf tinb brei§ig Su^ Rapier fojlett

fietje^n unb einen galten 3^r;a(ei\ — ^n ber brüten (SAjia^i

fielen nenn (jnnbert brei nnb ftetjig 5!Jfann* — ©aö t^ano a^ar

aä)t nnb brei^ig gnp (ang, brei^ig 5'n§ fcreit nnb nenn nnb jman:;

jig S'n§ (;ccf;» — ©er Äranfe ift fd)(enniger ,gü(fe tebürftig,

— ^d) wcijnc in meinem eigenen ^anfe* — ®ie ©Item fan^

ben bic Äinber gefnnb nnb nn6efct;äbigt* — 3!(;enrer, gelieHer

grennb, i^ fein ®ir ^erjtic^en Sanf fc^nlbig» — 5^nn fein ic^

ber ®^racf;e mächtig.

III. Born ^tottomeiu

! ^(^ bin älter, aU er; bn bift aber jünger, aU ftc*

— S^r ijabct grünere ä^fac^t, aU mx. — ®ie fa(;en mic^ anf

feinem »^ofe» — S)ie $Dhitter nnb i(n*e jüngfte ©c(;irefler fan::

ben nn^ anf enrem .^ofe nnb en^ in nnferm ©arten. —
9)Jeine äftcfte Sd^iveftcr ifl nid;t jn ig^anfe; xd) fa(; ftc nnb

tf;ren 23ebienten anf bem nenen 9}tarfte* — (Sa(;cn ®ie ftc

^entc? — Sie fönnen mir gtanben; id§ fage -3(;nen bie SÖa^r^

t;cit. — 2Ö0 ift mein Snc^? — 6ö Hegt anf ^(jrem SE!ifdf;e.

— «Sft '3f;v S?ater im 3inimcr?— 9?ein, er ift in bcr.^irc{;e!

— (Sr ]M\i gab mir baa ^^apiet, aber e^ wax nic^t ireijj* —
^i) frente mic^ über feine Gntjüifnng, benn \ic anar nnterfleWt.

arbele, n. -,: vand. — alldeles; süker; sak,
f,

-er. — jagare, nt. -,;

fägel, m. -ar; varse. — trötta, 1; sysselsättning, f» -ar; nyttig. —
riksdaler, nt.; värd. — bok, m. -er. — läng; bred; hög. — sjuk;

skyndsam; hjelp, m. — egcn; bo, 2. — fiana, 3; frisk; oskadd, — dyr;

alska, 1; v'aii; bjertlig; tack, m.; skyldig. — mägtig; spräk, )t. -,.

1. gaininal; men; ung. — niagt, f.
— pä; gärd, m. -ar. — sy-

sler,
f.

-ar. — bemma, abü.; betjent, m. -er; torg, n. -,. — i dag. —
saga, 2; sanniiig,

f.
-ar. — bvarest. — bord, n. -,. — rum, n. -,. —

nej; kyrka, f.
-or; — glÜdja, 2; rörtjusning, f.;

ofürstalld.
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2, ®u t?mvunbcte|l ®i^ mit iem SWeffcv, unb ftc flürjte

ficfi inö SSaffer. — ^i)x f eriaffct gudj auf mu% unb mir t?ct^

(äffen un^5 an\ iijn. — ®cr 23rubcr unb t>ie ©^ircflcr (iefccu

cinanbcr; fte fpicicn oft mit einanbcr. — ®ic ©olbaten fampf:?

tm für i^rc grcif^eit, i(;r Scten, i^ire ^cimatl) unb i^re Äinbcr.

— SBir fal;cn bie SWutter unb i^rcn ©o^n; fte ful^rcn in

i^rcm eigenen SSagen. — dx liefcte feine Untert^anen unb

fcrgte für if;r ©lürf. — Tlan niu§ auf feiner ^xit fein. -—

®er Sleiter fi^t auf feinem ^ferbe, unb bie SJlatrofen fi^en in

U;rem 93oote. — ©ie ^eifenben fa(;en bie Äöniginn unb i§ren

^cf. — SSon i(;ren genflern fonnte fte fein ^an^ fel;en. —
2Bir t;ürtcn bie ©cingerinn, aU fte ncd§ in i^rer 93aterjlabt

mar. — (Sie fanben if;u in feinem eigenen 3i«tmer.

3, ®ie na^m fein ©elb unb fa^te, bap c<$ baö irrige märe.

— ®ie (iett bie Äinber i(;reö ©rubere, afeer nic^t bie i^rer ®i;me:?

fter. — ^ä) t»er(affc mic^ efcenfo fe^r auf beinen Tlnti), aU auf

"tcn beiueö greunbeö. — @r iji beffen g'reunb, ber für bie gute

Sa^e fäm|)ft. — SBa^^ mittfl bu mit jenein ^ferbe ba? — ^fl

biefe^ nidjt t>iet teffer? — (Bin jeber ließt baö S:antf in meld^em

er gefcoren ifl. — £)aö fianb, tcn meld^em Dbin aucimanberte,

()ic§ 5lfat;em. — 6r grünbete an bem Tliilax\cc eine ©tabt, meiere

er ©igtuna nannte. — ©ie Könige, meiere \:cn g)ngme grei l^er-

flammen, merben g)ng{ingar genannt. — ®er le^te Ärieg, an

melcfjem ©uftai? 5(bof|>(> S^f;ei{ na(;m, mar ber brei§ig}äf;rige. —
2. Sara, 1; störta, 1; vatten, n. — förlita, 1; pä. — leka, 2;

ofta; med. — kämpa, 1; för; frihet,
f.

-er; lif, n. -,; liem, n. -,. —
äka, 2; egen. — undersätare, m. -,; sörja, 2. — vakt, m. -,.

—

ryttare, m. -,; hast, m. -ar; rnatros, m, -er; bat, m. -ar. — resande,

^art.; droltning,
f.

-ar; hof, n. -,. "~ föoster, n. -,. — sängerska,
f.

-or; da; annu; fädernestad.

3. Taga, 3; penningar, ^L — men. — lika myeket; mod, tt.;

som. — sak, m, -er; käinpa, 1. -— älska, 1; fdda, 2. — utvaodra, 1;

frän; heta, 2. — anlägga, 2; kalla, 1, — frao; bärstamma, 1. — sisl;

krig, n. -,; i; deltaga, 3; treltiodrig.

8
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S)ie Sauber, gc^m meiere ©dt^mcbcn bic niciftcu Kriege gcfü(;rt

Ijai^ ftub 9iit§(anb unb ©ancmarf.

4. 2{ßc^, tyao i^ lt»ci(5, it>crbc iä) bir fagcn. — ^c^ tcnnc

niä)t baö S3uc^, bcffcu a3crfaffcr er ift* — 2Saa ©incm g-reube

iuad[;t, gcfcittt ntcf;t einem Sfnbenu —- töicr )le(;en üie(e ilna&en;

mefcl;er üon biefeu ifi bein ®ür;n? — 2Ba^3 (;at er gelernt? —
Tili tvtin ]pidi er? — SSie finb feine ©itten tefd;affen? — ®r

flet;t jit)ifc^en jiuei großen Äna6en* — SSe(cI;er (üon biefeu teibeu)

ifi ber ©ct;n beineei 9^ad;bar'5? — ®er an ber redeten Seite ober

an ber (inten? — Söeffeu ift bie 9Jcü|3e, bie auf bem 2^ifc§e liegt?

— 5OTir folgte er nub feinem anbern. — 9fic(;t3 ift (eicl;ter, aU

biefeu* — L^at feiner beiuer greunbe bir baö gejeigt? — SBir bür^

feu feineu SSein trinfeu. — ©^ giett 9iiemawben, ber teffcr

fcf;rei6t, aU er, — SBoöeu ©ie nic^t irgenb ein^^ biefer S3ü(f;er

faufen? — (Sie tjaicn ja feinet, bao idj getraucf)cu fanu»

IV. IBom SSerbimu

1* ^ä) waxk auf if;n, — ©u erniebrigft bicf;. — @r

münfcf;te mir eine fro(;e 3u!unft. — Sie 23(umen öermelften in

ber Sonnen(;ige. — ®a^5 S}läb(^en errötf;cte* — S)er ^ncdji ijat

feinen ©ifer l>erbo^^e(t, — S)ie g^^i^'^be änberten i(;reu ^(an, -

2Bir merbeu fein anftöpige^ SScrt äu|lern. — 2((g eö bcnnerte,

mot; ^verige: flest; fora^ 2; Ryssland; Danmark.

4» Veta, 1; säga, %. — kiinaa, 2; forfatlare;, ni. -;,. — gliidjp^

ttu; hehaga, 1. — h'är. — lära, ^. — leka, 2. — hurudan; sed, nt,-er.

— mellan. — hvilkendera; granae, nt, -ar. — höger; sida, f, -or;

venster. — mössa,
f,

-or. — folja, 2. — lätt. ~ visa, 1. — fä; vin,

n.; — dricka, 3. — finnas^ 3; skrifva, 3. — köpa, 2. — ju; begagna.

1. Vänta, 1; pä. — förnedra, 1. — onska, 1; glad; framtid, nu

— vissna, 1; sollietta,
f.
— flicka,. f, -or; rodna, 1. — dräng, m. -ar:

ifver, nt.; türdubl)la, Iv — fiende, nt, -er; andra, 1; plan, m, -er. —
anslötUg; ord, n» -,; yltra, 1. — äska, 1.



171
^

•

\i\mMkn anr im 9Batbt\ — ®r mag \mn]d)m, im§ er mit, fo

wnU id) nid)t lücigcnu — ©er 33cfc^(up ift gcänbert Sorben. —
<Zcid)c SBcrtc lücrbcA geäußert lücrbcn. — ^d) lücrbe tl;im mao

(2ic mün|U;cu. — S3e(ießen @ucr Onaben ju früt^pcfeu. — gine

SJtcngc tgicrrcn (;aku fd[;on angefangen. — (Sin ^aar ^(ä^e ftnb

ncd) Ucx. — ©er größte %i)cii ber ®egenmärtigen md'^ck \xdj

geftern. — ©te ©emeinbe ijat ben ^Bebürftigen üiete t^iUfe ge^

leiftct.

2. 6ci gießt 3!f;ierc, me(cf;e mit offenen 3(ugen fd^Iafen. —
©itf; friert nnb micf; ]d)m^t. — ©eftern (;nngerte mi^, l^cute

fd[;it)it3t mii). — 93Iir
^
aijmi, bap er ftc^ rä^en trirb. — @ö

tränmte i(;r, ba§ fie i^on einer Äugel getroffen morben n^äre. —
6a gereute uno, ba§ lütr jornig gemcfen it>aren. — 2Bo 6ift bu

morgen? — SRorgen tin id) 6ei meinem 33ruber* — 2Bir gfaii6:=

ten, 'ta^ bn ntc§t tvieber bort(;in gcfien merbeft. — ®6 f^^eint, a(6

c6 er nid;t mef)r bein S'^eunb fei. — SBir i^ermnt^eten, baj^ er fic^

I

tcfcf;äbigt ijätk. — ®r f(^rei6t mir, batj er bie igiauptjlabt üer?

( laffen ijaic. — Wian erjci^lte, bajj bie geftung eingenommen n?pr^

ben fei. — 2Bir fürd;teten, ba^ baö gener ba6 ganje ©orf i?er^

je^rt tjäik. — ßr gfaufcte, fie fäme nacfe ber (Stabt, um it)ren

S3ruber ju treffen.

3. ©er S>ater iininfd;t, ba§ feine .^inber t^atb ju if;m fom^

Imcn möc[)ten, bamit er t?on if;nen 3i6fc£)ieb mtjim. — ©er Sfürjl

,
vandra, 1; skog^ nt. -ar. — önska, 1; vägra, 1. — beslut, n. -,; än-

1 dra^ 1. — yttra, 1. — behaga, 1; näd, f.; frukostera;, 1. — mäogd, f,;

herre, ni. -ar; börja, 1. — plats, nt. -er; tom. — oärvarande; anmäla,

2; i gar. — forsamling^
f.

-ar; behöfvande; hjelp, m.; lemna, 1.

2. Finnas, 3; djur, n. -,; Öppen; sofva, 3. — h'amnas^ 1, — ku-

t
la, f.

-or; träffa, 1. — vredgas, 1. — i niorgon. — äter; dit.— synas,

I 2: som om. — fÖrinoda, 1; skada, 1. — bufvudstad, m. -er; lemna, 1.

I berätta, 1; fästning, f. -ar; intaga, 1. — frukta^, 1; eld, nt. -ar; by.

• ni. -ar; Törtära, 2.

3. Önska, 1; afsked, n. — forste, m. -ar.
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crfüflt fccii SBunf^ bet S3ürger, auf ba§ et bie 9ln^e iciicijaik.—
!S)cr Jüngling lüurbc nac^ g-ranfrcid; gefc^irft, fcamit er feie %xan^

^^öftf^e (Sprache erlernen möchte, — SJIeinc Tlnikx \mn\ä)t, ba§

i^ t^>r irgenb einen ^naten f(f;icfen möchte, ber t^re Sachen naä)

lern «^afen trüge. — SBenn ic| nur \m^U, n?o er Jvo^nt, fo tvüx^

be ic^ ju i^m get;en. — SBäre i^ niir gefunb, fo irürbe ic^ mi^

nicfet fo fange (;ier anf(;a(ten. — SBenn er nur ^cii ijättc, fo u?ür^

be er niic^ mitncijmcn. — öa^t un^ ba^ S06 beö t^errn fingen

unb feine ©nabe ^jreifen.

4, 6ö mag fo gcfd^e^en, ane bu iüißft; icf; mü mä)t mcift

i^on biefer ©ac^e ^ören. — ^d; l;afce i(;m gefagt, ba§ er fc(;meigen

fott» — ©et Äönig foß franf fein. — @ö bürftc fi;it>er merben

tiü(^ ^cnic baö Sanb ju erreicf;en. — Sa§ bie ^inber ^jflücfen, fo

t)ie( fie UJoMen. — Söenn eö aud; regnet, fo m\\^ iä) icä) na^

tgaufe ge(;en. — S'r ^atte t>erfpro(i;en 5U fcmmen, unb mupte be^^

featfc fein Söort Ratten. — 6r münfc^te ju ioiffen, ob ber @raf

ci\va^5 t?on i(;m ju faufen telictte» — ©r pflegt xinß oft ju 6cfu-

djen; er n^agt afcer nic^t ftc^ fange aufju^aften. — (£ie u?aten

gefonnen fid) nac^ Slmerifa ju tegeten. — ^d; l^örte iijn iant

rufen unb fa^ i^n faöen. — ®u tr>ei§t, ba§ er bein greunb ifl.

— (Srtauten (Sie mit ju ftagen, ci ®ie ber 9Weinung finb, ba§

e0 gefa(;rli^ ifl.

iippfylla, 2; önskan, m.; borgare^ ttt. -,; lugn, n.; bibehälla, 3. —
skicka, 1; fraosk. — sak, nt. -er; tili; hamn, nt. -ar. — blott; bo, ^;

tili. — frisk; lange; bar; uppehälla, 3, — tid, xxu -er; taga med sig.

— sjunga, 3; Herre, m. -ar; läf, n.; näd, nt.; prisa, 1.

4. Ske, 2; som; om; sak, m. -er; höra, 2. — saga, 2; tiga, 3. —
sjuk. — svär; ännu; i dag; uppnä; land, n. -er. — barn, n. -,;plocka,

I; sä; mycket. — regna, 1; likval; hem. — lofva, 1; fördenskull; ord,

«. -,» — önska, 1; om; grefve, ttt. -ar; behaga, 1, — P^aga, 1; ofta;

bcsöka, %; väga, 1; länge; uppehälla, 3. — arna, 1; begifva, 3. —
högt; ropa, 1. — tilläta, 3; fraga, 1; anse, ^; farlig.
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5. ©r MjmptciCf ba§ er gcfunb fei.— ^ä) fein mir Umi^tf

tag \A) meine ^flic^t erfüKt l^ate. — S)u t;aft gefagt, bag bu ifm

(geilte gefef;en f;a6efl, unb iä) ^iawU, bag bu nic(;t Untvatjr^eit

]aQm müft — ^dj g{aul3te, bag id^ beutlic^ gef^n-ccljen Kiitc,

aicx er i^er|tcf;erte^ bag er mirf) nic^t i^erflanben ^mfce. — ®er

£)iencr it?ar ber SWeinung, bag er biefe^ feinem ».^errn rnefben

mügte. — Wian (;6rte, bag er fam. — ^lan ]ai), bag er ertranf.

— W^lan gfautt, bag er in ber ^Ajtaäji gefatten fei, — (Sß untrbe

crjäMt, ba§ mein Srnber nacf; ber c^au:ptftabt gereifet fei.
—^an

ijl ber 9}?einnng, bag er ber reict;ftc ^Jlann in ber ^tait ift.
—

'©er gefnnbe «Süngting gel^^t tettefn.

6. 9cac[;bem ®uftat) Stboipf; mit ^ckn StitJeftanb ge?

>:fd)toffen tjaüc, naijm er Xijcii an bem breigigjä(;rigen Kriege. —
jSöeit entfernt ftcf; t>on leeren S?erfprec^en tet^cren ju faffen, ging

.er nie üorti^ärt^, o(;ne ftcfjere 23efat^;nngen (;inter [lä) gefaffen ju

l^afcen. — ©abnrc^ bag er ftrenge 3uc^t (;ielt, ertt?ar6 er fid^ ba^^

.SSertrauen 2(ßer. — 2ßen (jafl "txif an ben bu bid; u^enben fcnn^

teft. — ^ä) tjaic nic^t^^, tvcocn iä) UUn UnnU. — ®u (;aft

ni^t arbeiten moHen, afö bu noci^ Gräfte l;attefl. — Ttcim (Bikxn

^aicn mid) ni^t arbeiten laffen. — SBir t;aten ben ©türm fcm^

mcn I;cren. — ®r tarn auf einem fcf;nauknten ^ferbe reitenb.

—

5. Pasta, 2; frisk. — vela, 1; upj)Fylla, 2: pügt, m, -er. — o-

^sanaing, f.
-ar. — tydligt; tala, 1; fÖrsakra_, I5 förslä, 2. — tjenare,

;lnt. -,; anse, 2; bora, 2; aumäla, 2; husbonde, m. -er. — drunküa. —
|slagtning^ f.

-ar; stupa, J. — beratta, 1; bufvudstad, «u -er; resa, 2.

I— anse, 2. — tigga, 2.

6. Sedan; sluta, 3; stillestäiid, n. -,; taga, 3; del, nt. -ar; trettio-

ärig; krig, n. -,. — tom; löfte, n. -n; dära, 1; aldrig; framät: utau:

säker; besattning,
f. -ar; lemna, 1; bakom. — bälla, 3; sträng; tukt.

m.; Törvärfva, 1; förtroende, n. — vända, 2; tili. — lefva; 2; af. —
arbeta, 1; da; ännu; kraft,

f. -er. — föriildrar. — storm. ni. -ar. —
fru^ta, 1; hast, m. -ar; rida, 1.
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®a wit mcrften, baf it^ir im SSege flanben, traten mx auf bie

©cite* — ®ie ganje 5(r6eit mürbe i^oßenbet, o^ne ba§ ic^ eö

antf'te.

7. (Sie Reffen ncd; 9lettimg» — 2(^itte^, ben man für ben

tapferftcn .^ctbcn bc^ ©riec^ifc^en t^ecreö t;ie(t, xädjk ben S^ob

feineö g-reunbe^. — 6ö gereicht eucf) jur S(;re, ba^ eö i§m mo^t

ge^t. — SBir erjäf^ften i^nen bie SBa^r^eit, afcer eö lüurbe uni^

nic§t geglauBt, — ©a mt i^ren Sefe^fen ni^t gct;orc^ten, na^::

mtn fte x\n§ nnfer ©igent^nm nnb brü(;ten unö mit Stobe^ftrafe.

— ©iefc eö mir, — ®iefc mir bein S3uc^, — ®r ()at beinem

®r«ber eine fe(tene 93(ume gef(f;icf*t, — SBir li^erben fte tjmk

2l6enb Bei i^m fe^en, — ®ie ift üie( ®e(b it^ertf; nnb t>erbient t»on

i)ie(en fcelüunbert jn it>erben, — SBeif ©c^iüeben ein gefunbe^

Äfima nnb tiiijk ^Temperatur l^at, fo ift eö i?on i^iefen (Sniäjm

nnb Unrut;en t>erf^cnt gettiefcen, mel^e bie meiflen ®itro)jäifd§en

Äänber l^eimgefud^t ^aim.

8. tgajl bu meinen 93ater gefe^en? — ®r ifi f;eute ni^t

l;ier t?or6eigegangen* — äöelc^e^ üon biefen ^ferben gebort bir?

— ©a^, auf n)ctc[;em ber junge SWann mit ber ilaxxm Tlü^c xti^

ki. — ^\i geringen ,^enntniffen reifete er inö 5tu§(anb unb fe^rte

aU ein gefeierter ^axm in bie t^eimat^ jurücf, — Tlxi feinem

märka, 1; väg, nt, -ar; triida, 2; pä; sida, f. -or» — arbete, n. -n; hei;

fullborda, 1.

7, Räddning,
f.
— för; tapper; hjelte, m, -ar; grekisk; h'ar, nt.

-ar; hämiias, 1; död, in. — landa, ^; heder, nt. — berätta, 1; san-

ning^
f, -ar. •— befallniog,

f, -ar; lyda, ^; egendom, nt. ar; hota, 1;

dÖdsstraif, n. -,. — sällsynt; blomma,
f.

-or; skicka, 1. — i afton;

hos» — vlird; pennirigar; iortjena^ 1; beundra, 1. — emedan; Sveri-

ge; sund; kliinat, n.; sval; blifva, 3; förskona, 1; frän; farsot, nu -er;

orolighet,
f. -er; Europeisk; hemsöka, 2.

8. Gä förbi. — h'äst, m. -ar; tillhb'ra, 1, — blä; inössa, f. or;

nda, 3. — ringa; kunskap,
f, -er; resa, 2; utrikes; lard; ätervända.

2; hem, n. -,



175

Sccfc jufricbcn ianttc ex ®ctt für bic t()m ic\mc]mc ®nabc, —
SBcun btcfcr Stegen niä)i gefommen a^äre, fo {jaitc ia^^m trocfen

cingefa^)ren a^erbeu fcnnen*— Sie ^itbeu tüatfen beu treiben i^or,

ba§ jte @c|en ankteten* — ®ie hüten niäjt xtnterfaffen Ujm cin^

jufcilben, ba§ eine grc^c ®itmme bem t»etfptc^en tüäre, trelcl;cr

bem Uetet aBf;c(fen Sonnte»

9. ©r temü(;te ftd; nad;jnfo(gen, aba ba mo ber nene SSeg

anfängt, irarf baö ^ferb if;n ah. — @r traf ja>ec£niä^ige 9(nfla(:=

ten, nm bie afgefaßne gfrnd^t jn fammefn.— 9J?ein9Sater tftfd;cn

an^^gegangen. — ^fl er fc(;cn an-Sgegangen? — @r ge^t gea^bl^n:^

lief; nm acl;t Uhx an§. — ^c^ ^a6e ben S3rnber fef;r (ieß; er ifl

anc^ tjon 5(ßen, bie iijn fennen, tt>ert(;gefcf;ät^t» — ^dj (;aße nie

eine Sitte afifd^Iagen fcnnen, bie i?on ^emanben, ben ic(; mertl;:^

gef^a^t ijaic, bargeftefit trorben ift» — ^ä) bin ükrjengt, ba§ er

fic^ nicf)t nnterfte(;en tüirb meinen 9Jamen barunter jn fcI;reiBen*

— 9?fef;rere ®tunben finb erfcrbertid; geti^efen nm biefen fangen

S3rief nm5nfd;rei6en* — @r ^t fc^a^ere ©c^ivf fate erütten, ater

ftc^ immer fcemü^t feine £inber wciji ju er5ie(;en»

V. Bon ben ^atühln.

1. ®ie 5eicf;net gefc^ainb, afcer frf;rei6t fe(;r fangfam* —
SBir ^aicn nic^t fing ge§anbelt; mir ftnb nic^t jngegen geii^efen»

lott, jit» -er; nöjd; tacka, i; bevisa, 1; näd,
f.
— re^n, n,; hö, n.;

torr; köra in. — Jude, m. -ar; förebrä, 2] hedning, m» -ar; tillbedja,

3; a%ud, tn. -ar. — underläta^ 3; inbilla, 1; summa,
f.

-or; utlofva,

1; ond; afhjelpa, 2.

9. Bjuda tili, 3; följa efter^ 2] der; hvarest; ny; väg, nt. -ar;

ta§^a vid; kasta af. — Yidtaga, 3; ündamälsenlig; matt och Steg; falla

af; frukt, nt. -er; samla, 1. — redan; gä ut. — vanligen; klockanätta.

— hälla af; raycket; kanna, 2; vardera. — aldrig; bön, f, -er; afslä;

hällä af; framstUlla, 2. — öfvertyga, 1; understä sig; skrifva under;

namn, n. -,. — timme, m. -ar; erforderlig; för att; skrifva om. — un-

dergä; svär; öde, n. -n; bjuda tili; uppfostra, 1.

1. Partikel, m. -ar; rita, 1; fort; langsam. —- klok; handla, 1;

borta, nicl)t jugcgcn. —
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— SBcnn beinc ©c^ireflcr ^ter ^mc]cn iväxC; fo \mxtc iij \m^^

gegangen fein. — üDte Änafccn iraren fc(;on jn?ci (Stnnben ju

^anfe getrefen, aU iinr nnö t?on (;ter entfernten — @t ift immer

ein f^^eunb ber SDrbnnng geivefen nnb irirb nie ermüben für bie^^^

fel6e jn tüirfen. — ©inb ®ie nic^t in ber ®.tabt geivefen? —
^a. — tgiafcen ®ie bort ^(;ren 33ruber getroffen? — 9?ein» -^i
SBerben <Bk morgen iüicber nac^ ber ^ia\)t xci\cnl — ^a. —

*

®aö t)at>c id^ 3(;nen ja fc^on gejlern gefagt. — ®r t]at \m§ feiten

tefnd^t nnb nc^ feftener an nnö gefcf;rie6en. — @r ^ai ftc^

meijlenö in ber »^au^tflabt anfgef;alten.

2. 2Sei§t bn, iücrüfcer er Betriitt ifl? — 9Jein; bagegen

n?ei§ xä)f lüobnr^ bn fo frct; geiüorben tifl, nnb i?on wo bn ba^

inele ®etb erhalten I;afi. — £)aö fcfeitt afcer nnter nnö. — ^cnn

iä) \v\U bir ni^t jniriber (;anbe(n* — O^ne Viä) tann ii^ nid^ta

an^rid^ten. — Sßon beinern Srnber erhielt iä) beinen üefceu

5Brief t>cm nennje(;nten biefeö, nnb erfn^r jn meiner großen

S'renbe, ba^ bn üon bem Äbnige jnm Flitter beö(Sd^n?ertorbeniS

ernannt morben feifi. — 5{nö SRitleib mit bem armen Änaten

Jie§ iä) iijm anö meinem aitcn Stoct'e -einen umarmen Tlantä

machen* — ®ie SJintter beffelfcen tebiente ftc^ ber günfligen

®efegen(;eit nnb gat mir me(;rere Söen^eife i^^rer ©anffcarfeit.—
®r fd^icfte nacf; einer nenen ^eitfc^e, benn bie alte trar entjtvei

gegangen.

gä bort, — härifrän; aflägsna, 1. — ordning, f,; van, ni. -er

tröttna, 1; verka, 1. — träffa, 1. — äter; reSa, 2, — ju; i gär. —
s'allan; besöka, 2] ännu; tili. — merendels; hufvudstad, m. -er; upp&

hälla, 3.

^. Bcdröfvad. — deremot; glad; erliälla, 3; penningar, ^U —
blifva, 3. — ty. — uträtta, 1. — kär; bref, n. -,; erfara, 3; glädjeJ|i

m.; konung, nt. -ar; utnämna, 2; riddare, nt. -,; svärdsorden, m. -Jf'!

medlidande, n.; stackars; rock, jit. -ar; varm; kapprock, m. — betjc-

oa sig, 2; gynnande; liliräUe, n. -n; bevis, n. -,; tacksambct,
f,
—

skicka, 1; ny; piska,
f. -or; gu al'.
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3. 3tad) tJoKcnbetcr Strfceit fannfl in in bfn ®axtm i]f?

tjax] mai) aUx bie Ztjnx ijinicx bir ju, — 9lad) bicfcm (Steige

ni§ iüurbc bic Äranf(;cit fo gcfäf;r(i(^, ba§ man nad) einem

5trjtc fcf;icfen mn§tc, — ©einem SBnnfd;e gemä§ mnpte ber

^xantc jmifd^en mcHenen iSerfen Hegen* — ®egen 5(Benb ter-

(iep i(;n baö S'iefier, aUx bem S3er6üte be^^ 2(rjte^ jnanber \:cx^

tanfrf;te er bie troßenen iSerfen gegen (ü(;(e Safen. — ®r faf;

l>or bem (Stieget nnb fa(;, lt?ie bie ®ci^mei§trc:pfen t>on ber

©tirne floffen, — ©eit biefer ^cit ifl er tjiet fc^tt?äd;er gcn?cr^

ben. — 9hin ifl er üon feinen ©innen. — 9(n^ g-nrcf^t ücr

einem fdd^en ©d^ii'fale (;a{te id; eö für rät(;Ii(i^ bie SScrfcfiriftcn

genau ju erfiUJen, — ^cC; tin meiner 3wf«nft n?egen ni(^t 6e:=

forgt; nur beiiieüwegen \mü idj eö tf;un; e-^ ijl ater jum crfien

nnb testen ä)]a(e. — 93cr jirei ^a^ren itjürbe i^ eö nicßt

get(;an Ijabcn. — ©ie Um nm mir ju (;etfen. — ®ie Saft

ujar xtjx ater ju fdjwer.

4. ©ie tuütjnt biefeö ^atjr in ber ©tabt 6ei ifjrem 33atei\

— 83ergangenen ©onnerflag tvax id) ju ^aufe; tjnxic S(6enb

n?erbe ic^ nic^t au^ge^en. — ©iefen ©ommer ifl baö SSetter

fe^r fcf;ön gemefen; trir (;üffen, bag eö nac^flen ^^ertfl eben fo

fd^ön fein anrb, — t^afl bu i(;n biefe SBei^nae^ten ^jrebigen iß^

reu? — 9fein, ater er yrebigt i)mtc 9?ad[;mittag , unb beoi^alt

3. Fullborda, 1; arbete, n. -n; trädgärd, nt, -ar; dörr, m. -ar;

stänga, 2. — händelse; sjukdom, m, -ar; farlig; l'akare, m. -,. — ön-

skan, nt.; sjuk; yllene; täcke^ n,-n»— aftou, «t, -ar; feber, nt. -ar/fdr-

bud, n. -,; utbyta, 2] sval; lakan, n. -,. — spegel, m. -ar; huru; svetl-

droppe, nt. -ar; panna,
f.

-or. — lid, nt» -er; svag. — sinne, n, -n.

'^— fruktan, nt,; öde, n. -n; anse, 2; rädlig; föreskrift, nt. -er; noga;

uppfylla, ^.— framtid, tu.; bekymrad; sist; gang, nt. -er. — är, n. -.,

— bjelpa, 3. — börda,
f.

-or; tung,

4. Bo, ^. — tborsdag, nt. -ar; hemma; gä ut. — sommar, nt. -ar:

vjider, n.; hoppas, 1; böst, nt.; skön. — jul, nt.; predika^ 1, •

—

eftermiddag, nt, -ar.
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mü i^ in bia Äiv(|e ge(;eiu — ®ö mxxi)C unter anbcni crjä(;tt,

bafi man unter bem ©elbe einige fatfc^e 33anffc^eine gcfnnben

ijätU. — deiner üon i(;nen fonnte eö erttären. — 9?iit ber

3eit ujirb man eö tvoi/l erfahren. — ©ie Jünglinge ijaUn um

®etb gefpielt unb mit ©eiraft mu^te man fte jur S3efenntni§

ji^ingen, — ®ie \pxaä)m bat?cn mit großem Seicf;tfinn, —
9?cid;fleu SWontag n^irb bie ©ad^e lieber unterfuc^t werben. —
©u fottfl: ben ©rfofg nm toierjel^n Stage erfahren*

5* ^ä) fcin 'ücn feiner Unfci^uJb öberjeugt. — (?r te^

]xiä)k midj jtt^eimal be^ S^ageö. — ^ä) tag auf bem ^cttc unb

iüar ganj fa(t an ben gö^^n, — 2(uf biefe SBeife tann iä) auf

meine Stage feine Stnttüort ermatten. — 3fuf 'tcn Sefc^t be^

aSaterö antwortete er auf ®c{;it?ebifc{;* — ®cii mcf;reren ^al^rcn

ifl er nxä)t tei un§ gemefen* — 6nb(ic^ im fünften ^a^re fam

er* — ®ieö S^f^^»^ f^^^^^ ^^ '^^^ ^aä)t — ^c^ ernannte i^u

an ber Stimme. — SBir t;ic(ten biefen 23efucf; für einen großen

Seiüeiö feiner ®anf6arceit. — 216er ju unferer grc{5en S^raiter

erfuhren n?ir, ba§ er nur an^5 SJfangef an ®e(b juriufgefom:^

tncn fei. — ^^ fc^riet meiner ®c§n?efler, ba^* ber Ur^ekr

biefeö Ungtücfev^ ein Sruber unferö 5?act;tarö fei. — !^d) tag

ju 93ette unb t^ar feineöiüegeö frot; im ®emiitf), aU bao <Stf;iff

jur ®ee ging*

kyrka,
f. -or. — beratta, 1; falsk; Lancosedel, ni. -ar. — förklara, 1.

— lid, itt. -er; erfara, 3. — yngling, m* -ar; spela, 1; väld, n.; Ivin-

ga, 3; bckännelse,
f» -er. — tala, 1; om; lättsinnighet, f.

—
• inändag,

m. -ar; sak, m» -er; undersöka, 2. — utgäng, iiu; ia vcta.

5. OFvertygad; om; oskuld, m» — besöka, %. — sang;, nt. -ar;

kall; om; fot, m, -er. — satt, n. -,; fräga, f*
-or; erhälla^ 3; svar, ii.

-,. — bePallnin^,
f,

-ar; svara, 1; svensk. — andtligen. — seilt; natt,

f*
-«!'• — if^eiikänna, 2; röst, nt, -er. — anse, 2; besök, n. -,; bevis,

n. -,; tacksainhet,
f.
— sorg, nt. -er; brist, m. -er; pä; tillbaka. —

uppbofsman, nt. -,; olycka,
f. -or; f^ranne, nt. -ar. — sang, mu -ar;

ingalunda; glad; sinne, n. -a; fartyg, \u -,; sjö, nt. -ar.
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6. SHe fJc tci 3'ifc^e fafjcn, cr(;ie(t er ein S3tt(^ jum

®efc{;enL — 2Bä(>renb unfeveö 3(ufent(jatte£^ bafcfBjl anirben

inefe ^^äx{]cx xxnta xijxmx ^at^c titxtaxxfL — SScir^renb be^3

S'rteben^ ftanbcn xxiäji inefe ©cfbaten unter feinem Sefe^vfe. —
Unter bem S3crtüanbe i^r ein 83ergnügcn ju bereiten; jleWte er

Sfnmen unter i6r g-eiifter» — äBa{)renb ein )itn iner ^ferbeit

gejogener äöagen ben \iexlen S3etg f;afttg Xjitxab rcKtc, n^anberte

ein after Sett(cr benfclkn ^icgef mü^fam f;inan> — ©er 2Ba?

gen fn{;r xxaä) ber <Stabt {jin^ nac^bem er am gu^e be^ ^^ügel?

einige 9JJinuteu angel)a(teu trattev — S)er SKtc hi^ie 6ei guter

^axxixe feinen äBeg fort» — ©egen 2(6enb erreichte er feine

^Öütte, bie am SSege ftanb. — ©ie .jxinber ]a^cxx am \g)eerbe>

7. SSir t^erg{icl;en i6n mit bem i^om ®tnrm Beilegten

Söteere. — (§x anirbe ber fteten Slenberung ber ®efe|e ilkr::

brühig unb trennte jtrf) i^cn ber @efeßfcl;aft. — Sie VUjx xvax

lU^r ji'oclf, aU er ü6er bie ©ri'ufe ging* — 6r tmtrbe be§

Sd^crje^^ ii^egen erjitrnt* — 6r fteflte feine It^r naä) ber ©cnnev

— 3i^Hfc§^u fyurcf;t unb cgicffnung a^artete ^ ^ier hx^ 9^9^^

9Witternacf;t. — ©nrtl; einen Schiffer ert^lelt iä) bie 9?atl;ri£^t ^
-

ba§ mein Sntber t>ön Stmerifa jurfufgefornmen fei» — S3cr

einem ^alu-e (;atte er t^xe ^g^eimatfi i^erlaffen» == Uefccrjeugt i?cn

6. Bord, lu -/, sküük. m. -er, ---- vistaöde, ItvJ viirde, h. -n; sill-

ja, 2. — fi'cd, ntv -er; soldat, ni* -er; befal, U» -^ förev'ändnin^^, f*
-^^'^

I bereda, 2; nöje, ju -n; ställa, 25 blomnia^
f.

-or; fonsler, it. -.. •

—

I

draga, 3; vagn, ni. -ar\ brant; berg, n. -,; hastigj rulla, 2; vandra^ I;

ti'ggare, nt. -,; kullc. nu -ar; mödosam. — fot, Ut^ -er; rninul, tn. -er;

stanna, 1. — fortsätta, 2; lynne, n» -ii; vä^j «u ar. =- afton, in. -ar,'

üppnä, 2; hydda,
f» or. =— spisel, m» -ar.

7. Jemföra, 2; storm, uu -ar; uppröra, 2> haf, n. =-,. -- ledsiut,

1; vid; jemn; fdrändring^,
f.

-ar; lag, m. -ar; skilja, 2; sällskap, tt. -..

— klocka,
f» -or; bro, Ul. -ar. — ond; sklimt, \\^ -,. =- sliilla, 2; sol.

XU. -ar. — fruktan, tit,; hopp, n»; vänta, J; midnatt, in. — skeppnre.

nt. -,; underrättelso,
f.

-er. — Icmna, 1; hem, n. -,. -=- öfverlysad^

I
om.
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feiner ^Ijxüdjtcit \m^k ex tiefen ©rief iijm aat'jutoertrauen. —
6r war ungefähr je^n ®tunfcen auf bcm äöege, — 9Md^{lcn

Sontag er^a(te ic^ Stntmort,

8. ©ofern er f(ei§ig arbeitet, tann eö I;ente fertig iüer^

fcen. — ^cnti er meinem dtatl) niiji folgt, fann iä) i(;m nid;t

l^elfen^ — @ö regnete, ctgleicCj» fcie ®onne fc^ien» •— Sofcalb

fcer ©türm anfing , ^örte ber Stiegen auf, — 2öir \i\nm brauö^

fen, n?äf;renb eö regnete* — ®ie wartete, fci^ er tarn. — 6r

ifi: entiüefcer im ©arten, ober auf bem ^^ofe. — ^cf; ijaic Um

loeber auf ber einen noc^ auf ber anbern ®teße gefe^en. —
©agegcn ^örte ic^ , bag er auf ber . ®tra^^e gen?efen fei»

—
Söenigften^ ifl biefeö ma{;rfc{;ein(id[)er; benn er ^^f(egt oft ftcf; ba

an^xxi^aiim. — ©o f)at man mir gefagt; icf; wiU bod; nid^t

teljaupten, ba§ e»3 bie reine 2Sa(;r(;eit ifl. — ©eine SJtutter

i)atic bicf) geteten ju ^a\x)c ju fcteiten; be^(;af6 ^cittefl bu i^r

gef;ord§en foßen, — ^ä) t^aik Hjn gekten ju mir ju fommen;

er a6er fonnte Äranff;eit t;a(6er fein ^iinmer nidjt üerlaffen.

9. ß»3 ifl nict;t Jva(;r, ba^* ber aUc Äonig geftorten ift»

— ®ie i^erftcf; erten, ba§ fte aße S)iü^e angeitjanbt Ijäikn. —
©ie geflanb, ba§ fte bic^ i)atk anführen ivotten» — @ie tt?u§te,

ba§ fie unrecf;t get;anbe(t i)atk. — ®a er nic^t ijat ge(;or(^en

lüoßen, fo Jüerbe iä) iijn flrafen muffen, — SBenn er franf

getoefen ifl, r;afce ic^ ii)n immer ]6efudf;t, — S((ö i^ legtenö

Urlighet,
f.; väga, 1; anfdrtro, 2. — ungefarligen. — söndag, m.

-ar; svar, n. -,.

8. Arbeta, 1; flitig; f ärdig. — folja, 2; räd, n. -,; hjelpa, %, —
regna, 1; skina, 3. — börja, 1; upphÖra, %; regn, n. — ute. — vänta,

1. — trädgärd, m. -ar; gärd, m. -ar. — stalle, n. -n. — deremot;

gata,
f. -or. — ätminstone; sannolik; pl'aga, 1; ofta; uppehälla, 3. —

pastä, 2; ren; sanning, f, -ar. — bedja, 2; staona, 1; böra, 2; lyda, 2«

— sjukdom, m. -ar; rum, n. -„• lemna, 1.

9. Saaii. — forsäkra, 1; använda, 2; möda, f. -or. — tillstä, 2;

narra, 1. — orätt. — tvingas, ]; straffa, 1.— besöka, JJ. — sednast.

—
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bei ifnu luav, (ag er yt S3cttt\ — 253cun ic^ ifiu nic(;t tefud^t

()ättc, fo (nättc nicniaut feine Äraufßcit erfahren» — ^^ ti?ci(l

nicf;t, et er micf? tarcu knacS^ricf^tiijt Ijaicn \m\xic. — 6r ift

Ucidjf ttie eine Seiche. — (Bdjcn aU Äütb tuat er fc^r ttantlid).

— ©a ic{; fo inef ©itte^ tcn tiefem Jünglinge gef;crt (nitte, fo

erfcot ic^ Um bie (ebige ®te(U\ — Stiemaufc ijat mir größere greu-

be ^qijcntt, aiv c\\

underrätta, 1. — blek.- lik, n. -5. — sjuklig. — erbjuda, 3; ledig;

plats, m. -er. — gladje, m,; skUnka, 2.
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Svenska Vältalighets- och Skaldeprot

l Vältalighets-prof.

1. Hjabnars och Ingeborgs saga.

Konung Ane den gamle liade p?i sin älderdom en landvärns-

man eller krigsbefälhafvare, soni bette Hjalmar. Denne var

en ypperlig hjelte och for om somrarna ut pä vikingstäg .

med sina kämpar, lor alt hälla sjön fri frän sjöröfvare. Hanf!

kade sliftat den vikingslagen, att hans kämpar aldrig skulle

dricka blod, aldrig plundra fredliga bandelsfartyg och aldrig

öfva vSld mot qviniior och barn. Da de gingo i land, lör

att skaffa sig sina lifsförnödenheter, skulle de betala allt^

hvad de togo. Hjalmar kallades den hugfulle eller den ädel-

j

modige.

En tapper konungason frän Norrige, Orvar Odd, som

var ryktbar för mänga tappra äfventyr, fick af sin fader den

underrättelse, att i üpsala skulle finnas de tappraste hjeltar

i verlden. Han begaf sig med fem skepp dität. Da bau

anlande tili ett näs i Svenska skären, säg han femton skepp

ligga der vid stranden. Han seglade tili, Ixir att strida med

dem, men fann, att besättningarne gätt tili lands. Han

landsteg ocksä, för att söka dem. De uppUicktes snart,

sysselsatta med krigslekar pä en slätt i skogen. Orvar Odd

delade da sitt folk i tvenne hopar, lät den ena stanna vid
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stranden, och begaf sig med den andra inat skogen. Derpä

lät han uppgifva ett förfärligt härskri. De lekande kämpar-

ne aktade alldeles icke pä det första härskriet, och pä det

andra lyssnade de endast ett ögonblick, fortsättande derefter

sin lek. Da uppsköt Orvar Odd tili följande dagen att an-

gripa sä oförskräckt folk. Han förstod, att det var Hjalmar

den hugfuUes kämpar.

Dagen derpä kom ett bud frän Hjalmar, för att fräga^

hvem Orviar Odd var och huru mänga skepp han hade. Da

Hjalmar det hörde, gick han iit med lika styrka, lemnande

de öfriga skeppen för ankar. Emedan stridskratterna voro

lika, kämpades heia dagen utan att nägondera vann seger.

Andra och tredje dagen gick det pä samma satt. Da upp-

sattes fridsköld, och anförarne trädde tillsammans att öfver-

lägga. Det biet' föreslaget, att de skulle ingä fosterbrödralag

med hvarandra. Det gick sä tili, att cn bred torfrimsa lös-

skars och upplyftades med spjut ifrän marken. Hjeltarne

trädde luider densamma, särade sig i armen och Uito sitt

blod flyta tillsammans i rauUen. Derefter knäböjde de och

svuro att hämnas hvarandras död säsom bröder. Denna ed

bekräftades med handslag. Sedan Hjalmar och Orvar Odd

gjort ett lyckligt tag tillsammans och vunnit rika skatter,

bjöd Hjalmar sin Ibsterbroder tili üpsala, att der tillbringa

vintern hos koniing Ane.

Ingeborg, konung Anes dotter, var den fagraste och

visaste jungfru pä sin tid. Orvar Odd, som snart markte,

att Hjalmar och Ingeborg hade i'iiltat tycke för hvarandra,

irägade honom, hvarlore han icke begärde henne af konung

Ane. Hjalmar svarade, att Ane endast ville gilVa henne ät

en konung. Da Orvar Odd föreslog att med härsmakt tvinga

Ane tili bifall, afslog Hjalmar ett sädant förslag."

En var kommo tili üpsala tolf beryktade kämpar, kaila-

de Andgrims söner. De voro de vildaste och djerfvaste
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röfvare pä sin tid. Den äldste hette Angantyr och hade ett

svärd, Tirfing, som bet pä allt och gaf ständig seger ät den,

som forde det. En af de öfriga elfva bröderna hette Hjor-

vard och hade i ruset gjort det löftei att taga den sköna In-

geborg tili äkta. Samtliga bröderna trädde fram för Ane,

framförde friareärendet och fordrade genast svar. Den feg-

sinnade Ane tycktes tveka. Da framträdde ätVen Hjalmar

och sade; "kom ihäg, herre konung, hvad tjenst och vörd-

nad jag eder bevisat i sä mänga är, huru jag beskyddat

edert rike. Nu beder jag om den sköna Ingeborgs band, ty

min kärlek bar länge varit vänd tili henne. Det synes till-

börligare, att en sädan heder och lycka unnas mig, an dessa

fremmande kämpar, som icke gjort annat an illgerningar i

detta och andra konungariken." Ane blef ännu mera ängs-

lig; han sade, att han ville lata Ingeborg sjelf välja. Da

yttrade konungadottern, att, efter hennes fader lät henne

utvälja sig en man, ville hon taga en, som var väl känd af

mänga goda egenskaper, och hon gaf derföre Hjalmar sin

hand. Vid denna lorklaring blef Hjorvard ursinnig och ut-

manade Hjalmar tili envige pä Samsö, förklarande honon

för hvars maus niding, om han drog sig undan. Hjalmatj

svarade, att han ingalunda |rnade dröja. Derpä afrestd

bröderna.
^

Med sorgset hjerta tog Ingeborg afsked af sin HjalmarJ

Jemte sina tärnor följde hon honom tili ett stalle i skärgärJ

den, som hette Sotaskär. Hon yttrade sin aning att aldrig

mera äterse honom, och hennes tärnor firade afskedet medÄj

sänger. "Svärt var att skiljas frän sängen, den fagra","

yttrade Hjalmar sedan; meu, trogen sitt löfte, afseglade han

med Orvar Odd tili Samsö. Hjeltarne hade tvenne skepp

och lade tili vid stranden. De gingo derefter bäda i land,

ior att hugga ett roder. Emellertid kommo Andgrims söner

tili skeppen, der besättningarne voro qvarlemnade. Sex af



183

bröderna rusade pä hvardera skeppet. Berserkagänji^en kom

pä dem, och de nedhöggo allt lefvande, som fanns ombord.

Men Andgrims söner tyckte sig icke halVa funnit det mot-

ständ, som var värdigt Hjalmar den hugfuUe och Orvar Odd.

De lade derföre alla de slagna vid hvar sin ära, da de funno,

att bäda styrmännen fattades. Derat blefvo de nägot häpne

och berserkagäugen föU af dem.

Men da Hjalmar och Orvar Odd ätervände, sägo de

hvad som händt. Da betogs Hjalmars hjerta för första gan-

gen af raisströstan, och han yttrade, alt han trodde det han

skulle stupa. Orvar Odd frägade, om han tankte undandra-

ga sig striden, men da blef Hjalmar förtörnad och svarade,

att han aldrig flydde för nägra flender. Han förklarade, att

han ville kämpa mot Angantyr och svärdet Tirfing, medan

Orvar skulle strida mot de öfriga elfva bröderna, ty Angan-

tyr ensam tycktes svärare att besegra an de. Derefter öf-

verenskom man med Andgrims söner, att de, som stupade,

skulle högläggas med sina A^apen, utan att plundras.

Hjalmar och Angantyr angrepo hvarandra med väldiga

hugg. Men Orvar Odd nyttjade det tillhuggna roderträdet

säsom klubba, och uppmanade de elfva att komma en i sen-

der emot honom. Hjorvard var den forste som föll; derefter

stupade de tio andra bröderna för Orvar Odds slag, utan att

han sjelf fätt nägot sär.

Sedan Orvar Odd sälunda segrat, begaf han sig tili den

plats, der Hjalmar och Angantyr kämpat. Hjalmar satt lu-

tad mot en tufva pä marken, men Angantyr var död, När

Odd säg detta, qvad han:

^'Hur gär dig Hjalmar? Hjelmen är klufven,

Ligger du sä bleknad? Sliten är brynjan.

Jag ser sären stora Ditt lif jag helsar

Dig mycket möda. Till langa färden.''
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Derpä svarade Hjalmar:

""Sär bar jag sexton

Och sliten brynja.

Mörkt är för mitt öga,

Och mig fjäten svika.

Orvar Odd sade derefter:

skada jag kan lida i lifveL"

^
Med skarpan blodspets,

Härdad i etter,

Skar i mitt hjerta

Angantyrs svärd."

''Nu har jag fätt den största

dö.

Hjalmar svarade: "Hvar menniska skall dock en gfmg

Men nu skall du föra denna afskedssäng hem tili Sve-

Bär nu tili kungssal

ßrynjan och hjelmen.

Dem du för alla

Der skall visa.

Hjertat lär hvälfvas

Hos konungadottern,

När brynjan hon ser

För bröstet huggen.

Drag du mig af banden

Rödan guUring.

Gif ät min unga

Ingeborg honom.

Mä han hos henne

Hugfästa sorgen,

j\är hon aldrig
o

Ater mig ser."

Derefter dog Hjalmar, Men Orvar Odd uppkastade

högar öfver de tolf slagna bröderna och öfver sina och Hjal-

mars man. Men sin fosterbroders lik bar han ombord och

hissade seglet. Sä ankom han tili Svenska skärein. Der

Steg han i land, tog liket pä sina skuldror och gick tili üp-

sala. Han nedlade den döde utanför salsdörren och inträdde

i kungssalen, der Ane satt i högsätet och Ingeborg sömmade

en mantel ät sin hjelte. Orvar Odd räckte hjelmen och

brynjan ät konungen, berättande Hjalmars strid och död.

Derefter gick han tili Ingeborg, räckte henne ringen och

sade: "Hjalmar helsade och skickade dig denna ring i sin

ringen och säg pädödsstund." Konungadottren

honom, men svarade intet, utan dignade ned och dog.

emottog

II
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Da tog Orvar Odd och bar heiiiie tili Hjalmars sida och

sade: "Nu skola de döde njuta den sällhet, som ödet nekade

de lefvande."

Derefter blefvo Hjalmar och Ingeborg begrafna i samma

bog. Men Orvar Odd for verlden vida omkring och kom

slutligen tili Jerusalem, der han blef Christen.

G, H, Mellin.

2. Gustaf I:s sista tat tili rikets Ständer.

Gustaf hade lätit päbjuda en allmän Ständernas sam-

mankomst tili Stockholm i Juni mänad 1560. Den 25 upp-

kallades de pä rikssalen. Da de voro samlade, inträdde

konungen, ätfoljd af sina söner. Han uppsteg och satte sig

pä thronen. De tre äldre sönerna stodo hvar efter annan

vid venstra sidan; den yngsta tioäriga Karl vid Mrens fötter.

Da tog konungen tili orda, sbm följer:

"Jag vördar Guds magt, som i mig äter pä Sverges

gamla thron upplyftat Sverges gamla konungaslägt frän

Magnus Laduläs och Karl Knutson. De bland eder, som

nägot tili älders komne äro, hafva tvifvelsutan förnummit,

huru värt kära fädernesland förut i mänga hundrade är varit

i stört elände och betryck under fremmande herrskap och

konungar, enkannerligen under den omilde tyrannen, konung

Christian, och huru det täcktes Gud genom mig befria oss

frän detta tyranni. Derföre hör oss, hög och lag, herre och

tjenare, gammal och ung, samma Gudomliga hjelp aldrigför-

gäta. Ty hvad man var jag, att fordrilVa slik mägtig herre,

den der ej allenast regerade öfver tre konungariken utan

ock var med kejsaren och de väldigaste furstar nära förbun-

den och befryndad? Ej künde jag mig den ära föreställa,

da jag i skog och öde fjäll mäste sticka mig undan för fien-

dernas blodtörstiga svärd. Men Gud dref verket och gjorde
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mig tili sin underman, pä hvilken haus allsuiägtighet skulle

uppenbar varda; och mä jag väl likna mig vid David, hvilken

Gud frän en ringa herde gjorde tili en koninig öfver allt fol-

ket." Harvid brusto honom tärarne utur ögonen.

"Jag tackar eder, trogne undersätare, att J mig tili

konungslig höghet velat upphöja, och tili en stamfader i

edert konungahus. Ej mindre tackar jag eder för den trohet

och biständ, som J mig bevisat hafven uti min regering. Att

under denna tid Gud lätit sitt rena och klara ord inkomma,

och att han ocksä uti timmelig mätto riket med allsköns väl-

signelse begäfvat hafver, säsom nu för ögonen är, derföre

skole vi, gode man och undersätare, alla med största tack-

samhet och ödmjukhet gifva Gudi ärona."

"Det är mig nogsamt bekant, att jag i mängas sinne

varit en härd konung. Men de tider skola komma, da Sver-

ges barn skulle vilja rifva mig upp utur mullen, om det i

deras magt stode. Dock mä- jag icke blygas att bekänna

mensklig svaghet och skröplighet, ty ingen är fullkomlig och

utan bräck. Derföre beder jag eder, att J säsom trogne

undersätare viljen för Christi skull förläta och öfverse ehvad

brist, som varit med min regering, üppsätet hafver alltid

varit tili rikets och dess inbyggares bästa. Mina gräa här,

min skrynkota panna bära nog vittne om de mänga faror,

vedervärdigheter och bekymmer, jag under min fyratioära

regering utstätt."

"Jag vet nog, att de Svenske äro snara tili att samtyc-

ka, sena tili att utransaka. Jag kan ock grannt förutse, att

mänga villoandar framdeles varda uppkommande. Derföre

beder och förmanar jag eder: Häller eder hardt vid Guds ord,

och förkaster, hvad dermed icke öfverensstämmer. Varen

öfverheten hörsamme, sinsemellan enige. Min tid är snart

förbi. Ej tarfvas mig derom stjernor eller annan spädom.

Jag känner i min e^^en kropp tecken, att jag snart skall gä
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hädan, och för Öfverkenungens fötter nedlägga och redogöra

för Svea rikes herrh'ga men förgängHga krona. Följen mig

da med edra trogna förböner, och när jag laggt mina ögon

tillsammans, sä läten mitt stoft hvila i Irid."

Härvid sträckte han iit sina händer, för sista gangen

välsignande sitt folk. Hans gräa här, hans falina men dock

majestäüska utseende, tärarna, som stundom kommo honom

i ögouen, hans behagliga, men nu af älder och rörelse dar-

rande röst, och slutligen den tanken, att de nu skulle för

alltid förlora denne deras fader, lärare och välgörare; allt

detta väckte den djupaste rörelse hos heia församlingen.

Tärar strömmade frän hvarje öga och med möda künde de

hindra sina snyftningar att förtaga Ijudet af den älskade

rösten. Gustal steg upp, och stödjande sig pä sina bäda äldsta

söner vandrade han ut, vände hufvudet da och da, tagande

med nickningar och tärfyllda ögon ännu en gäng det sista

afskedet. Församlingen följde honom tätt efter; de som ej

künde det, följde dock med sina blickar hans gräa hufvud

under tärar och tusen vUlsignelser.

A. Fryaoeii,

3. Gustaf Adolfs hrigstukt och fältordning.

Den hufvudsakligaste och mest välgörande af alla Gu-

staf Adolfs förändringaf var den, som rörde krigstukt och

fältordning. Att förskaffa Soldaten ordentligt uppehälle och

aflöning var förut en sak, hvarom man föga bekymrade sig;

deremot lemnades honom ocksä frihet att sjelf förskaffa sig

sina behof, pä bekostnad af det land, som genomtägades.

Sjelfsväldet alstrade rysliga uppträden, och lägren voro en

samlingsplats, en fristad för alla utsväfningar och brott.

Detta förhällande sökte Gustaf Adolf ställa pä en helt och

hallet annan fot. Med en faders ömhet sörjde han för sina
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soldaters heisa och behof, skaffade dem varma kläder, tlll-

räckliga förräder och aldrig uteblilVande sold. Sällan nyttja-

de han kroppsstraff, säsom torringaiide den känsla af ära,

soni borde lefva inom soldatens bröst; deremot. bände icke

sällan, att han körde bort bade enskilta och heia trupper.

För att fästa dem vid fanan, var fändriken icke allenast fri-

kallad Iran allt deltagande uti bestraffningen, utan var just

den, som vid sädana tillfällen egde fälla förböner för den

felande. Sjelf var Gustaf Adolf i sitt Umgänge med solda-«!

terna städse mild och nedlätande, derföre ocksä af dem äl-

skad ända tili dyrkan och detta oaktadt bans ä andra sidan

den tiden oerhörda stränghet. Ty sörjde han för deras behof,

som en far, sä fordrade han ocksä af dem barnslig lydnad.

Det minsta brott^ mot päbudna krigsartiklar blef allvarligt

beifradt, och de förut sä sjelfsväldiga soldaterna mäste be-

qväma sig tili lydnad. De gjorde det, ty Gustaf Adolfs krigs-

artiklar andades en oskrymtad vördnad för gud^fruktan,

dygd, rättvisa och sanning; och konungens eget exempel fö-

regick heia hären. Den olFentliga gudstjenslen hölls uti

aktning. Vanligtvis afsjöngs dervid Luthers egen psalm:

Vär Gud är oss en väldig borg; och vid de orden: "Frägar du

hvad namn han bär? Jesus Christ det är," beledsagades svaret

af en salva frän heia det närvarande artilleriet. Vid hvarje

regemente fanns en fältpredikant, som inför truppen morgon

och afton förrättade den offentliga bönen, och hade vidsträckt

fullmagt att dessemellan beifra alla uti lägret insmygande

laster. Spei, dryckenskap, utsväfningar och slagsmäl voro

Strängeligen förbjudna, och för att förekomma sysslolöshe-

tens frestelse, användes Soldaten tili uppförande af fäst-

ningsverk, och befälet tili andra göromäl. Lösa qvinfolk

blefvo antingen bortjagade eller hopvigda med sina soldater.

Barnen foljde trossen och sattes under en särskild läsemästa-

re, som hvarje dag, regementet lag stilla, öppnade sin skola.
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Da nägon förbrytelse skedde, IiöII sig koniingen icke tili sol-

daterna, iitan tili befälet. "Det var\ menle han, likasom

gamle konung Gustaf, "den betallandes fei, om den h dande

icke lyder."

Gustaf Adolf skördade fiera fördelar af denna stränga

krigstukt. Hans soldater voro i allmäniiet stilla och lydiga;

historien vet icke förtälja nägra betydliga uti hans härar in-

träffade upplopp; da sädana eljest öfverallt vankades. Genom

iakttagen mälta och ordning künde ocksä hans troppar berga

sig ofta länge nog pä de tillgängar, som den oordentliga fi-

enden pä dubbelt sä kort tid förslöste. Han och hans folk

möttes ocksä beständigt af innevänarnes förtroende och kär-

lek, hvarigenom niänga af hans företag öfver förmodan lyc-

kades. Genom känslan af mot Gud och menniskor iakttagna

pligter alstrades skitligen inom soldatens likasom anförarens

hjerta ett lugnt men orubbeligt mod, grundadt pä förtröstan

tili sin egen rättvisa sak och tili försynens deröfver vakande

band. Det var denna känsla, som gjorde Svenska soldater-

na och deras befälhafvare icke blott tili krigare utan tili

hjeltar, och det ännu mänga är efter den störe konungens

död. "Det är", plägade han säga, "en stör skilmad mellan

en marodör och en soldat, mellan en kroat och en hjelte.

Man kan visserligen vara en öfverdädig slagskämpe; men

icke en god soldat utan att tillika vara en god Christen.

A. Fryxell,

4. Slaget viel Breiteiifeld.

Tilly och Fürstenberg angrepo den Sachsiska hären

med förenade hopar, Cronberg och Schönburg i spetsen. De
frambröto oemotständligt. Vid Schönburgs anfall kastade

sig Sachsiska hästgardet genast och först pä flykten. Cron-

berg störtade mot ett annat regemente, nedsköt med egen
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band öfversten, och jagade med sina oöfvervinnerliga bussar

bela ryttarehopen pä flykten. Sachsiska fotgardet och Arn-

heims folk voro de enda, som gjorde motständ; med de öfri-

ga Sachsarna gick det efter Tillys spädom : de flögo undan

som agnar utefter faltet; dock i flykten plundrande bade

egen och Svenskarnes tross. Bland de främsta flyende var

kurfursten sjelf, hvilken ansäg slaget ohjelpligen förloradt.

Forst i Eulenburg, tvä mil derifrän, vägade han stanna och

uppfriska sig med en mugg öl, under afvaktan af ytterligare

underrättelser frän slagtfältet.

Da flere af de kejserliga regementerna började dels

plundra trossen dels jaga Sachsarna, lät Tilly Strängeligen

befalla dem att skynda tillbaka tili striden. "Lätom Sach-

sarna löpa", sade han, "och vändom oss mot Svenskarna;

eljest hafva vi ingenting vunnit"; och nukastade sig heia den

hotande skaran mot Svenskarnes venstra flygel. Gustaf

Hörn, för att icke omringas, drog sig med yttersta sidan

nägot baklänges, men gjorde derunder ihärdigt motständ,

nära förtvifladt, ty han säg framför sig den bade tili fot och

hast mängdubbelt starkare och genom Sachsarnas nederlag

upplifvade fienden. Dessulom tog Tilly Sachsarnas kanoner,

och riktade deras eld mot Svenskarna, hvarförutan Kroa-

terna höUo pä att kringgä flygeln samt anfalla sidan och

ryggen. Detta oaktadt förlorade icke Hörn modet el-

ler sansningen. Med yttersta klokhet ordnade han sina

fätaliga troppar, och ingen enda bland dessa tappra kri-

gare tog tili flykten. Det var denna Horns kloka vänd-

ning och ihärdighet, som räddade Svenskarna frän det

hotande nederlaget.

Da nemligen Sachsiska hären blef jagad pä flykten,

skyndade Arnheim tili konungen med denna oroande nyhet.

Nästan i samma ögonblick kom Teuflei med underrättelse,

att heia kejserliga hären vände sig emot Hörn. Konungen,
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som just im fuUkomligen förjagat Pappenheim, lemnade högra

flygeln ät Johaii Bauer, samt ilade sjelf tili den venstra. Här

svigtade heia den svaga styrkan under tyngden af det öfver-

lägsna anfallet. Ofverste Hall lag skjuten och med honom

nastan heia hans regemente. Hörn, Baudis och Gourvilles

ttare ledo förskräckligt och drogo sig smäningom tillhaka.

Annu stod Gallenbach qvar säsom i reserv. ''För Giids

skull, hugg in, Gallenbach! hugg in!" ropade konungen och

pekade pä en öppen lucka, der fienden höll pä att tränga

igenom. Regementet störtade fram. Redan vid första mötet

toll Gallenbach genomborrad tili marken. Men hans ryttare

fortsatte anfallet med lika ordning, med lika mod. "För-

svara er, gossar", ropade konungen, "jag skall straxt sända

jer hjelp"; och han befallte Teuifel rida efter nägra fotrege-

mentejr ur andra linien. Men knappt en minut, sedan ko-

nungen sagt sista ordet, kom en kula och kastade Teuffei

|krossad tili marken. Konungen skyndade da sjelf tili bröstet

( af andra linien och sände derifrän de bäda brigaderna Hep-

burn och Witzthum, och sedan frän högra flygeln Soop med

Vestgötherna tili Horns hjelp. Dessa regementer ryckte upp

pä sidan af venstra flygeln, först Witzthum, sedan Hepburn,

och ytterst Vestgötherna. Hjelpen kom i rättan tid för att

,möta den kringrännande fienden. Kroaterna störtade mot

Hepburn. Han medförde flere läderkanoner, dolda inuti

ibrigaden. Vid Hepburns röst öppnades lederna, och ett

Imördande kulregn motte och tillbakakastade de angripande.

Andra troppar sökte tränga fram, men emottogos med en

muskötsalva, af alla tre leden pä en gang gifven, med den

förskräckliga verkan, att heia rader af de angripande föUo

tili jorden, likasom gras för lian. Men Tillys krigare veko

icke sä latt tiilbaka. Det blef ett kämpande pä lif och död,

iman emot man, med svärd och pik, med musköt och pistol,

9
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med kolf och kula. Regementerna blandades i eii ryslig för-

virring. Gronbergrarna och Baudis' ryttare bröto hvar pä

sin sida härjande fram öfver faltet. Hepburn och Witzthum

pä Svenska, Blanchart, Gejsa och Balderon pä kejserliga si-

dan ötVerhöljde hvarandra med mördande kulregn. Röken

o€h dämmet frän heia den öfriga krigshären drefs af vinden

nedät venstra flygeln, och insvepte slutligen alltsammans uti

sä tjocka moln, att ingen künde urskilja knappt vän eller

fiende. Hepburn mäste lata sina trumslagare slä Skottska

marchen, pä det bans troppar i mörkret icke skulle gä vilse

och förskingras.

fi
Da Gustaf Adolf äterkom tili högra sidan, var Pappen-

heim redan alldeles försvunnen. Konungen lät derföre ge-

nast heia flygeln rycka framät, görande nu alldeles obehin-

dradt den svängning ät venster, hvarigenom han redan i

början ämnade undvika krutröken. Forst stodo härarna

rakt i öster och vester. Nu bade Gustaf Adolfs högra flygel

gätt framät, den venstra deremot tillbaka, sä att bäda härar-

nas sträckning var ifrän sydvest tili nordost, med lika fördel

af vinden, helst den frampä aftonen drog sig an mera ät ve-

ster. Genom denna rörelse bade Gustaf Adolf kommit upp

pä höjden af sandäsen, der Tilly bade qvarlemnat sina kano-

ner under otillräcklig betäckning. Konungen i spetsen för

sitt rytteri, med Finnarna främst, skyndade dit, eröfrade

efter en kort strid kanonerna, och vände dem mot Tillys

nedanför pä slätten stäende skaror. Nu kom Pappenheim

med nägra samlade troppar tillbaka och sökte ätertaga artil-

leriet; men fann snart omöjligheten, bvarpä han ilade ned

uti mordhvimlet pä venstra flygeln. Afven Gustaf Adolf

lemnade de kejserliga kanonerna ät Hörn, och skyndade ned

tili den sista afgörande kampen. ^Annu bade Wallonerna

underhällit striden med en orub^ig tapperhet; men Sven-

skarnas lika tappra motständ gaf dem tillkänna, att de bar
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funnit andra fiender, an dem de förul besegrat. Eii mängd y>t-^

ditskickade läder- och fältkanoner spridde fruklaii och för-

störing uti de täta lederna. När im dessutom Tillys egna

kanoner började spela emot de kejserliga, när konungen sjelf

med den segrande högra flygeln föll dem i sidan, da förlora-

de de med hoppet om seger, äfven modet, samt iipplöste sig

tili den vildaste flykt.
' FörgälVes sökte höfdingarne hejda

dem. Pappenheim rasade; fjorton Svenskar hade han med

egen hand nedhuggit, sjelf helt och hallet betäckt af sär. Ji--

Den segervane Tilly var utom sig af harm,'af förtviflan, da

han säg segern^ ryckas sig ur händerna. Den gamle grä-

skymmeln blef skjuten; han sprang upp pä en ny hast, och

ville äter föra sina troppar i elden. Men de lydde honom

icke mer; han bad, han bönföll, han hotade, han gret af

frarm — förgäfves; — upplöst var all ordning, all lydnad.

Soldaterna flydde utät faltet och Tilly mäste följa dem. Han

var nära att blifva fangen. En ryttmästare vid rhengrefvens

/ regeifife^ite, för sin reslighet vanligen kallad länga Fritz, säg

och igenkände den flyende. Hastigt skyndade han efter,

fiittade ^ubben i kläderna, och befallte honom gifva sig.

Tilly sporrade hasten och sökte rycka sig lös; men länga

Fritz följde efter och gaf honom med pistolkolfven slag pä

slag öfver hufvud, skuldra och arm, viljande pä detta satt

tvinga honom att gifva sig fangen. Den gamle var nära att

förlora sansningen, da hertig Rudolf af Lauenburg af en

händelse fick se uppträdet. Hastigt red han dit, jagade en

kula tvärt igenom hufvudet pä länga Fritz, och befriade

Tilly. De befunno sig nu längst ned pä östra ändan, skilda

frän de flyende tropparna. Men här motte dem Cronberg-

rarna, hvilka upptogo Tilly uti sina leder, och emedan heia

den öfriga hären redan tagit flykten, ocksä anträdde, ehuru

ogerna, sitt ätertäg. I god ordning och likasom vid en mön-

string redo de utefter heia Svenska flygeln, helsade Skottar-
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na med en salva;^ fortsatte derpä ridten framät vagen tili

Leipzig. Svenskarna lato dem obehindradt rida fram; ingen

ville eller vägade angripa de oöfvervinnerlige.

Men skyddade af dämmet och den tjocka krutröken,

hade nägra af Tillys iildsta och bästa fotregementer kommit

i temligen godt behäll utur striden. Bakom slagtordningen

vid kanfen af skogen, träfFade de nagra andra troppar, till-

hörande reserven. De voro nii tillsammans regementerna

Balderon, Diedrichstein, Chiesa och Blanchart. Striden var

redan ohjelpligen förlorad; men dessa gamla, segervana

kämpar ville icke förlora sin förut dyrt förvärfvade ära. De

förenade sig och fattade stand mot de förföljande Svenskar-

na. Gustaf Adolf med högra Hygeln, främst Totts ryttare

och Smälänningarna, kastade sig öfver dem. Striden fördes

med den yttersta förbittring. Pardon hvarken begärdes eller

gafs. Wallonerna försvarade sig i döden. Man säg dem

med afskjutna ben ännii söka resa sig pä stumparna och af-

kssa sina skott. Andra, liggande halfdöda pä marken, lyfte

vanmägtigt sina svärd för att genomborra de öTverridande

Svenskarnas hästar. Nattens inbrytande mörker räddade

den tappra qvarlefvan, som sjelf hade räddat de gamla Wal-

lonernas ära. De drogo sig tülbaka pä vagen tili Leipzig,

och striden var slut. Den hade varat fulla fem timmar.

Forst efterverlden har kunnat fuUkomligt inse alla de

vigtiga följderna'af denna seger. Samtiden anade dem och

otrolig var den förtjusning, som den glada tidningen medför-

de. England, Holland, tili och med det afimdsjuka Danmark

fröjdade sig bögt. Frankrike mera i hemlighet. Den väl-

menande tsar Alexei uti Moscau anställde offentliga och ly-

sande lustbarheter. Svenskarna, berusade af ära och stolt-

het, kände sig för första gangen halVa säte och stämma bland

de Europeiska lolken, ja att Gustaf Adolfs svärd nära nog
\

var ordlorandeklubban i den stora samlingen. Men mest
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utaf alla gladde sig Tyska protestaiifeerna, länge, svärt och

orättvist lortryckta. Nu ändtligeii, sedan sä mänga audra

lorhoppningar blifvit gädkade, tycktes den rätta befriaren

hafva kommit. Den allmänna förtjusningen gaf sig luu pä

tusende satt. Gustaf Adolfs bild präglades öfverallt pä skä-

demynt/, penningar, kopparstick, ja pä sjelfva tapeterna; den

fanns i hvarje hus, i hvarje hjerta, älskad, vördad, tillbedd

säsom pä en gäng mildhetens, sanningens ocli kraftenshjelte.

A, Fryxell,

5. Gustaf Adolfs minne.

Fä menniskor hafva i verldshistorien efterlemnat ett

sädant namn som Gustaf Adolf; ett namn, som äterkallat

minnet icke blott af alla den enskilta nienniskans dygder,

utan ock af snillets, statsmannens och hjeltens dermed icke

alltid förenade egenskaper. Redan denna lika ovanliga som

älskvärda pjersonlighet skulle göra honom dyrbar för hvarje

hjerta; men ännu mera har han blifvit det, genom sättet,

hvarpä dessa egenskaper användes, genom den bragd, hvil-

ken blef slutliga föremälet för hans lefnads verksamhet, nem-

ligen Europas räddning frän andligt och verldsligt slafveri.

Den herrliga dager af samhällsordning, kunskaper och bild-

ning, som under dessa tvenne sista ärhundraden gjutit sig

öfver och ifrän det nordliga Europa, har för sin tillvaro att

tacka Gustaf Adolfs mod och Gustaf Adolfs svärd. Han var

den, som inom eget bröst kände kallelsen och kraften^att

framstä som Ijusets och frihetens försvarare; och han full-

bordade detta heliga värf och beseglade det med sitt eget

blöd. Hvad stört, adelt och skönt dessa länders hjeltar och

snillen hafva utfört, bildat och tankt, lag redan som frö i

den enda hjeltetanken att för Ijusets seger väga bade sig

sjelf och sitt folk; och detta frö har efter hans död utvecklat
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sig i eviga bragder i statens likasom i snillets värf, hvilkas

skönaste blommor mä knytas tili en krans ät befriarens

minne, en krans fuktad af heia det protestantiska Europas

tacksamma tärar; men mest af det folk, som aktades värdigt

att i sitt sköte uppfostra denna hjelte, att med honom offra

sitt blöd i den heliga'striden, att med honom gä i välsignadt

minne tili den sednaste efterverld.

Och välsignelser hafva ocksä städse följt detta minne,

välsignelser af bade furstar och folk, af bans egna och af

fremlingar. För Tyskarne bar han varit lika om icke mera

kär, an de största af deras egna regenter. Det rum i Weis-

senfels, som vid balsameringen fläckades af konungens blöd,

bibehälles ännu och visas som en helgedom. Nürnberg, som

han kallade sin ögonsten, som han med sä mycken ansträng-

ning försvarade mot Wallensteins hotande svärd; Nürnberg,

som hade den hugnaden, att det var en af dess innevänare,

den unga Leubeifingen, hvilken likasom ett ombud af stadens

tacksamhet följde konungen ända in uti dödsstunden; Nürn-

berg beslöt att uppresa sin välgörares bildstoa, fastän inre

förändringar och yttre tväng sedermera hindrade verkställig-

heten. En Gustaf Adolfs ridknekt vältrade pä Lutzens fält

en stör sten tili inemot samma stalle, der det konungsliga

liket blef funnet. Stenen bar sedan bibehällit sin plats jemte

namnet Schwedenstein, samt blifvit omgifven af planterade

träd, och besökt af en hvar, som kommit tili dessa nejder.

A, Fryopeli,

6. Christlna.

Den lysande thron, som stod ledig för Christina, redan

som barn; glansen af hennes faders ära, hvilken omgaf hen-

ne redan i vaggan; hennes eldiga snille, som, tidigt utveck-

ladt, tidigt beundrades; hennes fältherrars bedrifler- hennes
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rädsherrars vördnad fb'r Gustaf Adolfs dottier; de lärdas djup-

sinniga samtal; konstnärernas bögt flj gande bilder: allt detla

gaf henues mägtiga själ en för hö'g spänning. Hvad blef

följden deraf? Alt Gustaf Adolfs tbron syntes benne för lag,

bans rike för trängt, haus religion för enkel, bans folk för

barbariskt, ocb bela Norden en frusen vildmark. Men sjelf-

va Rom förnöjde icke bennes yppiga inbillning. Heia denna

jord förslog icke för bennes böga själ. Lik en paradisfagel,

föreställer bon sig sjelf sväfvande bögt öfver stoftet. Allt

hv^ad stört ocb skönt af menniskor ar tankt, vill bon tillegna

sig. Stoisk i sin dygd, vill bon med Plato bryta sig ur sinn-

Ugbetens band ocb med Pytbagoras vistas i Empyreen ocb

lyssna tili spberernas musik. Ej nöjd att umgäs med sin

samtids yppersta snillen, lefver bon ömsom i forntiden, öm-

som i efterverlden. Hvarje bennes tanke blir en bild, som,

stämplad i en oförgänglig metall, rullar kring verlden ocb

för de sednaste slägter tyder bennes själs storbet; som, lik

en Pboenix, pä jorden finner ingen make ocb nöjs med ingen

lägre liknelse an solens. ütan rike, vill bon vara Drottning;

Htan diadem den yppersta bland dödlige. Sedan bon nedlagt

en ärfd spira, vill bon genom val finnas värdig en annan;

ocb bon nedsteg ifrän thronen, da bon tili den kungiiga icke

künde tillägga en kejserlig krona. I sjelfva sin förödmju-

kelse inför den Högste andas hon blott sin egen storbet.

"^Du bar gjort mig sä stör", säger bon tili Gud, "att, om Du

gifvit mig bela verldens rike, skulle Du ej förnöjt mitt bjer-

ta." I detta enda drag tecknar hon sig sjelf sä talande, att

jag tili fullkomnandet af bennes bild ej beböfver tillägga

flera.

jP. 11, Franzen,
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7. Hägkomsier frän ett presthus i Smäland

i förra ärhmtdradcL

Julen var det förnämsta. Man beredde sig dertill i god

tid och afbidade denna högtid med längtan. Eii julafton var

ett slags ärligt Jubiläum och firades pä följande satt. Da

bestods Ingen middag. Man samlades omkring en stör ket-

til, i hvilken kokades skinkor, bringor etc. Mältiden ut-

gjordes af mjukt bröd, som doppades i flottet. Klockan 2

eftermiddagen uppeldades badstugan med björkved, och ett

äkta finskt bad tillasrades. Dränsfarne badade vid första

värmen, som ansägs mindre helsosam. Dernäst infann sig

Prosten med sin Adjunct och undertecknad. Man afklädde

allt, och kläderna lades utanför dörren i fria lüften. Hvar

och en intog en lafve, i man af den hetta han ästundade.

Heia ämbare kallt vatten göts pä den uppglödgade ugnen, som

gaf en stekande imma, mot hvilken den häftigaste Sirok var

att anse säsom en förfriskning. Efter nägra minuter börja-

de den nakna och pä blotta brädet utsträckta kroppen stärkt

svettas. Da gafs ät den badande en i Ijumt vatten doppad

björklöfsqvast, med hvilken han immerfort gisslade sig värre

an den argaste kapuciner-munk, tili dess huden blef eldröd

sasom en kokad kräfta. Derefter nedsteg man och satte sig

pä ett bräde, hvarest en dräng, med sina barbariska näfvar,

företog tvättningen frän hufvud tili fot, och slutligen göt

öfver hufvudet en füll skopa varmt vatten. Här var säledes

icke ett österländskt bad, hvars lenhet och behag sä mycket

upphöjes, utan ett bad ä la Tartare i bokstaflig mening.

Ändtligen inlogos kläderna utur kölden, som ofta steg tili 12

a 16 grader, och man päklädde sig dem utan minsta olägen-

het. Vid hemkomsten fann man uppbäddade sängar, i hvilka

man lade sig med kläderna. En lätt svettning ioljde, och
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man uppfriskade sig med gammalt mars-öl, försötmadt med

honung och ki^jjddadt med anis, tillika med sönderbettadt

julbröd. Döttrar och pigor badade slutligeu pä samma satt.

Skymningen var redan inne, förrän allt detta för sig gätt.

Omkring klockan 5 a 6 upptändes en blo^ande jule-

brasa, och räghalm^mbars, som, tili minst 6 tums höjd, ut-

breddes öfver heia golfvet och der läg^till dess Trettonde-

dagen förbigätt, da den utbars genom tramp förvandlad tili

boss?^ Derefter klädde sig heia hiiset säsom tili ett bröllop.

Prosten och hans fru voro värdfolk, och barnen med tjenste-

folk bemöttes säsom jiilgäster. Borden dukades. Ett Ijus

upptändes för hvarje person. Prosten höll ett litet tal och

ntbad öfver huset en Ivckli«r heka. *^Prostinnan preseaterade

bränyinsbröd och Prosten serverade bränvinet. En 2:emen-
A . iS .

sam bordsbön Uistes, och man satte sig tili bords säsom tili

en af första kyrkans kärleksmältider. Öfverallt strälade en

sdlla glädje och förnöjsamhet. Mältiden öppnades med stärkt

pepprad lutfisk. Derpä frambars julsoppan, som endast gafs

denna afton, och förmodligen endast i detta iirgamla hus.

ßen var kokad pä ryggen af nyss slagtade svin, med nijölk,

och var oändeligen mägtig. Vidare kom julgröten, säsom i

heia Christenheten brukligt är, beströdd med anis och soc-

ker^ samt pä ytan prydd med utplanterade russin. Midt uti

gröten var en grop, uti hvilken lades smör, som smälte af

grötens värma. Alla äto gröten ur fatet och egde efter be-

hag doppa sin skeouti medelpunkten, som kallades smörhälan.

Steken bestod af färska ref bensspjäll, och mältiden sktades

med torta. Pä tjenstefolkefs bord, som i samma ordning

serverades, stod dessutom ett stenfat med kokade bondbönor, /C

öfver hvilka var gjutet det flotf, som vid kokningen afskum-

mades. Detta fat var en moralisk erinran, att ingen borde

äta sig sä matt, att han icke orkade ännu förtära en bona.

Ocksä tog hvarje person en sädan, sedan han slutat sin mältid.
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Da man uppstätt frän bordet, sjöngs: "Lofvad vare du

Jesu Christ", och gemensam aftonbön hölls. Alk Ijusen

släcktes, utom prostens och prostinnans, som brunno heia

natten, men, tili förekommande af väda, sattes pä goltVet i

en kopparkettil. Dessa Ijus tilläts icke att putsas af Ijussax.

Man hade,en fornsägen, att om de brunno orörde, sä skulle

vid det ögonblick, da Christus föddes, lägan dela sig i tu.

Nägre hade varijL sä nyfikna, att de iitvakat denna tidpunkt,

och det händer verkligen ganska naturligt, att lägan i ett

oputsadt Ijus delas för ett ögonblick. Detta var en katolsk

qvarlefva, och hade sitt Ursprung frän munkarne, som vaka-

de julnatt och gjorde denna anmärkning tili religions-sak.^*

Man gick tili sängs,<,och julmorgon klockan 2 ringdes

första gangen. And^a gangen ringdes klockan 3, och,püe-

sängen begyntes klockan 4. . Säsom den ärstiden sällan var

slädför^ samlades socknen^ungdom tili fots. För hvarje

gärd hade man tillagat ett ofantligt bloss, som kallades tan-

ne, och bars antändt för sällskapet, att upplysa mörkret.

Det var en verkligt skö'n sj^att omkring klockan 4 se dessa

bloss frän alla sidor nalkas, ätföljde af muntra kyrkogänga-s

re. Det var en förnyelse af Roms Taedae^ Vid ankomstön

tili kyrkan formerades af dessa bloss ett ofantligt bäl. Hvar

och en ökade det med qvarlefvan af sitt bloss, sä att heia

kyrkovallen syntes i füll brand. "hiL^

Julottans gudstjenst firades sä, att man vid dagens

första gryning under kommunionen .sjöijg: "Den signade

dag". Aldrig künde större glädje framlysa vid nägon an-

dakt, an vid denna psalm. Den künde endast jemföras

med Grekiska kyrkans jubelvid päskdagsutropet: "Chri-

stus är uppständen".

Efter slutad gudstjenst kl. 9 f. m. spisades straxtl

middag, och man tog med en god middagssömnersättning.J

för morgonens högtidlighet.

^ . ; yA Ä. Ödmann»
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8. Minnen frän Fermland.

Hvad beror ej i trädets vext pä roten? Toppen skallvö^/"
'
ej inbilla sig, att han är träd for sig, om han ock sitter sä

bögt, att han ej ser sin rot^. Stiga ej nedifrän de närande

safter tili honora, sä hjelper honom ej himmelens dagg, ej

solens sträle. — Sä beror ock i samhället det mesta pä dess

rötter, pä hushällen, hemsederna. Klipp kronan hur ni vill!

Jag bar hört däliga trädgärdsmästare disputera derom, under

det rötterna torkade.

Visa mig föräldravördnad hos ett folk; jag vill profetera

det en läng framtid. x411a seglifv ade nationer hafva tärt pä

denna oförstörliga lifsprincip, — Israel, Rom, China. Hedra

fader och moder och du skall länge lefva päjorden. Det

budet Ijuder frän Sinai genoni verlden.

Jag tackar Gud för de basta föräldrar. Minnet af den

lyckliga fläck, som deras hulda vära helgade, ligger som ett

solsken i mitt bröst. Det^^r den fristad i mitt innersta inre,

der jag tycker ungdomskällan ännu sorla. AUt hvad värens

grönska bar saftigt, hvad skogens skugga bar svalkande, den

friska böljan bar vederqvickande — lukten af granris och

blomster, — landtlult, morgonluft — allt detta lefver och är

närvarande i detta minne; och stadslif, kammarlif, böcker

oändligt, heia dämmet af den lärda sträkvägen bar icke kun-

nat utpläna det. Det väller fram ur sanden, som en spring-

brunn i öknen. Jag omför det med mig, och är en ungdoms-

narr med gränande bar.

Min bembygd^ar det lyckliga och egna, att tili en stör

del ännu alltid vara ett nytt land. Man skulle ej tro, att

det var sä länge sedan Olof Trätälja der först satte yxan tili

skogroten. Han gär der an i dag. Landet hör tili den

Norrländska naturen. Man ser dess grundritning af vatten



204

t)ch berg; längsträckta vattendrag och dalar, frän Iivilka

smärre sidogrenar förlora sig inät bergen; emellanät skog;'

utefter hvar större äbrädd eller sjöbrädd bygd; in i skogarna

,^' .jiiänga spillda vatten, tofp/'sätrar, aflägsna fisken, svedje-

fall, kolmilor, grönskande stigar, som utmärka böndernas

vintervägar. I största delen'üf^landet har först "Jernet bru-

tit bygd." Hamrar klappa i de större och mindre vatten-

dragen. Der jag är född, voro i en liten ä, som frän en

skogssjö faller i Klaraelf, tre jernbruk inom en fjerdingsväg.

Der var ett friskt lefverne om vintern. Jernbruk och nor-

disk vinter höra tillhopa. Det är dpras vackra ärstid. Midt

i sommarhettan äro Vulcans söner, pustande vid härden, en

bedröflig anblick. Men om vintern bjuda de och deras om-

gifning ett skädespel af det härdaste arbetes munterhet.

Dessa lägor utur djup af snö, det under hvalf och^pelare af

is- framforssande vattnet; de tunga vidt skallande hammar- f
slagen, som i en natiir, friisen tili hvila, visa att menniskan

är vaken; senkraft och svett i köld och drifvor; kol- och

tackjernskörare i länga rader, med rimfrost i skägget, hä-

starne gnäggande med varma skyar ur näsborrarna; hvimlet

af folk och bestyr; det är en tafla att se, det är en tafla att

lefva! Hur mängen dag har jag sett detta! — en med i

hvimlet, bland skator, sparfvar och harn. — Hur mängen
qväll har jag ej betraktat de ur smedjan uppstJgande eld-

qvastar och följt de irrande gnistorna, tills de slocknade i

den mörka rymden!

IS, G, Geijer,

1). Geijers forsta förfältarskap.

Jag var tjugu är, och kom hem frän akademien. Dti

beslöts, att jag skulle försöka mig i hvad man kallar en con-

dition, en lärareplats, och om sä ske künde, i ett förnämt
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hus. En faderlig van, fräii hvilken isynnerhet deniia tanke

iitgick, hade tillbragt en del af sin iingdom i stora verlden.

Han kallades derifrän och ifrän gJänsande utsigter, genom

förlusten af sina föräldrars förmögenhet och, säsom jag tror,

genom följderna af en olycklig kärlek. Han skref tili en af

sina ungdomsvänner och anbefallte mig tili det bästa. Den

högt lippsatte m^nnens svar blef mig visadt. Det innehöll,

att man gjort sig underrättad om mig pä annat hall. Denna

forskning vid universitetet hade ej utfollit tili min fördel.

Jag vore en yngling utan stadga.

Det var min första erfarenhet af, hvad namn och rykte

ville säga. Jag tyckte mig iitpekad för heia verlden. Mitt

heia väsende kom i uppror, för att afskiidda den oförtänkta

namnkunnigheten genom förvärfvandet af en bättre. Sä grep

jag tili penuan, och skv^i Äremhmet >)föer Sien Sture den

äldre, tili täfling i Svenska Akademien är 1803.

Rädd och med största hemlighet gick jag tili verket.

Jag visste ej ens, da tanken uppstod, hvilket prisämne var

iitsatt för äret. Det skulle stä i Post- och Inrikes-Tidningar-

ne, hvilka, efter att ha gjort sin rund i socknen, stadnade i

prestgärden. En Augusti-afton vandrade jag med mitt be-

kvmmer ästad dit, och begärde, linder nägon förevändning,

af Comministeru, att fä se hvad som künde vara öfrigt af

tidningarna lor äret. Han drog iram en gammal bordsläda,

der, bland ostskalkar och brödbitar, en bundt mer och

mindre fullständiga numror var instucken, lyckligtvis bland

dem den jag sökte, Pä vagen hem erlbr jag först hvad det

ville säga att gä hafvande med ett vittert foster. Tidnings-

bladet blef mig ordenteligen tungt i fickan. Mina tankar

voro alla liksom pä flykt. Mig tycktes jag sökte dem, medan

fötterna, under en sent pä qvällen fortsatt vandring, stötte

mot stock och sten. Jag künde ej sofva. Följande dagen

slog jag iipp och laste under ängest och suckan, i Dalins
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Svenska Historia, som (defect) fanns ihuset, hvad som rörde

min hjelte. Det var alla mina källor. Jag vet mig aldrig

last nägon ting sä härdsmält; och likväl skulle deraf utdragas

den aldrafinaste saften af en doflände vältalighet. Det var

ett arbete! Lycka att den gamle riksföreständaren ej känt

det ännu i sin graf! Sedan man nägorlunda kommit tili

rätta med ämnet, var en ej ringa svärighet att fä det pä pap-

peret. Min far var en sträng husliällare med sädant. Jag

mäste erkänna, att jag hemligen och olofligt tillgrep hvad jag

behöfde. Jag gömde mitt rof i ett gammalt tomt väggurs-

foderal; dit ocksä Sten Stures Areminne, allt som det skrefs,

ark efter ark, nedsteg. Att bibehälla hemligheten var ej

lätt i ett hus, der alle voro vane att veta om hvarandras

göromäl. Likväl lyckades det mig utan förtrogen; och en

vacker afton sänkte jag med darrande band och klappande

hjerta mitt arbete, renskrifvet och häftadt, omslaget och för-

segladt, för sista gangen i den dunkla gömma, hvarur det

med nästa morgonrodnad skulle afgä per posto tili Parnas-

sens höjder.

Det Jvunde hemma ej inskrilVas i postboken utan att

väcka uppmärksamhet. Jag bemägtigade mig derföre, sedan

postgumman om qvällen bortgätt, hemligen nyckeln tili post-

väskan, rodde ensam, tidigt följande morgonen, öfver Klara

elf tili nästa postgärd, och fick sälunda mitt paket inskrifvet

och afsändt.

Hosten tillbragte jag hemma. — I början af December

mänad slär mina ögon en uppmaning i Tidningarna tili för-

fattaren af Äreminnet öfver Sten Sture den äldre, med val-

spräket: No7i civimn ardor pi^avajubentiujn etc. att gifva
'

sig hos Svenska Akademiens Sekreterare tillkänna. Min
syster frägade mig, hvarföre jag blef sä röd i ansigtet af avi-

sorna. Obekant med de Akademiska formerna visste jag

knappt, om denna uppmaning betydde godt eller ondt.
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Emellan bäfvan och hopp besvarade jag den. Följande post-

dag ünderrättade mig ett bref fräii Herr Landshöfdingen Ro-

senstein, i uttryck, hvilkas uppriktighet och värma heia hans

uppförande emot mig sedermera besannade, att Svenska Aka-

demien tilldelat mig sitt stora pris. Jag störtade med det

öppna brefVet i band in i mina föräldrars rura. Deras öfver-

raskning var stör och i början stum. Min goda mor slöt

mig tili sitt hjerta, mina syskon omfamnade mig. Alla hu-

sets vänner jubilerade. Om min äldrige vän och välgörare

berättade man mig, att han, vid emottagande af underrättel-

sen tidigt en morgon, genast gick in tili sina bröder, (gamla

ogifta Officerare, säsom han sjelf), satte en stol pä bordet,

sig sjelf pä Stolen och med hög röst förkunnade min ära.

Min far minns jag aldrig ha smekt mig. Värt förhällande

tili honom, ehuru kärleksfullt, var dock alltför genomträngdt

af den djupaste vördnad för att vara förtroligt. Denna dag,

da vi en gang tillfalligtvis möttes, sträckte han ut sin band

och tryckte den emot mitt bröst. Af alla kärleksbetygelser,

liksom alla belöningar, bar ingen sä rört mig. — Och an i

dag kan jag ej tänka derpä utan tärar.
E. G. Geijer,

10. Allmoge och Adel.

En alldeles egen företeelse, och hvartill i det öfriga Eu-

ropa icke finnes nägot motsvarande. Uro dessa fyrahundrade

söner af allmogen, som ärligen inströmma i offentliga läro-

verken, och derifrän för större delen inträda i kyrkans eller

statens tjenst. Saken Ur urgammal hos oss och bänger pä

det närmaste tillhopa med Svenska statsförfattningen, som

utvecklat sig ur helt andra elementer, an annorstädes. Den

är i sin innersta rot demokratisk, i ordets vackraste bemär-

kelse; och det kommer deraf, att vi, frän urminnes tider
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tillbaka, haft ett sjelfegande, ett sjelfständigt bondeständ,

hvilket man nu först söker att bilda i andra länder. Vi ha

äfven en adel, som fordom var historisk och mäktig, icke

blott genom sina minnen och sin bildning, utan äfven genom

sin rikedom; men dess makt strandade pä försöket att Mifva

feodal-adel, och kung och iblk hjelptes ät att utkasta denna

fremmande tillsats ur statsförfattningen. Ursprungligen var

Svensk adel ingenting annat an blomman af de friborne i ett

land, der alla voro fria; den var, hvad den träffande blifvit

kallad, det ridderliga folkelementet, och det är betydelsefullt^

att Bonde är namnet pä en af vära äldsla adeliga ätter. För

närvarande äro de flesta stamträden pä Riddarhuset nyplan-

terade, och det ligger endast nägra mansäldrars mylla öfver

rötterna. Det är i sanning en ädel, en upplyftande lore-

ställning, att för Svensk bondes son vagen är öppen tili sta-

tens tinnar, tili grannskapet af thronen, och att äfven man-

gen, ätminstone i andra eller tredje slägtleden verklagen till-

ryggalagt den. Det är en jemlikhet pä rent nationell, rent

mensklig grund, sädan som vi ej finna den annorstädes; och

jag nekar ej, att den fröjdar mitt Svenska sinne.
E, Tegner,

11. Tal tili Skohmgdomen.

Och J unge dernere! aldrig ser jag utan rörelse en sam-

iing af barn; ty det är det slägte, som skall vandra pä vära

grafvar, och dömma oss, icke blott med sina ord, utan äfven

med sina gerningar. Derföre veten J väl, att vi ej kunna äsyfta

nägot annat an ert bästa. Men det bästa för er älder är 1yd-

nad och flit. Lydnad är barnets dygd; ty det hvarken kan eller

bör ännu handla sjelfständigt, det mäste kärleksfullt tro pä

föräldrars ocli lärares högre förständ och välmenta vilja. AI

lydnad för Gud ville Abraliam offra sitt käraste, sin enfödde,
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och derföre blefvo ocksä i honom alla jordens slägten välsig-

nade. Välsignade af Gud och kära för menniskor blifven äfven

J, om J lyden, som J hören, med villigt förtroende, med

tacksamma hjertan. Flit äter är framgängens moder och

den svagares skygd: ty ingen klandrar den trögare för hans

svärfattlighet, men den försiimlige förebrär man tili och med

hans bättre gäfvor, emedan de berättiga tili större fordrin-

gar. Derföre förmanar jag eder framför -allt alt öfva edra

krafter, pä det de ej mä förrostas. att begagna tiden, pä det

han ej
' matte gä gagnlös förbi. Den dag kommer, da J be-

höfven de kunskaper J här grundläggen; det kommer en dag,

da det är slut pä er barndoms lekar, och lifvet med sitt all-

var tränger in pä eder och uppfordrar eder tili kamp. Haf-

ven J da ej smidt eder nägot harnesk af kunskap och duglig-

het, sä mästen J fly utan strid, eller falla utan ära. Den när-

varande dagen hör er tili, en värdag, füll af sol och grönska

och fägelsäng; men den är tillika en arbetsdag, en sänings-

dag för lifstiden. Skyn derföre icke arbetets möda, ty hvad

J här planteren, det växer upp tili skördar, som nära er, tili

lunder, som öfverskygga er, när middagssolen kommer och

bränner er med sin hetta. Med denna önskan, med detta

hopp, hemförlofvar jag eder nu, och anbefaller eder alla i

dens värd, som "fcafver harnen kär", den gode fadrens öfver

skyarna, som älskar deras oskuld och skyddar deras tillväxt.

Matte ock Han leda er pä er yandring, J, som i dag öf-

vergifven värt läroverk. Hemma sitta föräldrarna med

klappande hjertan och längta efter posten, som skall bringa

dem tidningen om er välgäng, er framgäng, er förkofran:

läten dem ej längta förgäfves. Nog bor det vishet omkring

Upsala högar, nog är det mycket att lära under kastanje-

skuggorna pä Lundagärd. Ilemten er, om J förmän, en

lager derifrän; men isynnerhet nägot, som en lager kan trif-

vas pä, ett klart, ett fördomsfritt, ett tänkande hufvud.
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Sedan ligger verldeii öppen för er, och J inträden deri med

stora förhoppningar. Men icke alla förhoppningar kunna

uppfyllas, och ingen yrigling blir man, utari att ha betalt sin

läropenning ät erfarenheten. Längten J da tillbaka tili den

stenbundna och dock kära fosterjorden, sä välkomna äter tili

församlingen, eller läroverket, eller statens andra verk. Vi

skola känna igen er, om J ären hvad J boren. När Jacob

drog ut af sin faders hus, da brottades han iinder vagen med

den starke, och blef sjelf stark, men han blef äfven arbetsam

och from, och derföre välsignade honom Israels Gud, och

forde honom äter med ära. Välsigne den Guden äfven er

bortgäng och er äterkomst. — Farväl

!

JB. Tegner,

12. Afskedstal tili akadeiniska ungdomen i Lund.

Men timman är redan förbi och jag mäste sluta. ün-

dren icke, om jag sä sent jag kan lemnar ett stalle, der jag

trifts sä gerna. Lärarens kall är visserligen bade ansvarigt

och mödosamt; men hvad som pä andra sidan äfven gor det

angenämt, är den omständigheten, att han ständigt lefver

bland ett uppväxande slägte, bland ungdomen, som mercn-

dels har ett öppet sinne, ett friskt mod och en ofördunklad

äsigt af lifvet. Pindarus säger om de saliga, att i deras land

finns det ingen annan ärstid an vären; och äfven lärosätet

har i detta afseende en fortfarande vär. Men vären är en

ömtälig ärstid, och blomningsdagarna fordra fördubblad om-

sorg. Varen derföre varsamme; ty om blomman vanvärdas,

sä ger hosten inga frukter. Frukten Gud; ty Gudsfruktan

är icke endast vishetens begynnelse, utan äfven dess fuUän-

dande, för den som fattar henne rätt. — Aren konungen; ty

i värt land är konungen blott den personliga bilden af folkets

majestät, och när vi hedra honom, hedra vi med detsamma
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oss sjelfva. — Vörden edra lärare; ty det är dock för er,

som de arbeta, och deras kall är icke sä lätt, som J tilläf-

ventyrs föreställen er. Bekymret sitter ofta pä lärostolen,

och när timmen är förbi, är dagens arbete derföre icke slu-

tadt. —r Varen flitige; ty flit är framgängens moder; lifvet är

kort, men konsten läng, den som förspillt tiden, han har

bortspelt sitt arf, huru rik han i öfrigt niä vara. Räknen ej

heller för mycket pä en lättare fattningsförmäga, eller pä

större gäfvor, som skulle ersätta försummelsen. De stora

gäfvorna äro skänkta ät fä, och de, som fätt dem, veta väl,

att de behöfva odlas. Snillet är en förnäm gast; det trifves

ej gerna i okunnighetens skräpkamrar. — Varen ordentlige;

ty ordning är arbetets häfstäng, som lyfter lätt äfven de

tyngsta bördor; men oordningen är som ett ur utan visare:

det gär och gär, och ingen vet ändä hvad tiden lider. —
Varen glade; ty glädjen tillhör er älder, glädjen är lifvets

vinst, hon är själens vingar. Men akten er för öfvermodet,

för det slags mod isynnerhet, som öfvar sina hjeltedater i

skumrasket. J ären kallade att strida emot^ men icke i

mörkret: i gränderne gro inga lagrar. Den rätta glädjen

kommer af själens allvar; men akten er äfven för det falska

allvar, som spelar pä ytan, och har sin skylt hängande i det

siirmiüna anletet. Det rätta allvaret ligger, som de ädla

metallerna, pä djupet. Dess panna är merendels klar, men

sjelft bor det i hjertkamrarne. Och när det gäller nägot

stört och adelt, när fräga är om det sanna, det rätta, det

heliga, da Springer det upp, som ett ungt lejon ur sin kula,

och griper sitt rof, och släpper det icke. — Varen sjelfstän-

dige; ty sjelfständigheten är icke blott undervisningens, utan

lifvets högsta mal. När harnet kan gä, kastar det bort sin

fallhatt, när sinnet är utväxt, lemnar det gängstolen. Hvad

J lären af andra, det är i sig sjelF ringa; den rätta läromä-

staren är edert eget ärsbarn, han bor inom er, han är er
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bättre menniska. Ingen lärare kan göra niera an lossa vin-

garna pä den biindna örnen^ viljen J flyga, sä mästen J pröf-

va egna vingsenor. L'ardom är själens spis. Men det är

fäfängt, att vi mala er, om J ej sjelfve kunnen smälta maten

och förvandla den tili märg och näringssafl. Pröfven der-

före sjelfve, fatten, förstän, tanken; ty da först blir vetandet

ert eget. Tron är öfvertygelsens barn, annars är hon oäkta.

Sägen derföre ej blindt efter hvad J hören; det är Ijud och

icke sak; munväder ar ondt väder. Den sjelfständige är

vittnesgill öfverallt i andans verld, äfven om bans gäfvor

äro ringa; men den osj elfständige blifver öfvermag^till sin

död, och bans utsagi\gäller icke inför domstolen.

Förs^män ej dessa varningar. De innehälla ingenting

nytt; men det kommer deraf, att det rätta merendeJs är gam-

malt. Hängen künde ge dem bättre, men J förloren dock

icke pä, om J följen dem. Jag lemnar eder nu. Jag lemnar

en plats, som varit mig kär, jag lemnar en ungdom, som jag

äiskat. Jag vet äfven, att J älskat mig tillbaka, och derföre

tackar jag er i dag med rördt hjerta; ty nägot bättre an kär-

lek och förtroende kan den ena menniskan ej gifva ät den

andra. Tilläfventyrs träffar jag framdeles ännu mänga bland

er; men det sker da iinder andra förhällanden. J ären da

männer i staten, edra liiroär äro da förbi, ungdomens blom-

doft har förflugit, och hjertat dragit sig tillsammans. Men
jag hoppas, att det äter skall öppna sig, jag hoppas, att J

alltid skolen anse mig som en vän Iran er ungdom. Lefven

lycklige mellerlid, arbeten, utbilden er, förkofren er. Edra

framsteg skola vara min glädje, er välgäng skall jag skatta

som min egen. Och när vi sälunda äterse hvarandra, da

vilja vi päminna oss de stunder, vi fordom tillbragt tillsam-

mans. Da vilja vi ä(Ven päminna oss denna stunden, och

glädjas, att dess bitterhet är förbi. Farväl, farväl!

E. Tegner,
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13. Tegner i umgängcsliJveL .

Ell märkbar föräiidring röjde sig i skaldens väsende

frän den stund lian, med betrj^ggad lefnadsväg, kände sin

yttre ställning oberoende, och det husliga lilVets lycka göt

sin fröjd öfver hans hvilas stunder. Hans sjelfständighet

Steg nu fram och tog, nästan med kungüga later^insin plats.

Förut mera trog, sluten, otillgängiig, blef hau nu med ens

liflig, öppen, sällskapsglad. Det var, som hade han hittills

ej haft tid att vara ung; i stallet tog han nu ungdomen med

sig lifvet igenom. Blott i?iät hade hans sol Förut vändt sina

strälar; nu genomglödgades af dem äfven hans yttre varelse;

den tinade upp som en frusen alp, sprack ut med alla sina

under, och den snillrike grubblaren var snart i sitt hem den

Ulskligaste värd, i alla kretsar en efterlängtad gast för sitt

spelande skämt, sin Ijungande qvickhet, sina blixtrande in-

fall/' Aldrig utarbetade, aJdrig ölVeilästa, aldrig utslitna,

kommo de nästan omedvetet framstörtande, med en jättes

trots och ett barns oskuld. Man förlät dem deras yra och

hann ej säras af deras udd; — den var ej doppad i gift, men
lindad med rosor af qvickhet. Haiis Umgänge sprutade eld;

men elden var ej härjande, den var elektrisk; — gnistor-

na llögo omkring, som de gaddlösa lysflugorna i söderns

sommarnätter .
Ci^r^''-^> -^^^ -^/-^^ /^ '^ ^ -

C\ ir. Biittiger.

14. Tegnevs skogsüföentijr i Vennland.

Mot slutet af sommaren 1811 företogs frän Kämen en

sällsam utfärd. Fvra af de hemmavarande nva briiksegarne

— tvä militärcr, en kanslist frän Stockholm, en professor
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frän Lund — kommo en dag öfverens om att sjelfva, säsom

raska bergsmän anstod, köra in sitt jerii tili staden och der-

ifräri hemta sin spannmäl. De ville dermed ej blott utföra

ett gladt upptäg, men pä füllt allvar visa grannar och under-

hafvande sin aktning för yrket och sin tormäga att, om det

gällde, sjelfva lägga hand vid det tyngre arbetet. Detta

friska skogsäfventyr anslog lifligt Tegners natiirsinne; upp-

rymd och sommarledig, tog han med heia sin själ deruti del.

Utgängen ur folkets kärna^ hängde han ännu med alla sitt

väsendes rötter fast deruti; han ville en gäng smaka, huru

arbetaren bade det, huru det känts för bans farfar, när den-

ne, krökt vid lasset, gick tunga steg genom Smälands sko-

gar. Han kände sig äterförd tili fädrens enkla seder, för-

satt tillbaka i de tider, da hvar och en var "maii för sig".

Lik de andra, smorde han om qvällen sin kärra, och pälasta-

de sina tvä skeppund stängjern, som noga mäste fastkilas,

för att ej i backarna falla ur sitt läge. Pä brukskontoret

emottog sedan Esaias Esaiasson sin forsedel, ställd tili

faktoriet i Filipstad. Klockan tu pä morgonen steg han upp,

för att sköta om sin hast och sela pä. En timme derefter

satte sig de fyra fororna i gäng. Dagen blef vacker och

herrlig. En hvar tillryggalade nu de fyra milen tili fots,

gäende bredvid sitt lass. Endast i svärare backar kom man

hvarandra tili hjelp, och njöt, under dragarnas pustning, af

den medförda resekosten. Mot qvällen anlande de tili sta-

den, der hvar och en sjelf lossade sitt jern. Andra dagen

ätervände de pä samma satt, men med spannmälslass. Nu
blef profvet dem drygare genom ett stärkt ihällande regn,

som genomblötte deras sugande vadmallsrockar; ölVerplagg

egde de ej, och, genom misshushällning dagen förut, bade

äfven malsäcken tagit slut. Men företaget var en hederssak;

de gingo alla i land dermed, och, efter nära tvä dygns vakor

och ätta mils fotvandring, anlande de pä sena natten lyckligen
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med sina lass tili Kämen, hungriga och väla, men tillfreds-

ställda öfver att hafva visat sig duga tili nägot annat an

"herremän."

Att denna händelse liär blifvit oraständligare beskrifven,

har en särskilt anledning. Vill läsaren veta, hvarpä han

tänker, denna allvarsamme forman, som skrider frani med

sitt lass mellan de bugande tallarna? Jag vill yppa det.

Han tänker inga vanliga tankar. Rad för rad växer i bans

själ ett poem, der malmens klang torsmälter med tallarnes

sus, och Alexandrinens gang mälar bans egen:

— "Se kring dig! Flammande kring fjället fastet svänger,

Utöfver forssens svall förvägna klippan hänger,

Och skogen bvart du gär, omgjordande din stig,

Star bog och allvarsam och blickar ner pä dig." —
Svenska Akademien tillerkände pä bögtidsdagen 1811

stora priset ät poemet Svea^ som bördes med sorl af be-

undran och snart i tiisende afskrifter flog genom landet.

Det var sjunget ur folkets bröst. Det var diktadt i Rämens

skogar.

Tegnerska poesiens laorgon flammade nu i sitt klaraste

guld. Pä gränsen mellan tvenne smakens olika äldrar bade

detta poem stallt sig, byllande och försonande dem begge.

När . skalden, mot dess slut, plötsligt bryter den liigna, af-

mätta, bögtidliga verssträt, der moln af fosterländska sorger

urladdat sig i äskor af medborgerlig barm, och han med ens,

i dithyrambiskt rus, störtar sig i ett solbad af profetisk bän-

ryckning, och nu i en bägrande syn ser eldsdragen af Sveas

framtid, mellan kamp och seger, mellan norrsken och stjer-

nor, mellan fornmythiska dimmbilder och historiska bjelte-

välnader; da motstär bonom intet sveuskt hopp, ingen esthe-

tisk formlära; da nedrifver han, pä samma gäng med fram-

tidens slöja, äfven diktens föräldrade skiljemärken.

C. ^V, BöUiger,
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15. Omdöme om Frithlofs Saga; Tegners honing;

afsked frän Liind.

Öfverflödigt vore att här erinra om det bifall, hvarmed

denna "mästarsäng af iiordlsk diktningsförmäga" högljudt

helsades af heia den bildade verlden; hiiru Goethe frän sin

sängarthron hyllande för den sänkte sin under lagrar gräna-

de hjessa; huru alla Europas spräk,,ända tili det ryska, pol-

ska och nygrekiska, skyndade att tillegna sig större eller

mindre delar af densamma; huru den, i skaldens eget land,

snart utgjorde en lefvande fröjd pa folkets läppar, en skatt i

daglönarens tjäll som i furstens salar. Dess fosterländska

betydenhet öfvergick i en verldshistorisk; Tegners namn

växte samman med Linnes^ och, hvarhelst man i verlden

kom, uttalades det med aktning och beundran.

Det skall mähända interessera läsaren att, för nägra

ögonblick, söka upp den enkla skaldeboning, hvarifrän ett

sä stört rykte utgätt. Vi begifva oss da tili Lund och finna

der, i hörnet af gräbrödragatan och klostergatan, ett hvitt

enväningshus, rymligt tili omfäng och trefligt tili utseende.

Detta med den tillhörande lilla trädgärden är skaldens eget;

han liar egt det sedan 1814. Pä den höga stentrappan utan-

för se vi nägra lockiga barn leka med en frodig, svartnosad

mops. Denne är skaldens favorithund, den vidtbekante Atis,

som i tolf är varit frän honom oskiljaktig och ännu aldrig

försummat nägon Grekisk lection. När hans herre gär upp

i kathedern, foljer Atis med och tager sin plats vid hans

fötter. Skulle professorn nägon gang glömma af sin före-

läsnings-timme, lycker x4tis honom i rocken, och man vet da

livad klockan är slagen. Vi träda in i huset och lemna tili

vcnster om oss lämiljens boningsrum. Till höger inkomma vi

i en större sal, och innanför den ligger skaldens arbetsrum;
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men innan vi öppne dörren, bore vi först lyssna, om der-

inifrän ej höres Ijudet af tunga steg och af ett doft, entonigt

gnolande. Detta är tecknet, alt skalden diktar. När han

sä gär och smägnolar, da vet man, att nägot är ä färde^

alla lemna honom da i fred^ och sjelfve Atis stannar da helst

utanför pä trappan. Men — skalden är nu borta, och vi

träda in i hans verkstad. Hvad finna vi? Ett anspräkslöst

Studentrum, med tvä fönsterlufter, frän golf tili tak beklädt

med böcker, ett brunmäladt skrifbord framför en perlfärgad

soffa, och för öfrigt ingenting anmärkningsvärdt, utom tvänne

fördjupningar i golfvets begge motsatta hörn. Det är pä dessa

punkter, som skalden vändt sig under sina kammarvandrin-

I gar; sjelfva bräderna ha emottagit intryck af hans poesi.

I detta rum är eljest — tycka vi — ingenting att se; men

under detta läga tak var det, som Fritkzqfs^g dagen; vid

detta brunmälade skrifbord, som Nattvardsharnen uppteck-

nades; pä denna perlfärgade soffa, som skalden tillfrisknande

lag, när han diktade Axel,

Till denna anspräkslösa boning ankom, en Januari-dag

1824, en skänsk bonde, ridande genom stark snöyra, för att

aflemna ett angeläget bref. Det innehöll underrättelsen, att,

j

vid det nyss hällna biskopsvalet i Wexiö, de flesta rösterna

!
tillfallit Tegner, som säledes blifvit uppförd ä första förslags-

j

rummet. Denna tidning väckte hos honom i början mera

' bekymmer an glädje. Det var en annan af professorerna,

j

som längt mer hade väntat och äfven önskat detta bevis af

{ sin födelsebygds förtroende. Tegner, som ej gjort ett steg

I

för att erhälla förslaget, gjorde ej heller nägot för att ut-

bedja sig fullmakten. Den utföll icke desto mindre för ho-

nom redan den 25 Februari. I början af April afslutade

han sina föreläsningar öfver Thucydides, nedlade det akade-

I miska läroembetet och skiljdes frän ungdomen med detta

10
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bekanta tal, der han i hänförande bildspräk framställer

grunddragen af alla tiders skiljaktiga poesi, uppehäller sig

längst vid den grekiska, och sist öfvergär tili ett djupt gri-

pande farväl, der den vexlande tonarten af grekens gnoraer

och Syrachs lefnads-reglor antyder liksom hans eget vack-

lande i denna stund mellan Parnassens höjder och Zions.

Slutet af detta tal är i synnerhet rörande. Det är ett kär-

lekens testamente af vishet, är säsom en faders sista hand-

tryckning, sista famntag tili söner, dem han ej väntar att

mera äterse. ür hvarje tanke framqväller en tyst suck, i

hvarje ord gömmer sig en sväljd grät. — Fä veckor derefter

höra vi Tegner frän en annan talarestol. Det är pä Wexiö

gymnasium, som han helsar sin nya omgifning.

C. IV. JBöitiger.

16. Tal vid invigningen af en ny begraf-

ningsplats.

Näd vare med eder och frid af Gudi värom Fader och

Herranom Jesu Christo!

Det är med en djup rörelse vi, pä denna stund och frän

detta rum, helse eder, J talrike, hit utgängne den stora sta-

dens innevänare! — Hvad gingen J ut tili att se? Gingen J

ut tili att se, och sjunga, huru

"Den blomstertid nu kommer

Med lust och fägring stör," —
huru den leende vären strör omkring sig idel fröjder och

förhoppningar, och bjuder eder att icke försumma majblom-

stren, att bära kransar af unga rosor, förrän de falla? —
Sägen J icke: nägra mänader äro ännu, och skördatimmen

kommer? Si, jag säger eder: lyfter upp edra ögon och beser

markena, ty hon begynner hvitna tili skörd. Denna mark,

som J här sen afröjd och inhägnad, blir frän denna dag en
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äker för skördar, som aldrig felslä, — som, alla är och alla •

ärstider, skola gifva sin rika äring. Si, skördemannen häi- -

1er skäraii i sin band — och allt kött är hö, och all dess -

godhet är säsom ett blomster i markene. Intet skonar han,

intet undantag gäller. Det nakna sträet och det fuUa axet, ^

den veka stängeln och den starka stammen, den grönabräd- ^^

den och den gula säden — allt faller. Unge och gamle

!

lyfter upp edra ögon och beser denna mark, som redan hvit-

nar tili skörd. J ären skörden, skördemannen är döden —
— Mogne eller omogne! af jord ären J komne, jord skolen

J äter varda.

Högtidlig är stunden. Samlen edra tankar att fira den,

J man och qvinnor! F'öräldrar och barn! — Frän den gamlä

fädernestaden äro utgängne edra vise och edra äldste^ edra

domare och edra herdar; de äro komne att lägga gründen '
'

tili en ny stad, hvars murar skola stä trygga, hvars hyddor -

ej skola behöfva att försäkras mot eld och väda
, pä hvars

gator intet rop skall väcka de sofvande och mellan hvars

grannar ingen tvist skall uppstä. Pä dess lugna omräde

skola boningar tätt vid hvarandra byggas, — tränga bonin-

gar; dock fön J alle rum! Läga boningar; dock skolen J

der, bade böge och läge, väl trifvas tillsammans! Snar- •

byggda boningar; dock varaktiga som jorden, starka mot

tidens äverkan, tjenliga att bebos i bade somrar och vintrar.

Korset, som trycker ooh pröfvar, skall icke följa eder dit

ner; det skall ställas vid ingängen^ säsom den lames krycka,

hvilken gjort sin tjenst och ej längre behöfves. Ingen grät

och ingen klagan skall höras der; de tärar, som falla pä edert

stoft, om J förljenat dem, skola ej oroa eder^de skola tyste

blanda sig med hiramelens dagg, som hvarje vär uppfriskar

graset pä eder mullhög eller blommorna , som edra vän- .

ner der plauterat och nägra stunder värda, tills de komma
ner tili eder.
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Och den stilla staden är jii redan byggd! Dess väniii-

gar stä inredda och vänta pä eder. Huru snart kommen J,

utflyttande nybyggare! — J veten det ej, eller viljen kanske

ej veta det. Men ack! huru snart skolen J ej komma! Om
II dagar äro mänga af eder flyttfärdiga; efter nägra veckors

fdriopp torde fleras eder bortgang redan vara en gammal

händelse, som sällan eller aldrig mer omtalas ofvan jord;

och, om ett eller annat är kanske, grönskar torfvan ötVer

edra multna ben. Med hvad känsla sen J da omkring eder pä

denna marken? Veten J, pä hvilket rum J ären? J stän

ju pä edra egna grafvar! Och — hafven J ej hört klockorna

gä? Hafven J ej sett sorgetäget uppträda? Horden J

ej da ringas tili eder gemensamma begrafning? Sägen J ej

da begynnas alias eder tillredda jordatard! Ar ock lik-

psalmen redan sjungen; hvad äterstär, om icke att säga

nägra ord vid grafven, den stora grafven, innan de trenne

muUskoflarne falla pä de andelösa stoften, —^ innan vi, eller

vära efterträdare, — ty ock vi äro blott försvinnande stoft,

— ja! innan vi, eller vära snara efterträdare, fuUända jord-

fästningen ?

Men hvad ord skole vi tala? Icke det ord, som förgäs,

likt blomstret, likt menniskan; utan det ord, som blifver

evinnerliga, Herrans vär Guds ord, som heiige man, rörde

af Hans Anda, talat af begynnelsen, och himmel och jord

upprepat i ärtusenden öfver flyende slägter, öfver sjunkande

äldrar, och den ena dagen skall säga ät den andra, tili dess

att dagarne hafva en ända.

Uppläten, J Ordets tjenare! mine medtjenare! läten-

upp bokcna för heia folket; läsen ur det eviga förbun-

dets bok hvad skrilVet är, oss tili tröst och lärdom, om

vedermödan och hvilan, förgängelsen och hoppet, döden och

odödligheten.
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Och nu, du stilla, invigda jord, pä hvilken lefvernets

oro staiinar och tidens vedermöda upphörer! tag mot oss

efterhand i ditt fridsälla sköt. Du nybrutna Guds äker, sä

lätt uppodlad, sä sriart, sä tätt besädd! göm i ostördt hägU'

det dyrbara dig skall anförtros, är frän är. Slut de mult-

nande hvetekornen, slut dem tröget i ditt bördiga djup, tili

dess de, upplifvade af nya himlars Sol, skola, da rätta ande-

tiden kommer, gifva en härlig gröda ät den nya jorden.

Men du, förgängliga Sol, som ännu lyser oss, — ännu

mellan töcknar nedblickande säger hvad tiden lider pä en

förgänglig jord, der du ser huru lifvet maktlöst kämpar med

döden, men ej huru döden blifver uppsvulgen i segren, —
huru jordens barn med tärar sä, men ej huru de med glädje

uppskära, — der du ser, när de gä ästad och grata och bära

ut ädla säd, men icke ser och icke säger, när de skola kom-

ma med glädje och bära sina kärfvar! Du bar äter fullbordat

en dagsresa öfver dessa dödlighetens nejder, hvarest Konun-

gagärdar gränsa tili Kyrkogärdar, och de lefvandes lust-

Ställen ligga strödda kring de dödas hviloställen, — och vi

vete väl hvad du säger oss, när du, sakta nedsjunkande bak-

om skogen, skickar tili oss dina atskedsblickar: Det kommer

aftonen och skuggan varder stör. Lifvets aftonskuggor

komma allt närmare, och i dem försvinna vära stunder, vära

öden, vära verk, vära vänner och vi sjellVa. Om vi künde

se alla de grafvar, som här, inom ganska fä är, blifva bade

färdiga och fyllda, sä skulle vi ej med likgiltighet blicka

omkring oss. Kanske, — du som känner dig i dag sä stark

och frisk och sali! — är din egen graf en af de först upp-

kastade. Kanske skall du ock, innan du sjelf nedlägges,

ställa din ensamma vandring hit, mängen stilla aftonsfund,

för att ostörd, men ej orörd, tänka pä hvad du, tid efter

annan, här nedlagt, här förvarat. Jag lyckönskar dig da, om
inga andra känslor, an ömheten, saknaden och sorgen, intaga
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dig; med dem skall tälamodet lätt förlikas, och undergifveii-

heten snart följa, och det mäktiga hoppet allt Ijufvare och

klarare fatta dig, allt närmare rycka dig tili de kära förut-

gängna. Men om, fastän du besär deras graf med blommor,

sena blommor, likväl förebräelsens tistlar växa i ditt eget

hjerta — — om en fader, hvars räd du föraktade, hvars

goda du förslöste, hvars namn du vanhedrade, med sorg for

hit neder, — om en moder, hvars ömhet du besvarade med

köld, hvars hulda omsorger du lönte med otack, rusande pä

dina villors vag tili ditt egel förderf, här först fann friden ät

sitt uiider grämeisen längsamt bristande hjerta, — om en

maka, hvars dagar du förbittrade, och pä samma gang för-

kortade, egde endast denna slutliga fristad undan din oböjli-

ga sträfhet eller din lättsinniga trolöshet, — om en vän,

hvars tillförsigt du besvek, hvars lycka du försätligt under-

gräfde, tili dess hon föll, och han med henne, sjönk här-

under förkrossad, — om en ovän, med hvilken du ej förlik-

te dig, medan J begge voren pä vagen, här nedsteg oförso-

nad, emedan du var oförsonlig, nedsteg oförrättad, och vän-

tar upprättelse, men icke mer af dig, utan af Honom, som

rätt dömmer. ... Da beklagar jag dig. Huru hemsk, huru

skygg skall du ila förbi denna trakt, eller taga, om du kan,

en annan väg, eller om du, drifven af din omsider vaknande

änger, kommer hit en sansad stund, hvad trösteord kunna

väl de döda gilVa dig? Men — en gäng ilar du ej förbi, en

gang skall du taga denna vagen, och ej kunna vika af ät

sidan, ej heller vända om. . . . Ack, om da ömma pligter,

som dig förtroddes, äro värdslösade, förgätna, förtrampade,

— ack! om da heliga förbindelser, dem natur och hjerta,

samfund och mensklighet älagt dig, befinnas ofullgjorda,

brutna, vanhelgade, — ack! om da nödställda, arma, olyck-

liga, dem du kunnat hjelpa, men icke hulpit, — öfvergifna,

värnlösa, rädvilla, dem du kunnat och bort hugsvala, stödja.
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räda, men i stallet bedröfvat, fö'rtryckt, förfört, skicka sina

anklagaride suckar hit efter dig, — oin oskyldiga, dem du

gaf lifvet, men icke mera; icke värd, icke bröd, icke dygd,

icke fadershjerta, icke fadersnamn, irra förskjutna qvar,

husvilla fremlingar i en verld, der ingen rätt kännes vid •

dem, eländets, brottets, vanärans oftast ohjelpliga offer. . . .

0! säge du upp, och säge dina gerningar i all sin skuld, i all

sin följd, — dina kalla ben skulle röra sig här i grafvenü _j

Men lät hellre ett varmt hjerta i dag röras. Ej heter

det länge i dag- — och du har sä mycket att göra, att godt-

göra, eller att fullgöra! Se skuggorna varda allt längre.

Tank pä ditt uppdrag och ditt ansvar, och säg: Jag mäste >

verka Hans verk, som mig sändt hafver; natten kommer, da

ingen kan verka. Bered ät dina sista ögonblick den frid,

som endast ätföljer det goda samvetet, och som derföre är

frukten af en förutgängen lefnadsdags ihärdiga mödor, lör- •

sakelser och ^egrar, i ständaktig tro, i oafbruten, oegennyt-

tig kärlek. Uppskjut icke dermed tili den stunden, da verl-

den bjuder dig farväl. Hvad godt du ock i en sädan stund

gör eller anordnar, kanske af friiktan för döden, kanske af

mätthet pä lifvet, eller oförmäga att längre njuta det, skall

bära föga hugsvalelse tili ditt bristande hjerta, om ock men-

niskor hälla prydliga loftal pä din graf, och kalla dig salig,

när de efterät nämna ditt namn. Men hvad du i ett annat •

lif da heter, är ett namn, som ingen känner, utan den det -

fär, — är ett af de tvä: sal?g eller osalig\ . . . Hvilket

svalg mellan de orden! mellan himmel och helfveteü och med •

ett enda steg äre vi dock en gäng der — Hvar? Pä endera

stallet — Barmhertige Gud! ännu äterstär det vigtiga steget

för oss; men vi se, huru dagen lider; snart är han förliden.

. . . Förbarmare! Försonare! blif när oss, ty det lider ät

aftonen. Förlän oss din Andas kraft, att i ditt Ijus, i dina

spar, vandra säsom ditt Evangelio värdt är, och sedan, af
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Dig äterlöste frän bade syndens bojor och stofiets, i vär sista

tirame, den mä heta tredje eller sjette, nionde eller elfte

stunden, anbefalla, säsom Du, vär ande i Fadrens händer,

— läggas neder, säsom Du, i vär nya, af Dig helgade hvilo-

kammare och, efter snart förbifarna nattväkter, uppstä, sä-

som Du, tili det eviga lifvets morgon!

Hvad betyder väl da, att menniskan, af qvinno född,

lefver en liten tid, füll med orolighet? Den tiden gär fort,

üpphöre all klagan, att menniskan mäste vara i strid pä jor-

dene och att hennes dagar äro säsom en dagakarls!

När solen bort om bergen ilar

Och bädar sjette dagens qväll,

Gär dagakarlen hem, och hvilar

Till Herrans Sabbat i sitt tjäll.

Sä skole vi ock, i detta värt fredliga hem, en gäng

hvila öfver, da arbetsveckan är slutad och ej mer äterkom-

mer; sä skole vi här ligga i det tystaAsofvaloch hafva ro,

tili dess den stora Sabbatsdagen inträder, som ej vet af nä-

gon afton. Välkomne hit efterhand, J som ännu en liten

tid liden! J som pä jordytan sträfven och sucken, arbeten.

och ären betungade! J kunnen här ej allenast bese, men ocä|

utse edert vissa och bästa jordagods. Vär Frälsare liknade

himmelriket vid den skatt, som, fördold uti en äker, upp-

täcktes af en man, hvilken, af rätt glädje deröfver, gick bort

och sälde allt det han bade, och köpte den äkern. Detta är

blott en himmelrikets förgärd, men äfven den gömmer i siti

sköt dyrbara, ännu ofunna, dock lika säkra skatter:

Ostörd hvila, Ijuflig ro

Sakta under jorden gro,

Liksom guld och ädla stenar.

Lägge vi tili: löftet om en fröjdefull uppständelse, utsädef

tili ett oförgängligt lif, sä är ock denna äkern väl värd, att

vi söke del deri, — sä äro de skatter, som dväljas i dess
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djup, ehuru bundna äiinu och oupptagna, längt mera värda,

an allt det verlden gifver och som i alla fall ej följer oss hit.

Mä vi derföre gerna bade försaka och bortgifva det, för lif-

vets högre och rätta ändamäl. Mä vi bruka verlden, säsom

de der henne icke brukade, vi fremlingar, som skola sä snart

lemna den, — vi pelegrimer, som hafve här ingen varaktig

stad, men längte, vandre, nalkas, dag frän dag, tili det rätta

fäderneslandet. Väre fäder, som i Herranom afsomnade,

gingo dit in genom andra portar. För oss blifve detta rum

en himmelens port ! I dag upplätes den — och huru ofta

skall den ej upplätas och igensläs! Huru mänge skola ej gä

in, men icke ut, genom den porten! ... J mänge, som

pä denna vagen ämnen eder tili fadershuset! J trotte, som

behöfven hvila! J starke, som sköten dagens värf! J unge,

som gläden eder ät lefnadsvären! J späde, som slumren pä

modersarmen ! J ofödde, som skolen dö, likasom vi, och se-

dan här hvila i skuggan af de träd, som ännu ej planterats!

jag inviger eder tili ostörd hvila^ ^J^fl% ^^^ fröjdefull upp-

ständeise, Slägter, som kommen! Slägter, som gän! Kom-

mer i Herrans fruktan; gär i Herrans frid; varer, blifver Her-

rans vär Guds välsignade i lif och död; — Herren välsigne

eder, etc.

J. O. Wallin,

17. GuldbröllopeL

Om du vill lära känna äktenskapets skönhet och värde,

om du vill se hvad denna förening kan vara för tvenne men-

niskohjertan och för lifvet, sä betrakta ej makarne i smek-

mänaderna, ej vid vaggan af deras första barn, ej vid en

tid, da nyhet och förhoppning kasta en morgonglans öfver

hemmets unga, nyfödda verld. Se dem hellre längre fram i

mannaären, när de ha pröfvat verlden och hvarandra, när

de ha öfvervunnit mänget fei och raängen frestejse, för att
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slula sig innerligare tillsammans; när mödorna, när bekym-

ren äro der^ när de under dagens börda, säsom i dess hvilo-

stund, alltid luta sig tili hvarandra, och i hvarandra ega nog.

Eller se dem änim längre ned (upp!) i lifvet; se dem vid den

lid, da den rörelsefulla vexelrika verlden rullar fjerran frän

dem; da alla föremäl omkring dem bli skummare för deras

blickar; da deras hus är stilla, da de stä ensamma qvar, men

ännu stä band i band, ännu läsa ömbet i hvarandras ögon,

ocb med samma minnen ocb samma bopp stä vid gränsen af

ett annat lif, dit de äro färdiga att inträda tillsammans,

egande af alla lifvets önskningar blott en enda qvar, den:

att fä dö pä samma dag.

De bäda gamla suto helgdagsklädda i förmaket, i hvar

sin stora ländstol. Tvä snusdosor, en psalmbok och en stör

bukett friska blommor voro pä bordet. Solen sken in genom

snöhvita gardiner. Det var gladt och fridfullt i rummet och

patriarcherna sägo i den soliga dagern helt förklarade ut.

Med rörelse framförde jag min lyckönskan, och blef af de

gamla omfamnad säsom af mor och far.

"En vacker dag^^fru W.!" sade gubben gladt, i det han

säg ät fönstret.

"Ja, i sanning vacker!" sade jag, "sä vacker, att Guds

Englar mäste glädja sig öfver den. Det är kärlekens och

trohetens fest pä jorden!"

De bäda makarne logo och räckte hvarandra banden.

Ett stört sorl uppstod nu i salen. Det var skaran af barn

och barnabarn, som strömmade in, med festliga kläder och

glada blickar, (or att lyckönska de vördade föräldrarne. Det

var tackt att se dessa grupper af vackra barn klasa sig kring

de gamla tu, liksom grönskande skott kring äldriga stammar;

det var tackt att se de smä rosenmunnarne räckas upp för

att kyssa, och de smä armarne för att omfamna, och sorlet

af älskande ord och jublande röster. . . .
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Kl. 6 pä eftenniddagen vandrade min man och jag, arm

i arm, bort tili bröllopsgärden. Pä gatan der den lag, tän-

des nu läga efter läga; fönster efter fönster stod i Ijus, mare-

schaller flammade vid gathörnen; snart stod hela gatan sä-

som i Ijusaste dag, och en mängd folk med glada ansigten

spatserade der frani och äter, i den lugna, milda vinterafto-

nen. Staden ilJuminerade för sina patriarcher. Deras hus

säg skumt ut emot de öfriga; men Ijuset der var inom.

Kl. 8 voro alla gästerna samlade. Man hade druckit

the. Nu uppstod pä en gäng en stör tystnad. De gamla tu

intogo tvä ländstolar, stäende vid hvarandra midt i salongen,

pä en rikt utsydd matta. Deras barn och barnbarn samlade

sig i en halfcirkel omkring dem. En prestman af adelt ut-

seende stod framför dem och höll ett tal öfver äktenskapets

skönhet och helgd. Han slutade med att hänvisa tili det

vördnadsvärda parets lif, säsom en bättre predikan öfver

äktenskapets värde för lifvet och menniskohjertat, an bans

tal. Hvad han sade, var vackert och ingripande. Ingen i

församlingen hade torra ögon. En Ijuf och högtidlig rörelse

hade intagit alla, och länge rädde i den talrika församlingen

en stör stillhet, men det var icke ledsnadens.

Fredrika Bremer,

18. Hemmet.

Finnes väl en gäfva af himmelen mer skön, mer värd

vära mest brinnande tacksägelser, an den att ega en familj,

ett hem, der dygderna, behagen och glädjen äro hvardags-

gäster, der hjerta och öga sola sig i en kärleksverld, der

tanken blir lifvad och upplyst, der vännerna ej bloU i ord,

men i handling säga hvarandra: din glädje, ditt hopp, din

bön, äro mina?
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Se, huru inom den ädia och lyckliga familjen alla olika

gäfvor förena sig att bilda ett gemensamt dement af godt

och skönt, uti hvilket hvar och en familjens medlem finner

sitt lif, hvar och en kraft far sin utveckling, hvar och en

känsla sitt mottag och sitt svar, hvar och en ren lust sin

blomma. Se, huru tärarne äro som himladagg, leendet som

solljuset, hvilket lockar blommorna upp i dagen, och kärlek,

käriek är den välsignade, den vigda jord, ur hvilken alla

frön tili godt och glädje spira härliga upp! Se, huru kroppen

(ty den skall vara med) fröjdas och frodas af hemmets har-

moniska anordning och af de frukter, som ej äro — likt det

gamla paradisets — förbudna!

Lifvet inom en lycklig familj är en oupphörlig utveck-

ling, alltid en värdag.

0, min mor! 0, mina Ijufva systrar! J, som lärt mig

att välsigna hemmet, — det är er de helgas dessa rader,

dessa tacksamma tärar, som fukta mitt öga.

Jag vill tala om familjen och hemmet, jag vill tala der-

om för Sverges döttrar, icke för att lära dem nägot, men
för att ätergifva dem i en trogen spegel de taflor, som de

ädla bland dem lätit mig skäda, ty det är Ijuft att vara spegel

ät det goda. Mä det bli min lyckliga lott i lifvet!

Jiig har sett hemmet i kojan pä sandheden, jag har sett

det i de furstliga slott, dem konsterna pryda, jag har sett

det i borgarens enkla och beqvämliga boning, och öfverallt,

der dygd och kärlek knöt familjebandet, der dess genius, den

goda och värdande qvinnan, stod vaksam och verkande, säg

jag samma vänliga syner, hörde samma sköna harmonier.

Rikedom och fattigdom gjorde ingen skülnad.

Godhet och ordning, dessa himmelens tjensteandar pä

jorden, framkalla öfverallt samma frid och samma trefnad.

Ingen bitter rot fär växa; — der den vill gro, uppkommer

alltid ett leende eller en tär, och i dessa ett ord af kärlek att
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förqväfv^a den. Kärlek vakar öfver barnets vagga, öfver

gubbens ro, öfver hvar medlems väl och trefnad; för att vara

lycklig gär menniskan ur verldslifvet — - heni.

Det bedröfvade hjertat finner inom hemmet iröst, det

oroliga lugn, det glada har der sitt rätta lifselement. Eller

hvar fär du höra detta behagliga skämt, som blott retar för

att tillfredsställa , hvar fär du höra dessa glada ord af ömhet

och lof, — hvar dessa hjertliga skratt, dessa rop af innerlig

glädje, tili hvilka oskuld och godhet alla dagar ropa "bis",

och som utgöra hvardagslifvets lätta, lifvande fyrverkeri;

hvar förnimmer du dem alla, dessa otaliga, smä behaglighe-

ter, som ge lifvets föremäl en förhöjd täckhet, — om icke

inom den ädla och lyckliga familjen? Och hvar säsom der

finner du dessa sjelfTörsakande lif, dessa rena, obesjungna

uppoffringar för hv^arandras väl, denna trogna och helgade

kärlek, som knyter sig i jordelifvet och lyfter andarne mot

himmelen, — hvar, om icke der, finner du denna rena säll-

het, som läter ibland drömma, att himmelen icke har nägot

skönare att bjuda an jorden.

Fromma själar, da de tala om att dö, tala om att gä

"hem". Deras himmelslängtan är för dem detsamma som

hemlängtan. Jesus äfven visar oss den eviga sällhetens bo-

ning under bilden af ett hem, — ett "fadershus".

Säger icke oss detta, att det jordiska hemmet är ämnadt

att vara en afbild af himmelen, en lära om den och en för-

gärd tili detta högre hem?

Och da det är sä, da det är hvad jag ofta sett det vara:

— "Hvad godt, hvad rätt är, hvad kyskt, hvad ijufligt lyder,

är der nägon skönhet, nägot lof uti", — allt detta uppfödes

och utvecklas inom familjehemmet. Det stär i lifvet säsom

ett' grönskande träd, växande allt högre upp mot himmelen.

Norden är kall och allvarlig. Konstenia ega ej der sin

hembygd; blommornas tid är kort. Vill du se deras jord,
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se Italien, se Frankrike; vill du se hemmets och familjens

vigda jord, se Sverige! Se öfverallt bland fjällen och skogar-

na, dessa stilla gärdar, der menniskan njuter ett förädladt

naturlif, der i skötet af heliga och Ijufva förhällanden utveck-

las Svenskarnes nationaldygder: gudsfruktan och tapperhet.

Fredriha Bremer,

19. Nordens rialur och skaldekonst.

Den yltre omgifvelsens mäktiga intryck gör i Norden

sin närvarelse lätt kännbar. Naturen är derstädes sträng,

ofta njugg och härdsint. Den kan ocksä vara öm och vän-

lig, men är det da vanligen utan mätta. Det hastiga af-

brottet af vinter och vär, höst och vinter, genom ingen öf-

vergäng förberedd, utan liksom smygande sig fram, är just

en bild af hvad Nordbon är i sitt iure. I den fysiska som

moraliska verlden herrska skiftevis dessa alternativer af köld

och hetta; det, som ligger deremellan, den upplriskande

svalkan, den närande, bildande^ mognande värman, — det

är hvad som saknas. Icke bortskämd af nagon klemande

moderkärlek, sattes menniskan oupphörligen pä starka prof

af sträng allvarsamhet och slösande mildhet. Den alltid

vakande huldheten är en hamn, i hvilken hon sällan med

barnslig tillförsigt och njutning kan söka sin fristad. Hon

uppfordras derföre, att ställa sig tili motvärn mot de makter,

som med stum härdhet träda upp mot hennes egen, och att

afvinna dem en trollmakt, som de emot henne sjelf utöfva.

Hon söker sä att bli förtrolig med de hemliga välden, som

döljas i naturens innersta herradömen, med andarna i vatt-

ncts djup, i fjällens metalliska ädror, i skogens pelarsalar. Ij

Naturskönheternas vilda majestät och den underbara '

jättekraft, som verkar i deras högtidliga skädespel, synesj

alldeles öfverväldiga sinnet. När solen smälter isens bojc
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kring den moderliga jbrdens barm, och de frigjorda najader-

na neddansa i fröjd utför kuUeii, der det späda graset redaii

sticker upp sitt lilla hufvud, for att heisa den nyvaknade

vären med dess qvittrande sängarskara, under det himmelen

simmar i Ijus och glädje, — sä känner man en öfversväm-

ning af känslor, hvilken är för mycket betagande, för att

lemna tillfälle tili ord för sina uttryck. Men da de gulnade

löfven falla för höststormens vilda raseri, och af den älskliga

fägringen, som ofta sköflas pä en enda natt, intet spar

är vidare öfrigt, sä blir själen liksom krampaktigt hopdragen,

tills den ätervinner spänstigheten, när den glittrande snön

och det bleka mänskenet väcker ä nyo tili njutning af det

skapade. Bilder, som ständigt tyckas ingä i den Nordiska

diktningen, äro ock den Ijusa sommarnatten, den hemlighets-

fulla skymningen, det bländande norrskenet, den mjellhvita

snön och den frusna böljan under det dunkelblä, stjern-

tindrande fastet; äfvensä de omätliga, evigt grönskande

barrskogarna, de strömmande elfverna, de skyhöga branter-

na, de djupa dalarna och dessa grä bergskedjor, hvilka, sä-

som man sagt, likna ett haf i uppror, hvars ofatta vägor

plötsligen stelnat. Öfverallt, derest icke missförstädd beun-

dran för ett fremmande skaplynne förtagit det medfödda,

blir man varse det Nordiskt egna; ja, man tror sig ibland

nästan förnimma Ijudet af de klingande bjellrorna och knark-

ningen mot snön. Slädfarten, skridskolöpningen, midsom-

mars-vakan, de brinnande tjärtunnorna om Juni-natten och

Vallborgs-aftonen, — alla vilja spegla fram, dunklare eller

klarare. Man künde anse mycket af det nordiska skaldar-

mäl för "snöbollar, kastade pä Muserna", för att tala med

skalden.

Den Nordiska skönheten är förvänande, men i den fin-

nes ej söderns fullhet, mognad och jemvigt. Den är ofta

tack och rörande, men oregelbunden, späd och melancholisk.
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Der gifves alltid nägot hjertligt och saknande, som inger

deltagande. Se flfckan ! En lungsiktig rodnad sväfvar öfver

kinden, en känsla af lidande, en bön om förskoning för den

snara förlusten af en lyeklig ungdom, hvilar i uttrycket, och

väcker, jenite hänryckningen, ett visst sorgligt intresseJ

'

Det heia är tragiskt.

Pä lika satt är det Nordiska skaldskapet öfverhufvud

stört, högsinnt, ofta bländande, svällande, prunkande, men

merendels dystert, töcknigt och oredigt. Lugnet, rundnin-

gen, det enkla behaget, den rena klarheten, den jemna kraf-

ten, träfFar man sällan. Inbillningen är djerf, men sällan

mättlig; känslan är väl stundom varm, men svalnar hastigt;

den är rapsodisk. Dessa egenskaper igenfinnas mer och

mindre hos de Nordiska skalderna. Töeknet Mir man redan

hos Ossian varse; pä sitt vis äfven hos de gammal-Nordiska

sängerna i Skandien och pä Island. Sä upproriskt skakande,

sä rysligt förfärande, som Shakspeare, har ingen varit; kan-

hända ingen heller sä innerligt öm och förtjusande. Hos

Burns och Bellman räder i sjelfva vällusten en saknad, i den

luftiga humorn en bekännelse om Nordens armod. De ut-

märkande egenheterna framstä dock klarast i Folkvisa?i^

hvilken ocksä minst rönt frukterna af den universela bild-

ning, som jemnar och försonar allt. Musiken tili henne, har,

hurudan an texten är, ett sorgligt uttryck.

Uti det höga Norden, som kringthronas af jQäll och ge-

nomskäres af strömmar, insjöar och floder, hade Bergtrollet,

Strömkarlen och Necken sina hem. Allvar, kraft och öppen-

hjertighet är den Svenska folkvisans egenskap. Striden med

de utländska förtryckarne förnimmes der klart och stärkt.

Den religiösa vidskepelsen var der, säsom pä andra stallen,

äfven ett förcmäl för dikten. Tidens ridderliga seder upp-

träda pä elt bögst eget satt. Man fär höra, huru riddaren

axlade sin kappa, och satte sig pä sin gängare grä, för att i
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högan loft besöka allrakärestan sin, den fridaste mö, med de

gyllene lockar, smycket pä ännet och det granna haltet om

lifvet; eller huru han styrde ut med sitt skepp, pä hvilket,

der det gungade pä den hlä höljan, stoltsjungfrun längtade

att fä upptäcka den af hennes egna händer virkade flaggan;

eller han forde henne frän modrens svenner, satte henne pä

sadelknappen och flyttade henne tili sin egen borg, der han

med sitt vänaste vif spelte gulltafvel och tärning, tills mo-

drens hofmän klappade pä dörren, och den älskade spände

brynjan kring riddaren, och de hofmän blefvo slagne.

Jf, E* Rydqvist,

20. Greklands och Nordens vitterheU

I afseende pä vitterheten, det vili säga, i afseende pä

poesi, vältalighet och historisk konst, har man länge ansett

de Grekiska mönstren säsom de yppersta. Detta är ocksä

riktigt, om man endast, som ar billigt, gor de inskränknin-

gar sakens natur fordrar. Ty vitterheten i allmänhet, och

poesien i synnerhet, är en sä universel, en sä verldsomfat-

tande konst, att den nödvändigt mäste uttrycka sig pä mäng-

faldiga olika satt. Hvarje tidsälder, äfven den räaste, har

sin egen poesi, liksom hvarje växt har sin egen blomma.

Jag skattar bögt den Grekiska skaldekonsten; men jag är

längt ifrän att anse den för den enda riktiga, eller ens för

den yppersta i alla afseenden. Det gifves poetiska förträff-

ligheter, hvarom Grekerna ej bade eller künde ha nägon

aning. Älsken J bilderna af en icke blott rik, men yppig

fantasi, glädja er de djerfvaste utflygter an tili Zenith och

an tili Nadir, viljen J se en poetisk verld füll af rosenfärga-

de under; da mästen J vända er tili österlandets skaldekonst,

der alla figurer uppträda i purpur, hvarje blomma glöder

som en jordfast morgonrodnad, och tankens örn flyger allt-
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jemt pä förgyllda vingar emot soleii. — Meii föredrageu J

äter betydelsens djup och betraktelsens allvar, älsken J de

jättelika men bleka gestalterna, som gä omkring i dimman

och hviska om andeverldens hemligheter och om alllings fä-

fänglighet, utom ärans, — da mäste jag hänvisa er tili det

isgrä, tili det sagorika Norden, der Vala sjöng skapelsens

grundtoner, under det mänen sken pä jQällarna, backen slog

sin entoniga sang, och trasten satt i toppen pä en gulnad

björk och qvad ett sorgeqväde öfver den kofta sommaren,

öfver den döende naturen. — Eller behagar er känslans in-

nerlighet, och en längtan, som icke trifves pä jorden, utan

alltjemt ser upp tili det himmelsblä stjerntältet, der salighe-

ten bor, der det klappande hjertats oro stillas; da boren J

vända er tili den vesterländska romantiken, helst under

medeltiden, da troubadouren sjöng om en öfverjordisk kär-

lek, och riddaren kämpade lika ifrigt för den heliga jung-

fruns och sin skönas ära. — Men älsken J äter mera ideer-

nas rikedom och reflexionens sanning, viljen J se ner i dju-

pet af menniskans bröst, viljen J se alla hjertats ädror

blottade liksom med ett trollslag; da man J gä tili den mo-

derna poesiens heroer, tili dem nemligen ibland dem, som

gätt sin egen sjelfständiga vag, och ej lyssnat tili andra

ingifvelser, an tidehvarfvets och sitt eget snilles. Hos

Grekerna finna vi ett poetiskt förständ, som aldrig forgäter

sig, aldrig glömmer det heia för nägon gynnad del, aldrig

förlorar fattning, klarhet och öfversigt älVen i ingifvelsens

stormigaste stiinder. Vi finna, i afseende pä form och fram-

stUllning, en instinkt mot det utsväfvande och öfverlastade,

en omsorg för det rent sköna, en stüens tukt och aga, som

icke hänför, men intar, icke skakar, men lugnar. Allt är

sä lätt, sä otvunget, som bade det växt vildt, utan konst och

omsorg; det är sä enkelt och naturligt, som om det alldeles

ej kunnat vara aunorlunda. Man kan förlikna den romanti-
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ska poesien, i alla dess arter, vid en ek, som i väldiga meii

oregelbundna former lutar fram frän en bergsskrefva öfver

den dunkla dalen; men den Grekiska deremot är smart och

afqvistad och rak som ett pahnträd, med sin rika, men sym-

metriska krona, och en näktergal sitter mellan bladen och

sjunger. Grekiska poesien är att betrakta som tungan pä

konstens vag; hon utvisar den rätta jemvigten, som är blott

ett annat ord för det fulländade sköna; under det Orientali-

ska eller Occidentaliska romantiken kastar ensidigt sina tun-

ga massor i endera af vigtskälarne. Med ett ord, är frägan

om blott poetisk naturkraft, om uppfinningens rikedom, om

tankens djerfhet, om känslans läga, da stä Grekerna till-

äfventyrs efter eller ätminstone ej öfH^er flera andra folkslag.

Men är äter frägan om sammansättningens konst och för-

ständ och sanning, om formens osminkade skönhet, da äro

de ännu och förblifva de eviga mönstren, da mäste jag hän-

visa er, icke blott tili Homerus och Sophocles, utan äfven

tili Plato och Herodotus och Xenophon; ty nägot ypperligare,

nägot mera fulländadt i detta afseende, bar hittills icke, sä

vidt jag vet, visat sig pä jorden.

E, Tegner,

21. Koinmentarier ofver mänskenet i Haga.

Ligger ej Haga i mänskenet lik en Ijuft slumrande

flicka? Bergen äro hennes nattduksbord; Brunsviken toilett-

spegeln; Kräftriket koket. Huru mildt hon slumrar! Hennes

krona bänger deruppe i skyn, den gula af höstlöf utsirade

shawlen ligger fladdrande vid hennes fötter. Stundom öpp-

nar hon ögonlocken, och ur ögonen framglittrar ett under-

bart mänsken. Bäfvande röra sig vägorna, liksom fruktande

att hviska i hennes öra nägot enda Ijud, som skulle störa
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den sota slumren. Luftig och lätt trippar vinden kring hen-

nes läger och kysser mellanät ögon, härider och barm.

Hvilken jubelstund, hvilken afton! hvilken lampett i

naturens stora sal; hvilken gudakyss pä hennes barm! Vägar

jag andas? vägar jag sucka? — Jag kan icke grata, icke le,

icke sucka; ty det är nägon ting öfver alla tärar, allt löje,

allt hänförande, som uttrycker sig i denna stund. —
Den, som ej förstär läsa i naturens bok, för honom äro

alla böcker tillslutna. De äro dock intet annat an kommen-

tarier tili den stora himmelska upplagan, som vär Herre lät

trycka anno mundi I , och hvilken foliant ingen mägtat ge-

nomläsa mer an han sjelf. Hvad äro stjernorna pä himmelen

annat an bokstäfver i denna upplaga, mänen ett stört ord,

som börjar kapitlet om natten och dess stjernedansar. Hvad

är solen annat an ett kursivt ord, som ingen kan öfverhoppa,

emedan det bränner i alias ögon och hjertan?

Se, boken ligger framför oss. Deruppe fläkta silfver-

bladen. Hvilket skönt alfabet! Hvilka blinkande, blixtrande

bokstäfver !

Mänen bar nu uppträdt sjelf i egen bog person pä him-

melens talarestol, han mä sjelf orera. Mine bröder ! kästen

edra blickar ut öfver ßrunsviken. Mänen stär nu pä högsta

spetsen af sin thron. — Ligger ej vattnet der borta, som ett

skönt brudsläp, hvars perlor äro vägorna? Stä ej holmarne

med sina grönskande hufvudbonader säsom brudtärnor, om-

kring hvilka kanalerna slingra sina silfverskärp? Der glim-

ma ruinerna af Gustaf den Tredjes tillämnade, men ofullbor-

dade slotlsbyggnad. En kräka sitter der, lik ett nattspöke,

pä den nedrasade muren, plockar pä vingen och nickar mot

mänen, hvars sken tränger in genom gluggarne och fönstren.

Smä björkar titta undcrsamt ut, och vid sjelfva ingängen

stär en trädstubbe, hvilken pä längt hall liknar en gammal

krokryggig president. Det är sä tyst, att urets knäppning
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höres i fickan. Allt iigger i ett skönt trolleri. Se, nu

föU eil stjerna ner. Der flog en läderlapp. Det gliltrar

iiedanför bergen. — Hör! nu är allt sä tyst, allt sä gudom-

ligt och skönt.

Vid anblicken af Haga, hvem vill pä den snillrike Gu-

stafs aska fälla ett ondt ord öfver honom? Gustaf älskade

Haga. Denna kärlek bevittnade, att haus själ var öppen för

' allt herrligt. Den, som älskar naturen, i bans bröst är ej

heller kärleken tili Gud, dygd och fosterland förkolnad. Vid

tanken pä Gustaf och bans tider föreställer jag mig, hur

mängen gang mänen här kastat sina strälar ned öfver sälla,

^ förflutna stunder, och om, som man säger, de aflidne nägon

gang ätervända tillbaka frän sina Ijusa rymder, för att be-

söka jorden och sina i lifstiden älskade stallen, sä ser jag

äfven i fantasien den älskade Gustafs skugga vandrande här

i mänskensnatten, tankfull stäende vid de nedrasade ruiner-

na, suckande och varnande med banden. Sädana äro men-

niskornas verk. — Ja, icke blott honom ser jag framför mig,

äfven heia den tid, som lefde och rördes genom och omkring

honom. Här tycker jag mig skäda de sköna, trippande bof-

fröknarne kasta boll med Schröderheim och Höpken, de

i^eskande lakejerna, med sitt silfverkrimskrams och sina

länga frackar, de öfriga pudrade riksräderna, perlor, tärar,

punschglas, thebrickor, hvita strumpor, sidenshawlar, gun-

gande i syrenhäckarne, snusdosor pä bänkarne, krattade

gängar, rosenbuskar, burar med kanariefäglar, hängande

utanför fönstren, dans i graset, härfrisörer rökande i nijugg

sina pipor bakom buskarne, uppslagna fönster, glimmande

speglar, trädgärdsmästare med hatten i band, ruUande vag-

nar, nickande kuskar, styfva härpiskor, nankinsrockar, en

klättrande markatta, — och en brandvakt; jag hör fioler och

harpor klinga, vakten ropar i gevär, konungen kommer,

alla hjertan klappa, hvarje öga 1er; — der ser jag pä höhnen
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Movitz och fader Bergström och Ulla Winblad, och äfven

dig, du Skandiens Shakspeare, du gudomh'ge Bellman, och

dig, du sköna ännu lefvande minne af Gustafs tider, du

Hjortsberg, nationens älskling. Jag ser eder, och framför

alla dig, Bellman, hur mängen gang du här gick och log för

dig sjelf öfver verlden, och stämde diu lyra. Kanske satt

du äfven här nägon gang bland de i graset ruUande buteljer-

na, vid en blossande pipa och ett fyldt och af mänen försilf-

radt glas. Du rörde din lyra och ur skogen framskymtade

bacchantiska tag. Hurra och gamman Ijödo öfver allt.

Jag dricker din skäl! Ingen skald bar, som du, sä

skönt och träifande mälat den Svenska naturen och det Sven-

ska humoristiska lynnet. Din skäl i hotten

!

C, F, Dahlgren.

i-^^feti-»

IL Skalde-prof.

22. Färrvisa.

Nu är den Ijufliga värens tid,

Da allt vill grönskas pä marken,

Och lüften fläktar, sä varm och blid,

Och rönnen blommar i parken,

Da gullstänkt fjäril i rosen gungar,

Och svanen simmar med sina ungar

Pä mörkblä väff."&•

Pä fastet solen i högan loft

Den heia dag nu sitter.

"U
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Och dricker daggvin och rosendofl,

Och lyss pä fäglarnes qviiter.

Den glada göken frän liadens krona i

Silt kända kuku pä nytt hörs tona

I grönan skog.

Hvad lustigt lif, som i allt sig rör
|

Och med zephirerna blandas!

Hvart löf kan tala, sjelf klippan hör

Och blomsterkuUarne andas.
\

Der gräter källan, der siickar hacken,

Der sjunger vagen, der spelar backen

Sin polska upp.

Kom min herdinna, räck mig din hand,

Och följ mig iit i det gröna

!

Med hundratiisende blomsterband

Och kransar skall jag dig kröna.

Och om du sedan en kyss mig unnar, •

För berg och daiar jag bögt förkunnar:

]Vu är det vär.
€, F. Dahigren.

23. Aftonen.

Välkommen, välkommen, du klara,

Du stilla och Ijufliga Qväll

!

Nu läter jag sorgerna fara;

Du gor mig sä trygg och sä sali.

En Engel, pä glänsande vingar

Du sväfvar trän himmelen ner.

Du frid ät de lefvande bringar,

Och svalka ät jorden du ger.
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Du stär mellan Dagen och Natteii

Och talar försoiiiiigens ord,

Och skönt pä de speglande vatteii

Försmäller du himmel och jord.

Diu guld öfver ekarnes toppar

Och blänande bergen du sär;

Mildt läskar du blommornas knoppar

Med daggens balsamiska tär.

Och foglarna, glada och fria.

Dem hoppet an aldrig bedrog,

De sjunga sitt Ave Maria

I dal och pä berg och i skog.

Hvad gor det, att skymningen breder

Sitt flor? Han är tankarnes vän.

Hvad gör det, att solen gär neder?

Hon kommer i morgon igen.

Pä purprade molnet hon blanker;

Hon liknar den dödliges hopp;

Ty knappt hon i vester sig sänker,

Förrän hon i öster gär opp.

Nu lata vi sorgerna fara;

Du hägnar värt fredliga tjäll.

Välkommen, välkommen, du klara,

Du stilla och Ijufliga Qväll!

Ml, A. JVicander,
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24. Fügen.

Mitt lif är en vag

,

Som röres en tid

I svallande tag,

Vid vindarnas strid.

När lugn blir pä haf.

Och viiiden är tyst,

Da somnar hon af

Vid stranden hon kysst.

Hon lägger sig ner

Till ro i det blä.

Hon synes ej mer;

Men finns der ändä.

Af verldshafvet ju

En droppe hon är.

Och solen ännu

Kan spegia sig der.

K, Ä, Nieander.

25. Emmas stjcrna.

Jag gerna upp mot himlen ser,

När solen gär i molnen ner;

Ty jag en liten stjerna har,

Som Ivser der sä skön och klar.

Den stjernan är min Pappas blick.

Jag honom sjelf ej skäda fick;

11
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Pä jorden hans besök blef kort;

När jag kom dit, sä for han bort,

Hans öga följer mig ändä,

Hans vinkar nog jag kan förstä;

Ty jag bar markt, att vissa dar

Sä lyser stjernan mera klar.

Det var en dag, da jag ej gjort

Och tankt detsamma, som jag bort;

Det var en qväll — ack ! just i gär —
Da stod i Pappas blick en tär.

Rätt sorgsen tyektes stjernans min,

Men jag drog genast för gardin

Och tankte: aldrig, aldrig ger

Jag himlen skäl att sörja mer

!

Och säkert blef han äter glad

;

Ty se'n, när aftonbön jag bad

Och slöt med nägra tärar den,

Da säg jag stjernan le igen.

Du lilla stjerna ! ät mitt lif

En spegel af din klarhet gif!

Att lugn jag alltid mot dig ser

Och aldrig rodnar, när du 1er.

När bakom grafvens skumma tjäll

Min lefnads sol gär ner en qväll,

Visst lyser du mig da tili den^

Som är den faderlösas vän.

C. W. Böttiger.
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26, TrädgärdS'ßickan.

Blomman är min vän,

Svek mig aldrig* an,

Oskuld bor i hennes öga.

Blommor tusen slag,

Nya med hvar dag,

Dricka Ijus utur det höga.

Som en äldre syster värdar jag dem ömt,

Solen glömmer dem, men jag dem aldrig glömt.

Blomman är min vän,

Svek mig aldrig an,

Oskuld hör i hennes öga.

Lilla blomma blä

!

Vakna upp ! hör pä,

Lärkan slär de Ijufva slagen.

Lilla blomma röd!

Är du redan död?

Det för bitti är pä dagen.

An Star solen vänlig öh^er dal och sjö,

Lät den först gä ner, och sedan kan du dö.

Lilla blomma blä

!

Vakna upp ! hör pä,^

Lärkan slär de Ijufva slagen.

Sjelf en blomma jag

Vissnar ock en dag,

Det gär mig, som eder andra.

Värens dar förgä,

Kort är iniji ocksä,

Lät oss älska da hvarandra.
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Svarta natten mulen kommer med sin blund,

Glada lät oss blomma an en liten stund

!

Sjelf en blomma jag

Vissnar ock en dag,

Det gär mig, som eder andra.

C, W, BöiUger,

27. Den älskades hem.

Se ! Redan silfver-lampor brinna

I englars sal, den himmelsblä;

Till hyddan, der min älskarinna

Nu bor, jag smyga vill pä tä.

J midnattsvindar, susen sagta!

Du, nattens öga, dunkelt brinn

!

Ty hennes tjäll du fär betrakta

Blott utanför, men ej se in.

Hon bodde förr i höga salar;

Men nu ett bättre hem hon valt;

Ty hit, i fridens gröna dalar,

Hon flyttat. Här är tyst, är svalt

!

Här nattens fäglar sina qväden

Sä sorgmildt slä, när mänen ler,

Och der, i skygd af poppelträden,

En liten lägbyggd stad jag ser.

Dess grannar väl tillhopa trifvas,

Och ingen husvill ser man der,

Om sina torfvor ej de kifvas,

Ty lika stör hvar gärdstomt är;

Och deras stadsport, svarta grinden,

Sä gästfritt öppnas hvarje qväll.
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Tyst! Nu der borta uiider linden

Jag skynita ser min flickas tjäll.

tyst, tyst, att ej hon vaknar!

Hon somnat Ijiift vid qvällens fläkt.

Se ! liila hyddan fönster saknar,

Det läga tak är mossbetäckt;

En doftrik iilja pä sin stängel

Star som en kalkhvit skorsten der.

Och nattvakt häller visst en engel.

Jag ser vid dörr'n bans korsgevär.

Den huldas namnsdag nyss man firat;

Star icke der ett blomsterbord ?

Och der en myrtenkrans man virat

Kring hennes namn med gyllne ord;

Hon i sitt sofrum ej förnimmer,

Hur tärar vattna vissnad kraus,

Hur mänen strör sitt Ijusa skimmer

Kring namnet tili en helgonglans.

När hit hvar natt jag vandrar äter

Och Star vid läga tjället still.

Jag vet ej, hvarför' ögat gräter.

Och hvarför' hjertat blöda vill.

Skall jag ej glädjas, att hon gömmer

Pä slummerbädd sitt hufvud lent?

0, kanske att om mig hon drömmer.

Och derför' vaknar hon sä sent.

En vän jag eger här pä orten,

Som sörjt för hennes flyttning hit.

Hau nyckeln bar ännu tili porten

Och lofvat att mig släppa dit.
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När nägra väkter äro flydda^

Dit in tili henne fär jag gä;

Da sofva vi i samma hydda,

Och om hvaran'n vi drömma da.

Och se'n, när stjernan mer ej tänder

Pä bergets topp sitt midnatts-bloss,

Och östansol en morgon sänder

Sin strälblick ända in tili oss

0, da sig sluta tili hvarandra

De väckta tvillinghjertan sällt,

Och med de stilla grannar vandra

Vi ut pä Ijusets morgonfält.

€. W. BötUger,

28. Skördefolkets sang.

När man i heta timmars qvalm

Har mejat dagen ut.

Och mellan torn af ax och halm

Se'n ögnar stugans knut,

afton, sval och blid

!

kärleks Ijufva frid

!

För tili mig, du,

Min flicka nu —
afton sval och blid

!

När rägskyln oss för solens brand

Gaf skuggig middagsro,

Pä kärfven, som sä nätt hon band,

Hon svor mig all sin tro.

äker-ren sä grön

,

Der hon gaf svar pä bön

!
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"Vill du mig ha?"

"Ackja! ackja!"

äker-ren sä grön

!

Hur herrligt mödan vedergälls

!

Ej lian rasta vill;

Härnäst hon bryns, när körnet falls.

Da reds värt bröUop tili.

tid af gyllne skörd,

Lät begges bön bli hörd

!

Komstraxt! —"Ah ja!"

Medax! —"JaJa!"
tid af gyllne skörd

!

Atterhom,

29. Serenad.

"Hulda Rosa!" — gäriln frägar

I den dunkla qvällens stund, —
"Säg, hvi afsked jemt oss plägar,

När frän hvalfvet solen tägar?

Forst i nattens skymning vägar

Trohet helga sitt förbund."

Rosa hörs i tärar svara

:

"Fly, Papilio! frän mig;

Mörkret, ack! är hjertats snara,

Kyssar locka mängen fara ....

Lät mig dem tills dager spara,

Slumra, drömma blott om dig!"

Lunas milda öga faller

Pä en jord, für henne kär

;
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Till sin Sköna, der hon hvilar,

Glad Papilio nu ilar,

Hviskar mellan törnets galler

:

"Vakna! se det dager är."

Atterhoni.

30. Försakelse.

Hvi skulle jag ej möta glad min pläga?

Hon är en engel, sänd ifrän min Gud.

Hvi skulle jag den gode Fadren fräga,

Hvarför han valde henne tili sitt bud?

Som fägeln under modrens vingar hvilar,

Intill hans bröst jag lutar mig i ro,

Och, kommer döden an med tusen pilar.

Jag segrar dock, och segren är min tro.

Liksom en dufva mild sig bönen höjer

Emot min Faders stjernefäste blä,

Och, när min Fader i sitt Ijus hon röjer,

Hon hviskar stilla i hans öra sä:

Lät offret af min vilja dig behaga,

du, som djupet af mitt hjerta ser

!

Jag vill af dig min kalk med kärlek taga,

Liksom du honom utaf kärlek ger.

Viiaiis.

31. Necken.

Qvällens guldmoln fastet kransa,

Elfvorna pä ängen dansa.
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Och den bladbekrönte Necken

Gigan rör i silfverbäcken.

Lilen pilt bland strandens pilar

I violens änga hvilar.

Klangen hör frän källans vatten,

Ropar i den stilla natten:

"Arma gubbe! hvarför spela?

Kan det smärtorna fördela?

Fritt du skog och mark mä lifva,

Kan Guds barn dock aldrig blitVa
!"

"Paradisets mänskensnätter,

Edens blonisterkrönta slätter,

Ljusets englar, i det höga —
Aldrig skädar dem ditt öga."

Tärar gubbens anlet skölja,

Ned han dykar i sin bölja,

Gigan tystnar. Aldrig Necken

Spelar mer i silfverbäcken.

Stagnelius,

32, Harpan.

I ensliga stugan, en knien qväll,

Steg Gunnar med bark ifrän skogen.

Till bröd skall den bakas pä ugnens hall;

Men icke ett mjöldoft fanns i hans tjäll

Och icke ett ax uppä logen.

Da kommo emot honom barnen tvS,

Med bleknade kinder — de arma !
—
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"Gif bröd ät oss, fader! — vi hungra sä;

Ack ! lät oss allenast en smula fä !" —
"„Jag har intet; Gud sig förbarma!""

"När moder bars bort pä den svarta bär

,

Och när under mullen dess kista

Blef gömd uppä vallen , der kyrkan stär;

En kaka du gaf — den var vätt af din tär —
Säg, fader! o, var det den sista?"

"„Ack, barn ! jag har ingen att ge er i dag;

Men Gud skall i morgon väl sända

Den hjelp vi förbida af hans behag.

0, varen blott stilla och nöjda, som jag!

I morgon här bakas kanhända.""

Da tog han frän mossiga väggen ner

Sin harpa — hvad makt i dess stämma

!

De hungrande smä icke klaga mer;

Pä infallna kinderna glädjen 1er,

Och klangen kan plägorna hämma.

Med ansigtet bortvändt att dölja sin tär,

Att icke sin ängslan förräda

,

Nu fadren en muntrande polska slär;

Och barnen, de dansa, och qvällen förgär —
Tills trötta de somnade bäda.

Vid bädden af strä, der de slumrade an,

Da bad han: "0 Gud, ifrän nöden

Befria dem du, alla lidandes vän!" —
Det skcdde ; de vaknade aldrig igen

;

ßefriaren kom — det var döden.

GrafstrÖtn.
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33. Tiggar-gossen.

Ensam och förglömd jag ilar

üfver he'dens dunkia stig,

Vid hvar sten och buske hvilar

Skuggan, gömd att skrämma mig •

Gud ! som hafVer barnen kär,

Se tili mig, som liten är

!

Mamma slumrar ner i mullen.

Hör ej gossens klagan mer;

Hyddan öde stär pä kullen,

Kulna vindar hvina der,

Och i vinternatten läng

Ljuder ufvens klagosäng.

Fordom, fordom Ijöd derinne

Aftonpsalm vid spishällns brand^
]

Da för barnets glada sinne

Sörjde flitig modershand,

Ingen Spinner och mig ger

Nya helgdagskläder mer.

Ingen suckar, da jag gräter,

Ingen glädes, när jag 1er;

Da jag gär, att komma äter

Ingen hjertlig röst mig ber —
Ack ! sä ensam under skyn

Gär en tomte blott i byn.

Skynda, ila ! snart du hinner

Nägon vänligt öppnad dörr;

Fast ej lägan mera brinner
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I den hydda, der du förr

Bad och somnade hvar qvälly

Pä din moders arm sä sali!

Mänan, svept i mörka skyar^

Ar mitt hulda vandringsljus,

Blyg jag naikas gärd och byar^

Fönstren glindra i hvart hus

;

Barnen dansa gladt omkring

Dukadt bord i syskonring.

Ack ! lät upp för h'IIa gössen^

Himlen är af mörker skymd

,

Der mitt tak med stjerneblossen

Höjs i nattens kalla rymd . . .'.

Lät mig slumra fä, i qväll,

Pä din härda spisehäll!

Euphrosyne,

34. Eklog.

I en koja, kring sin spis,

Satt en menlös slägt pä bygden;

Gubben, gränad, from och vis,

Gumman, god som gamla dygden,

Nöjde vid sitt tända ris.

Matmors gerning hurtigt led,

Karin nystade pä garnet
5

Jerker slöjdade en sked.

Och pä golfvet lekte barnet,

Husets barn i tredje led.
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Drängen med sitt sista lass

Korn frän skogen, trött tili qvällen;

Gärdshund, gamla trogna Pass,

Makligt lag i ring pä hallen

;

Ratten tvättade sin tass.

Moster Gunnil i en vrä,

Talte sagor, bandt pä noten;

Gamle Lustig da och da,

Husets vän, soldat af roten,

Finska fejden minde pä.

Hastigt husbondfar man säg

Pipan emot spisen knacka

;

Rörd var han i själ och häg,

Tog sä brädt sin almanacka

,

Som i stora bibeln lag.

Vänner, ropte han, se här.

Med en fröjd, som ej var tvungen:

Denna dagen är oss kär,

Lät oss be tili Gud för Rungen;

Det bans dyra högtid är.

Rungars Rung, som allt förmär,

Gif bans ungdom mod och lycka!

ütbrast gubben, och en tär

FöU uppä bans nötta krycka,

Stödet för bans sjutti är.

Gumman sade: rätt och lag

Skall han skydda för de ringa. —
Sverges ovän skall en dag

Bäfva för bans tappra klinga,

Inföll Lustig, det svär jag.
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Jag i Stockholm seit min kung

För de flinka bläa gossar;

Skölden blir ej honom tung

,

Tapperhet ur ögat blossar

,

Han är rask, som han är ung.

Dotter Karin fick nu Ijud
5

Hennes önskan var för freden

Och en kärlig kunglig brud

!

Jerker lade frän sig skeden

,

Och bad samma bön tili Gud.

Gunnil, fattig fromma själ

,

Tog tili orda sä gunädligt:

"Folket för allt split och gräl,

Rungen för allt krankt och vädligt,

Store Gud, bevara väl!"

Nu förentes alias röst,

Nu upphöjdes alias händer:

Sverges Kung, tili Sverges tröst,

Styre lyckligt sina länder

Till dess sena älders höst

!

• •

Tänd din lusteld, lyckans son,

Lät kanonen glädje dundra;

Fröjda dig med stoj och dän;

Lät oss smä din prakt beundra,

Dina murar vidt ifrän

!

Da palatset upplyst stär,

Glindrande i lustbarheten,

Blott en suck frän kojan gär;

Högre dock an fröjdraketen

Detta tysta offer gär.
A, Maria Lenngren*
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3*5. Amanda och morgonstjernan.

Edvard talade tili morgonstjernan: |

Hulda morgonstjerna, himlens dotier!

Säg, hvad gor Amanda, när hon uppstätt

Och kring skuldran kastat lätta slöjan?

Morgonstjernan svarade och sade:

Goda gösse, när Amanda uppstätt.

Och kring skuldran kastat slöjan, gär hon

Till sitt fönster, ser pä mig och täras.

Och se'n vänder hon sin blick mot vester.

Edvard äter talade och sade

:

Godt är, att hon ser pä morgonstjernan,

Det bevisar hennes hjertas renhet;

Godt är, att hon ser pä den med tärar,

Det bevisar hennes hjertas vekhet;

Men det bästa, att hon ser mot vester,

Ty mot vester ligger Edvards hydda.

I, JL, Runeberg»

36. Förlust och tröst.

I sin fästmans armar gret en flicka

Och beklagade sitt härda öde

:

Under sista natten, gode yngling,

Brann min hydda, brunno mina hjordar,

Allt, ack allt, hvad jag i verlden egde.

Gossen gladdes i sin själ och tankte:

Har den trogna flickans hydda brunnit,

Dubbelt skall hon da min hydda älska;

Hafva hennes mänga hjordar brunnit,

Dubbelt skall hon fägnas da af mina;
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Har hon mistat annat allt i verlden,

Dubbelt, diibbelt är jag henne dyrbar.

/. //. Runeberg.

37. Bonden och krigsmannen.

Till en bondes koja kom en krigsman,

Tung af är och vandrande pä trädben,

Bonden fyllde lugnt ett glas för honom

,

ßjöd, och talte tili den gamla knekten:

Fader, säg, hur var det dig tili sinnes,

När i striden Bender dig omhvärft,

Skotten knallade och kulor hveno?

Gamle knekten tog sitt glas och sade:

Säsom dig, när nägon gang om hosten

Hagel kring dig hvina, blixtar Ijunga,

Och du bergar tegen för de dina.

/. //. Runeberg.

38. Torpßickan.

Och solen sjönk, och qvällen kom, den milda sommar-

qvällen,

Ett sken af mattadt purpur göts kring bygderna och tjällen,

Frän dagens mödor glad och trött en skara landtmän kom,

De fyllt sitt värf, de vände nu tili sina hyddor om.

De fyllt sitt värf, de gjort sin skörd^ en dyrbar skörd den

gangen,

En djerf, fiendtlig krigartrupp var nedgjord eller fangen.

De dragit ut tili kamp mot den vid morgonsolens sken,

När allt i seger ändadt var, da var det afton ren.
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Hell uära faltet, der den statt, den länga, heta striden,

Vid vagen lag ett litet torp, halft öde däförtiden,

Pä Stilgans läga trappa satt en flicka tyst och säg

,

Hur skaran kom och drog förbi i fridsamt ätertäg.

Hon säg som den, som söker, ser; hvem vet pä hvad hon

tankte ?

Pä kinden brann en högre färg, an aftonrodnan skänkte,

Hon satt sä stilla, men sä varni, sä spanande ändä,

Att om hon lyssnat, som hon slxg^ hon hört sitt hjerta slä.

Men truppen gick sin bana fram, och flickan säg den täga,

Till hvarje led, tili hvarje man hon blickade en fräga,

En fräga, bäfvande och skygg, en fräga utan röst,

1 Mer tyst an siicken sjelf, som smög ur hennes fulla bröst.

När heia skaran gätt förbi, de första som de sista,

j

Da svek den arma flickans lugn, da sägs dess styrka brista,

] Hon gret ej bögt, men pannan sjönk mot hennes öppna band.

Och stora tärar sköljde Ijuft den friska kindens brand.

I

"Hvad är att grata? Fatta mod, an stär oss hoppet äter,

I

dotter, hör din moders röst, en fäfäng tär du gräter;

Den, som ditt öga sökte nyss, och nu ej äterfann,

' Han lefver an, han tankt pä dig, och derför lef\ er han.

;
Han tankt pä dig, han följt mitt räd att ej gä blindt mot

) faran

,

! Det var mitt tysta afskedsord , da han drog hän med skaran.

Af tväng han följde truppen ät, bans häg var ej att släss,

Jag vet, han ville icke dö frän lifvets fröjd och oss."

Och flickan säg med bäfvan upp, ur sorgsna drömmar vaknad,

Det var som om en aning stört det stilla bjertats saknad.
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Hon dröjde ej, hon säg engäng dität, der striden brann,

Och smög pä vag och flydde tyst och skymdes och för-

svann.

En stund flöt bort, en stund ännu, det led mot natten

redan,

I skyn samm molnet silfverhvitt, men skymning lag der-

nedan.

"Hon dröjer an, o dotter kom, din orö fäf äng är,

I raorgon, innan solen gryr, är re'n din brudgum här."

Och dottren kom, med tysta fjät hon naikades sin moder,

Det blida ögat skymdes nu af inga tärefloder,

Men hennes band, tili helsning räckt, var kall som nattens

vind,

Och hvitare an fästets sky var hennes svala kind.

"Red mig en graf, o moder kär, min lefnadsdag är liden;

Den man, som fick mitt hjertas tro, bar llytt med skam ur

striden,

Har tankt pä mig, bar tankt pä sig, bar följt ert varnings-

ord

Och svikit sina bröders hopp och sina fäders jord.

När skaran kom, och ban ej kom, begret jag nyss bans öde,

Jag trodde, att ban lag som man pä faltet bland de döde,

Jag sörjde, men min sorg var Ijuf , den var ej bitter da.

Jag velat lefva tusen är att honom sörja fä.

moder, jag har sökt bland lik tili sista skymt af dagen,

Men ingen af de slagna bar de kära anletsdragen,

Nu vill jag icke dväljas mer pä denna svekets ö,

Han fanns ej bland de döda der, och derför vill jag dö."

/. //. Runeberg.
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39. Den enda kyssen.

Du far bort, och lemuar mig pä stranden,

Att stä en bild och blicka efter dig.

Annu en gang ur slupen räck mig banden

;

Anna en gang ur hutVan le ät mig.

Den är förbi, den himmelskt sälla tiden,

Da tili ditt rum jag smög mig da och da,

Och fräset blott utaf din klädnings siden

Förtjuste mig, som väntade pä tä.

Och lukten blott af blomstren, som du skötte,

Jag vet ej hvad sä älskvärdt sade mig;

Till dess du kom, och jag dig hänryckt motte,

Och stod der stum, blott för att se pä dig.

Det är förbi; — jag fär ej mer dig höra,

An vid din bäge, an vid ditt klaver,

Och lutad stä bakom din stol, och röra,

Tätt vid din kind, den lock, der faller ner.

En enda kyss, den första och den sista,

Skänk mig tili slut, som ät en bror, en vän.

Jag ser en tär ur dina ögon brista;

Ack ! lät mig blott fä kyssa af dig den.

Din stolta slägt skall se det, och förläta;

Det är ju allt, hvarom min kärlek her.

Ett lydigt barn, han sen gär tyst, att grata,

Och minnas blott, och aldrig se dig mer.
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Miims äfven du mig nägon gang derborta?

Dock, nej ! förgät mig, och var lycklig , du

!

Och jag? — Min sorg skall nog sig sjelf förkorta.

Till dess gör den, blott den, mig sali ännu.

F, M, Fransen,

40 . BegrafningSilagen •

Hvilken högtid i mitt hus beredes.

Med sä tyst och aningsfuUt bestyr?

Snölik svepning öfver fönstren bredes;

Ar det sorgen, som för dagen skyr?

Eller är det glädjen, som här gäller,

Tydd med blommors doft och lampors sken?

Det är bröllop; midt i rummet ställer

Man en brudstol, nej, en brudsäng ren.

Och af tärnor med sä rörda sinnen,

Se en tär i deras ögon 1er,

Brüden bärs, ren afklädd, blott i linnen

Menlöst svept, och läggs sä tyst dit ner.

Utan skrud, hon fäster pä sitt läger

Alias ögon, alias hjertan an.

Och hon sofver ren; och ingen säger.

Med en vink blott, tili ät brudgummen.

Ar det mig, man lemnar qvar hos henne,

Mig, man smyger hennes vigselring?

Store Gud! hvad ser jag? Det var denne,

Här är begges namn, just denna ring,

Som jag en gäng i förtjusning tryckte

Pä en engeis linger under skyn.
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Och som klippan fast min sällhet tyckte,

Tills jag, vaknad, fann den blott en syn.

Drömmar jag änyo? Den liit burna

Ar hon sjelf, är min försvunna vän.

Ack! jag gret ren öfver hennes iirna;

Och hon slurarar här, sä lik sig an

!

Var min fröjd, att jag den sköna vunnit,

Var min sorg, att jag den goda mist,

Hittills blott en dröm? Och har jag hunnit

Nu först malet, nu först sannt och visst?

Ja ! jag ser värt bröllop är förhanden

!

Ja, jag hör ren templets högtidsljud.

Vakna da, du trogna, och den banden,

Du mig lofvat, gif mig nu, min brud.

Vakna! hör! här tycks ren sällskap yara,

Som skall vittna var lycksalighet.

Hvad ! tili bröllops kommer denna skara,

Och bar sorgdrägt? Ha ! jag vet, jag vet.

! haf ömkan med den qvaldes villa !
—

Dröj med locket, lät mig se igen

Pä den hulda, som der ligger stilla

1 sin oskuld, och tycks smäle an.

Ack! den själ, som öppen i dess öga,

Da det lyftes, da det sänktes ner,

Hjertan vann, och visste deraf föga,

Ser ej mer mig, svarar mig ej mer.

Skuggan blott är qvar utaf den flydda,

Och man sliter frän mig äfven den

!

Dock det frö, som frän min tömda hydda

Jorden för, uppblomstra skall igen.
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Deniia kalla, stumma öfverlefva

üppstä skall, och bli pä nytt min brud.

Med det hoppet endast vill jag lefva,

Med det hoppet endast dö, o Gud

!

41. De smä.

Vet, sota Pappa, da jag for

I jäns sä snällt tili ottesängen

Och lyste med mitt hvita flor,

Som en Prinsessa första gangen —
Det floret, som den bocken bar
o

At mig tili jul, och ville stänga,

Och jag skrek tili, och tank! det var

Bror Wills med hörn, sä länga, länga

!

Det floret, hvad det klädde mig

Med lilla rosenröda tröjan!

Och mormor sad': Gud signe dig!

Du är sä vacker med den slöjan,

Som Magdalena, der hon stär

Inunder Christi kors, och gräter —
Och vid det ordet föU en tär

Pä Mormors stora bibel äter.

Och Pappa slog mig med sin vant.

Och sad', jag var en liten näbba.

Och Stella säg sä obekant

Uppä mig och begynte bjebba.

Och Pappa lyfte sjelf mig opp

I breda släden bredvid Mamma;
Och klatsch ! for Brunte med ett hopp

Ut genom porten i detsamma.
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"Jeanette ! se inte pä dig sä,

Sitt rak" — sad' sota Mor i racken;

Och när jag lyfte hufv'et da,

Putsveck var hufvan öfver backen,

Och flog i vädret iipp och ner,

Just som vär stora, hvita dufva;

Och aldrig tankte jag, att mer

Fä se min enda, granna hufva.

Men ett tu tre ! kom en sä nätt

Sä vacker gösse; och i blinken.

Fast ingen bad, for han, sä lätt

Som Wilhelms snurra, öfver brinken;

Och fick sä qvickt i bandet fast

,

Som Mormors stygga katt i vingen

Pä svalan, da hon skrek sä hvasst:

Jo pytt! jo pytt! och flog ikring'en.

Der satt vi flata i vär rack,

Just som tvä bilder midt pä vagen.

Och intet sad' jag en gäng tack;

Vet Pappa ! jag var sä förlägen.

Men han var just som min kusin

Sä egen och tog af sig hatten,

Och sad' med en sä hurtig min

:

Nog flog han bra, men jag tog fatt'en.

Och se'n i kyrkan, hast jag satt,

Och säg ett häl pä nya floret.

Och sad' ät Mamma; tank, hvad spratt

!

Sä stär han midt för oss i choret.

Och bade Pappa sett bans här

!

Det var sä längt — ja, som min kappa.

Och brunt, som kafl'e, när jag slär

Helt litet grädda i för Pappa.
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Och hvit och röd som mjölk och bär,

Han stod der Splitter bar i barmen

;

Och rocken var som himmeln der,

Och hatten lag sä nätt pä armen.

Tank! att jag an, i all min dar,

Sett ingen sä'n ! — Jo tyst, min amma
Beskref Guds englar; och det var

I drömmen en — ja just densamma.

Men hör nu Pappa! — Bast jag ser,

Sä brinner jag sä röd i synen^

Och dosan far i bänken ner

Pladask ! med alla sockergrynen.

Och han i choret säg sig om

Med sina stora sköna ögon;

Jag vet nu inte hvad det kom

Ifrän de sköna, bruna ögon.

Det var sä godt, det var sä ömt

!

Jag hade lust att ta'n i fam'en.

Det var som om jag hade drömt,

När presten i en hast sad' amen.

Hvar är min handske? sad' jag da;

Du har ju honom pä dig, flicka !

Sad' Mamma; och jag skämdes sä
;

För han gick just förbi och nicka'.

Och se'n, när jag kom hem, och lag

I fönstret; gick han ätta ganger

Pä gatan af och an, och säg

Hit opp , och heisa' alla ganger.

Det ringer! tyst! hvar är mitt flor?

Vi ska väl, Mamma! dit vi ärna. ^

Vet Pappa! att jag aldrig for

I nägon aftonsäng sä gerna.

P, Jf, FranmeH,
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42. FlijUfäglarne.

Sä helt skiner solen pä Nilvägen ner,

Och palmenia ge iiigeii skugga mer.

Da griper oss längtan tili fädernejorden,

Och taget församlas. Mot Norden ! moi Norden!

Och djiipt under tottren vi se som en graf

Den grönskande jorden, det blänande haf.

Der oron och stormen hvar dag sig förnyar,

Men vi fara fria med himmelens skyar.

Och högt mellan fjällen der ligger en äug;

Der nedslär v?ir skara, der redes vär sang.

Der lägga vi ägg under kyliga polen.

Der kliicka vi ut dem vid midnattssolen.

Ej jägaren hinner vär fredliga dal.

Der hälla gullvingade elfvor sin bal.

Grönmantlade skogsfrun spatserar i qvällen, s]^ S'/o?ks/ntn

Och dvergarne hamra sitt gull in i füllen.

Men äter pä bergen stär Vindsvales son

Och skakar de snöiga vingar med dän,

Och hararna livitna, och rönndrufvan glöder,

Och taget församlas. Mot Söder! mot Söder!

Till grönskande ängar, tili Ijummande vag,

Till skuggande palmer stär äter vär häg.

Der hvila vi ut frän den luftiga färden,

Der längta vi äter tili nordliga verlden.

E. Tegner,

12
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43. Det eviga.

Väl formar den starke med svärdet sin verld,

Väl flyga som örnar hans rykten

;

Men nägon gang brytes det vandrande svärd

Och örnarne fällas i flygten.

Hvad väldet mä skapa är vanskligt och kort,

Det *dör som en stormvind i öcknen bort.

Men Sanningen lefver. Bland bilor och svärd

Lugn stär hon med strälande pannan.

Hon leder igenom den nattliga verld,

Och pekar alltjemt tili en annan.

Det Sanna är evigt^ kring himmel och jord

Genljuda frän slägte tili slägte dess ord.

Det Rätta är evigt; ej rotas der ut

Frän jorden dess trampade lilja.

Eröfrar det onda all verlden tili slut,

Sä kan du det rätta dock vilja.

Förföljs det utom dig med list och väld,

Sin fristad det har i ditt bröst fördold.

Och viljan, som stängdes i lägande bröst,

Tar mandom, lik Gud, och blir handling.

Det Rätta far armar, det Sanna fär röst,

Och folken stä upp tili förvandling.

De ofFer, du bragte, de faror, du lopp

,

De stiga som stjernor ur Lethe opp.

Och dikten är icke som blommornas doft,

Som färgade bägen i skyar.
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Dcl Sköna, du bildar, är mera an stoft.

Och äldren dess anlet förnyar.

Det Sköna är evigt; med fiken häg

Vi fiska dess gullsand ur tidens vag.

Sä fatta all Sanning, sä väga all Rätt,

Och bilda det Sköna med glädje

!

De tre dö ej ut bland menskors ätt,

Och tili dem frän tiden vi vädje.

Hvad tiden dig gaf mä du ge igen,

Blott det eviga bor i ditt hjerta an.

44. Sän^ tili solen.
"c?

Dig jag sjunger en sang,

du högtsträlande sol

!

Kring din konungastol,

djupt i blänande natt,

har du verldarna satt

som vasaller. Du ser

pä de bedjande ner; —
men i Ijus är din gäng.

Se, naturen är död.

Natten, välnaders vän,

pä dess bleknade prakt

har sitt bärtäcke lagt.

Mängen nattlampa ser

uti sorghuset ner.

Men du stiger igen

utur Ostern i glöd.

£?. Tegner,

Som en ros ur sin knopp J

i
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växer skapelsen opp.

Den ikv lif, den fär farg,

men du nedblickar glad

pä de gnistrande blad,

pä de flammande berg.

Lifvels rinnande flod,

som var frusen och stod

,

nu framsorlar han mild

med din vaggande bild,

tills du nedblickar sval

mot den vestliga sal,

der fcir anande hopp,

der för uttröttad dygd

tili de saligas bygd

springa portarna opp.

du himmelens son

,

hvadan kommer du frän?

Var du med^ var du med,

da den Evige satt

och i Ijusnande natt

sädde flammande säd?

Eller stod du kanske

vid hans osedda thron

(öfver verlden stär hon)

att som engel tillbe

;

tills du stolt ej fördrog

hvad frän thronen befalls^

och han vredgad dig tog

öfver strälande hals,

och dig hof med förakt

som en boll i det bla,

att förkunna ändä

hans fdrnekade makt ?
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Derför ilar du an

sä orolig, sä snar;

ingen Iröstande vän

fcjuder vandraren qvar,

Derför ännu ibland

drar du skyarnes dok

öfver kindernas brand.

Ty du sörjer den dag,

da dig hämnaren vrok

ur sitt heliga lag,

och du föU frän hans knän

uti öcknarna hän.

Säg mig, blir du ej trött

pä din ensliga gäng?

Blir ej vagen dig läng^

som sä ofta du nött?

I mängtusende är

har du kommit igen;

och dock grana ej an

dina gullgula här?

Som en hjelte gär du

pä din glänsande stig,

dina härar ännu

hvälfva trygge kring dig.

M*en det kommer en stund,

da din gyllene rund

Springer sonder; dess knall

liianar verlden tili fall.

Och som ramlande hus

störta skapelsens hörn

efter dig uti grus

;

och den flygande tid.
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lik en vißgskjuten örn^

faller död derbredvid.

Far en engel da fram^

der du fordomdags sam

som en gyllene svan

genom blä ocean,

se, da blickar han stum

tring de ödsliga rum;

men dig finner han ej\

ty din pröfning bar slut^

och törsonad alltnog

dig den evige tog

som ett barn pä sin arm*

och nu hvilar du ut

invid faderlig barm. —

Väl, sä rulla ditt klot

Uli Ijus och gä gladt

din förklaring emot.

Efter längvarig natt

skall jag se dig en gäng

i ett skönare blä;

jag skall heisa dig dl

med en skönare sang.

JS, Tet/ner\

45. Ur "Frithiofs Saga."

Sedan Kung Bele och hans vapenbroder, bonden Thorsten, dött,

friar Thorstens son, Frithiof, tili sin barndomsvän Ing;eborg, Beles

dotier, men fär ett hänande afslag af hennes broder, konung Helge.

Af fruktan för den gamle giannkonungen Ring, som oeksä friat tili

Ingeborg, ins'attes hon i Balders tempel. Der räkas de älskande.
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Pä Ingeborgs böoer lofvar Frithiof attvid allmant tingäterbjuda ban-

den tili fÖrsoning. Utgängen berättar han i 8: de Sängen, Jfskedüt,

sälunda

:

Jag kom tili Tinget uppä ättehögen.

Och kring dess gröna sidor, sköld vid sköld.

Och svärd i handen, stodo Nordens man,

Den ena ringen innanför den andra,

Upp emot toppen 5 men pä domarstenen,

Mörk som ett äskmoln, satt din broder Helge,

Den bleke blodman med de skumma blickar

;

Och jemte honom, ett fullvuxet barn,

Satt Halfdan, tanklöst lekande med svärdet.

Da Steg jag fram och talte: "kriget stär

Och slär pä härsköld invid landets gränser

;

Ditt rike, konung Helge, är i fara;

Gif mig din syster, och jag länar dig

Min arm i striden, den kan bli dig nyttig.

Lät grollet vara glömdt emellan oss

!

Ej gerna när jag det mot Ingborgs broder.

Var billig, konung, rädda pä en gang

Din gyllne krona och din systers hjerta

!

Här är är min band. Vid Asa-Thor, det är

Den sista gäng hon bjuds dig tili försoning." —
Da blef ett gny pä Tinget. Tusen svärd

Sitt bifall hamrade pä tusen sköldar.

Och vapenklangen flog mot skyn, som glad

Drack fria männers bifall tili det rätta.

"Gif honom Ingeborg, den smärta liljan,

Den skönaste, som växt i vära dalar;

Han är den bästa klingan i värt land.

Gif honom Ingeborg!" — Min fosterfader,

Den gamle Hilding, med sitt silfverskägg,

Steg fram och höll ett tal, af vishet füllt,
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Med korta kärnspräk^ klingande soni svärdshiigg;

Och Halfdan sjelf ifrän sitl kungasäte

Sig reste, bedjande med ord och blickar.

Det var förgäfves; hvarje bön var spilld,

Liksom ett solsken slösadt bort pä klippan,

Det lockar ingen växt frän hennes hjerta

;

Och konung Helges anlet blef sig likt,

Ett bleklagdt Nej pä mensklighetens böner.

"Ät bondesonen (sade han förakth'gt)

Jag kunnat Ingborg ge, men tempelskändarn

Syns mig ej passa för Valhalladottern.

Har du ej, Frithiof, brutit Balders fred,

Har du ej sett min syster i hans tempel,

När dagen gömde sig för edert möte?

Ja, eller nej !" Da skallade ett rop

Ur mannaringen : "säg blott nej, säg nej !

Vi tro dig pä ditt ord, vi fria för dig,

Du Thorstens son, sä god som kungasonen
5

Säg nej, säg nej, och Ingeborg är din !" —
"Min lefnads lycka bänger pä ett ord

(Sad' jag), men frukta ej för det, kung Helge l

Jag vill ej Ijuga mig tili Valhalls glädje.

Och ej tili jordens. Jag har sett din syster,

Har talt med henne uti templets natt,

Men Balders fred har jag ej derför brutit."

Jag fick ej tala mer. Ett sorl af fasa

Flog Tinget genom; de, som stodo närmast,

Sig drogo undan, liksom för en pestsjuk;

Och närjag säg mig om, den dumma vantron

Förlamat hvarje tunga, kalkat hvit

Hvar kind, nyss blossande af glad förhoppning.

Da segrade kung Helge. Med en röst

Sä hemsk, sä dyster, som den döda Valans
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I Vegtamsqvida, när hon sjöng för Oden

Om Asars ofärd och om Helas seger,

Sä heinskt han talte: "landsflykt eller död

Jag künde sätta, efter fädrens lagar,

Uppä diu brott; men jag vill vara mild,

Soni Balder är, hvars helgedom du skymfat.

I vesterhatVet ligger det en krans

Af öar, dem Jarl Angantyr beherrskar.

Sä länge Bele lefde, jarlen gaf

Hvart Sr sin skatt; se'n har den uteblifvit.

Drag öfver böljan hän och indrif skalten!

Det är den bot, jag Ibrdrar för din djerfhet.

Det sägs, tillade han med nedrigt hSn,

Att i\ngantyr ar härdhändt, att han rufvar,

Som draken Fafner, pä sitt guld, men hvem

Star mot var nya Sigurd Fafnersbane?

En mera manlig bragd försöke du,

An dära jungfrur uti Balders hage!

Till nästa sommar vänta vi dig här

^ Med all din ära, framför allt med skatten.

" Om icke, Frithiof, är du hvar maus niding,

Och lör din lifstid fridlös i värt land." —
Sä var hans dom, och härmed lösles Tinget.

Frithiof vill ofvertala Ingeborg att folja hoQom i landsflykt tili

nägon af Greklands undersköna öar. Da hon med bestfimdhet vä-

grar_, bjuder Frithiof henae ett kallt Farväl. Ingeborg svarar;

Frithiof, Frithof, skola sä vi skiljas?

Har du ej nägon vänlig blick att ge

At barndomsvännen, ingen band att räcka
o

At den olyckliga , du älskat förr?

Tror du, jag stär pä rosor här och visar

Min lefnads lycka leende ifrän mig,

Och sliter utan smärta ur mitt bröst
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Ett hopp, som växt tillhopa med mitt väseii?

Var icke du mitt hjertas morgondröm?

Hvar glädje^ som jag kände, hette Frithiof,

Och allt hvad Hfvet stört och adelt har,

Tog dina anletsdrag inför mitt öga.

Fördunkia ej den bilden för mig^ möt

Med härdhet ej den svaga, när hon offrar

Hvad henne kärast var pä jordens rund,

Hvad henne kärast blir i Valhalls salar

!

Det offret, Frithiof, är nog tungt ändä

;

Ett ord tili tröst det künde väl förtjena.

Jag vet, du älskar mig, har vetat det,

Allts'en mitt väsen började att dagas,

Och säkert följer dig din Ingborgs minne

I mänga är ännu^ hvarthelst du far.

Men vapenklangen döfvar sorgen dock.

Hon bläser bort uppä de vilda vägor,

Och törs ej sätta sig pä kämpens bänk

Vid dryckeshornet, firande sin seger.

Blott da och da, när uti nattens frid

Du mönstrar an en gang förflutna dagar,

Da skymtar fram bland dem en bleknad bild

;

Du känner honom väl, han helsar dig

Frän kära trakter ; det är bilden af

Den bleka jungfrun uti Balders hage.

Du mä ej visa honom bort, fastän

Han blickar sorgligt, du mä hviska honom

Ett vänligt ord i örat ; nattens vindar

Pä trogna vingar föra det tili mig,

En tröst likväl, jag har ej nägon annan ! -j~

För mig är intet, som förströr min saknad

;

I allt, som omger mig, har hon en mälsman.

De höga tempelhvalfven tala blott
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Om dig5 och Gudens bild, som skulle hota,

Tar dina anletsdrag, när mänen skiner.

Ser jag ät sjön, der sam din köl och skar

I skum sin väg tili längterskan pä stranden.

Ser jag ät lunden, der stär mängen stam

Med Ingborgs runor, ritade i barken.

Nu växer barken ut, mitt namn förgäs,

Och det betyder döden, säger sagan.

Jag frägar dagen, hvar han säg dig sist,

Jag frägar natten, men de tiga still,

Och hafvet sjelf, som bar dig, svarar pä

Min fräga endast med en suck mot stranden.

Med aftonrodnan skall jag skicka dig

En helsning, när hon släcks i dina vägor,

Och himlens längskepp, molnen, skola ta

Om bord en klagan frän den öfvergifna.

Sä skall jag sitta i min jungfrubur,

En svartklädd enka efter lifvets glädje

Och sömma brutna liljor uti duken,

Tills en gäng vären väft sin duk, och sömmar

Den füll med bättre liljor pä min graf.

Men tar jag harpan f ör att sjunga ut

Oändlig smärta uti djupa toner,

Da brister jag i grät, som nu
E, Tegner»

46. Ur ''Frühiofs Saga,

Frithiofs AterkovisU

Men vären andas i blänad skv.

Och jOrdens grönska blir äter ny.

35
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Da tackar Frithiof sin värd, och satter

A nyo ut öfver böljans slätter,

Och glädtigt skjuter bans svarta svan

Sin silfverfära pä solblank ban
;

Ty vestanvindar med varens tunga

Som näktergalar i seglen sjunga,

Och Ägirs döttrar, med slöjor blä,

Kring rodret hoppa och skjuta pä.

Det är sä skönt, nur du stafven viinder

Frän fjerran segling mot hemmets stränder,

Der röken stiger Iran egen hUrd,

Och minnet vaktar sin barndomsverld.

Och friska källan din lekplats lögar

;

Men fädren sitta i gröna högar,

Och, füll af längtan, den trogna mön

Star pä sin klippa och ser ät sjön. —
Sex dar han seglar, men pä den sjunde

En mörkblä strimma han skönja künde

Vid himlaranden 5 den växer ut

Med skär och öar och land tili slut.

Det är hans land, som ur böljan träder,

Han ser dess skogar i gröna kläder,

Han hör dess forsar med skummigt larm,

Och klippan blottar sin marmorbarm.

Han helsar näsen, han helsar sunden,

Och seglar tätt under gudalunden,

Der, sista sommar, sä mängen natt,

Den glade svärmarn med Ingborg satt.

"Hvi syns hon icke? kan hon ej ana,

Hur när jag gungar pä mörkblä bana?

Kanske hon lemnat sin Balders värd,

Och sitter sorgsen i kungens gärd

Och harpan slär, eller guldet tvinnar.'' —
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Da stiger plötsligt fräii teniplets tlnnar

Hans Falk i liöjdeii, och skjuter iied

Pä FrithioFs axel, sä var lians sed.

Hau flaxar stäiidif^t med hvita vingen,

Fräii skiildran lockar den trogne ingen

;

llan kralsar beständigl med brandgul klo.

Han ger ej hviJa, han ger ej ro.

Han lular kroknäbb tili Frithiofs öra,

Det är som liade han bud alt iora

Kanske frän Ingborg, Iran älskad brud

;

Men ingen Tattar de brulna Ijad.

Elh'da susar nu fram om näse(

:

Hon hoppar glad, som en bind pä graset

Ty välkand böija mot kölen shir:

Men FrJthiof munter i stätVen stär,

Han gn Liggar ögat, hau lägger liandeu

LtölVer pannan, och ser äl sIranden.

Men hur han gnuggar ocii hur han s^s^

Han finner icke sitt Framnäs mer.

Den nakna eldstad stär upp ur mullen,

Lik kämpens benrad i ältekullen;

Der gärden var, är ett svedjeland,

Och askan hvirflar kring härjad slrand.

Förbittrad Frilhiof frän skeppel hastar,

Kring brända tomter han ögat kaslar,

Sin {äders tomter, sin barndoms ban.

Da kommer liastigt lurt'härig ßran,

Hans hund, som ofta, sä käck, som trogen,

För honom brotlats med björn i skogen.

Han gor i glädjen sä mänga hopp,

Han Springer bögt pä sin herre opp.

Mjölkhvita gängarn, med guld i manen,

Med ben som binden, med hals som svanen,
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Den Frithiof ridit sä mängen gäng,

Ur dalen ilar med höga sprang.

Han gnäggar glädtigt, han halsen vänder,

Han vill ha bröd ur sin herres händer.

Den arme Frithiof, mer arm an de,

Har ingenting att de trogna ge. —

Bedröfvad, husvill — pä ärfda gründen

Star Frithiof, blickar kring svedda landen,

Da gamle Hilding mot honom gär,

Hans fosterfader med silfverhär.

"Hvad här jag skädar, mig knappt förundrar;

När örn är fingen, hans ho man plundrar.

En kunglig idrott för landets fred

!

Väl häller Helge sin kungaed

Att Gudar dyrka och menskor hata.

Och mordbrand heter hans Eriksgata.

Det gor mig snarare härm an sorg;

Men säg mig nu, hvar är Ingeborg?''—
"De bud jag bar digf' den gamle sade,

''Jag räds, du finner dem föga glade.

Sä snart du seglat, kung Ring bröt fram,

Fem sköldar väl jag mot en förnam.

I Disardalen, vid an, stod slaget,

Och blodrödt skummade vattendraget.

Kung Halfdan skämtade jemt och log;

Men likafuUt som en man han slog.

Jag höll min sköld öfver kungasonen,

Jag var sä glad ät den lärospänen.

Men länge hölls ej den leken ut;

Kung Helge flydde, da vardt det slut.

Men som han flydde, den Asafrände,

Förbi din gärd, han i hast den tände*
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För brödren sattes da tvä beting

:

Sin syster skulle de ge kung Ring,

Hon ensam künde hans skymf försona;

Om ej, sä toge han land och krona.

Och af och an gingo fredens biid

;

Men nu kung Ring har fort heni sin brud."

"0 qvinna, qvinna!" nu Frithiof sade,

"Den första tanke, som Loke hade,

Dct var en lögn, och han sände den

I qvinnoskepnad tili jordens man.

En bläögd lögn, som med falska tärar

Alltjemt oss tjusar, alltjemt oss därar,

Högbarmad lögn med rosenkind,

Med dygd af väris och tro af vind;

I hjertat flärden och sveket hviska,

Och mened dansar pälUppar friska. —
Och dock, hur var hon mitt hjerta kär,

Hur kär hon var mig, hur kär hon är!

Jag kan ej minnas sä längt tillbaka,

Att hon i leken ej var min maka.

Jag mins ej bragd, som jag tankt uppä,

Der hon ej tänktes som pris ocksä.

Som stammar, vuxna frän rot tillsamman,

Slär Thor den ena med himlaflamman,

Den andra vissnar^ men löfvas en.

Den andra kläder i grönt hvar gren

;

Sä var vär glädje, vär sorg gemensam

;

Jag är ej van att mig tänka ensam.

Nu är jag ensam. Du höga Var,

Som med din griffel kring jorden far,

Och skrifver eder pä gyllne skifva,

LSt bli det narrspei, lät bli att skrilVa!
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Med lögner ristar du skilVaii füll,

Det skada är pFi det irogna gull.

Ell dikt jag iniiiues om Balders Nanna;

Men saiining finns ej pä merisklig parina,

Det linns ej troliet i nienskobröst —
iSar svekct länte min Ingborgs röst.

Den röst, iik vinden p;i blomsterängar,

Lik barpoljiidet Frän Brages strängar.

Jag vill ej lyssiia tili harpoljiid,

Jag vill ej täiika pä trolös briid.

Hvart stonnen dansar, dit vill jag följa;

Blöd skall du drieka, du verldshaisbölju

!

Hvarhelst en klinga siiv liögens säd,

Pä berg, i dal vill jag vara med.

Jag tör väl möta en kung med krona,

Mig lyster se, om jag da skall skona.

Jag tör väl möla, bland sköldars lärm,

En ungersvän med förälskad barm,

Eli narr, som lilar pä tro och lieder,

Den vill jag bugga af ömkan neder,

Vill spara honom alt slä en dag

Besviken, skymiäd. förrädd som jag."—

"Hur ungdomsblodet dock kokar ölVer,'

Sad^ gamle Hilding, '*bur väl bebölVer

Det dock att kylas af ärens snö,

Och orätt gör du den lidla mö,

Anklaga icke min fosterdoUer,

Anklaga Nornan, bvars vreda lotter

Ej menskor rubba ; de falla frän

Askdiger bimmel pä jordens son.

y\\\ hörde ingen den iidlas klagan,

Hon teg, som A^idari gudasagan

;
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Hon sörjde tyst, som i surinanskog

En turturdufva, hvars inake dog.

För iiiig hon yppade dock sitt hjerta,

I djiipet bodde oändlig smärta.

Som vattenfägeln med säradt bröst

Till botten dyker; det är hans tröst,

Att dagen icke i säret glöder,

Pä botten ligger han och förblöder;

Sä hennes smärta i natt sjönk ned,

Jag ensam vet, hvad den starka led.

"Ett ofFer är jag", hon sade ofta,

'Tor Beles rike; snöblommor dofta

I fridsmöns lockar, och vintergrönt

Kring ofFret banges, det är dock skönt!

Jag künde dö, men det vore skoning;

Förtörnad Balder vill blott lorsoning,

En längsam död, kan ej hvila fä,

Dess hjerta klappar^ dess pulsar slä.

Men säg för ingen den svagas strider!

Jag vill ej ömkas, ehur jag lider;

Kung Beles dotter fördrar sin sorg,

Men heisa Frithiof frän Ingeborg!" —
När bröllopsdagen nu kom (den dagen

Jag gerna sett frän min runstaf tagen),

Mot templet skredo i längsam färd

Hvitklädda jungfrur och man med svärd,

För skaran tägade dyster sängarn;

Men blek satt bruden pä svarte gängarn,

Blek som en ande, som sitter pä

Det svarta molnet, när äskor gä.

Jag hof ur sadeln min höga h'lja.

Jag ledde henne pä tempeltilja

Till altarrunden; der sade hon



282

At Lofn sitt löfte med säker ton;

Och mycket bad hon tili hvite guden^

Och alla greto, sä när som bruden.

Da markte Helge pä hennes arm

Din ring, han ryckte den bort med härm

;

Pä Balders bild nu den gyllne bänger.

Min vrede styrde jag da ej länger;

Jag ref frän landen mitt goda svärd,

Ej mycket var da kung Helge värd.

Men Ingborg hviskade mig : "lät vara,

En broder kunnat mig detta spara,

Dock mycket täl man, förr'n man forgäs,

Allfader dömmer emellan oss". —

"Allfader dömmer", sad' Frithiof dyster,

"Men litet ocksä mig dömma lyster.

Ar nu ej Balders midsommarsfest?

I templet är väl den krönta prest,

Mordbrännarkungen, som sält sin syster;

Mig ocksä litet att dömma lyster". —
JE. Tegner»

47. Ur ''Martyrerne\

Perpetua och hennes ältaärigc son Flavius.

Flav. Skön är du, när du beder. Strälar glänsa

Da i ditt öga, och ditt anlet skimrar

Som liljans krona, som en marmorbild

1 tempelsalen. Lär ock mig att beclja.

Perp. Jag kan det ej. Det ord, som skapte hjertat,

Kan ensamt lära hjertat bönens ord.

Sä ögat ej af egen kraft kan se,
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Om dagen ej dess späda dag besträlar.

Ett imderverk nödvändigt är, om stoftet

Skall tala med sin Gud, och Anden blott,

Den rena dufva, som med siifvervingar

Mildt sväfvar öfver tidens mulna flod,

Lär vära bröst den helga suckens genljud.

Kom hit emellertid. Jag vill dig visa,

Hur du tili bönens näd skall dig bereda.

När tili ditt upphof med din känslas offer

Du ämnar framgä, tankarna da ropa

Frän hvarje jordiskt föremäl tillbaka;

Knapp sedan händerna, tili vittnesbörd

Att dina sinnen du för verlden sluter;

Böj sedan knän; för heia verldens Herre

Böj dina knän. Blott tili det läga sänkes

Det höga neder. Bönens himlastege

Star djupt i ödmjukhetens blomsterdal.

Höj sedan tungans, höj ditt hjertas röst,

Och bed med dessa eller lika uttryck

:

Du, som, ^erran öfv^er molnens rymder

Och stjernornas och änglarnas församling,

Bor i ett Ijus, dit tanken föfängt 1\ ftar

Sin matta vinge! Du, som, himmelskt god,

Af stoftets barn dock helsas vill som Fader!

Mä, Evige! för äran af ditt namn

1 hvarje bröst ett heligt rökverk brinna!

Mäjorden, länge höljd af brott och plägor,

Omsider fri och lycklig bli; o komme
Till oss ditt rike, Herrans stad, det nya

Jerusalem^ bebodt at näd och sanning,

I gyldne skyars kraus frän hinilen ned

!

Da skall ej längre blott en maktlös suck,

En föfäng bön, värt hjertas kärlek tyda;
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Ske skall bland oss din vilje, som den sker

Ibland din himmels eviga naturer.

AUgode Gud! ät vära själar gif,

I pröfningens och jämrens törnedalar,

Hvad fdr det högre lifvet de behöfva;

Styrk deras kraft och faderligt dem mätta

Med gyldne frukter ur ditt paradis

!

Förlät oss, Herre! sä, som vi förläte!

Mät bördan efter vära svaga skuldror.

Och led oss ej i frestelser, der segren

Ej är beredd! Oss frän det onda fräls!

Ty kärlekens och Ijusets gudaspira

Du evigt stracker öfver ting och andar,

Och i äoners skiftande äoner

Ar makten, äran, herrligheten din.

Flav. hvilken bön! hvar bar du lärt den, moder?

Perp. Ilar jag ej sagt? Det ord, som skapt värt hjerta,

Kan ensamt lära hjertat bönens ord.

Ja, Flavius! Gud, den milde Gud, hvars blod

Försonar jorden, lär oss sä att bedja.

Kom tili mitt bröst. Snart skall din moder sofva

I grafvens natt. Snart skall du tafängt söka

Dess öppna famn, dess varma kyssars tröst.

Fly da tili Gud, den kärleksrike Fadren

I fästets höjd, hvars öga aldrig blundar —
Grat ej, min son — den intet kan förlora,

Hvars kärlek är ovanskligheten sjelf.

SiagneHus.
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48. Ur ^'Runesvärdet och den forste riddareri\

Den uDge kämpen Alrik liar, uppmanad aF sin aflidna Huldas an-

(le, beslutat att lata dopa sig, och kommer foi* att nedj^räfva sina lied-

niska vapen.

BjÖrkö. En aflagsen skogstrakt. En stör, iliälig ek vid Toten af

en bergshöjd. Det är natt.

Alrik {härojide slna vapen och en spade).

Sol softer tungt; de blida jungfrustjernor,

Soiu blyga nunnor, bära moliiets slöja.

Dyr är inig stunden, medan alla sofva.

Var äf\^en du, o jord, sä tyst, sä tyst;

Förv^ara stum den skatt, jag dig lörtror.

^
Guds öga vakar blott; det är mitt Ijus,

Och för dess blick jag ej min gerning döljer.

[Han lä'gger vapnen pä Jorden.)

J skramlen an; men det är dödens klang;

Er sista helsning tili den unga kämpen,

Som eder nu en hvilobadd bereder,

Till lön för trogen tjenst i bardalekar.

Jag är ej mer densamme; bättre vapen

Jag bära fär — er tid är nu förbi.

Men liggen stilla, der jag eder gömmer,

Och vittnen aldrig ondt mot eder Herre!

Ve den, som Alriks vapen gräfver upp,

Och tvingar dem att annan herre tjena^f

De bränne honom, bringe honom död!

[Han hörjar gräfva under eken, Peregrlnus kommer
med en hrinnande fackla, men fürsvinner äter hastigt.

Hvad sällsamt sken! Ar solen redan uppe?

Nej, skenet kom frän dig, du sköna harnesk;

Du blanka brynja den jag bögst har älskat
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Af alla vapen, som jag sett och burit.

Du satt mitt hjerta närmast. Härd du var,

Ogenomträngligt härd mot svärd och pilar,

Som sökte Alriks hjerta, men af dig

Förslöade och brutna nederföUo.

Blott ett du släppte fram: min Huldas bild,

Som malad stod pä guldets klara yta,

Och smög sig genom dig tili själen fram.

Du, Huldas spegel! mest är älskad vorden,

Derföre skall du djupast ner i jorden.

[Hart nedkastar sitt harnesk,}

Nu kommer örnen; han har flugit ut*

Det susar icke mer i örnens viiigar;

Der han skall flyga, mäste vara storm,

Och hjertats storm gcr honom mer ej fart.

I jordens sköte är ock lugnt och stillag

Den dödas suck är enda vinden der,

Och den förmär ej lyfta dessa fjädrar.

Orn ! du fär äta muH och stoft sä länge,

Till dess att muH och rost dig sjelf förtära.

Du viHe fort; det vare här ditt lof;

Skyl nu ditt näf med vingarna, och sof

!

(HJebnen nedlagges

.

Dig, löftets svärd, med dina kalla runor,

Jag borde sänka ned tHl verldens grund.

Tre ganger drog jag dig, tre ganger svek du;

Den Q'erde resan vill jag dig bespara.

Jag kännet* dig ; du vUl väl gä igen.

Och ropa "blöd" sä rysligt i mitt öra;

Men Herren dömme mellan dig och mig!

Hans starka band dig fjettre qvar i djupet!

Nu neder med dig, plägare! ligg stiHa,

Och grät, att du ej fätt mitt hjertblod spilla.
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(Hau stüter svardct haftigt i gropen, Derpä igen-

kastar hart den^ och hetäcker väl oppningcn med stenar

ochjord.)

Och nu, Gud vare lof! sä är jag tri;

Den sista bördan föll frän mina skuUror.

Min enda fröjd och sorg jag nu begrafvit,

Och intet niera fästar mig vid jorden.

Gud! jag är vapenlös, men stark i Dig,

Och tili Din helgedom jag skyndar mig. (Han gär.)

Nieander*

49, Ur ^^Torkel Knutsoii\

(Riksförestandaren Türkei Knutson bade, under konung Birgers

ininderärighet, styrt riket med lycka och kraft, samt vidgat dessgrän-

sor och ökat dess viilmäga, Pä presternas anstiftan, mot hvilka han

varit sträng, tillfangatogs han af den myndigblifne Birger och hals-

höggs 1306.)

FEMTE AKTEN.

ELFTE SCENEN.

Ettfangehe^ hvars fond är betäckt afett svart tacke.

ToRKEL Knutson [ser sig omkring),

Om dessa stumma murar egde tunga,

hur mängen hemlig bikt förräddes ej?

[Nä'rmar sig muren.)

Här de olycklige, af hvilkas bostad

jag blef en timmes arfving, sina nainn

inristat. — Hur dock menskan alltid äfla$

alt öfverlefva sig! Den ena tecknar,
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för verldens blick, sitt namii i hafderna,

oeh fangen skrifver det pä fängselmureii.

[Beivaklar nainnen.)

Jag käiiner irilet namn af dessa tusen,

med tärar fuktade. Liignt är mitt bröst. —
Star icke der en kungakronas bild

och under: "Erik, son af Waldemar?" —
Jag bröt hans bojor. — Nagra ord han tillagt. .

.

[hetrakfar närrnare iiuhrfftcn.]

''Välsignelse ät den, som gaf mig fri!" —
EU mäktigt ord frän en olyckligs munn

!

Jag bytte det ej, Birger, mot din krona. —
[Gär fram pä scenen,)

Att dö oskyldig? — Hvem kan säga det? —
Det är en hädeise. För menskor skuldlös

har mängen synts; men hvem stod ren för Gud? —
Herrsklystnad — stolthet — och begär att lysa —
Oböjligt sinne — och förakt för andra —
Jag dessa fei har egt — de mot mig uppväckt

tallösa Bender — Jag deras hat

Med hän har trotsat — Vedergällningsstunden

är kommen — De jag kufvat, fordra nu

Den stolte herrskarns hufvud tili försoning. —
Kanske jag gätt för längt. Mähända tiden

ej inne var. En forntids vis ju sagt,

att om hans band slöt heia jordens sanning,

han skulle akta väl att öppna banden.

Den fege! Hvad är väl den sanning värd,

som ej en man vill köpa med sitt lif? —
{Ell klocka klamlar.]

Jag hör! Jag Ijusets Ijus ej mer skall skäda

i dunkel bild, men öga mot öga.
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{Betäcker sina ögon med handen.)

En okänd rymd sig öppnar. Pä den Strand,

der snart jag helsas af försvunna vänner,

en nyftidd engel räcker mig sin band,

en barnslig band — bur väl jag benne känner

!

Dock — engelns öga glänser af en tär —
ja, an frän bimmelen vi se tillbaka

tili den, som tröstlös bar vid grafven stär,

ocb söka — bon en moder, jag en maka!

TOLFTE SCENEN.

ToRKEL KnütSON. AmsjÖris (bärande ett stört

y

hlottadt svä'rdj.

Ambjörn.

Betrakta mig. Hvad känner du?

ToRKEL KnUTSON {lugn],

Förakt

för den, som svek sin pligt —

Ambjörn.

Men löst sitl löfte.

Jag svor att bämnas. För min band du dör.

ToRKEL KnUTSON.

Mitt bättre lif ej döden mig beröfvar,

an mindre du. — Dock, nog. — Hur skall jag dö?

Ambjörn.

Med svärdet.

13

I
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TORKEL KiSUTSON.

Fältherrn tackar dig derför. —
Skall stoftet lemnas ät min enka? —

Ambjörjn.

Nej,

Den jord är oinvigd, som det skall gömma.

ToRKEL KnUTSON.

Gud dömme er, som mildt Han mig mä dömma.

Jag klagar ej, begär ej menskors näd.

Mitt blöd jag ger^ som förr jag gaf mitt räd,

för andans Ijus och frihet uti Norden,

och jag skall slumra lugnt i Svenska jorden,

[Gä)' med lugm och IJus yppsyn^ ätf.'djd of Amhjllrn» Fondläc-

kchet oppnas och man ser eii utsigt af Sodermalm. Nära fäiv^elset

är hären uppställd, och midi uti synes cn kreis af munkar, Medler-

sta gruppcn är stärkt upplyst affackel-sken^ Rundt onikrlng en tal-

rikfolksaaling, Under det Riksforeständaren gärfram, tränga sig

ße7*e gamla kri
gare att kyssa hans händer och taga farväl af ho-

noirt. Ridän sänker sig smäningom^ och är fallen, da Torkel Knut-

son nalkas den inre kreisen.]

B* V, Beshotc.

.y&4A,4
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bte in üor^erge^enbcr ß^^reftomat^ie toorfonimcnbcn

Söörter unb Slebettöatten

niJt(?igc l^tfiorifcr^c unb mt^t^otogif^e (Erläuterungen

A.

Ack ! int, adjl o

!

Adel, uu 5(i?cL

Adelig, at)i, a^tii^.

Adjunkt, ni. -er, ^Cbjunct, 5(mt6«

gcl^ütfe, tgiitföprcbigct,

Af, \ixp. üün, auö, üur, an, nad^,

mcgcn,
Af, abt). a6, (c§; af och an, f;m

unb l^cr,

Afbida, ü. tr. L aSmavtcu, ermar*

tcn,

Af bild, nu -er, S3irb.

Af brolt, n, -, ^IH^re^uncj, 5(ufs

fiören.

Afgud, m. -ar, ^t^cjott, ®ö^c.
Afgä, ü. intr. 2. aBgc^cn*

Afgörande, abj. entfc^cibenb»

Afkläda, ü, ix. 2. auajie^cn, at^^^

(e^cn; cntHeiben.

Aflemna, ü, tr, 1. aHiefem,

Afliden, abj. cn
t
fci§ tafen , gcftcr^

Ben.

Aflossa, ü. tr, 1. anfeuern»

Aflägsen, abj. entlegen, entfernt.

Aflöning, f. (^o(b; Scl^n.

Afmätt, abj. atgemcffen.
Afqvista, ü. tr. 1. B^^ig^ afi^aua

en, atjftnfeen.

Afresa, ü. intr. 2. aBreifen.

Afröja, ü. ix. 2. aträumcn; reuten,

roben.

Afseende, n. -n, tßinftd^t, SRücf^f

Afsegla, ü. intr. 1. a^fegeht.

Afsjanga, i\ tr. 3. a]6fingen,burd^5

fingen.

Afsked, n. -, 5(6fd^ieb.

Afskedsblick, m. -ar, 5(6fd^icb§5

Hilf.

Afskedsord, n. -, 5(Bfd^iebömort.

Afskedssäng, nt. -er, 5ltfd^icbS=

gcfang.
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Afskedstal, n. -, 5t6f^icb§rebc.

Afskjuta, ü. ix. 3. dbfä^k^tn^

Afskrift, ttt» -er, 5t6fc^nft.

Afskudda, ü» tr/1. a6fc^ütte(n,a^^

mcrfen.

Afskumma, ü. ix. L a'6f(C)aumcii.

Afslag, tt» -, aBfd^tägige ^ntmort,
Steigerung.

Afslata, ü» tr. ! aBfd^ liefen, en-

bigen.

Afslä, i?. tr. 2. irr. al3fd^ tagen, üer^

merfen.

Afsomna, u. intr. 1. entfc^tafen.

Afsända, ü, tr. 1. aBfenben.

Afton, m. ))(. aftoar, ^6enb; i af-

ton, f)cuit 5(feenb.

Aftonbön, m. -er, 5(6enbgel6ct.

AftonpsaliB, nt. -er, 2(Benb^fa(m,

geifttid^er 2(Bcnbgefang.

Aftonrodnad,
f» 5tBenbrötf;e.

Aftonskugga,
f. 5tl6enbfd^attcn.

Aftonstund, nt. -er, 5(6enbpunbe.
Aftonsäng, m. -er, ^Zad^mittagö::

^rebigt, 53eö^er^rebigt.

Afundsjuk, ab). eiferfit(i)tig.

Afvaktan, f. drtrartung.

Afvinna, ü. tr. 3. abgcirinnen.

Afväada, ü. tr. ^. atmcnben.
Aga, f. Suä)i, Bitd^tigung.

Agn, n. -ar, igülfc ber (betreibe?

früd^te; (S^reu.

Akaderai, f. -er, 5tcabetttie, llni^

toerfttät, tgod^f^ute.

Akademisk, abj. acabemifc^.

Akta, ü» tr. 1. in 5lci^t nehmen;

fd^äfeen; akta pä, 5tci^tgckn, fid)

tefümmern.
Aktning, f, §(d^tung, tgüdf)adr;tung.

Aldrig, abü. nie, niematö.

Alexandrin, m. -er, ^(ejcanbriner,

ein §öcrö üon fc^ö 3ami>cn.
Alfabet, n. -er, ^ipf)aUt.
All, abj. atter, e, cö; ganj.

Alldeles, abü. ganj, gar, burd^auö.

AUenast, abü. aöcin, nur.

Allfader, m. Stttüatcr, ©bin.
Allgod, abj. attgütig.

Allmoge, m. ^oit] l5i3aucrnftanb.

Allmän, abj. aKgemcin.

Alhnänhet,
f. OTgemein^cit; i all-

mänhet, im ^((genteinen.

Allrafinast, abj. atterfeineft.

AUrakäresta,
f, tgcrj(iel6d^en, all-

rakäreslan, aÜ. 5(fc. 16eft. g".

Alls, ati\i. (jufgjg. au^ alldeles)

ganj nnt gar; aus icke, garnid^t.

Allsköns, abj. attcrfci.

Allsniäktighet,
f. Stömad&t.

Allt, ahri. immer.
Alltför, abtj. ju, gar ^u.

Alltid, a't))^. immer.
Alltjemt, abi). unauf^örtidf;.

Allting, n. mc§.
Alltnog, at}\i. ]^in(äng(id§.

AlUsamraaDs, abj. atic§ jufammen.
Alltse'n, alltsedan, conj. feitbem.

Allt som, conj. fo trie nad^ unb
nad^, fo ^a(b.

Allvar, n. Allvarsamhet, f. ^mft.
AUvarlig, allvarsam, abj. ernff,

ernftn^.

Almanacka, f. -or, ^atenber.

Aln, f. -ar, ^ße.
Alp, nt. ^erg, @d^neel6erg.

Alstra, ü. tr. 1. l^erüorlmngen, cr^

jeugem
Alternativ, n. 5t(ternatiöe, Wt^^

fetfaa.

Altarrund, nt. 5tttarfrei0, ^l^or.

Amma, f» -or, 5lmme.
Ana, ü. tr. 1. a^nen.

Anbefalla, ü» tr. ^. ent^ festen, an=

vertrauen.

Anblick, m. ^hxbM.
And,

f. ^L ander, ^nte.

Anda, f. ^if)m] ©cift.

Andakt, m. 5inbacl)t, 5(nba^t^5

Ü6ung.
Andas, D. be^. atl^men; äugern;

burcif;brungcn fein. •

Ande, m. -ar, @cift.

Andelös, abj. entfeett.

Andetid, m. -er, (^rntejeit.

Andeverld, m. -ar, @eifterme(t.

Andlig, abj. geifttic^.

Andra, abj. anberc, jmeitc.

Anfall, n. -, ^(nfaa, Eingriff.

Anforare, m. -, ^^nfü^rer.
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Anfortro, i\ tr. %. axw^extxamn.

Angelägen, abj, iüid;ti,q, bringcnb.

Angenäm, ati. angenehm.
Angripa, ü. tx, 3» angreifen, an=

faßcn.

Aning, f, -ar, 5l^nung«

AningsfuU, abj, af;nun9öi:cö,

Anis, nu'xini^.

Ankar, n. ^nfer.

Anklaga, ü. tr. 1, antia^m.
Ankomm a. ü. intr. 3. antanzen.
Ankörnst, m. ^nfunft,
Anledning^ f, -ar, ®runb, Uxfadjt,

Anlete, n. -n, 5(ngcftcf)h

Anletsdrag, n» -, ©eftd^tSjug,

. Anldnda, tj» intr. 2» anlangen, an?

tcmimn.
4 x^nmUla, ü» tx. 2* ntelben, anmet?

Anmärkning, f, -ar, 5(nmcrfung,

I Anmürkningsvärd, ab], nierfiriirs

big, crmä|nen§ii3Ürbig,

Annan, anbere; üerfd^ieben; icke

annat an, nicC;t^ aU.
Annars, a't)^. fßnft
Anno mündig ^aL im ^a^ve ber

Annoriedes, annorlunda, abü, an-

berö.

Annorstädes, a't)\i. anberölüo.

Anordna, ü. tr. ! üerorbnen,

Anordning, f, -ar, Orbnung, ^n^
orbnnng.

,

Anse, ü. tr. 2. irr. anfeilen, l^aüen,

Ansigte, n. -n, 5(ngcftd^t, ®efic()t.

Anslä, ü. tr. 2- ßinbrnif mad^en

! <öuf.

( Anspräkslös, ab]. anf^ruc^ötcS

,

cinfac^.

;

Anstiftan, f. 5(nftiftung.

I

Ansträngning,
f. -ar, ^Jlnfirengung.

Anstä, ü. intr. 2. irr. anfielen; ge=

jiemcn.

Anställa, ü. tr. 2* anfteto, ücr-

anftatten.

Ansvar, n. S3erantirOrtung.

Ansvarig, atj, Derantmcrtticf;; ücn
großer ^erantmorttic^fcit, md)^
tig.

Antal, n. ^nja^t.
Antingen, ccn]. entmeber,
Anträda, to. tr. 2. antreten.

Antyda, ij. tr. 2. anbeuten.
Antända, t?. tr. 2. anjünben.
Använda, ö. tr. 2. anmenben, ge?

Brauchen.

Arbeta, D. intr. 1. arbeiten.

Arbetare, nt. -, 5(rtcitcr.

Arbete, n. -n, ^rBeit, SÖerf, Mn^

Arbetsam, ab], arteitfant.

Arbetsdag, m. -ar, 5(rBeitötag.

Arbetsrum, n. -, 5(r6eitöjimnter.

Arbetsvecka, f. -or, 5(r6eitömoc^e.

Arf, n. -, (5r6e, ©rfcfc^aft.

Arfvinge, Arfving, m. -ar,6r6e, m.
Arg, a^. arg; tott.

Ark, n. -, ^cgen (Rapier).
Arm, ab], arm, etenb.

Arm, nt. -ar, 5(rm.

Armod, n. 5(rmut^.

Art, m. -er, 5(rt; Gattung.
Artilleri, n. Artillerie.

Asafrände, nt. 5(fenüenüanbter, tjcn

ben ©Ottern l^erflammenb.

Asar, p(. 5lfen, 2ßa(^at(aö ©öttcr;

Obinä 33eg(eiter.

Asa-Thor, Z^cx , ©onnergctt,

gürft ber Wen.
Augusti-afton, m. -ar, 5t6enb im

5luguft.

Avis, f. -or, 3citung.

Ax, n. -, 5(ef)rc.

Axel, nt. -ar, 5(ci^fe(, ^Sd^ulter.

Axla, ü. tr. 1. fci^uUern.

Bacchantisk, ab]. I6aci^antifd^.

Backe, m. -ar, «§üge(, 5(nl^c^c.

Bad, n. S3ab.

Bada, ü. tr. 1. Baben.

Badstuga, f. -or, ^abftnfe.

Baka, ü. tr. 1. I6acfen.

Baklänges, abt). rücftüärtö.

Bakom, pxp, l^inter, jenfcit.

Bai, nt. -ar, 23aü, ^anjfeft.
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Balder, bct ©Ott bei* Unfdr;u(b unb

Balsamering, f. ^öaCfamirung.
Balsamisk, a^i. ^alfamifä), tt^o^U

tie^enb,

Ban, m. Bana,
f, -or^ S3a5n,

Band, n. -, ^anb; geffet/
Banna, D, ix. 1» fd^ctten, flnd^en.

Bar, ab)» fctog, nacft, cnt6(ü§t.

Barbarisk, abj* ^arl6arifc^, rof;,

Bardalek, nt, -ar, Rxk^c§fpitU
Bark, m, 9^inbe, ^auntrinbe.
Barm, nt. Sufcn, ^ruft.
Barmhertig, abj. iBarml^crjtg»

Barn, n» -, ^ini.
Barnbarn, Barnabarn, n, Äinbc^s

finb.

Barndom, nt» Äittb^cit,

Barndomsverld, nu ^inbcrfccnen,

Srcigniffe auö ber ^inb^eit»

Barndomsvän, nt« -er, [yreunb,

grcunbinn feit ^inberja^ren;

ehemalige ©cfpielinn; ©efpietinn
ber ^inb^eit.

Barnslig, a^. tinUiä)^ tintifä),

Barrskog, m, -ar, ^atd^ül^,
Be, al6öet'ürjt für bedja.

Bebo, ü. tr. 2. hmc^nm,
Bedja, tj, tr. 3. hitku] ü* intr.

16cten»

Bedraga, tj. tr» 3, Betrügen, tau*

fc^en.

Bedrift, nt, -er, 5t]^at, igetbentl^at»

Bedröfva, ü» tr. 1. Betrügen*

Bedröfvelig, ab), traurig,

Beediga, ü. tr. 1. :6eeibigen, l6es

fc()ii3Ören.

Befalla, ü. tr, 2, BefcHcn,
Befallande, abj. getietenb,

Befallning,
f, -ar, ^efef;L

Befinna, ü, tr, 3, Bepuben, finbcn,
Befria, t?, tr, 1, Befreien, crröfen.
Befriare, m, -, ^Befreier,

Befryndad, a^, Befrcunbet; üer^

n^anbt,

BeFäl, n, ^efe^I; Officiere, ^L
Begagna, D, tr, 1. Benüfeen.

Begge, ab], Beibe.

Begifva sig, 3,. fici^ Begeben, fici^

verfügen, öer;en,

Begrafning,
f, -ar, ^eid^enBcgcing=

Begrafiiingsdag, nt. -ar, ^egräfi::

ni^tag, 5iag ber S3eerbigung,

Begrafüingsplats, nt. -er, ber@Ot«=

tceacfer,

ßegrafva, ü, tr, 3. BcgraBen,

Begräta, ü, tr. 3, Bemeinen, Be?

trauern,

Begynna, ü, tr, ^, anfangen,
Begynnelse, f. -r, ^itnfang.

BegälVa, ü, tr, 1. BegaBen,

Beg'ar, n, -, S3egicrbe, S3ertan?

gen,

Begära, ü, tr, 2, Beger;ren, üerlan::

gen 3 n?erBen; Bitten, anhalten

um.
Behag, n, ©utbünfen, ^etieBen,

©nabe; 9^eij, ^nmut^,
Behaga, ü, intr. 1, gefallen, Ber;a=

gen,

Behaglig, ab], angenehm, anmus
t^ig,

BehagJighet,
f,

-er, 2(nne^nilic^^

Uli, diti^.

Beherrska, ü, tr, 1, Bel^errfd^en,

Behof, n, -, 53ebürfni§,

Behau, n, S3eftanb,2Öo^rBe^attcn:=

Behöfva, ü, tr, 2, Bebürfen, Brau=
(i^en, nöt^ig ^aBen ; behöfvas

,

nöt(;ig fein, üon S^ötl^en fein.

Beifra, ü, tr, J, Beeifern, Beftrafen,

Bekant, ci\^i Befannt,

Beklaga, ü. tr, 1, Belagen, Be?

bauern,

Bekläda, ü, tr, 2, Befleiben, Bc:=

becfcn, üBerjicf)en,

Bekostnad, f, tieften,

Bekrafia, ü, tr, 1, Bekräftigen, Bc=

ftätigen,

Bekymmer, n, -, Kummer, ©crge,

Unruf;e,
*

Bekymra, ü. tr, 1, Befümmern.
Bekänna, D, tr, 2* Betennen,

Bekaunelse, f, -r, ©eftänbni^*.

Beledsaga, ü. tr, 1. Begleiten,
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ßellman, geS» 1740, gcft. 1795,

Belöning,
f» -ar, ^ctcl^nung-

Bemäktiga si^^ L ftcf) Bemä^ttcjen.

Bemärkelse,
f. -r^ 33cbcutu«g»

Bemöta, ü, tx. 2» Bcl^anbcln»

Ben, n« -, S3cin; ben, !^L @el6cme.
Benrad, nt, -er, ®cri)?^e.

Beqväm, Beqvämligf, ab), bequem.
Beqväma sig, i» fi^ ßcquettiett.

Bereda, ü. tr. 2. bereiten, üor6es

reiten.
•-

^ • .

Berg, n. -, ^crg, ®e]6irge.

Berga, ü. tr. L tcrgen, evl^attcn;

ernten.

Berga sig, ftc^ Behelfen.

Bergshöjd, m. -er, ^Iti^ang, S3erg:=

manb.
Bergskedja,

f. -or, S3crgfctte.

Bergsmän, üpU S3erg(eute,

Bergsskrefva,
f. -or, getfcnri^e,

g-etfcnHuft.

Bergtroll, n. -, S3crgfo]6D(b.

Bero, ü. intr. 2. ankommen*
Berserk, nt. -ar, (bar, I^(c§, naift,

serk, tgemb, ^an^cr^cmb) 9brs
bif^er ^äm^fer cl^nc ^Sd^u^mafs

fen.

ßerserkagäng, m. ^amf^feemut^
eincä ^erfcrfö.

Berusad, abj. Beraufcf)t.

Beryktad, aty* Berüchtigt.

Berätta, ü. tr. 1. berieten, erja^^

(en.

Beräitiga, ü. tr. 1. Befugen.
Beröfva, ü. tr. 1. BerauBen, rau?

Ben, ncfnnen.

Besanna, ü. tr. 1. Beftätigcn.

Bese, ü. tr. .2. irr. Befe^en, Bc^

fc^aucn.

Besegla, ü. tr. 1. Bcftcgeln.

Besegra, ü. tr. 1. Befiegen.

Beskaffeuhet,
f. S3cfcl)affcn^eit.

Beskrifva, ü. tr. 3. Bcfd^reiBen,

fd)i(bern.

Beskydda, ü. tr. 1. Befd^üfeen.

Beskylla, ü. tr. 2, Befc^nttbigen,

an ttagen.

Besluta, ü. tv. J. Befc(^(iegen.

Bespara, ü. tr. 1. erfparcn.

Bestraffa, ü. tr. 1. Beftrafcn.

Besträla, ü. tr. 1. Bcfirar;(en.

Beströ, D. tr. 2. Bepreuen, üBer-

ftrcuen.

Bestyr, n. -, ©efd^äftigfcit.

Bestä, t). tr. 2. irr. reichen, gcBen;
i). intr. Befte:^en.

Bestämd, abj[, Bcftimntt.

Bestamdhel, f. ^eftimmt^cit.
Beständig, abj. Beftänbig.

Beständigl, at^)i. Beftänbig, immer.
Besvara, 1?. tr. 1. Beantircrtcn, er?

njiebern.

Besvika, ü. tr. 3. Betrügen, hinter?

gc^cn.

Besä, ü. tr. 2. Befäen.

Besättning, f. -ar , S3efa|uug;

9Jlannfä;aft, (Bd^ipteute."

Besök, n. -, S3efudr;.

Besöka, ü. tr. 2. BefucBen.

Betaga, ö. tr. 3. einner;men, er?

greifen.

Betala, ü. tr. 2. Bejahten, cntrid^ten.

Bete sig, 2. fid^ Betragen.

Betjent, m. -er, S3ebienter.

ßeting, n. -, S3ebingung.

Betrakta, ü. tr. 1. Betrad[}ten, an^

fe(;en.

Betraktelse, f. -r, ^etrad^tung.

Betryck, n. S)rucf, 2)rang[aL

Betrygga, ü. tr. 1. fidlem, fc^ü^en.

Betunga, ü. tr. 1. BefcBireren, Bc^

Betyda, i\ tr. 2» Bebeuten, Bc^cid^s

nen, ju fagcn ^aBen.

Betydelse, f.
-r, S3ebeutnng, 3inn.

Betydelsefull, aty. ücn tiefer 23e?

battung,
Betyderihet, f. ^^Mdf^tigfcit, er^eB:=

ifc^fcit, ^(nfc^en.

Betydhg, at^y. Bebeutcnb.

BetUcka, ü. tr. 2. Bebcdfen.

Betäckning, f. ^23ebeifung.

Beuudra, ü. tr. 1. Bemunbern.

Beundran,
f.

SSeantnberung.

Bevara, ü. tr. 1. Bcnjaf;rcn, fdjiit^

jen.

Bevis, n. -, 53ftrcici.
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Bevisa, ü. tr. 1. Umifm, emeis

fcn, jctgcn,

Bevittna, tj. tr. 1. Bejeugcn.

Bibehälla, 1). tr. 3. iBciöcl^atten.

Bibel, nt. -ar, S3i6eL

Bjebba, ü. intr. 1. Betfern.

Bjellra, f. -or, (B^tUc, ©(öcfd^en,

Bifall, n. S3e{faß, ^eiftimmung.
Biki, m. ^Beid^te.

Bila,
f. -or, $öcit.

Bild, m. -er, S3itb, S3ilbni§.

Bilda; ü. tr. 1. Bitben.

Bildning,
f. $Bi(bung, ß^uüur.

Bildspräk, n. S3i(berf^raci^e.

Bildstod, m. -er, S3i(bfäu(e, (Sta=

tue.

Billig, abj. Bißig.

Binda, ü. tr. 3. Binbett.

Bis, lat ^wdmai, nc^ einmal, ba

Biskopsval, n. -, ^ifc^ofömal^(.
Bisiänd, n. ^eiftanb.

Bita, ü. tr. 3. Beiden; intr.fd^neiben.

Bitter, at)i. Bitter, l^erBe.

Bitterhet, f» S3itterfeit.

Bittida, Bitti', abü. frü^, läii(^.

Bjuda, ü. tr. 3. eintaben, Bieten,

crBieten; bjuda fram, barBieten;

bjuda qvar, ju iväim Wien.
Björk, f. -ar, S^irfe.

Björklöfsqvast, m. -ar, S3efen tjon

S3irfen(auB, S^ut^e.

Björkved, ni. 23irfen^o(j.

Björkö, ^nfe( unb uralte iganbctö^

ffabt am $ö^ä(arfee.

Björn, ni. -ar, S3är.

Biad, n. -, S3ratt.

Bladbekrönt, abj. BlattBcfront.

Bland, pxp. unter.

Blanda, ü. tr. 1. mifd^en, mengen.
Blank, abj. Btanf.

Blek, abj. B(eid^, B(ag.

Bleklagd, ab|. B(ci^, Btag.

Blekna, ö. intr. 1. erBleid^en, er^

Btaffen.

Bleknad, abj. crBtid^en, BlcidT;,

B(a^.

Blick, m. -ar, $ÖUce.

Blicka, u» intr. 1. BHcfen; blicka

ner, !^eraBf(^aucn; blicka om-
kring, um ft'^ r;er fä)amn.

Blid, all w^^^/ f^^ft/ g^linbe.

Blifva, Bli, ü. intr. 3. B(eiBen,üer?

BteiBen; entfielen, werben.
Blind, abj. BUnb.
Blink, m. -ar, S3(idf; i blinken,

int 5^u.

Blinka, ü. intr. 1. Blinfen, fc^inis

mcxn.J^h)(t^yn, ^/^.»
Blixtra, t). intr. l.Blifen, funMn.
Blöd, n. 23(ut.

Blodman, m. SBütl^crid^.

Blodröd, abj. Blutrot^.

Blodspets, m. -ar, ^(utfpi^c.
Blodtörstig, abj. Btutburftig,

Blomdoft, n. S3(umenbuft.
Blomma, f. -or, S3(ume, ^(üt^e.
Blomma, ü. intr. l. Blühen.

Blomningsdag, m. -ar, ^ag beS

S3tü^en§, SSIüt^cnseit.

Blomster, n. -, 23(ume; S3(umen,

Blomsterband, n. -, S3tumenBanb.
Blomsterbord, n. -, S3(umentifci^,

mit S3(umen gefci^mücfter Zif^.
Blomsterdal, m. -ar, 93(ument^a(.

BlomsterkrÖnt, abj. mit S3(umen
gefci^mücft.

BlomsterkuUe, m. -ar, S3(umens

f;ügc(.

Blomstertid, m. -er, S3(ütl^cn5eit.

Blomsteräng, m. -ar. Blumige 2öie-

Bloss, n. -, ^-aäcL
Blossa, tj. intr. 1. (obern, flam?

men, g(ü^en.

Blott, abj. B(o§.

Blott, abü. B(o|, nur.

Blotta, ü, tr. 1. entBtßgen, jeigen.

Blund , m. <Sd^(ummer, furjer

ec^taf.
Blunda, tj. intr. 1. fd^Uimmern.

Blyg, abj. fc^üc^tern.

Blygas, tj. be^. 2. fic^ fd^ämen.

Blä, abj. B(au.

Blä, n. O^a^) S3raue, gnbtofc,

Sßeite; Öuft.



Bläaa, ü. uttr. L hiait lücibcu.

ßlänande, abj» ^BTau, Mau(ic(>»

ßläsa, ü. intr» 2» :6(afctt; bläsa

bort, ücrtrc^cn, t>crf(icgen.

Blaögd, abj» Hauäuj^U].
ßlünda, ö. tr» 1. Blcnbcn»

Blaoka, ü. intr, 2» fc^einen, (cud^=

tcn, gtänjcn, fcf^immern.

Blöda, ü. tntr. 2. Hüten.
Bo, n» -n, ^cf;mmg; ^^a6c; 5^cft.

Bo, t). intr, 2» meinen.
Bock, m» -ar. S3cif; Söeif^nad^tg^

6ccf, ^Jta§fe, meld^.c. bie(^cfc()cn=

tc hxingt ' ""'••
';

Bo.ja, n -or, fyeffcL

Bok, \\u pL böcker, 2^ud^; bokena,
aÜ. 5(cc. (^ing. Bcft g.

Bokstaf, nt. ^L -stätVer, iöiut^

\U\iK.

Bokstaflig-, abj. budf^ftäSHcf;, iücrt=

Bolag, n. -, @efcr(fd)aft, tpanbe(§=
t? crcin»

Boll, m, -ar, S3af(; kasta boll, slä

bolL ^arr frieren.

Bondböna, f. (San6o^ne,
Bonde, m» ^(. bönder, S3a«cr.

Bondesoü , m» -söuer , ^anerfcfin.
ßondeständ, n. ^aucmftanb.
Bonin^, f. -ar, SBo^nung.
ßoningsrum, n. -, SBofm^immer.
Bord, n. -, 5tifc^; tili bords, ^u

Bord, n» (Sd^ipBcrb; om bord,

am, an S erb.

Bordsbön, ni, -er, %\^o^thti,
Bordsläda,

f. -or, (S itict^ (abe.

Borg, nt. -ar, ^nrg, 5'^fte,

Borgare, nt. -, Bürger.
Borsta, ü. tr. 1. dürften.

Bort, ci^'o^ trcg, fort; nidf^t jna^au^

fc; der borta, bcrt.

Bortfdra, ü. tr. 2. lüegfü^rcn.

BortgiFva, ü. tr. 3. lüeggcten, t?cr=

fc^cnfen.

Bortgä, ü, intr. 2. irr. mcggc^cn.

ßortgäng, nt. ^cggc^cn, Wixtx\t,

%^x^\x^ ; ^uögang; t.ginfc(>eibcn.
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Bortjaga, i?. tr. 1. tücgjagcn, fcrt^

jagen.

Bortom, ^r^. jenfeit, jcnfcit^.

Bortskämma, ü. tr. 2. t?crbcr6cn,

üeriücf^ncn, üerjärtetn.

ßortspela, ü, tr. 1. tocrfrictcn.

ßortvända, ü. tr. 2. rtjcgwenben,
Boss, n. (BiJren.

ßostad, nt. -er, 2Bo(;nmtg*
Bot, nt. ^i3u^e, eü^ne, Strafe.
Bottea, m. -ar, ^oben, (Srunb; i

botteri, Cn§ auf bcn ©runb, Itn

U^kn 5lropfen.
Bra, abj. gut, abü. gut, ujol^f, tüc^=

tig
, fe^r.

Bragd, nt. -er, %{j^if SScrf, ^iU
bcnt^at.

Brage, bcr ©Ott bcr Sic^tfunft.
Brand, nt» S3ranb, gcuer.
ßrandgul, abj. Branbgelfe.

Braadvakt, nt. -er, 9^ac^tttjäc6tcr.

Brant, abj. fteiL

Brant, nt. -er, gelfcna^l^ang.

Brasa,
f. -or, angejünbcteö ^c^eit=

^o(j, ^amin^cerb.
Bred, abj. 6rcit.

Breda, ü. tr. 2. iBteitcn, auöBrei?

Bredd, f. S3rcitc.

Bredvid, ^r^. uw):) a^M. mUn, 6ei.

Bref, n. -, S3rief.

Brigad, f. -er, ^rigabe.
Bringa, f. -or, ^ruft, ^inbcrSruff.

ßrioga, ü. tr. 2. Bringen.

Brink, nt. -ar, 5(nl^ö^c.

Brinna, ü. intr. 3. Brennen.

Brinnande, abj. inBrünftig, l^cip.

Brist, nt. -er, 3}langet; g'^^ter.

Brista, ü. intr. 3. Serften; 6ertjcr=

Bred^en; jag brister i grät, '^xt

^l^räncn ^xt^m mir ^crt?or.

Broder, nt. ^(. bröder, trüber.
Brott, n. -, ^rud^, S3crBrec^cn,

55crge^cn.

Brottas, ü. bc^. 1. ringen, fänip=

fen.

Brud, f. -ar, 53raut.

Brudgum, nt. -ar, S3räutigam.

Brudsl'dp, n. -, 23rautfrf;(c|?|.H\
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Brudstol, m. -ar, SSrautftuf;!, iüo

^raut unb Bräutigam getraut

tücrben»

Brudsäng, m. -ar, förautfectt.

Brudtärna,
f.

-or, S3rautjungfcr.

Bruka, ü. tr. 1 . geBrau^en, öe^

nui^cn.

Bruklig, ab). gcl6räud^nd^, nUiä).

Bruksegare, m, -, (Sigcnt^ümcr

dnt§ ßifenttjcrfö, tgütten^err,

tgammerl^crr.

Brukskontor, n. -, Kontor bcö ©t^

fenwcrfö.

Brua, abj» 6raun.
Brunmäla, ij. tr. 1. ^raun anftrei*

djm.
Brunsviken, ein Sittuengemäffer

in ber S^tci^e (Stocf^olniö.

Brunte, nt. ^^ferb^ Brauneö ^ferb.
Bryna, ü. tr. ^, njc^en, fc^Ieifen.

Brynja,
f.

-or, ^anjer.
Bryta, D. tr. 3. trecken, a^^xc(()m^

üerte^en; bryta fram, ^erüorkes

d^cn, (oöftürmen, iac^cti] bryta
bygd, ben 2i5a(b auöroben ; Ur=^

fa^c beö S(nftcbe(ng fein; bryta
fred, ticn grieben I6rec^en; üers

Boteneö ^anb betreten; aufge-
n^ei^tem ^cben dn ^Ber^red^en

Ijegc^en.

Bräd, abj. eilig, fcä^nett.

Brädd, nu auffcimenbe <Saat
Br'äck, m. (3c^xcd)m^ gelter.

Bräde, n. -r, £)ie(e, ^rett.

Brära, nt. -ar, ^anb, 5(uffc^(ag,

^ramjjc.

Bränna, ü. tr. %. ]6rennen, üerl6rens

mn.
Bräanvin^ n. S3ranntnjein.

Bräanvinsbröd, n. S3rot, baö ^um
(Bd)napp\z gegeffen mx\i.

Brbd, n. -, ä3rot.

Brödbit, nt. -ar, S3rotßiffen.

Bröllop, n. -, igoc^jeit; tili bröl-

lops, ju einer ego^jcit.

Bröllopsdag, m. -ar, tgoc()jeit0tag.

ßröllopsgärd, nt» -ar, i^oc^jeitö^

Brüst, n. -, 23rwft; .^erj*, Sö^itte.

Bud, n. -, ©efot; öotf^aft; 33cte.

Buga sig, 1. ftd^ neigen, fc^ivanten.

Bukett, nt. -er, <gtrau§, 33(umens
ftraug.

Buller, n. Samt, (Btxänfdj.

Bundt, n. -ar, 33ünbe(.

Bur, nt. -ör, S3aner, ^äfig.
Buske, nu -ar, ^nfd); (fetraucT).

Buskar, pi. ©efiüfdC), (Bc^xänd).

Buss, nt. -ar, S3urfd)e; pl ^Jlan-

nen.

Butelj, tn. -er, %lafd)c , S3cuteiae.

By, m. -ar.^Sorf.

Bygd,^i^'-'Sr, anget^autcö Sanb,
(i)cgcnb, tgeiinatl^, ^lad)^axfd)aft^

©orf.
Bygga, tj. tr. ^. tauen.

Byta, ü. tr. 2. taufd^en.

Bäda, ü. tr. 1. üerfünben.

Bade, fonj. fcmc^t; bade — och,

fcmc^t — a(g and).

Bäge, n. -ar, ^ogen; Skl^nten.

Bai, n. -, @(^eiterf;aufen.

Bär, f.
-ar, ^a^re.

Bärtäcke, n. -u, Seitf;entucl;.

Back, tn. -ar, 23ac^.

Badd, nt. -ar, ^^^tt^ Sager.

Bäfva, ü. intr. 1. Beben, gittern.

Biifvan,
f. gur^t, gittern, gut--

fe^cn.

Bagare, nt. -, S3ed^er.

Balte, n. -n, ©itrte(.

Bank, nt. -ar, ^ant] (£i^.

Bär, n. -, S3eere; (grbkere.

Bära^ ü. tr. 3. tragen.

Bast, abj. fu|:er(. hcft] tili det bä-
sta, junt S3eften, Beften^.

Bast, ccnj. gerabc aU] mä^renb
nun.

Böja, ü. tr. ^. Biegen.

Böjning,
f.

-ar, 23iegung.

Böija, f. -ov, Söefte, 2öcgc,g(ut(>
Bön, f. -er, S3itte, ©eBet.
Bona, f. -or, ^o^ne,
Bönfalla, tj. intr. 3. flehen.

Bora, ü. intr. ^. muffen^ fotten;

geziemen.

Börda,
f. -or, S3ürbe, Saft.

Bord, nt. ©eBurt; .gerfunft.



m
Bördig, a'ti, fnuijthax, er^iclng,

Börja, ü, intr. L anfangen, 6egin=

ncn.

Början, f» Anfang.

€.

Chor, n. -, cr()ö^tcr $Ia^ in bcr

Christen, ni. pL Christna, (£l)xi]t,

Chrislenhet, f. (if)xi]knl)dt

Cronberger, pU tic ^rcnBcrgcr, ein

taicrifc^uö ,^ai>aßeviercgimcnt.

Commiiiisler, m. -ar, ß^apcßan,

ig)iUf§|ncbicjcv\

Dag, nt. -ar, ^ac(; Sicl;t, Sägers

liä)t\ en dag, einmal; pä dagen,

teö ^agcö, am ^ci^t] dag tVäu

dag, l>cn Sag $n Sage; i dag,

^eute; se dageii,^ ben Zac^ fel&cn,

jnr 'ißelt fcmmen.
Dagakarl, m» -ar, Sagelcfnicr.

Dagas, ü, be^; L tagen,

Dager, m, ^iä)t , S3e(enif;tnng

;

üdjUx Sag,
Daglönare, m. -, Sage(öf;ner,

Dngg, m. S^an,
Daggvin, n. Sf^aumein,

Dagsresa, f, -or, Sagereifc.

Dal, m, -ar, Sf^al.

Dam, n, (Stant\

Dans, m. -ar, Sanj.
Dansa, ü. intr, ! tanjctt.

Dar, anftatt dagar, HßU i^cn dag^

Sag; i all min dar, in meinem
ganzen Seten.

Darra, ü. intr. K gittern, Mcn.
Defect, abj. mangcU;aft, nnücK*

ftiinbig.

Del, m, -ar, S^cit, ^intficit; Tor

större delen, grcj'tent^eilö; tili

en stör del, grc§ent^ei(§.

Dela, ü. tr, U tf}eiUn, jertfei^en,

Dels, abtj, t^eitci*

Deltaga, ü. intx. 3. S(^ei( ne^^

men.
Deltagande, n. S^eitna^mc.
Demokratisk, ab), bemccratifd).

Densamma. ^ron. berfe(6e; i det-

samma, in bcmfe(6en5(ugenblidt.

Der, abü, ta^ bafe(6|l; tüc; den
der, ber ba, itetd^er,

Deraf, abü. bauen, ba^er, baburc^.

Derbredvid, abü. banetett;

Derefter, a't)^, baranf, nad;^cr,

barnad},

Deremellan, abt?. bajrtjifd^en.

Deremot, abü, bagegen; hingegen,

Derest, fcnj. ircfern.

Derlure. abü, bee^a(6, beomegcn.

Deri, at\i, barin, taxcin.

Derifrän, abü. ücn ta,- bauen.

Derinne, a'^)i, barinnen.

Dermed, at)^. bamit.

Dernere, a'^)^. 'ta unten,

Dernedan. abi?. barunter*

Dern'ast, a't:)^. benihäc^p.

Derom, atü. barunt,

Derpä, abi\ barauf,

Derstädes, abü. bafc(6ft.

Dertill, abl\ t^aiUi

Deruppe, abt). ba ctcn,

Deruti, abü, barin, baran.

Dessemellan, at:\i. mitt(ern?cilc, in#

janfd)en; bajanfd^en.

Dessutom, a^\i, augcrbem, Ü6cr'

Diadem, n. -er, !^iabem,

Djerf, a'^i, üericegen, fü^n,

Djerfhet, f.
A'iilm^eit, l^eriregcn?

f;eit*

Digna, ü. intr. L erliegen, nieber^:

ftnfen;

Dikt, m. -er, S)id)tnng
, Salbei

;

(3&\d)t\ Sic^itfunft,

Dikta, ü. tr. 1, bicbten.

Diktning, f. S^^icf^tnng, 3)i(^t^

htnft.

Diktningsrdrmäga, f. £)ic^tfraft,

Dimma, f; -or, ^JlcUL

Dimmbild, m, -er, ^kbelgcbilbc.

Disardal, m. ®cttert^a(, Scmpel-

grunb^
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Disputera, ü» intr. i. bi0)jutiten,

\vcxt\vcd)fcin.

Dit, abü, 'i^af)in^ bortf;m; woijixi]

dit ner, ta ^inab ; dit ät, ba=

Dithyrambisk, abj. bitf;t)ram6if4^,

U^cifUxt*

Djup, ab), tief,

Djup, n. -, triefe.

Djupsinnig, ab]» tiefftmücj/ fii^axf^

finnig,

Djur, n, -^ S^^icr.

Dock, conj, boc^, bcnnod^, ater,

Dof, abj» bum^f,
Doft, n, ^uft.
Dofta, ü, inti*. 1. buftcn.

Doftrik, a^. buftenb.

Dok, n. -, ^raiierfc^kier, ^äjicicx.

Dold, ab], v>crI?orgcn.

Dom, m, -ar, Urt^dC,
Domare, m, -, 9iid)tcr,

Domarslen, m, -ar, Oii c{)t er |lc in.

Domstol^ m, -ar, @crid)t.

Doppa. ü, tr, 1, tauc(;cn, tunfen.

Dosa, f.
-or, !iDofe.

Dotter, f, :p(. döltrar, ^Otttcr.

Drag, n. -, 3^9'
Draga, ü, tr, 3, jic^cn; — i?. intr,

^ie^cn, reifen; draga fram, f;cr-

üorjie^cn; draga for, üorjtcf;en;

draga hän, ^inpr;cn, ^infa(;rcn;

draga ut, auö?,ießcn,

Draga sig, 3. fid) lidjcn] draga sij^

undan, fid) jurücfjie^cn, fi^ cnU
lidjcn, untcrtaffcn, auoHeiSen,

Dragare, m, -, Sno,tbm^ Oif^fc,

Drake, m, -ar, ©racf^e,

Dricka, t). tr, 3, trinfcn,

Drifva, ü, tr, unb intr, treiben, tc=

treiben,

Drifva, f.
-or, Scf^nccl^anfen,

Droppc, m, -ar, Kröpfen.
Drottning, f. -ar, ^'cniginn.

Dryckonskap, m, ^runf, ^ößerci.
Dryckeshorn, n, -, ^rinf^crn,

$ofa(,
Drj^g, ab), baö gewc^nüc^e ^Jlaaf;

überfteigenb, 6efc^ioer(ic^, fc^tüer.

Dräng, nu -ar, Jpanöfncd^t^ .^ncc^t.

Dröja, ü, intr. 2. faittttcn, jaubmt,
j

^ögern, meiten, iinutcn,

Dröm, nt. -ar, ^raum,
Drömma, ü. intr, %, träumen,
Dubbel, at^l^ bo^pctt,

DufVa,
f, -or, 5J^au6e,

Duga, ö. intr. 2, taugen.
Duglighet,

f. Zni^tiQtcit; %äi)U]^

feit
I

Duk, nt, -ar, Zn^, S)ccfe, ®cm^ \

Duka, w, tr. 1, (bcn %if(^) bccfen.

Dum, ati, bumm^ atl?ern, 1

Dundra, ü. intr, l. bonncm.
|

Dunkel, a^t^}, bunfet, trü6e, finfter,

Dankelblä, ab), bunfc(6Iau,

Dverg, nt, -ar, 3tt?erg.

Dväljas, tj, be^, 1. ücrrveiten, k^
6en, jidj anfljaltcn.

Dygd, f. -er, '^ugcnb,

Dygn, n. -, üierunb jtimnjig ^tun^
tm^ %aq nnh ^Jladjt.

Dyka, i\ intt. 2. taudien.

Dyr, at)i. tl;euer, tcfii\ix, wcttb,

ticB,

Dyrbar, abj. treuer, mcrtO, mettf;^?

Dyrka, ü. tr. 1, tjcrckcn,

Dyrkaa, f. ^erckung , 2(nl6etnni3,

Dyster, a^C)}, büfter.

Da, abtj, ba, bamatö, bann; da och

da, bann unb lüann.

Da, eonj, ta^ a(§, mcnn; meiL
liäPortiden, at\>. baina(£i,

Dälig, abj. fcf^fecfct.

Dan, n. -, ©etcfe, .^raci^en.

Dära, ü. tr. l. öctt^örcn, iänfdjcn.

Däre, tu, -ar, 5$:funv 9tarr,

Do, ü, intr. 2, irr, fterOcn; dö ut,

auöftcr6en,

Dod, abj. tobt, (c6(üö,

Död, nu STob.

Dödlig, abj. ftcrBlicf).

Dödlighet, f. (Steretiifjfeit,

Dödsstund, tn. -er, ^cbcöftunbe.

Düfva, ü. tr. 1, 6ctäutcn, einfcr;(ä's

fern.

Dolja, ü. tr, 2. tjcrl^cim(icf;en, tjcr*

l&crgen.



Domma, ü, tt, '^. tiefte«, t^eur^

Dopa, ü» tn ^. taufen.

Dorr, m. -ar, ^^üre»

Ed, m, -er, Qih, ßibfciBmur.

Efter, j.^^» nacf), (nntcr; ^ufoCgc,

gemäfj.

Efter, fcit). weit, Kt.

Kfterfölja, i?, tr» 2. folgen, nac{;==

fotcjcn.

Efterhand, a\^\:. nadj unb nac^; bcr

eine nad) beut anbcrn»

Efter 1(3111 na, i\ tr. 1. ^intctüffcn»

Efterlätenhet, f. ^^id)öic(ncjfcit.

Efterldiig'tad , abj. evfebut, er=

lüuufd)t»

Eftermiddag, ut« -ar, ^lac^^niittacj,

Efterträdare, m» -. ^taitfclj^er»

Efterverld,
f. ^^taiifllueÜ.

Efterät, iXt\i. wadjbcx.

Ep\, i\ tr. unb intv. ?. In^ftl^cn,

^a6eu ; ba^ Oiec^t fraßen.

Egea, abj. eigen, eigeut6iim(ivfn

Egendom, ui. -ar^ ^igeuthiui

,

Egenhet^ f- -er, (Siv^eutfutmfid^^feit.

Egenskap, ut. -er, ($igenfd^aft.

Ehuru. abü, mc and)] ccnj. cSs

Qicid}.

Ehvad, ^xcn. \)^üß and), a((cö \na^

wddjn, e, c§ nur.

Elj, abi\ nic^t.

Ek, f, -ar, (iidH,

Eklog, m. -er, (?f{cge, {vinb(icfK^3

(^cbidU.

Eid, m. -ar, ^cucr.

Eidig, at\. feurig, icbija^U

Eldqvast, m. -ar, 5cuer6iifcf}ef.

Eldröd, a't'i, feuerrctfn

Eldsdra?, n. -, geucrjug^ @runb=

Eldstad, m. -er, g'cuerjtattc.

Elektrisk, abj. v(ectrtfd).

Element, tu -er, (^Icment, ^kunb=

ftoff.
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Elf, m* -ar, größerer fy(uH,<Strom,
S3ergftrom.

Elfvor, pl (^(fcn.

Eljest, abk). fcnft, üSrigcna.
Eller, eonj. ober.

Eläiide, n. -n, ^tenb.
Emedan, ccnl. lüetL

Emellan.^ pxp, },mfd^cn, unter,

Emellanät, abl\ Hoheiten, luit^

unter.

Emellertid, ahx>. inbeffen, untere

bcffen, injtüifc^cn, bod).

Emot, pxp, gegen, luiber, ^uiüiber.

Emottaga, ü. tr. 3. empfangen,
nef;men, annefMiien.

Emottagaiide, n. -n, Empfang.
Empyre, m. g-euer^immet, Söo^s

nung bev ©etigen.

Enda, Ende, a^j. findig.

Eiidasl, abin 6(of}, nur.

Endera, pxcn, einer, c, e§ t:)cn I^ei*

ben; ettdera, neutr.

EtHodd, a\:i, eingeboren, einzig.

Engel, nt. -ar, (Snget.

Enig, a^i. einig,

Erika, f. or, ^iiJittJüe.

Enkannerligen, a\:^, befcubers^.

Enkel, a'i^}, einfac^.

Enligt, ptp. gemä^\
Ens, a't^^, cinma(; med ens, auf

einmal; icke ens, nid)t einmal.

Ensam, abj. einfam, allein.

Ensidig, abj. einfeitig.

Enskilt, abj. eiujeln, pxi\:at,

Enslig, abj. einfam.

Enionig, abj. eintönig.

Enti-iigen, abj. bringcub.

Envig, Envige, n. B^^^'^'i^i^^lpf.

Eavaningsliiis, n» -, ^>olm6auci
mit (Einern 3tccfa>erfe.

Erfara, t>» tr. 3. erfahren.

Erfarenliet, f. (yrfa(n-ung.

Erhälla, t>. tr. 3. erbalten.

Eriksgata,
f.

(allrikesgata) bie

Steife, bic bcr .^önig nad) feiner

.Krönung burd) baö^aub madu;,
um tic »Ipulbigung feiner Untere

t(Hincn ju empfangen.
Eriara, t?, tr. J. erinnern.
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Erinran, f. ßrmncruUij.
Erkänna, ü. tr. 2. QCftc^m.

Ersälttiing, f. Grfa|.

Ei'öfra, ü. tr. L crcBcrn, cinnc^«

mcn»
Estetisk, at)i. ä\t^ctifd), fiuiftiuifs

fenfd;aft(ic^»

Etter, n. (^iter, @ift.
Evig, abj. ewig.

Evinnerliga, aM?. cmigticf;.

Exempel, n. -, ^^eif^icL

F.

Fackla, f. -or, gacfct.

FackeLsken, n. -, %a^dfä)dn.
Fader, Far, m. pU fäder, ^atcr.
Fadei'iij,^, abj. üätct(id).

FaderUis, abj. üatcrCcö, ücriüaift.

Faderslijerla, ti. -n, ^atcrr;«^.

Faderslius, U. -, S3aterf;aiiö.

Fadersnamn^ n. -, S3atcntamcn.
Fager, a^i, fd;cn.

Faktori, lu -er, gactorci^ !föaarcn-

nicbcrtaijc»

Falk, m. -ar, gatfc.

Fall, n. -, gaß; i fall, fatta, im
g-a((e baf;; i alla fall, jeben fattö^

auf jcben g-afl,

Falla, i\ intr. 3. fallen, ftiirjen.

Fallen, at^. QdeuQi] jerfaöen;

mett
Fallhatt, nt. -ar, ga(ir;ut, (ben

ftcinc ^inber tragen, um lunm
%aiim ^m ^cpf ^n fc^ü^en).

Falsk, abj. fatfrf;.

Familj,
f.

-er, gantifie.

Familjebaiid, n. -, ^amilienBanbe
Fainn, m. -ar, graben, ^(after;

Umarmuticj, S3ufen; fam'en an^
]tatt famiien; taga i fainn^ um*
armen.

Fanuiiag, n. -, Umarmung»
Fana,

f.
-or, ^af)nc.

Fantasi,
f.

-er, ^N^antaftC, &i\U
tnlbungefraft.

Fara, ü. intr. 3» far;ren^ reifen;

eitcn^ laufen; fara ner, l^erun«

terfaKen; fara frain,ba()erf(icgcn;

fara neder, ^ina6fa(;rtn.

Fara,
f.

-or, (Sefaf;r, 9kt^.
Farfar, m. ^rc^üater, Initerö

^r>ater.

Fart, m. 5'a()rt; g'lug, «Sc^mnng.

Fartyg, n. -, ga^rjeug, S^iff.
Farviil! intcrj. ^^cBmol)!!

Farväl, n. ^eBemo^l; taga, bjuda

farviil, Se^emo^l fagcn,^2(l6fc^ieb

nehmen.
Fasa, f. -or, gntfefeen.

Fast, abj. feft, unBettjeglic^ ; fä

fast, ergreifen, in bic *§änbc U^
fomuten.

Fast, ccnj. ot^gteid).

FastkiU, ü. tr. feftfeilen.

Fastiin, conj. oOgleid;, ü6f(^on.

Fat, n. -, ®d;üif|el.

Fatt, at)). tuga fatt, (>cfommen,

ein 1; den.
Fatta, i\ tr. 1. faffen, ergreifen;

6'egreifen, einfel;en.

Fattas, ü. tjcp. 1. fel)len.

Faltig, ati arm.

Fattigdom, m. ^2lrmutl;,

Fattniiig, f. gaffung.
Fattningsförmäga, f. gaffungäs

üermUgcn.
Favorithund, m. -ar, Sie61ingö=

^unb.

Feg, a^. feige.

Fegsinnad, abj. feigC.

Fejd, f.
-er, ^rieg, gelbsug.

Fei, n. -, gel;ler.

Fela, ü. intr. 1. fel;len, ge(}lcr ^es

gel;en.

Felslä, ü. intr. 2. irr. fe^lfd^^la*

Fem, num. fünf.

Feodal-adel, ni. Scl;n§ab€l.

Fest, m. -er, g'eft.

Festlig, abj. feftlicC).

Ficka,
f.

-or, ^afc^C. ^

Fiende, m. -r, ^cint). Fr-er^y^? .

Fiendtlig, abj. feinblici^.

Fjerdingsväg, m. -, l>icrtelmeiU.

Fjerran, abü. fem, tüeit.

Fjeska, D. intr. 1. g^fci^äftig fein.



Fjettra, D. tt. 1. fcffcrn; fjettra

qvar, gefcffctt f)aitm.

Figur, m. -er, gigur, ©cflaü.
Fiken, ab), begierig.

Finger^ ttt. -ar, ginger.

Finna, t?. tr. 3. fiiibcn; finnas,

fein, criftircn; det finnes, cß

cjicl6t.

Finne, m, -ar, ginnlänbcr.
Finsk, abj. ftnnifc^.

Fiol, m. -er, ^iclinc, ©cigc.

Fjortou, nnm. üietje^n.

Fira, ü. tr. 1. feiern, feicr(iif) Bc*

Fisk, nu -ar. %ifd).

Fiska, u. tr. 1. fifif>en.

Fiskare, m. -, gifd^er.

Fiske, n. -n, gifd) er ei.

Fjiider, m. -ar, geber.

Fj'all, nt. unt n. -ar nnb -, @c6ir-

ge, g-ctfengeCnrge.

Fjjiril^ ni. -ar, (SdjnietterUng.

Fjät, n. -, g-nßtritt, (Si^ritt.

Fladdra, i?. intr. 1. flattern.

Flagg, m. Flagga,
f.

-or, %la%c.
Flaxa, ü. intr. 1. pattern.

Flamma, ü, intr. 1. flammen, (o*

bern.

Fiat, abj. fia^] 6efc§ämt, üerks

gen.

Flere, Flera, (ccm)?. u. mänga)
mehrere, mc^r.

Fleste, (fu^^erL ü. manga) meifJe.

Flicka, f. -or, ä)iäbd)en.

Flink, at}. ffinf, rafc^, f;urtig.

Flii, m. glei^.

Fiitig, aH. f(cigig, emfig.

Flod, m. -er, S'(u^', 3trcm.
Flor, n. -, S'tcr.

Flott, n. gett.

Fluga,
f.

-or, g(iege.

Fly, ü. intr. 2. f(ief;en, cntfc{;»tjin^

bcn, ücrpicgcn.

Flyga, ü. intr. 3. fliegen; hafva

flugit ut, aufgehört fja^cn ju

fliegen.

Flygel, m. -ar, g(üge(.

Flygt, m. ging.

Flykt, w. 8-(udr;t.
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Flyla, ü. intr. 3. f^iepen; flyta

bort, ücrflief'en.

Flyüa, ü. tr. l. üerfe^en, Oringen,
für;ren; ü. intr. yeben.

Flyltfägel, ni. -ar, ^ugtcgeC.
Flyttt'jirdig, abj. fertig, Bereit jnm

3ic(Kn.

Flyttiiing,
f. SBc^ncrtöücrä'nbes

rnng, i^icl^en.

Fläck, m. -ar, gteif 5 Crt, ZicU
U.

Fläcka, ü. tr. 1. tcflecfen.

FUikt, m. -ar, t^anrf^, 3äufe(n.
Fläkta, u. intr. 1. (eife »üef^en,

fäufetn.

Flärd, m. Sanb, ßitetfeit, grüc^u

tigfeit.

Foliant, m. -er, goHant.
Folk, n. -, l>c(f, Ttcitiori] Scutc,

SL>ienfc(Kn; 3c (baten.

Folkelement, n. -er, (^)runb, 2?e5

ftanbtr>ei( beo S3o(fsi.

Folksamling, m. -ar, äRenfci^ru

menge.
Folkslag, n. -, Station.

Folkvisa, f. -or, l^c(fö(ieb.

Fond, m. tiointergrunb.

Fondtackelse, n. -r , S)ccfc im
t^pintergrunbe.

Fora, f.
-or, gnr;re.

Fordom, Fordomdags, abt?. djc^

mat^^, üormalö.

Fordi'a, ü. tr. 1. fcrbern.

Fordring, f.
-ar, gcrberung, 5In-

mndj.
Form, m. -er, gcrm.
Forma, ü. tt. 1. formen, (niben.

Forman, m. -manner, gu(»rmann.

Formera, ü. tr. 1. titben.

Formlara, f.
-or, gcrmente^re.

Fornmytliisk, abj. Don uralter v3aa

gen^eit.

Fornsagen, m. -er, (Sage, ^rabi-

tien f cn alten Reiten.

Forntid, m. ^dtertfuint, 5?orJicit.

Fors, m. -ar, ^^Nafferfad, 3trcma
fci^neKe, reifjenbe Strömung.

Forsedel, m. *ar, grac^tbricf,

gu^rjettct.
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Forskning, f. -ar, g'crfc|unc;

,

9laii) frage.

Fort, a'b^^, gefif^iuinb; vilja fort,

jäjmii ücnrärtö fomnien weiten.

Fortfam, ü. intr. 3. fortfa(;rcn.

Fortsättü, t). tr. ^. fcrtfe^cn.

Foster^, n. -, ^ciköfriu^t; ®ciftccis

^r ebnet. ,;

Fosterbrodcr, m. -bröder, Wdiä)^
fcrubet ; ^2Baffen6rubcr.

FosterbrÖdralag, n. S3rubcv6unb.
Fosterdotter,

f.
-döttrar, ^ficc^t^

tcdjtct.

Fosterfader, lu. fäder, ^fiCQC-
üatcr.

Fosterjord) m. ^^cimat^, ^atcr^
imh.

Fosterlantl, n. ^^atcvfanb.

Fosterländsk, ütl, üater(änbifd).

Fot, nt. ^>(. fotter^ g'ug; tili fots,

Folgarde, «. ©atbc ^U g'lttj.

Fotregemente, n. -n, ^iccjimcnt ^u

Fotv.'indring,
f. -ar, ^Banberung

Frack, m. -ar, Scih'ccf, gracf.

Fl am, abi^. ^cvüor, r;craii'^, kr6ct;

bcrtr;in; ^um S^cic] üormart^,

nad) üorn; (Vam ohk ücrüci, üor=

u6cr; fram pä , nä^cr ßCi^cn

;

fram och äter, hin unt ()cr;

l'angre fiam, locitcr ücnuä'rt^;

gä sin baiiü fram, bcni äöcgc

enttancj ^t^cn.

Frambryta, ij. intr. 3. kranftür?

nien.

Frambiira, t). tr. 3. r;crtjcrtragcn,

barl^ringcn.

Framdeles, abü. fnnftlg.

Framforssa, ü. intr. J. ^crücrftiirs

jcn, krüorftrcmcn.
Framfcir, ^r^. üor.

Framföra, ü. tr. 2. l^erüerfü^rcn,

anfür;rcn, anBriny^cn.

Framglittra, ü. intr. 1. r;cvl>cr=

cjtimmcrn.

Framgä, U. intr. 2. irr. f;intrcten.

Framgän^, m. -er, gfortfc^ritt

;

gtiicftid^er (Srfctg, ©et^it;cn,

Framkalla, ü. tr. 1. l^crijorrufcn.

Framlysa, t>. intr. 2. ^erüortcncT;*

tcn.

Framn'as, 'tia^ ^an'tQUt grit^iofö.

Framom, at)^. ücrtci.

Framqvaüa, ü. intr* 2. ijcxiK't^

qncftcn.

Framskymta, ü. intr. L ^crücr^

fc^intmcrn, fic() jcigcn.

Framsorla, ü. intr. 1. bar;crran=

Framsteg, n. -, 5'crtfcf)ritt.

Framstä, ü. intr. 2. irr. f^crücrftc^

^cn, f;crt)ortreten.

Framstalla, ü. tr. 2. barftcKcn.

Fiamställriing,
f.

-ar, S)ax]tcU

(nng.

Framstörta, ü. intr. 1. l^crücrftiiv-

5Ctt.

Framtid, m. 3w^'w^ft-

Framtrlida, ü. intr. 2. r;en?cttrc=

tcn.

Framät, abü. üortüärt^.

Frankrike, n. grantrcid).

Fräs, n. Slaufcfecn.

Fred, ni. -er, gricbc.

Frediig, a"!^}. fricbtid).

Fremling, m. -ar, grcmbting.
Fremmande, ahi. fremb.

Frestelse, f. -r, ^erfnc^nng.
Fri, at:}. frei; gifva fri, fccfri

(cö gcBcn.

Fria, ü. intr. 1. freien, merken,

tili, nm.
Friare-äreiide, n. -n, grcierei, S3c=

njerOnng.

Friboren, abj. freic]c6orcn.

Frid, nt. griebc, innerer griebe.

Fridast, alt. fnpcxL (ie6(icl;ft.

Fridfull, ati. friebtici^.

Fridlös, abj. ^cädjtct, üoöclfret.

Fridsam, abj. friebtic^.

Fridsköld, m. 5'ricbenöf«^i(b, 3^i=

c^cn jnm ^ilnf^ören bcig 3trei-

cfreien,



Fridsmö,
f. g-riebertSjungfrau, bie

aU eine S3ebmgung beö ^riebenö
bcm geinbe geopfert, nUxücfcxt
lüurbe.

Fridsäll, abj. an grieben reid^.

Frihet,
f. -er, grrei^eit.

Frikalla, ü. tr. 1. fm|>rcci^ett, 5e=
freien.

Frisk, ab], fxifä), xafd), ntunter,
Fristad, nt. -städer, greiftätte,

grciftatt.

Fritt, at\). frei, gern, immer.
Frodas, ü. be|j. 1. gebei^en.
Frodig, ati gut gebei^enb, birf.

From, a^. fromm.

I

Fru,
f.

-ar, grau, tgauöfrau; SRa::

!

baute.

Frukt, m. -er, %x\xä)t] gotge.

I

Frukta, tj. tr. 1. fürd^ten.

:
Fruktan, nt. gurd^t.

!

Fruntimmer , n. -, grauenjimmer.
i Frysa, ü. intr. 3. frieren, gefrier

! reu.

Fräga,
f. -or, grage, ^ebc.

Fräga, tj. tr. 1. fragen.
Frän, pxiß. ücn, an§.

\

Frälsa, ü. tr. 1. ertöfen.

Frälsare, m. -, ©rlöfer.

Främst, abj. fuperL ijorberfte, erpe.

Främst, at\). juerft, üoran.
Frö, n. -n, (Baute, Äeim.
Fröjd, m. -er, greube.
Fröjda, ü. tr. 1. freuen, erfreuen.

Fröjdas, ü. be^. 1. ftc^ freuen.

Fröjdefull, abj. freubenreid^.

Fröjdraket, nt. -er, greubcnrafete.
' Fukta, D. tr. 1. feu^ten, Benegen.
1 Füll, abj. üotr, gefußt, i?oaeom=

men.
Fullborda, ü. tr. 1. \)CÜiici)cn

,

DottBringen.

:
Fullgöra, ü. tr. 2. erfütkn.

Fullhet, f. ^Bctr^eit, güße.
FuUkomlig, abj. üoKfcmmen.
Fullkomna, ü. tr. 1. üerüoKtcmm^

neu.

FuUkomnande, n. l>cttcnbung.

Fullmakt,
f.

-er, l^odmaci^t; th
niglid^c Ernennung.
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Fullständigy abj. tooffftanbig.

Fullvuxen, abj. eriüac^fen.

Fullända, ij. tr. 1. üoacnten, toct(^

Bringen.

Fulliindaiide, n. ^oßenbung, 6n^
be»

Furste, m. -ar, gürfl.
Furstlig, ah}, fürftlic^.

Fylla, tj. tr. 2. fütten, erfütfcn.

Fyra, num. üier.

Fyrfolad, abj. V)ierfü§ig.

Fyrverkeri, n. -er, geuermcrf.
Fysisk, abj. ^^^fif^.
Fä, abj. irenige.

Fä, ü. tr. 2. irr. fcefotittnen, er^aU
tcxiy bringen; ü. intr. mögen,
bürfen, muffen ; ®rräul6ni§, (^e=

(egenr;eit Befommen; fä se, ju

fe|en Bcfcmmen, er6(icfen, ge?

tüal^r tu erben.

Fäfäng, abj. citcl^ t?erge6(id^, uns
nü^.

Fäfanglighet,
f. giteifcit, md}^

Fäfängt, abü. üergebeuö, um=
fonfl.

Fägel, m. -ar, 53oge(.

Fägelsäng, m. S3ogetgefang.

Fanga, t). tr. 1. fangen.
Fänge, nt. -ar, (befangene.

Fängen, abj. gefangen.
Fätalig, abj. gerittg an 3^^^/ »of=

nig.

Fädernebygd,
f. ig>eintat^, l^ater-

(anb.

Fädernejord,
f. ^cimifc^e @rbe,

^eimatl^, ^Z^aterfanb.

Fädernesland, n. ^aterlanb.
Fädernestad, m. ^aterftabt.

Fägna, ü. tr. l. freuen.

Fägring,
f. (Bd^cnl^eit, 5lnmut6,

$rarf)t.

Fäkta, t?. intr. 1. feci^ten.

Fälla, t). tr. 2. fäiten, faKcn (atjcn,

nicberftrecfcit, mäben, l^ergiefuMi;

fälla förbön, gürtntte einlegen;

fälla ett ondt ord, UeHeö fa=

gen, tatein,

Fält, n. -, gelb, ec(^att|?la§.
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Fällherre, m. -ar, g'clb^crr, ^ux^
führet

.

Fältkanon, m. -er, fd^iücrcÄanonc.

Fältordning,
f. g^etborbnung.

Fältpredikant, m. -er, gclb^rcbfs

gcr.

Fändrik, m. -ar, gäf;nn^.
Fängelse, n. -r, ©efängnig.
Fänpelmur, nt. -ar, Tlamx be§

©cfängniffcö.
Färd, jn. Qaijxt, fReife, 3^9-
Färde; ä färde, a'^\i. borl^anbcn,

Färd ig, a't^l. fertig,

Färg, m. -er, g-aiBc

Färgad, a^i, farBig, Bunt.

Färsk, ab]. Jxif^.
Fästa, ü. tx. 1. tefefttgcn, Binbcn;

§u ficf) jie^en, ^ie6e einbögen

Faste, n. -n, tgintmct^gcmctk^
g-irmantcnt.

Fästman, nt. -männer, S3ra'utigani,

S3cr(cßtc.

Fästning,
f. -ar, g'cftunoi.

Fästningsverk, n. -, gcjlungö*

njerf.

Föda,^ ü. tr. 2. narren, ernähren;

gc6a'rcn.

Fodelsebygd, nt. ©eCntrtöort.

Föga, abü. \MCxxiQ^ Ö^ting, unBc?
bßutcnb.

Följa, ü. tr. 2. fetgcn, na(i) feiern]

följamed, mitfctgcn, utitgcl;cn;

tolja ät, folgen.

Följaude, abj. fotgcnb.

Följd, nt. -er, gotge, Grfotg.
Fönster, n. -, genftiT.

Fönsterluft, ni. -er, genflcröffs

nung, g-cnftcr.

Für, pxp. üor, für, mcgcn, üon^ju;
for-sedan, ücr; för- skull, um-
ritten, mcgen.

For, conj» für att, um ju.

För, atM. ju.

Fora, ü. tr. 2. fiifn*en, Innngen.

Förakt, n. ^^erarf;tung.

Förakla, ü. tr. 1. ücratf^ten, ücr«

fcf;mär;cn.

Föraktlig, abj. bcräc^ttid^; fd^nöbe,

^öl^ncnb,

Forbarma sig, 1. \i^ crBarmen.
Förbarmare, nt. -, ßrbarmer.
Förbereda, b. tr. 2. üor6creiten.

Förbi, abi). üorfeei, üoru6er.

Förbida, ü. tr. 1. aBtüartcn, er=

Unarten.

Förbifara, ö. intr. 3. cntfd[;tt)m=

ben.

Förbigä, ü. tr. 2. irr. i? ort^ eigenen

;

ü. intr. üor^ci fein.

Förbinda, ü. tr. 3. Dertinbcn, ücr=:

einigen.

Förbindelse,
f.

-r, S3erpf(id^-

tung.

Förbittra, D. tr. 1. üettittern, cr=

Uttcxn.

Förbittring,
f.

ßrBitterung,

©rimm.
Förbjuda, ü. tr. 3, uerBieten.

Förblifva, ü. intr. 3. bUibm, t)er=

Bleiben.

Förblöda, ü. intr. 2. üerttutcn.

Föi'brytelse, f.
-r, 33eri6re^en,

gebier, 33erge^en.

Förbund, n. -, S3unb.

Förbön, nt. -er, gür^ittc.

Fordet, nu -ar, ^crtl^eit.

Fördela, D. tr. 1. uert^ci(en, üer^

jagen.

Förderf, n. ^erberoen.

Fördjupning, f.
-ar, Vertiefung.

Fördomsfri, ab). o(;ne S3crurt^ei(,

unbefangen.
Fördraga, ü. tr. 3. ertragen, Iei=

Fördrifva, ». tr. 3. üertrci^en.

Fördubbla, ü. tr. 1. üerbc|j)3e(n.

Fördunkia, ü. tr. 1. ücrbunfeüt.

Fördölja, ü. tr» 2. ücrBcrgcn.

Fore, pxp. üor.

Förebrä, 1). tr. 2. t>orU3erfen.

Förebräelse, f. -r, Vorwurf.
Föredraga, i>. tr. 3. ücrjie^cn.

Föregä, ü. intr. 2. irr- ücrange^en,

jur ^lac^folge ermahnen.
Förekomma, ü. tr. 3. jutjorfonts

men, ücr(;üten.
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Förekommande, abj. ^uücrfcm^

menb, f cpiii), artiij.

Föreläsiiingstiinine, m. -ar, ®tun=
be ber ^or(efmtg, öcctton^ftunbc.

Föremäl, n. -, ©egcnftanb.

Förena, ü. ix. 1. l^ercintgcn.

Föreaing, f.
-ar^ Bereinigung.

Föreslä, ü. tr. %. irr. üorfd^lagen.

Föreställa, ü. tr. 2. üorftelIen,bcn?

fen.

Föreslällning, f.
-ar, Borfteßung,

©ebanfe.
Företag, n. -, Unternehmen, Un^

tcrne^mung.

Företaga, ü. tr. 3. üome^men, mts

terne^men.

Fbreteelse, f. -r, ©reigni^, ^e=

geBnig, ©rfd)einung.

Föreväudning, f.
-ar, Boriüanb.

Författare, m. -;, 53erfaffer.

Förfaltarskap, n. (Sc^riftfteacrei.

Förfluten , a^. üerfloffen.

Förflvga, ü. intr. 3. verfliegen.

Förfriskuing, f.
-ar, (^rquicfung,

SaBung.
FörFära, ü. tr. 1. erfd^recfen.

Förfärlig, abj. fürd)ter(i(^.

Fortolja, ü. tr. %. verfolgen, mä}:^

fe^en.

Förföra, ü. tr. 2. verfuf)ren.

Förglömma, ü. tr. %, vergeffcn.

Förgylla, ü. tr. 2. Vergaben.

Förga, V. intr. Ji. irr. vergeben,

verwiegen.

Forgärd, m. -ar, 53ov^ßf.

Förgäs, ü. be^. 2. umfomnten, üer::

ge()en.

Fbrgäfves, atj\i. nerge^en^^, um*

fonft.

;
Forgängelse, f.

S3crgang(td)fett.

I Förgänglig/ab). vergänglid^.

^ Förgäta, ü. tr. 3. vergeffen.

Förhandeii, at)\i. ücrbanben, na^t>

Förhoppning, f.
-ar, tV^effnung.

Förhällande, n. -n , Ber^atten,

S3er^a(tniö, Umftanb.

Fbrhöja, ü. tr. 2. erbcf)en.

Förjaga, i\ tr. 1. Verjagen, Der*

treiben.

Förkasta, V. tr. I. vcrivcrfen.

Förklara, V. tr. 1. verffären.

Förklaring, f. -ar, (5rftärung

,

^(eu^erung; 53erf(ärung.

Förkofra, V. tr, 1. vervcßfcnittts

neu.

Förkofran,
f. 3una^mc, ^cxU

fc^ritt, (^ntiüicectung.

Förkolna, V. intr, K Verfemen.
Füi'korta, V. tr. 1. Verfürjcn.

Förkrossa, ü. tr. 1. .^ermahnen.

Förkunna, V, tr. 1. verfünbigen,

Förlama, V. tr. 1. (äf;men.

Förlida, V. intr. 3. vergeben.

Förliden, ab), verftri^en, üergan?

gen, vorSei.

Förlika, V, tr. 2. Vergteid^cn, an^^

fcl^nen.

Förlikas, v. be^. 2. fi^ Vcrgteici^cn,

fiel) einigen.

Förlikua, i\ tr. 1. vergteidjen.

Förlopp, n. S5 ertauf.

Förlora, V. tr. 1. Vertieren; pä, an.

Forlust, m. -er, 53crtuft.

Förlägen, a^i^ Verlegen, veranrrt.

Förläna, V. tr, 2. ver(eif;en, fd^en=

fen,

Förmak, n, -, ©efettfcä^aft^^jim^

mer,

Fbrmana, V. tr. i, ermahnen.

Fbhnodan, f, Bermut^ung, Gr-

tüartung,

Förmodligen, a'^)^. vermutHid^^

F'örraä, V, intr, 2, vermögen, im

(Staube fein, fcnncn.

Förinäga, f, Vermögen, Äraft.

FÖrmÖgenhet;
f. Berntcgcn.

Förnedra, V. tr. 1. evnicbrigen.

Fbriieka, V. tr, 1. vcrtä'ugiien.

Fornimina, u. tr, 3, verne(nnen,

fecren, erfa()ren.

Förnya, V. tr. 1. erneuen.

Fornyeise, f, -r^ Erneuerung.

Fbrnjim, abj. vcruelnu.

Förnämst, ab). Verfüg (id^ft.

Förnöjsi, V. tr, 2. tefriebigen.

Fornojd, abj. jufriebeu.

Förnöjsamlict , f.
^Htviebcnbcit.

Forqv'iifva, V, tr. 2. erftirfen.
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F5rr, ati^. tootl^er, ücrmatö, cl^cs

ntaB; e(Kr; knappt — forr an,

faum — ai§,

Förre, Förra, ab], üorigc.

Förringa, ü, tr. 1. tjcrringcrit,

Förrostas, ü, be|j. 1. ucrroftcn.

Förräd, n. -, ^orrat^,
Förräda, ö» tx. 2» i?crratf;cn, cnt:=

beeren*

Förräu, conj. e^er a(a, c^e.

Förrätta, ü, tr. 1. üernd^tcn, ^aUtn.
Försaka, t?» tr, 1. cntfagcn, S3crs

ji^t (eiftcn auf,

Försakelse, f. ©nt^el^rung,

Forsamla^ ü, tr. 1. üerfammctn.
Församling, f, -ar, ^crfammlung;

5(ntüefcnbc, ^(. ; ^ird^e.

Försegla, tj» tr. 1. ücrftegctn»

FörsiUVa, ü» tr. 1, üerfttßern.

Förskaffa, ü. tr. L i^crfd^affen.

Förskingra, ü. tr, 1. jerjlrcuen.

Förskjuta, tj, tr. 3. üerfcT^icgcn,

ücrftogen.

Förskoning,
f, 33erfci^onun9, ^d)c^

nung,
Förskräcka, ü. tr. 2> crfd^rccfcn.

Förskracklig, ab), crfc^recfüd^.

Förslag, n. -, ^orfd^tacj; erhälla
förslaget, toorgcf^lagcn irerben.

Förslagsrum, «. -, ^(ag be6 ^or^
fd^lagCÖ; uppföras ä fJirsta för-

slagsrummet, unter bcn brci \n
einem ^mte ^^crgefc{)(agcnen bic

erfte (BttUe ermatten.

Förslä, ü. intr» 2. irr» üerfcr;(agcn,

jureid^en.

Förslöa, ü. tr. L aBftum^fcn.
Förslösa, tj. tr. 2. üerfc^menben.
Försmä, ü. tr. 2. üerfd^mä^en, t?er=

achten.

Försmälta, ü. tr. 2. ücrff^metjen.
Försona, ü. tr. 1. üerfcf;ncn.

Forsonare, nt. -, ^^erfö(;ner.

Försoning, f* ^erfc^nung.
Förspilla, D. tr. 2. üerHercn, nu^=

loö terge^en (äffen.

Forst, at)\i. juerft, erft.

Forste, Första, nuuu erfte.

Förströ, ü. tr. 2. jcrftreuen.

"I

Första, ü. tr, 2. irr. Uerfte^en, 6c:=

greifen.

Förständ, n. ^erftanb, Urt^eiCö::

fraft.

Förstöring,
f, S3erber6ung, 93ers:

nid^tung.

Försumlig, abj. nac^Iäffig.
Försumma, ü. tr. 1. üerfäumen.
Försvar, n. -, ^ert^eibigung.
Försvara, ü. tr. 1. tjert(?eibigen.

Försvarare, nt. -, S3ertr)eibiger,

S3ef^ü^er.
Försvinna, t). intr. 3. üerfd^iüin:?

ben, fd^njinben.

Försyn, f. ^orfe^ung, S3orftcf;t.

Försätlig, at}. ^inter(iftig.

Försäkra, ü. tr. 1. üerftd^ern; affe=

curiren.

Försätta, ü. tr. 2» üerfe^en.

Försök, n. -, 33erfu(i^.

Försöka, ü. tr. 2. üerfud^en; Tdr-

söka sig, einen S3erfud^ mad^en.
Försötma, ij. tr. 1. verfügen.
Förtaga, ü. tr. 3. megnel^men, üer=

tilgen.

Förtjena, ü. tr. 1. üerbiencn.

Förtjusa, ü. tr. 1. entjücfen.

Förtjusning,
f. -ar, (gntjüdfung.

Förtrampa, ü. tr. 1. jertreten.

Förtro, D. tr. 2. ani?ertrauen.

Förtroende, n. -n, S3ertrauen, Be-
trauen.

Förtrogen, abj. üertraut.

Förtrolig, abj. uertrautidf; , uer^:

traut.

Förtrycka, ü. tr. 2. unterbrüdfcn.

Förtryckare, ni. -, Unterbrücfer.

Förtriifflighet, f. -er, ^ortrefflidT^^^

feit, ^erbienft.

Förtröstan,
f. ßn\itx\iä)t, ^er?

trauen.

Förtvifla, 0. intr. 1. üer^iueifeln.

Förtviflan, f. ^erjtüeifCung.

Förtälja, t?. tr. 2. erjagten, ermä^s

neu,

Förtära, ü. tr. 2. üer^el^ren.

Fortörna, to. tr. 1. erzürnen.

,

Förut, abü. früf;cr; eorauö, üor^er;

e^ebem, üornta(§.
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Förutgängen, abj. ücr^crgegangc«.

Förutse, ü. tr, 2. irr, i?craue!fci^cn.

Förvandla, tj. tr. 1. bcrtrattbcdu

Förvara, v, tr. L reriual^rcn.

Förvirring, f. SSerminung, Un-
crbttun^.

Förvägen, abj. tnf)n.

Förväna, ü. tr. 1. in Grftaunen

fe^cn.

Förvänande, at}. au§crcrbcnt(ic^.

Förvärfva, u. tr. 1. crit?cr6cn.

Förvärfvande, n. ßrmer^en.

Föräldrad, ab], veraltet, t>criär;rt.

Förädla, v, tr. 1. rcrebcht.

Föräldrar, pL (Altern.

Föräldravördnad, f. (Sfrfur^t ge=

Qtn 6(tcrn.

Forälskad, ab). ücrtieBt.

Föriindring, f.
-ar, ^ßcränberung.

Förödmjukelse, f.
-r, ^emntf)U

gung.

Gaddlös, ab), c^nc (Bta^zL
Gaffel, m. -ar, (§a6e(.

Gagna, r. iittr. 1. nu^cn, biencn.

Gagnlös, abj. nu|(oä.

Galler, n. -, ©itter.

Gamma l, ab), alt

Gammal-Durdisk, ab), attnorbifcf;.

Gamman, m. S'r^ube, Sufi.

Ganska, abr. fel^r.

Gardin, m. -er, ^orl^ang, ©ar^
bine.

Garn, n. -, ^axn^ (Sc|>ittft.

Gata,
f.

-or, ©affc, ©traj^e.

Gathörn, tt. -, (Stra§cnecfc.

Ge, aSgctürjt anjtatt gifva.

Gemeosam, a'ti. gcmciufant, gc=

ntcinfc^aftlid;.

Genast, abu. fog(cid^, gteic^.

General, nt. -er, ©cncrat.

Genius, m. ©cniufii, (Sd^u^cngef.

Genljud, n. -, ^ieberfc^aÜ.

Genljuda, r. intr. 3. iuicbcrl)a(=

(cn.

Genom, pxp. burc^.

Genomhlöta, r. tr. 2. burc^meidbcn,

burc^näffcn.

Genomborra, v, tr. 1. butd^Bc^rcn.
Genomglödga, i\ tr. 1. burc^glüi

16cn.

Genomläsa, r. tr. 2. burd^fcfcn.

Genomlriinga, r. tr. 2. bur^brin=
gen,

Genomtäga, r. tr. 1. burdBjie^cn;

max]d)ixcn burci^.

Gerna, abt?. gern.

Gerning,
f.

-ar, SBcrf, Zf)at] 23c^

fc^äftignng, ©efd^äft.
Gestalt, jn. -er, ©cflaH.
Gesäll, m. -er, ®cfe((.

Gevär, n. -, ©cme^r.
Gift, n. ©ift.
Gifta, r. tr. 1. l^cirat^cn; gifta

bort, rcrl^cirat^en.

Gifva, t?. tr. 3. gchn; rcrgönnm.
Gifva sig, fid; ergeben.

Giga, f. -or, @eige, ^arfc, (Bau
ttnfpuL

Gissla, r. tr. 1. geißeln.

Gjuta, V, tr. 3. gießen; rcrBreitcn.

Glad', ab), fro^, frö^ti^, i^i^igf

munter.

Glans, nt. ©(anj.
Glas, n. -, ©taö.
Glimma, t?. intr. 1. gla'njen, glim=

nien.

Glindra, v. intr. 1. glimmern,

fc{)imntern.

Glittra, t). intr. 1. flimmern.

Glugg, m. -ar, iDeffnung, tieincä

genfter.

Gläda, gladja, r. tr. 2. freuen, cr=

freuen.

Gl'adjas, V. be|?. 2. fid^ freuen.

Glädje, f. greube.

Glädtig, a'ly munter, frcMicfv

Glänsa, r. intr. 1. glänjen.

Glöd, m. -er, (Biuth.

Glöda, V. intr. 2. glühen, erretten,

fdpincn, trennen.

Glömma, i\ tr. 2, glomma af, rers

geffen.

Gnista, f. -or, ö'unfe.

Gnistra, i\ intr. 1. funfein.
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Gnola, V. inti\ 1. fingen, !6rum-
wen,

Gnom,
f»

-er, £)enf|>rud^*

Gnugga, t). ti\ L reikn»
Gny , n. ©ctöfe, ©eraffcL
Guägga, r. intr. 1. lüic^crm

God, abj. gut
Goda, n. ©Ute; (Bnt] @üter.
Godhet,

f. @ütc.
Godtgora, v. tr. 2. irr, vergüten

,

crfe^en,

Golf, n, -, gu§6oben, S3obem
Gosse, nt, -ar, ^na6e ; <So(bat,

Grad, nt, -er, ©rab.
Graf, ttt, -ar, @ra6en; ®raB»
Graiin, a't^i. siertid^, f)ühfä).

Granne, m. -ar, dlai)hax.

Granakonung, m. -ar, 'Benadf^Bar-

ter ^önig, ai-^
Al^^^ Grannskap, *m^ ^a^^axf^aft
'Al^' Grannt, ahv. beittlid^,

Granris, n, Slannenteiö; Heinge^

fd^nittenc ^lannenjmeige, bic beei

frifc^cn ®erudC;e§ f;a(ber t?or hk
%t)üx imb bie igauSflur geftrcut

tücrbcn.

Grefve, nt, -ar, @raf,
Grek, nt, -er, ©rieche*

Grekland , n, ©rie^entanb.
Grekisk, ab), griec^if^.

Gren, nt, -ar, ^Ift, i^iüeig.

Gritfei, m, -ar, ©riffe(.

Grind, ni. -ar, ®attertf;ürc,

Gripa, ü, tr, 3, greifen, faffcn,

rü(;ren.

Gro, i\ intr, ^, feinten, mad^fen.

Grof, a't)i. grü6,

Groll, n. ©rca,
Grop, m, -ar, ©ruBc, ^^erticfung,

Grubblare, nt, -, ©rüBler,

Grund, nt, -er, ©rnnb, S3oben,

©ritnblage, ^(tgrmtb,

Gruuda, i\ tr, 1, grünben,

Grunddrag, n, -, ©ritnbjug

,

©rttnbri§,

Grundliigga, r, tr, 2, irr. "tcn

©runb (cgen ut, grünben.

Grundritning,
f.

-ar, ©runbrifj,

Grundton, nt. -er, ®rnnbton.

Grupp, nt, -er, ©ht^^e.
Grus, n, ©rieS; ©tücfc,
Gry, t), intr, 2, bämmern,
Gryning,

f,
-ar, SJlorgcnbantnte^

rung,

Gra , ab), grau,

Gräbrödragata,
f, ©rauBrüber-

öaffe,

Gräna, tj, intr, 1. grau iuerben,

ergrauen,

Gräskymmel , nt, -ar, ©raufd^im^
mtU

Grat, nt, Sß einen.

Grata , tj, intr, 3, lüeincn, 5l^räs

nen t?ergie§en,

Grädde, nt, Grädda, f, fRal^tn,

©al^ne, (Sc(;mant,

Gräfva, r, tr, ^, graben; gräfra

upp, aufgraben,

Gräl, n, ^änUxd^ Uneinigfeit.

Grämelse, f, ©rant,
Grand, nt, -er, 92e6cngaffe, Suer?

Gräns, nt, -er, ©ranje,

Gränsa, u, intr, 1, grenjen; tili,

an.

Gr'ansstad, nt, -stader, ©renjs

ftabt,
,

Gras , n,' ©raö,
Gröda, f, (^rnte, @rnte=ertrag,

Grön, ab), grün; grönan, alter

Grönmantlad , ab), ntit grünem
mankl

Grönska,
f, ba§ ©rüne; ^aulB unb

©rag,
Grönska , t?, intr, 1, GrÖnskas, t?.

be)}, 1, grünen,

Griit, nt, S3rei, gcfcd^tc ©rüfee,

Gubbe, m, -ar, alter SJlann,

©rciö,

Gud, m, -ar, ©ott,
^

Gudakyss, nt, -ar, götttid^er Äü§.
Gudalund, m, -er, gottgemei^ter

'

tgiain,

Gudasaga, f,
-or, ©Btterfage,

Guddspira, f,
-or, ©otteöfce^ter

Gudsfruktan, f, ©otteSfurd^t,

Gudstjenst, m, -er, ©cttcöbienfi:

;
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Gul , abj. Qclb.

Guld, GuU,n. ®o(b.
Guldbröllop, n. -, Qolbcnc tgod^s

Guldmoln, n. -, gctbcnc Sßotfc.

Gullgul, abj. gotb^dC.
Gullring, nu -ar, gotbencr 9iincj.

Gullsand, m. ©olbfanb.
GuUstankt, abj. gc(bgcf)?rcngt.

GulltiiFvel, m. (reraüct) S3rctts

fpkL
Guilvingad, a"^}. go(bgcf(ii.gcU.

Guliia, V. intr. L gctb ivcrben.

Gumma, f. -or, aÜc i^'xau, aittQ

Gunga, V. tx. L fd^aufc(n.

Gunnil, f» @un(;itbc.

Gunädligt, abm anba^)ttg.

Gyllen, Gylden, obj* gelben.

Gpna, V. tr. L I6egünfttgcn.

Ga, iK intr. 2» irr. gcBcn; gä emot,

entgegen gc(;en; gä l'ör sig, rcr

fid^ ge^^en, rcn Statten gef^en

,

ausgerichtet merben; gä förhi,

vcrfif^minben, rcrrtnnen; gä igen,

lüieberfcmnien, fpufen; gä tili,

5uge(^cn.

Gäfva, nt. -or, ^)aBe, gä^igfcit,

(S^eifteögaBe.

Gang, ni. -er, Tlal] pä en gang,

auf einmat.

Gang, tti. -er, @aug, ^auf; 5iaU]

©teig; sätta sig i gang, ftci^ auf
t:m '21>eg Segelten.

Gängare, nt. -, Butter; Dicg.

Gängstot, m. -ar, ©ä'ngetmagen.

Gär, at)V. i gär, gcftcrn.

Gärd, nt. -ar, d^of] @el{»eft;

Söi.v(niftfe.

Gärdshund, ttt. -ar, t^pcf^uub.

Gärdstomt, nt. -er, tg^of^Jla^.

Gas, f. pi. gäss, ©an§.
Gacka, t?. tr. 1. juni ^^cfien r;aten,

täufd^en.

Gädda, f.
-or, tg)ccl)t.

Gälla, V. intr. 2. gelten, ^errfdf;en.

Gast, nt. -er, (Baft

GUstfri, a'tl, gaftfrei.

Gök, nt. -ar, Äufut

Gömma,
f. X^crmaf^rungösbe^ä'Ü::

ui^.

Gömma, ü. tr. 2. rerh^a^ren, rcr^
bergen, t?erftecfen.

Gora, v. tr. 2. t6un, machen.
Göromäl, n. -, öefd^äft, ^^cfcl)äf=

tigung.

Göta, abj. ju (SotManb gef)crig,

burc^ ^fts utib 2Öeft=got^(anb
ger;enb.

Ha! interj., ^a! atjl ar^ I

Haf , n. -, Mccx.
Hafsyta,

f. 5Dberf(iW)e beö9)teerc§.

Hafvande, abj. fi)n?anger.

Haga, n. ein Siiftfc^tcj^, na^e 6ei

(Stccf^c(nt.

Hage, nt. -ar, ©e(Kge;^ain; (gici^

(igtf;unt.

Hagel, n. t6age(.

Half, abj. ^alC\

Halfcirkel, ui. -ar, 4?a(6fret5.

Halfdöd, abj. ^atStcbt.

Halm, nt. tg)atm, ©tro^.

Hals, nt. -ar, i§a(S.

Halshugga, r. tr. 1. entl^au^jtcn.

Hammare, nt. -, ig)atnmcr.

Hammarslag, n. -, tjoammcrfcöfag.

Hamn, nt. -ar, tjjafeu.

Hamra, t?. tr. 1. jammern.
Hand, f. pi. liänder, ti^aub.

Haadelsfartyg, n. -,tg»anbcl3fc5tff.

Handling. f.
-ar, li^anbtnng, i^>at.

Handske, in. -ar, tOanbfc()uf^.

Handslag , n. -, tOanbfd^fag.

Handtryckning,
f. -ar, t^^a'nbe=

bru£
Hardt, abr. gan^ nal^e, U^t.
Hare, nt. -ar, t^^afe.

Harm, nt. t^^arm, ^^crbrufl, Garant.

Harmoni, f. -er, t^Jarnicnic.

Harmonisk, abj. Kirnicuifd).

Harnesk, n. -, .)?arnifi(), '»l^tn^er.

Harpa,
f.

-or, .|oarfe.

Harpoljud, n. .r>avfentcn.

Hast, nt. (rite; i ea hast, ^tc^tid?.
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Hasta, V. xntt. L ctta.

Hastig , abj* ^Cöfeti^, ^efd^irinb.

Hat, n» tgag.

Hata, tJ. tr. 1. l^affcn,

Hatt , m. -ar , ,;^ut»

Hed, m. -ar, treibe, f»

Heder,, m. @^rc,

Hederssak, m. -er, ß^renfacä^C.

fledning, m. -ar, »gieibc, m.
Hednisk, abj, l^cibnifc^.

Hedra, v. ix. L Clären.

Hejda, r. tr. 1. aufhatten, l^cnts

mcn»
Hei, abj. g^lUö^ helt och häUet,

Qan}^ uitb gar.

Hei, Heia, f, ©öttinn beö 5^cbc8.

Hclfvete, n, i^ßöc
Helg, m, -er, geft.

Helga, V, tr. 1, f;ci(tgen, meinen.

Helgd , m. tgetttg^attung ; Unvcx::

(cfetic^feit, Unantaftßarfcit
Helgdagsklädd, abj* feftCid^ angc-

t^an.

Helgdagskläder, )jL (Sünntagös

fkibcr.

Helgedom, n. tgicitigt^um.

Kelgonglans, m. igeitigengtanj,

(Glorie.

Heiig, abj, in ber Beft. gorm au^
helga, i^cKtg.

Heller, conj. icke (ej) heller, aud^

Hellre, a't)V. (ic^cr.

Heisa,
f. ©efunb^eit

Heisa, V, tr» L grüben; ®iM
lüünf^en, Begrüben.

Helsning,
f.

-ar, ®ru§»
Helsosam, ab), gefunb, l^citfam.

Helst, abv, am (iciftcn.

Helst, conj, jumat ba, Bcfonbcrö

ba.

Hein, tt, S^Bc^mmg, tgcimat^,
tgauö, tja'tcr(iif;eö 4Jauö.

Hein, abu. ^cim, nad) »gaufc.

Hembygd , m. (^cljurtöort.

HemforlolVa, i\ tr. 1. t^curlaufcen.

Hemkomst, n. Sfiücffel^r, tg>cim-

fünft.

Hemlig, ab), geheim.

Hemlighet, f, -er, ©jj^eimnig,
igeimC^fcit; i hemlighet, ]^cim=

ii^, im ©c^eimcn.
Hemlighetsfull , abj. gcr;cintni^s

ro((^ l^cimti^,

Hemlängtan,
f. ^eimn^e^, (Se^n^

fud?t nad) bcr tg)cimat^.

Hemma , abt). jn i^anfc.

Hemmavarande, abj. JU iganfc ft<i^

anfi)aitcn't>.

Hemsed, m. -er, l^a'nötic^c ^iiU,
Hemsk, abj. fd^anertid^, graucnrott,

büftcr, uerftcrt.

Hemta, v, tr. 1. Idolen.

Herbergera, t). tr. 1, l6c^crBers

Herde, m. -ar, tgirtc; ^afior,

Pfarrer; ©eifttid^er.

Herdinna,
f. -or, ©c^äfcrinn.

Heroer, pU tgcroen.

Herradöme, n. -n, tßerrfci^aft

,

Herre, m. -ar, »gcrr; Herranom,
attcr Bcft. 'S)at] Herrans, attcr

Bcft. (Bcnit
Herremän, pU igerrenteutc

Herrlig, abj. ^errtid^.

Herrlighet,
f, tgerrlid}feit.

Herrska, ». intr. 1. ^errfcf^cn.

Herrskap, n. tgcrrf^aft ; tgerrcn,

pl
Herrskare

, m. -, tg^crrfc^er.

Herrsklystoad,
f. li^errfd^fuc^t.

Hertig, m. -ar, tgerjog.

Hei, a'ti. f;ei§.

Heta, r. intr. ^. l^ci^cn.

Iletta
, f. igi^e.

Hjelm, m. -ar, tgdm.
Hjelp, m. ^nifc.
Hjelpa , V, tr. 2. l^ctfcn, nu^cn.

Hjelpas ät, v. be^. einanber r;e(fcn.

Hjelte, nt. -ar, ^gctb.

Hjcltedaler, )ii. ,g)e(bcntl^atcn.

Hje Itctanke, m. -ar, igctbcnge=

banfc.

Hjeltcvälnad , nt. -er,igc(bcnfd;at-

Un, »gelbcnBitb.

Hjerta, n. -n , tg^crj; ^nncrfte.

Hjertblod, n. lijcrjbhit.
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ttjertkammare, m* -kamrar, i^erjs

tamimx.
Hjertlig> ab), l^crjüd^»

'Ijesse, m, Hjessa, f» -or, (Sä)tiid.

ilimladagg-^ ttt, %f)au beö igims

Himlaflamma,
f.

-or, f^iimmcU^

flamme, ^(i^.
«limlarand, m. »§immcI6ranb, »go?

rijont.

liiiüastege, m, -ar, t§immelö(ei=

rlimmel, m. -ar, f§}mmcL
ilimmelrike, n. .gimmetrctc^.

4immelsblä, abj. ^immdhhu,
Himmelsk, abj, ^immrifcif).

Hinimelslängtan, f, (Bdjnfn^tna^
bem igimmcL

lind,
f, tgirfi^fu^; ^ixf^.

Hindra, t?. tr. 1. f;inbern.

'linna, ü» intr. 3. reid^en; fommcn;
baju fommcn; 3^itr;aBen; ü, tr.

crteic^cn.

Hjord^ m. -ar, ^eerbe.

Hissa, ü. tr. 1. aufmittben, aufjic:;

r;en.

lisloria, f. ®efcl)ic|te.

listorisk, abj. gcfd^i^tlic^
;

gc^

fd^ic^t(i(^ mcrfmürbtg.

Jit, abt). I^ie^er.

Hittills, abü. fcig^cr.

Hof, a(tc0 im^erf. i)on häfva, :^c=

tcn, merfen.

Boffröken, f. -ar, tgüffräufein.

üofmän, :|)(. tgofleute; äRannen.
Eolme, m. -ar, tkim Qnfet.

Honung, m. tgßntg,

Hop, m. -ar, tgaufen.

Hopdraga, D. tr. 3. jufammcnjic?

l^en.

Hopfästa, ü, tr. 1. jufammenfet?
jeUy jufammenl^attcn.

Hopp, n. -, tgoffnung.

Hopp, n. -) (Sprung.

Hoppa, tj. intr. 1. |ü^fen.
Hoppas, i). bc^. 1. l^offcn.

Hopviga, D. tr. 2. jufammentrauen.
Hörn, n. -, *gor«.

Hos, pxp, Ui, neBen.
Hota, t). tr. 1. bro^cn.
Hud, m. -ar, t^aut.

Hufva,
f. -or, ^auU,

Hufvud, tt. -en^ ^opf.
Hufvudbonad,

f. -er, ^o|)fputj.
Hufvudsaklig, abj. ^au^^tfäc^tic^.

Hufvudsakligen, abü. ^anptfäd):^

Hugfull, abj. mut6t^»
Hugfästa, ü. tr. 1. im ®cbä'c^tni§

fcefefticjen.

Hugg, rt. -, ^ieB.
Hugga, ü. tr. 3. ^auen; hugga io,

tin^amn.
Hugnad,

f.
-er, gfreubc.

Hugsvala, ü. tr. 1. tröflen.

Hugsvalelse,
f. 5l!roft.

Huld, abj. l^otb, järtfid^.

Huldhet,
f. ^utb, 3a'rtri^feit.

Humor, m. ^d^er^, Öaune.
Humoristisk, abj. r;umoriftifci^, (au^

nig.

Hund, m. -ar, tgunb.

Hundra, num. f^unbert.

Hunger, m. tgunger.

Hungra, ü. intr. 1. jungem.
Hungrig, abj. hungrig.

Hurra ! interj. tgunal^

!

Hurtig, abj. ^urftg, rafd^.

Huru, Hur, at))). wie.

Hurudan, abj. \m (Befd^affen)

;

hurudan an, tüte anä).

Hus, n. -, i§an§^ gamidc.
Husbondfar, m. .gauöüatcr.

Hushäll, n. -, Jpauö^altung

,

Sßtrt^l^aft ;
gramilic.

Hushällare, m. -, igauSl^alter,

]^auöf;ä(terifcf).

Husvill, abj. ^cimat^toö, o^ncC6=
bad^.

Hvad, pxcn. tüaö; wctd^cr, c, cö;

ttjaS für ; attcö maS.
Hvadan, abü. \vof)CX,

Hvalf, n. -, ®ciüö(6c.

Hvar, ^ron. jcbcr; hvar och en,

ein jeber.

Hvaraf, abti. moücn.

14
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Hvarannan, ^jrott. Hvarandra, pt.

cinanber.

Hvardagsgäst, nt. -er, atiiäalidjcx

(Baft
Hvardagslif, n. atita^üä)c§ Selben.

Hvardera, :^ron. j[eber einjcin, je=

bcr ijon Leibern

Hvarest, abü. mo.
Hvarföre, abü, tüatUttt»

Hvarförutan, abü. auger, ol^nc

meldten, c, c§»

Hvarhelst, abü. mo nur; mo^in nur.

Hvarje, :fjron. jcbcr.

Hvarifrän, abü. mo^er, t)on mo.

Hvarigenom, abij, rooburd^-

Hvarken-eller, conj» meber=no^.

Hvarpä, abi). morauf, moran»

Hvart, abi)» mo^in.

Hvarthelst, abt)» moftin nur.

Hvartill, abü. moju.

Hvarur, abü. moraug.

Hvass, abj. f^arf; laut, ^cK.

Hvetekorn, n. -, SÖcijenforn.

Hvi, abü. ii^arum.

Hvila, f.
^u^e,

Hvila, ü.'int» 1. rul^cn; hvila ut,

auöru^en ; hvila öfver, eine lcin=

gcre Sdt au^ru^en.

Hvilobädd, nt. fRu^e^ett.

Hvilokammare , m. -kamrar, 9lu=

l^e'^ammer.

Hvilokudde, nt. -ar, ^f^u^efiffen.

Hvilostund, nt. -er, Sftul^eftunbe.

Hviloställe, n. -n, ^^iu^e^tatj.

Hvimmel, n. ©cmirnnteL

Hviaa, ü. intr. 1. faufen.

Hvirfla, ü» intr. 1. mxMn.
Hviska, ü. intr» 1. flüftern, jifd^etn.

Hvit, abj. mctg; hvita Guden,

S3arber.

Hvitklädd, ab). njcifSgeneibct.

Hvitna, ü. tntr. 1. W)d^ luerbcn.

Hvälfva, ü. tr. 2. melden, unt=

ircnben, ^cftig fecmcgen; frcifen.

Hväsa, ü. tntr. %, jifc^cn.

Hydda, f.
-or, ^QutU.

Hylla, ü. tr. 1. ^ulbigcn.

Hysa, ü. tr.2.^egcn.

Hag, nt. <Sinn, ^ufl.

Hägkomst, in. -er, ßrinncrutt^.

Häl, n. -, ^od).

Hall, n. -, ^'ntfernuncj; Söeite; pä
annathäll; anberiDeittg; pälängt
hall, t)on SBeitent.

Hälla, t), tr. 3. ^aiUn; hälla pä,

imS3egriffe fte^en; hälla sig till^

fiv^ f;a(ten an; hälla ui, an^^
Ratten.

Hän, n. ti5cr;n.

Hänaiide, ab). l^ö(menb.

Här, n. -, ^aar.
Härd, abj. |art; Bitter, ffreng.

Hardhel, f. (gärte; Strenge.
Härdhändt; a^j, ]f)artf;änbig.

Härdsinnt, a^. f^art^erjig, r;att,

nmxUiiiiä)*

Härdsmält, a^i. unöerbautid^.

Härfrisör, nt. -er, tgaarfrangier.
Härpiska,

f.
-or, t§aarjo)?f.

Hack, nt. -ar, tgecfe.

Hädan, a\:)^. t>on f;innen.

Hädelse,
f. -er, ^äftcrung.

Häfd, nt. 53eria^rung; häfder, pL
©efd^id^te

; Saf;r6üc^cr.

Häfstäng, nt. -stänger,tge6eftangc.

Häfta, t?. tr. 1. ^eften, jufammen:^
(heften.

Häftig, ab), heftig.

Hägn, n. ^d^ni^^ DSj^ut.

Hägna, 1?. tr. 1. Bcfdf^irmcn.

Hägrande, abj. tuftf|)iegelnb.

Hall, nt. -ar^ platte beö tgeerbeS,

t§cerb.

Halla, ü. tr. 2. QU^m.
Hämma, D. tr. 1. I^cntnten, ^in^

bern.

Hämnas, ü. bcjj. 1. rädf;en, ftd^ ras

^)en.

Hiimnare, nt. -, ?Räd^er.

Hau , at!\). üon bannen, fort, ^in,

Hända, ü. intr. 2. gefc|ef;en, ftd^

ereignen.

Hiindelse,
f»

-er, S3egcBeni^eit,

ßreigni§; af en händelse, üon

ungefähr, jufä((igermeife.

Hiinföra, ü. tr. 2. C>inreit'en, tnU
jürfen.

Hänforande, n. ©ntjücfung.
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Hänga, ü. intr, ^. fangen; hänga
fast, l^angcn an, ^uget{;an fein;

hänga tillhopa, jufammcnKm^
gen.

Häürycka, i?. tr» 2» m^Mm.
Hänryckning, f» (Sntjücfung.

Häpen, abj» Betroffen, IBeftürjt.

Här, abt^. ^ter,

Här, m, -ar, igccr.

Härd, nt. -ar,igecrb, (^d^micbccffe.

Härda, ti. tr. L l^ärten.

Härja, ü, tr. 1. ücr^ceren.

Härliga, alt ah\^. l^errüd^.

Härmed, abü» l^iemit»

Härnäst, abü. junäc^ft; ccnj» wenn
nä^ftegmal.

Härskri, n» gfe(bgefd^ret, (Streit:^

ruf.

Härsmakt, nu ^rie,q§niad6t, tgee=

rcämac^t.

Härsköld, nt» tgiccrfd^itb, 3ct^nt
be§ ^ricge^.

Härunder, abü. barunter.

Härvid, at\i, ]6ter6ei, jugtdd^.

Hast, m. -ar, ^ferb.

Hästgarde, n, rcitenbe (Sörbe.

Hö, n, tg)eu»

Höfding, m. -ar, rgiau^tmann.

Hög, nu -ar, t§ii(]c(, ®ra6()Ü9ct;

L'psala bögar, brei c^xc^c @ral6=:

XjuQd in 'tct ^ähc i^cnUpfata;
sä högens säd, <Baiü für ben

^ratlntgcl facn.

Hög, a'ti. ^ccf), er()a6en; laut] \icxc

nc^m; högcin, alt. AL)at Beft. gi'.

Högbarinad, abj. mit fcTnr^cftcnbcm

23ufen.

Höger, abj, rechter »ganb, red^t;

tili höger, jur rd^lcn »ganb,

red;tö.

Högljud, abj. laut.

Höglägga, 1}. t. 2, cinl^iigctn, fcicr::

(id^ unter einem igügel Begraben.

Högsinnt, abj. l^cdfefinnig, ftotj.

Högsäte, n, -n, bic oBerftc Stellt,

^^rcnfttj.

Högtid, ttt. -er, gf^f!; ©eBurt^tag.

Högtidlig, abj. feiertidf;.

Högtidlighet,
f. g'cicrlit^fcit.

Högtidsdag, nt. -ar, %C)itac^.

Högtidsljud, n. -, feftfic^'er ^ant,
g-eftgeläute.

Högtsträlande, abj. ^PC^ftrafilenb.

Höja, V. tr. 2. cr^c^cn, cxUUn,
cmpor^eBen, lücfBen.

Höjd, m. -er, ,g)cf;c, 5(n6c^e.

Hölja, D. tr. 2. Bebccfen.

Höra, u. tr. 2. pren; intr. geBc=
ren; höra pä, juBören, prc^cn;
höra tili, 5ugcf;cren.

Hörn, n, -, gcfe ; ^inUL
Hörsam, abj. ge^orfam.
Host, m. -ar, i^erBft.

Höstlöf, n. tgerSftlauB.

Höststorm, m. igerSftfturm.

I.

I, ^r^. in.

Ja, at\i. ja.

Jaga, D. tr. 1. jagen, fcnbcn, ff^ics

ti^en.

laklaga, ü. tr. 3. BecBadBten.

Jarl, m. -ar, jjarf, @raf, ißcr-

jcg, Surft.

Ibland, ^r^. unter.

Ibland, abtj. Bif^anntcn.

Icke, abl>. nicBt.

Ide, m. -er, Qtcc, ^crftellung,
©ebanfe.

Idel, abj. B(c^', (auter.

Idrott, m. -er, 'Xhat, ig>e(bentf>at.

JemfÖra, L\ tr. 2. üergfeidBen.

Jemlikhet,
f.

®(eicf)f»eit, Stanbe^^
gteic^^eit.

Jemn, abj. gerabe, g(eic^.

Jemna, ü. tr. 1. «bnen, auogtcicf^en,

Jemt, a'^iK Beftänbig, immer.
Jcmte, pxp. neben, nebft.

Jemvigt, m. (^)Ieid^getoid[it.

Jerker, alltägt. S'«^!^^" »"^"ft. Erik,

(ixiä).

Jern, n. ßifcn.

Jernbruk, n. -, 6ifenn?erf, ßifcn?

glitte.

Jernstäng, m. -stänger, ßifcnftaK-

9C.
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Ifrig, ab), eifrig.

Igen, abj. lieber; ju*

Igenfinna, tj. ix, 3» tüieberfinben.

Igenfinnas, U. be|). 3. ftd^ bavfctcs

ten.

Igenkasta, t). tr. ! §umcrfen.
Igeakänaa, ü» tr. 2* ernennen.

Igenom, ^xp. unti abü» burc^, f}in^

hnxä).

Igenslä, ü. tr. %. ix. jumad^cn, jus:

fd^(ic|en.

Ihägkomma, » tr. 3. ftci§ erin-

nern, gebenden.

Ihalig, a^, f}Q%
Ihällande, abj. an^aUen\i.

lhardig, abj» Be^arrtid^, ftanb^aft,

unüerbro ffcn.

Ihärdighet, f, ^t^axxü^teit

,

^Stanb^aftigfeit

Ikring, pxp. um=^erum; ikring'en

anftatt: ikring honom, nm i^n

IIa, ü. intr. 1. dUn.
Illgeruing, f»

-ar, Ue^eUf;at, ^er-
Bred^en.

lUuminera, t), tr. 1. iöuminiren.

In, abü. ein, in, an; l^erein; in i,

in^ in4)imm.
Inbilla, ü, tr. ! einfeitben.

Inbillning, f»
-ar, ßinfcilbung,

ginBitbungafraft.

Inbyggare, m. -, ©inmo^ner, 23e=:

luol^ner.

Inbära, ü» tr. 3, hereintragen.

Inbördes, abü» gegenfeitig, med^fet^

feitig.

Indrifva, ü, tr. 3. eintreiben.

Inemot, abü. gegen, Ißeina^e; tili

inemot, teina^e U§.
Infall, n. -, ^infaa.
Infalla, ü. tr. 3. cinfatten.

Infallen, ab), eingefunden.

Infinna sig, 3. fic^ einfinben.

Inför, )}rp. üor, in ©egenmart.
Ingalunda, abb. feineön^egcö.

Ingen, nt. unb f.
Intet, n. feiner,

e, eö.

Ingenting, n. nid^tö; ingenting

annat an, nid^tö aU.

Ingifva, ü, tr. 3. eingeben, einflu-

ten.
Ingifvelse,

f. -er, @ingeBung.
Ingripande, abj. eingreifenb, tixi:^

brutfötjölff.

Inga, ö. intr. 2. ir. eingeben, ftd^

einfinben; ü. tr. fd^tie§en.

Ingäng, m. -ar, (Eingang.

Inhägna, ü. tr. 1. einzäunen, ein?

liegen.

Inkonima, t). intr. 3. l^erein!om=

nten, l^ineinfontmen.

Innan, conj. el^e.

Innanför, pxp. innerj^alB, hinter.

Inne, abü. inne, barinnen, ^a, üor^
l^anben, gekommen.

Innehälla, ü. tr. 3. enthalten.

Innerlig, abj. inni^.

Innerlighet, f» ^nni^ttit
Innerst, ab), innerft.

Innevänare, nt. -, ßinmo^ner.
Inom, pxp* innerhalb, in.

Inom, abü. brinnen.

Inre, ab), com^ar, innere.

Inreda, ü. tr. ^. dnxi^im.
Inrista, »• tr. 1. cinf^neiben, ein?

rifeen.

Inse, ü. tr. 2. irr. einfel^en.

Insjb, nt. -ar, Sanbfee.
Inskrift, nt. -er, 3nfdf;rift.

Inskrifva, ü» tr. 3. einfd^reiBen.

Inskränkning,
f» -ar, (Sinfd^rän-

fung.

Insmyga sig, 3. ftd^ einfd^kid^en.

Insticka, ü. tr. 3. einfted^en.

Instinct, nt. ^nftinct, 5^aturtrte6.

Inströmma, ü. intr. 1. I^ereinftrös

wen.
Insvepa, ü. tr. 2. einwidfeln, ein::

pöen.
Insätta, t?. tr. 2. einfetjen, rercrb-

nen.

Intaga, t). tr. 3. einnehmen, in^c^

fife nc^mcnf ergreifen, l^ereinne^-

mtn.
Inte, fant. anfiatt icke, ej.

Interessera, t?. tr. 1. intcreffiren.

Intet, n. ni^tö.



Intill, px\i, an, Hö an, 6i§ in, U§

Intresse, tt. ^cxt^dl, %t)tiina^mc,

^ntereffc.

Intryck, n, -, ©tnbrudf.

Inträda, v. int %. tcmmm, äntxc:^

im] inträda in, ]\dj Begekn in,

InträfFa, ü. tntr. L eintreffen.

Inunder, ^r^. unter.

Inuti, ahv, inmenbi^, innerf;aI6, in,

Inveckla, t?. tr. L üertüicfetn.

Invid, pxp, M, nalje Bei.

Inviga, ü, tr. 2. einmcif^cn.

Invigoing,
f. ©ntüeil^ung.

Invänare, nt. -, Sinnjoi^ner.

luät, ahr^. einn?ärtö, naä) innen ju;

inät bergen, in tic @c6irge ^in^^

ein,

Jo, ah\), ia;jo tyst, ja,baö ift tva^x,

Jord,
f. -ar, (grbe; S3oben

;
jorde-

ne, alt ^'at Beft. %.
Jordafärd, nt. -er, S3eerbi9ung,

^eftattnng.
Jordagods, n. -, ©rbengut.
Jordelif, n. -, ^rbenkt^en.
Jordfast, abj. erbfeft, unlBeiüealid^.

Jordfästning,
f.

-ar, S3eerbtgung.
Jordisk, abj. irbifci^ ] auf ©rben.
Jordmän, nt. ^rbreid^, ^oben.
Jordyta,

f, ^rbüBerfläd^e.

Irra, ö. intr. 1. irren.

Is, m. ^ia.

Isgrä, abj. eisgrau.

Isynnerhet, atii, ]6cfcnber^.

Ju, abü. ja, je.

Jubel, n. 3ul6e(.

Jn beistund, nt. -er, ^ulBetffunbe.

Jubilasum, n. QulBetfeft.

Jubilera, Jubla, ü, intr. 1. jit]6i(i=

ren, fronte ifen.

Jul, ttt. 3Bci^natf;töfeft, SBei^nac^::

ten.

Julafton, nt. -ar, SÖeir^nac^töalBenb.

Julebrasa,
f. 2Beif;na<i^töfeuer (im

^ainin).

Julgröt, nt. 2Beif;natf)tD6rei. w,
Julgäst, nt. -er, Söeifmad^tc^gafi.

Julmorgon, nt. -ar, 2Bei^nac^tö=

tttcrgen.
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Julnatt, "h^ -nättcr, 23ci^nac^t9^
naci^t.

Julotta,
f. -or, 2Beirniad)t0tttette.

Julsoppa,
f, -or, SBei^nacfjtöfuppc.

Jungfru,
f« -r, Jungfrau.

Jungfrubur, nt. -ar, grauenmc^^
nung; entlegene .Kammer; im
Ortzeiten ©tocfmerf 6cftnb(ic^e

SSo^nuitg ber Söcikr.
Jungfrustjerna,

f.
-or, jungfräus

(icfeer (Stern.

Juuinatt, nt. -nätter, Qit"^"^^^,
So^anniönac^t.

Just, abü. gerabe, el6en, ganj; just

nu, ekn je^t.

Jans, i jäns, abü. neulid^, )ocx einer

(Stunbe.

Jägare, m. -, Qäger.

Jammer, n. Jammer, ^lage.

Jätte, m. -ar, 9^iefe.

Jättekraft, m. -er, 9ltefenfraft.

Jättelik, abj. riefen^aft.

Kaffe, n. ^affe.

Kaka, f. -or, (^tM Uxtc^ 93rot.

Kalk, m. Mdj] i^rüfung.
Kalka, ü. tr. 1. faifcn, färl^en.

Kalkhvit, abj. meig tt?ic ^ait, ge=

wci^i,

Kall, n. -, 23eruf, 5(ntt.

Kall, atl talt

Kalla, V. tr. 1. nennen; rufen, Be^

rufen, n^egrufcn.

Kallelse, f.
-r, S3eruf.

Kammare, m. -, (Stute, 3i«^J«cr,

Kammer.
Kamm a ruf, n. Stul^enleten.

Kammarvandring, f.
-ar, Kammer-

manberung.
Kamp, nt. ^ampf, (Btxcit,

Kanal, tu. -er, ^anal.

Kanariefägel, nt. -ar, .^anarientJCs

gel.

Kanhända, abto. üietteid^t.

Kanon, m. -er, Ä'ancn.
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Kanske, abö. vkM^L *

Kansler, m. -er, ^ati^kt.
Kanslist, itt. -er, Ämijüft
Kant, m. -er, ^ante, dianh.
Kappa,

f. -or, Tlankl
Kapucinermunk, m, -ar, ^apucU
ncrmön^.

Kar, n. -, ^ufe.
Karin,

f» ^ät^i^eit, Äat^arina.
Kasta, ü. tr. 1. merfen; kasta sig

öfver nägon, ftci§ üBer 3cnian=

Kastanie-skugga,
f. Ra\tankn^

Katheder, m, -ar, ^at^ebcr.

Katolsk, abj. fat^clifct;»

Katt, m, ^ater, Äafee.

Kejsare, nt. -, ^aifcr.

Kejserlig, abj. tai\txM},

Kettil, m. Reffet.

Kifva, V. intr. 1. ftreitcn, janfen.

Kind, m. -er, Söange»
Kista,

f. -or, ^ifte; ©arg.
Klaga, V. intr. ! ftagcn.

Klagan, f. Ä(age; ^(agcn.
Klagosäng, nt. -er, Srauerges

fang.
Klandra, ij. tr. 1. tabctn.

Klang, ni. StlanQ.

Klappa, ü. tr. 1. fd§(agcn; ö. intr.

f^o}5fen.

Klar, ciiii. tiax, ^tU, "^mtliä), ^cu

tcr.

Klarhet, f. marf;ctt, ^cÄc.

Klasa sig, 1. fi^ lüie ^rau6cn

fammeln»
Klaver, n. -, Äiaüicr.

Klema, D. tr. 1. t)crjärtc(n.

Klinga, f.
-or, klinge, ®egen,

(Sd^mcrt.

Klinga, D. intr. 1. Hingen.

Klippa, f.
-or, ^ti^^c, Q-cl^.

Klippa, ü. tr. ^. f^neiben, l6c-

f^neiben.

Klippv'dgg, m. -ar, gc(fentt?anb.

Klo, ni. -r, Tratte.

Klocka, f.
-or, (^tocfc; Itf^r; kloc-

korna gä, bic (^(ocfcn tucrben

geläutet, tönen; en klocka kljim-

tar, t§ luirb an chxt (Bidfe gcs^

fc^tagen.

Klok, abj. ftug.

Klokhet, f. .^lugfKit.

Kloster, n. -, ^tofter.

Klot, n. -, ^ugc(; 'S^f;are.

Klubba, f. -or, teilte.

Klyfva, in tr. 3. [Ratten.

Kläcka, V. tr. 2. Brüten; klacka
iit, auöBrütcn.

Klada, r. tr. %. tkittn; v, intr. an^

fielen; kläda sig, fiel; Reiben.

Kläde, n. %x\d).

Klader, )ßL t(eibung0ftücfe, ^UU
bcr.

Klädning,
f. mdh] »(nfreibcn.

Klämta, ü. intr. 1. mit bcr (Stccfc

anfc^tagcn.

Klättra, ü. intr. 1. Vettern.

Knaeka, 1). tr. 1. Ho^^fen, au§^

fto^fen.

Knall, nt. -ar, ^naU.
Knalla, i). intr. 1. tnaticn.

Knappt, abü. faunt.

Knarkning, f. knarren.

Knekt, m. -ar, ©otbat.

Knif, ttt. -ar, SJ^effer.

Knopp, nt. -ar, ^no§)?c.

Knut, m. -ar, @cfc (beg f§,an::^

Knyta, \j. tr. 3. Btnben, fnu^fen.

Kn'a, n. -n, c^nic, <Sdf;oc§.

Knaböja, t>. intr. 2. nieberfniccn.

Knäppa, D. tr. 2. ]aiUn,

Kuappning, f. -ar, ^>irfc/n.

Ko, f. -r, Än^.
'

Koja,
f.

-or, tjjüttc.

Koka, D. tr. unb intr. 1. tcäjtn,

ficbcn; koka öfver, üBcrfotf)cn.

Kokniug, f.
Äo^cn.

Kolf, nt. -ar, ^'olBe.

Kol-körare, nt. -, ^cl;(enful^r5

ntann.

Kohnila, f.
-or, dJldUx, ^o^tcn^

nteiter.

Koiixina, ü. intr. 3. fotnmen, gcra?

'tf;en.

Kommentarier, pL S3ctrac{;tungen,

(S'rlänterungen, ^nninerfungcn.
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Kommunion, m. ^cmmuuicn, 51^

Konst, f. -er^Äunft.
Konsinär, nt» -er, ^ünftlcr.

Konung,, m. -ar, ^cntg.
Koiiungadotter, f, -döttrar, ,^0=

Konungagard, m» -ar^ fönicj(icf;cr

Konungahus, n. -, fcnißtic^cö

^
6^anß^ fhxiQÜdjc g-amiüe,

Konungarike, n, -n, Äcnigrcidf;,

dicidj.

Konungaslägt, m, -er, toni^ÜäjC

5'amtfie, 3tamm, t§au§.
Konungason, m. -sllner, ^cni^Ss

Konungastol, m. -ar, ^cnigöftuf>(,

Konuagslig, abj. fcutölicfh

Kopparkettil, m. -ar, fuj^fcrncr

Kopparstick, n. -, Äul^fcrfHcf;.

Korg, nt. -ar, 5lcr6,

Korn, n. ©crftc.

Kors, n. -, ^rcuj.

Korsgevär, n. -, ^rcujgcmcr;!.

Kort, ab), fur^.

Krafsa^ V. tx. 1. fc^arrcn; fragen.

Kraft^ f. -er^ ^raft, 33ermc3cn.
Krampaktig, abj. txamp^l)a]t
Krank, at^i. txäxitii^,

Krans, nt. -ar, ^ranj.
Kransa, ü.tr.L^efränjcn, umgeben.
Kratta, ü. tr. 1. l^arfen, fd)arrcn.

Krets, m. -ar^ ^rciö; <Bc]cü:^

Krig, n. -, ^xkc^.

Krigare, ni. -, M:ricger, ^änt)3fcr.

Krigartrupp, nu Sclniar Krieger.

Krigisk, abj. tncgeiifc^.

Krigsartikel, m. -ar^ ^rici^öartifct,

Krigsbefälhafvare^ m. -, 5vricßCD=

(;au^tnianu.

Krigshär, nt. -ar, .^riecjör^ccr.

Krigslek, ju. -ar, fricgcrifci^>CÖ

(Bpici^ fricgcrifif)c Udnnuv
Krigsman, nt, .^riccjcv, (Sclbat.

Krigstukt, m. ^rtcöejuc^t^9)knu6s

Kring, ^r^. um.
Kringga, ü. tr. 2. umgef^cn.
Kring!'Unna, t?. tr. 2. cin]d^iic^cn,

umringen.
Kringthrona, t. tr. 1. umt^rcncii,

nmgctuni.

Kroknäbb, nt. frummcr (Sc^natct.

Krokryggig, abj. ntit frummcm
9iücfcn.

Krona,
f.

-or, Ärcnc.
Kropp, nt. -ar, Körper, SciS.

KroppsstrafF, n. -, ^eiScöftrafc,

tcxpcxiiä)e Strafe.
Krossa, ü. tr. 1. jerquetfi^cn.

Krutrök, nt. ^utücrrauc^, 'ißutücr^

bainpf.

Krycka
, f. -or, ^rücfc, ^rücfflcif.

Krydda, ü. tr. J. mürben.
Kräka, f. -or, ^rä^c.

Kräfta,
f. -or, 9txciß.

Kräftriket, ^^rct^^rcid^, ®aftfau^
unh fxnijcx fcl^r lH^fUi{)tcr ^ujlcrt

in bcr 91äf;e ötccfi^ohnö.

Kröka, ü. tr. 2. tvümtncn, Bücfiin.

Kröaa, ü. tr. 2. frönen, gieren.

Kufva, t). tr. 1. untcrbrücfcn.

Kula,
f. -or, 5luge(, d^cf}k,

Kulen, abj. nagfaÜ, froftig, falt.

Kulle, in. -ar, ^gügcl.

Kulregn, n. -, Äugc(rcgcn.

Kunga-ed, nt. -er, fcnigtic^cr (?i^.

Kungakrona,
f.

-or, föniglic^c

Ärcnc.
Kungason, m. -süner, ^cnigöfcbn,

Kungasiite, n. -n, fcniglid^cr 3it,
5;(n-cn.

Kuuglig, abj. fcniglic^.

Kungssal, nt. -ar, Äcnigöfaal.

Kunna, ü. intr. 1. irr. fcnncn.

Kunskap, nt. -er, ^cnntnif;, ^^ladj?

ricfn.

Hurfurste, nt. -ar. 5tnrfürft.

Kursiv, abj. ntit furftrcn, frf^ragcn

!i3ud^ftaücn gcbrucft.

Kusin, nt. -er, fetter.

Kusk, nt. -ar, 5lutfc^cr.
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Kyla, ü. tx. 2. fügten, aUnt)im,
Kylig, at)i. tü^t, ettüaö falt*

Kyrka, f» -or, ^ird^e.

Kyrkogängare, nt» -, Äirc^cttgd'ns

Qtx.

Kyrkogärd, nt, -ar, Ätrd^^of.

Kyrkovall, m. ^ixä)mplai§, ^ix^::

Kysk, a'tii. fcufc^.

Kyss, ni» -ar, ^u^.
Kyssa^ ü» tr* ^. füffen.

Kack, ab)» fccf, mut-^ig , breift.

Kalla, f» -or, SSueKc»

Källare, m. -, Keffer.

Kampa, ü. intr» L tämpftn, xin^

gen.

Kämpande, m Äam^f.
Kämpe, nt. -ar, ^a'mjjfcr, ^txcU

Ux] fücäc, ©egen,
Känna, ü. tr» ^. fenncn; fügten;

det kann es för lionom, er fü^tt

cö, er fccftnbet ft^; känna i^en,

iüicber fennen; kännas vid, at§

ben feinen ernennen.

Känd, abj. Begannt; väl känd, üon
gutem fRufc*

Kännbar, abj» fü^IBar,

Kännetecken, n. -, Äennjeid^en.

Känsla, f.
-or, (gefügt, gm|jftns

bung.

Kapp, m»-ar, (Stocf.

Kär, ab). (te6, geUeBt^ angenel^m.

Kärfve, m. -ar, (^arlBe.

Karl, n. -, ®efäg»
Kärlek, m. S;ie6e,

Kärleksbetygelse, f» -r, ^{e6eö=

jeid^en, Öiebfofung.

Kärleksfull , ab). lieBcüort.

Kärleksmältid , nt. -er, ^ie6eÖ=

nta(;(.

Kärleksrik, ab). ttcBereic^.

Kärleksverld, f. SÖett bcr ^'iel6e.

Kärlig, ab), (eutfelig, (iel6eüot(.

Kärna, f.
-or, ^crn.

Kärnspräk, n. -, .^emf^rucf).

Kärra, f.
-or, ,^arre, SBagen.

K'dk, n. -, Äüc{)e.

Köl, nt. -ar, ^ier, ec^ipficr.

Küld, nt. ^d'ae.

Köpa, ü. tr. ^. faufen.

Köra, ü. tr. ^. fahren; köra bort,

t)crtrei:6en, tjerjagen, toera^fci^ie^

ben; köra in, einfahren.

Kött, n. greife^.

Laduläs; fo murbe Magnus, 1. -[-

1^90, genannt, meil er burc^

fc[;üfeenbe ®efe^e gemiffermagcn
(Schlug (las) üor bie ^c^euer
(lada) beö S3auer§ fe^te.

Lafve, nt. -ar, S3anf, <Sc^mi^?
Banf.

Lag, n. -, ©efeßfci^aft, Äreia,Um:=
ge6ung.

Lag, nt. -ar, (Scfefe, fRed^t.

Lager,
f. -ar, Lorbeer; :^crBeer=

franj, 3^t^^« cineö ^agiper^*
Lakej, nt. -er, ^afei.

Lam, ab). laf}m.

Lampa, f. -or, Sant^je.

Lampett, nt. -er, ^Sant^e, Äron?
(eud^ter.

Land, n. -er, ;^anb; gä i land,

an^ ^an't g^^cn; gä i land med
en sak, eine (ka^c burd^fcfeeti.

Landsflykt, nt. %ä)t, S3er6annung.
Landshöfding, nt. -ar, Sanbös

^au^tmann, ©ouüerneur.
Landstiga, t). intr. 3. anö Sanb

fteigen, tanbcn.

Landsväg, nt. -ar, Sanbfira§e. -

Landtluft, tn. Sanbluft. j
Landtman, nt. -, Sanbntann. *

Landtvärnsman, nt. Sanbiüel^rs

mann.
Lärm, n. ^ärm, ©etöfc.

Lass, n. -, %n^xt.

Last, nt. -er, Saft; Safter.

Later, pL dJeBcrben, igaUung.
Lax, nt. -ar, ^c.<^§.

Le, ü. intr. ^. (ad^en, (äd^etn.

Lection, f. -er, ^orlefung.

Led, nt. -er, ©tieb.

Leda, ü. tr. 2. kitcn, führen»

Ledig, ab), (ebig.



Ledsna, D. mit, 1. W ^uft öcriics

rett, crmüben.
Ledsnad,

f. UcBcrbru§, Sangc*

Leende, n. 2ääjtln,

Lefnad,
f. ^eßen»

Lefnadsdag, m. -ar, ^cBenötag,

Lefnadsrege], nt. -or, J^cBen§tcge(»

Lefnadsvär, nu grü^ling beö Se=

Lefnadsväg, m» -ar, ^e6cnöBa§n»
Lefva, V. intx. 2» teben*

Lefvande, abj. (e6enb^ (eBcnbig.

Lefverne, u* ^e^en, ^eBenöart.
Lejon, n, -, Söme»
Lek, m. -ar, @^te(.

Leka, t). intr» 2. frtetcn.

Lekplats, m* -er, @^ie(^(a^.
Lemna, ü. tr, 1, (äffen, üBerlaffen,

gurücftaffcn, üerlaffen; lemna i

fred, aöein taffert, ni^t ftcren.

Len, abj[. fanft, jart, tüeid^.

Lenhet, f. Söeid^^ett, (S^eHnbig*

feit.

Lethe, ^trottt ber 33er9effen]^eit.

Lia,
f.

-or, (Senfe.

Lida, ü. tr» 3. leiben, erfeiben; ü.

intr. fd^reiten, üormärtg fd)reiten,

üon (Statten ge^en, verfliegen;

tiden lider, bic S^it ^CXQt^t]

det lider mol aftonen, natten,

ber 5(6enb, bie ^a^t na^et.

Lidande, n. Reiben.

Lif, n. -, Se-6en, ^ei6.

Liflig, ab), ftarf, munter, (eB^aft.

Lifselement, n. ^elBen^ftoff.

Lifsförnödenhet, f» SelBenömittet.

LiPsprineip, m. ^eBenögrunb, Se^

Benöfraft»

Lifstid, nt. -er, Sel6en§jeit.

Lifva, ü. tr. 1» ]6e(eBen, erfreuen.

Ligga, ü. intr. 3. liegen.

Lik, n. -, Seid^e, )^eid)nam.

Lik, abj. gteic^, d'^n(id).

Lika, abü. ä^nü^] berfelk, cl6cns

fc; g(eid^, einer(ei.

Likafullt, abü. 3(eidf;mo^t, nid^t§

befto weniger.
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Likasom, conj. ebenfo, itte, fc n?ic.

Likgiltighet,
f, C«3(cid^güttiöfeit.

Likna, ü. tr. 1. ücrg(eirf)eu; vid,

mit] ü. intr. ä^nlic^ fein, qUi-
d^en.

Likiielse,
f, -r, (SlcicC;ni§, 9?cr=

g(ei(^ung.

Likpsalm, nt. -er, Seicf^engcfang.

Liksom, abl). gleich fam, gemiffcr?
magen.

Liktäg, n. -, ^cid^cnjug.

Likväl, ccnj. bodB, bcnncc^.

Lilja, f, -or, ^i(ic.

Lind,
f. -ar, ^inte.

Linda, ü. tr. 1. iricfefn; linda om,
untiui^etn, umtinben.

Linie,
f. -r, ^inic.

Linne, n. -n, ^Ö^cinen.

List, m. Sift, betrug.
Lita, ü, intr. 1. ücrtrauen, fid)

üertaffen.

Liten, abj. ((ein.

Ljud, n. -, Saut, (Sd^att, Jen

,

Sßßrt.

Ljuda, ü. intr. 3. (auten, fd^aUen,

tönen.

Ljuf, abj. angenehm, (ic!6, ^olb,

erfreu(id), fanft.

Ljuflig, a'bl, fanft, (ieHid^.

Ljuga, t). intr. 3. (ügen; Ijuga sig

tili, burd^ Sügen erfangen.

Ljum, Ijuinmande, abj. iaii, laui^

trarm.

Ljunga, ü. intr. 1. Ui^cn, Icnäjs

im.
Ljus, abj. ^e((, üä)t^ Uax.

Ljus, n. -, Sic^t.

Ljusna, ü. intr. 1. l^e(( lüerben, ta-

gen.

Ljussax, ni. -ar, Öid^tfd^eerc.

Lock, n. -, S)edfe(.

Lock, m. -ar, Sodfe, igiaar(cdfc.

Locka, ü. tr. L (edfen,l^ert>cr(cdPcn.

Lockig, abj. (ocfig.

Lof, n. SoK
Lofn, tie ©cttinn bcr (Sl}c unb

(^(;ege(ütbe.

Loft, n. -, Sieben; c6crc§ (Stccfs

\mxt] e^enia(ö 2l>c^nung fcc
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grauen ; i högan loft, auf ^djcx

Sinnt.
Loftal, n. -, S:c6rcbc.

Lofva, tj. ix, 1. retf^Tcd^cn; (ckn,

greifen.

Lo^e, nt. -ar, S)refd^tenne.

Loke, bn ©Ott ber :Sifi, be§ S3ß^

fcn.

Lossa, ö, tr. 1. ü]m, aljtabcn.

Lott, nt- -er, :Sooö, ®d^icffa(.

Lucka,
f.

-or, ^ü(fe.

Luft, m, Suft; gifva sig lufi, ficC)

äußern.

Luftig-, ab|, (ctd^t, (uftig.

Lugn, n. (Btitk, din^c.

Lugn, abj. ftitte, nt^ig.

Lugna, tj. tr. 1. Berul^igcn.

Lukt, m, ®eru<i^.

Luna, iat, äRcnb.
Lund, ttt. -ar, i^attt, tgB(jcC;cn,

Lundagärd, ein ^üxn in ^unb.
Luiigsjgtig, abj. (ungcnfüd^tig.

Lurfhärig, ab), frauö^aartg, ^oU
tig.

Lust, m. -ar, ^uft, grcube, 6rgö|:=

ti^^eit.

Lustbarhet,
f. -er, Suftl6arfdt

,

g-reub enfeft.

Lusteid, ttt. -ar, gmermerf,
Lustställe, n. -n, ^uftort.

Luta, ü, tr. L neigen, (c^nen,j6üc=

fen ; luta fram, ü. intr. l^eriikr-

fangen.
Lycka, f. (BlM\ Lycka! e0 ift,

itjar dn (3iM»
Lyckas, ü. be:tJ. 1. glücfcn, getins

'gen.

Lycklig, abj. gtücftid^, Begtudft.

Lyckligen, abü. g(ütf({d^.

Lyckligtvis, abt). gtö(f(ic§erit3eife.

Lyckönska, v. tr. 1. @(iicf miin^^

fd^en.

Lyckönskan,
f. ©tüdfmunfd^»

Lyda, ü. intr. %. lauten.

Lyda, ü. tr. 2. ger;ürc§cn.

Lydig, abj. ge^crfam.

Lydnad, f. ßJe^orfam.

Lyrta,ü. tr. 1. unb 2. f;e6en, in bic

.ßc^e f)dtn] lyfta upp, crf;el?en.

Lynne, n. -n, ®entütf;aart, 2annt.
Lyra,

f. -or, ^cicr.

Lysa, i}. intr. ^. fd^eincn, glänzen,

(endeten ; bcn SBeg weifen.

Lysande, abj. glänjenb, jjratf^tüott.

Lysfluga,
f. -or, ©tii^ttjurm,

©c^einfäfer.

Lyss, S.perf.ftng. ^raef. ^ct uon:

Lyssria, u. intr. 1. f;ord)en, lnu:^

f(^en; lyssna tili, ju(;üren, baö

Of;r ki^en.

Lysta, to. intr 1. getilften; det ly-

star mig^ ntic^ gelüftet.

Lag, abj. niebrig, gering.

Laga,
f.

-or, gtamme, (3iut^.

Läga, ü. intr. 1. glit(;en.

Lägbyggd, abj. niebrig gcl6aut.

Läna, ü. tr. 1. leiten.

Lang, abj. (ang, n>c\t.

Langsam; abj. (angfam.
Längskepp, n. -, langet ©c(njf,

^rieggfc^iff.

Langsträckt, abj knggeftrecft.

Längt, a):i>o. (ange, bei weitem,
weit, fern; längt ifrän, weit

bat^ßn, \ntit entfernt.

Längvarig, abj. (angwierig.

Lata, ü. tr. 3. (äffen ; lata blifva,

hUihm (äffen, aufhören mit ] la-

ta upp, aufmachen, öffnen,

Lätsa, ü. tr. 1. firi^ aufteilen.

Läderkanon, nt. -er, ^eberfanone,

Ui^tt mit 5iamn nrntt^untizm

unb ntit Seber ü:6erjogcne ^ujjs

ferfanone.

Läderlapp, nt. -ar, S(ebermau§.
Läge, n. -n, Sage.

Läger, n. -, Sager, 5'e(b(ager.

Lägga, ü. tr. 2. (egen; lägga band
vid, bie t^anb (egen an] lägga

neder, nieber(egen; lägga tili,

tr. ^in5u(egen ; intr. fid^ (egen.

Lägre, abj. comp, üon lag, gerin?

ger, niebriger.

Läkare, nt. -, ^2(rjt.

Läna, ij. tr. 2. f. Läna.
Land, nt. -er, Seube.

Ländstol, nt. -ar, Sel^nftuf;!.

Längd, m. -er, Sänge.
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Liinge, a't\i. Um^C] pa länge, feit

langer 3^tt.

Längre, atv. länger, n:citer.

Längst, abü. (ängft.

Läugta, ü. intr. L verlangen, ftd;

fernen.

Läogtan,
f. 33crlangen, @cl)nfuc^t.

Längterska, f. btc M) «Se^nenbe,

bie SBartenbc.

Läpp, nt. -ar, ^ippc,

Lär, ü» intr. unb anx. (jeigt nur et^

»ra^ tt»a^rfci^cin(ic^ dcfc^e^enbeö

an, eine ber ©etüigf^ett ]xä) näs

l^ernbe S3ermut^ung).
Lara, f.

-or, ^el^re,

Lara, i?. tr, 2. lc(n*en; ü. intr. ter^

ncn,

Lärare, ttt» -, Seigrer.

Lärareplats, m. -er, tgauölekers

Peöe,

Lärd, ab], geklärt ; (Setel^rter.

Lärdom, nt* @e(e^rfamfett; ^clc^-
rung ; ^e^re.

Lärka,
f» -or, ^erd^e.

Läroembele, n. -n, ScBramt,
Läromästare , nu -, ^ei;rmeifter

,

Seigrer.

Läropenning, m. -ar, ^el^rjjfcnntg.

Lärospän, m, Sefir^roBe»

Lärosats, nt. -er, ^ei^rfa^.

Lärostol, nt, ar, ^^ef^rftul^L

Lärosäte, n. -n, Unterrid^t2ianf!a(t,

Läroverk, n. ^e^ranftatt, (Schule.

Läroär, n» -, ^e^rja^r»

Läsa, ü, tr» 2, lefen ; tcten,

Läsare, nt. -, Sefer,

Läsebok, nt. -er, ^djx^nä),

Läsemästare , nt, -, £efenteiftcr

,

^el^rcr, (Sd^ulntciffer.

Läska, i\ ix. L taBcn, erfrifd^en,

ben ^urft (cfd^en.

Lätt, abj. (cic^t, ^el^cnbe.

Lättsinnig, at^i, (cid^tfinnig.

Lof, n. -, SauCv matt] Blätter,

Löt'te, n. -Q, ®e(üBbe, S3erfpred^en.

Lüfva, t). ix. l. ^danhtn.
Lüga, ü. ix. l. Htm, I^et^ülen.

Lögn, nt. -er, Süge,

Löje, n. -n, Säckeln.
Lön, m. ^cr;n, (55e^a(t.

Löna, to. tr. 1. nnb 2. lehnen, ücr?

gelten.

Lopa, ü. intr. 3. laufen; lüpa Ta-

ra, ber (3qa^x außigcfe^t }cin,

Los, ab), loö.

Lösa, to. tr. 2. Icfen, auflcfen ; n?
füllen.

Lösskära, ü. tr. 3. Icöfc^ncibcn.

I».

Magt,
f.

-er, fOladji,

Majblomster, n. -, üOlaiHumc.
Majestät, n. äRajeftvit.

Majestätisk, abj. ni ajeftätifd^,

Maka,
f. -or^ ©attinn.

Make, nt. -ar, ^aitc] fcincö ©lei-

digen; makar, (Sl;cleute.

Mäklig, abj, gentädBlic^.

Makt,
f. mad)i, Rxati.

Maktlös, abj[. tttad^tlc^, clntmä'c^?

tig.

Malm, nt. -er, ®rj.

Man, nt. -ar, ^ä^ne.
Man, nt. -er, ä)lajin.

Man, ^ron. ntan.

Mandom^ nt. 9[Ranit^eit ; tagaman-
dom, Tltnfdjijcii annehucn,

9}lenfc6 itj erben.

Manlig, abj. ntännlicl;, ntut^ig.

Mannaring, nt. SJlä'nnening.

Mannaär, ^l. männliche, reifere

Qa^re.
Mansälder, nt. StRenfc^ienaltev.

Mantel, nt. 9}lantel.

Marehe, nt. ^.^arfcf;.

Mareschall, nt. -er, gacfel.

Mark, nt. (frbe, ^-^cben, gelb, i^k^

filbe; markene, alt. "^Tat. teft-ö'.;

markena, alter ^ilffuf. U}t. Jy.

IMarkatta,
f.

-or, ?.Keerfai5e.

IMarmorhaim, ni. !:ViarnicrlMifen.

Marmorbild, m. -(m*, ^l^uimicrüilb.

Marodör, m. SJrarcbcur, ^\\td;^ii.]=

ler, ^^Miinberer.
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Marsöl, n. Tlät^Un, im 5Dlär§ gc-

I6rattt.

Martyr, nt. -er, Tläxtt^XiX.

Massa,
f.

-or, äRaffe.

Mat, nt. (Bptifc, Sffen.
Mala, ü. ix. 1. füttern.

Matmor,
f. »gauöfrau.

Matsäck, nt. -ar, <B^napp\a^.
Matt, abj. ntatt, fd^mac^.

Matta,
f.

-or, 9?latte ;
golf-matta,

S'U^Bobenbecfe.

Mattad, abj. matt, cxmatkt
Med, ^r^. mit; ah\i. init^ an^] en

med, auc^ einer; vara med, ^e?

genujärticj fein, '^a fein.

Medan, conj. inbem, n)%enb.
Medborgerlig, abj. nttttürgernd^.

Medelpuakt, nt. -er, TlitUtpnntt.

Medelst, ^r^. üerntittetft.

Medeltid, nt. TliiUlalkx.

Medfödd; ab), angeboren, natürlich,

Medföra, ü. tr. ^. mit fic§ führen,
Bringen, ntitnel^nten.

Medlem, nt. -ar, SJlitglieb,

Melierst, abj, tnittetft; in ber

matt.
Mellertid, abto. inbeffen, unterbefs:

fen, injtüif(^en, bod^.

Medmenaiska,
f.

-or, 50litmenfc^,

5^äd^fter.

Medtjenare, nt. -, 9}litbiener«

Meja, ü. tr. 1. ntä^en.

Melankolisk, abj. ntetand^otifc^.

Meli an, ^r|). jttjifd^en, nnter.

Mellanät, abü. mitunter.

Men, conj. ai6er.

Mena, ü» tr. 1. unb 2. meinen.

Mened, nt. -er, 9}leineib.

Mening,
f.

-ar, SJleinung; Sebcu::

tung.

Menlös, abj. unfd^utbig, nnüerbors

Ben.

Menniska,
f. -or, SJlenfd^; bättre

menniska, Beffere 5i^di beö SBe^

fenö.

Menniskohjerta, n. -n, 9}tenf^en=

]^er§, mcnfd;(id^eö tgierj.

Menniskovän, m. -er, ^enfd^ens^

freunb.

Meaniskovänlig, abj. menf(^etts

frcunb(ici^.

Mensklig, abj. menfc^tid).

Mensklighet,
f. s)Jlenfcf;ri(^fcit

,

93^cnf^5eit.

Meiiskobröst, n. -, 5D^enfd^en6ruft.

Merendels, abü. me^rent^eitö, mei*

ffenö.

Metall, m. -er, Tlctaü.

Middag, m. -ar, äJlittag.

Middagssol, m. 9}littag0fonne.

Middagsro, m. SRittag6ru^e.

Middagssömn, m. ^ac^mittagö^

fc^taf.

Midja, f» Mitk be§ mcnfd^tid^cn

^ör^erö, ^eiB.

Midnatt, m^^itttxna^t
Midnattsbl|ßs, n. -, mittemac^tU-

d^e %adtL
Midnattssol,

f. miikxm^tüä)t
(Sonne*

Midnattsvind, m. ar, mitttxm^U
(ic^er SBinb.

Midsommarsfest, m. Qo^anniöfeft.

Midsommarvaka,
f. ^c^anni^tt^a^

^e.

Midt, abü. mitkn^ in ber Tliik]
midt emellan, in ber ^iik jmis

fd^en; midt för, gerabeüor; midt

pä, mitkn auf] midt i, midt
uti, mitkn in.

Mjellhvit, abj. gtänjenb itjei§.

Mil,
f. a^eik.

Mild, abj. mi(b, gelinbe, jart,

^otb, tieBrei^.

Mildhet, f. TOtbe, (Bna^^.

Min, m. -er, ^iene, ^nfe^en.
Minderärighet, f,äRinberjä^rtgfeit.

Mindre, abt?. njeniger.

Minna pä, ü. tr. ! erinnern an.

Minnas, t). 'ttp. 1. fid^ erinnern,

gebenden.

Minne, n. -n, ©ebd'd^tnig, ^tnben-

fen, (Erinnerung
; frühere '^^at.

Minnesvärd, m. -ar, S)enfma(.

Minst, abj. heinft, geringft.

Minut, m. -er, Tlinntc.

Missforstä, ü. tr. %. migucrfte^en.
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Misshushällning,
f. ]^U^tcd}an§'

Missnöjfl, abj» unjufrieben*

Misströstan,
f, ^rofttofigfdt, ^axi::

ger 3 reifet.

Mista, ü» ix. Li^erticren, einfügen.

Mjugg; i mju^g, abi?, (Ktttttic^»

Mjuk, at)i. wciä),

Mjöldoft, n. 3)Zcf;tftauB, Ä'örrtcBcn

Mjölk, f. ^JlifdT).

Mjolkhvit, ab), milc^mcig,

Mod, n. mutf).
Moder (Morj_,

f, 9}httter; @runb=
Bcbingung.

Moderkärlek, nt. 9)IutterneBc«

Moderlig, at\. mixttnliä).

Modern, a'i^i. mobern.
Modershand,

f. -er, SJlutterf^anb.

Mögen, aty. reif.

Mogna, 1?. tr. unb intr, 1. reifen.

Mognad, f. dleift.

Moln, n. -, SBorfe, ©etüört
Mops, m. -ar, äRc^a.
Moralisk, abj. ntora(ifd§, \iitii(^.

Mordbrand, m, äRcrbfcrennerei.

Mordbrännarkung, nt. ^['^crbton-

nerfenig.

Mordhvinimel, n» SJtorbgenjimmct,

inörbcrifd^er Streit.

Morgon, m. -ar, SJ^crgen ; i mor-
gon, morgen.

Morg'ondag, m. morgenbe ^ag.
Morgondröm, m. -ar, ^Jlorgen^

träum.
Morgonf alt, n. -, SRorgenfetb.

Morgonglans, m. SJJorgengtanj

,

ä)^orgenfd^immer.

Morgonluft, m* 9Jlorgen(uft.

Morgonrodnad, m. SJlorgenrötl^e.

Morgonsol, nt* SJlorgenfonne.

Morgonstjerna, f»
-or, äRorgen^

ftern.

Mossbetäckt, abj. Bemoof^, mit
sD^ooö Bebecft.

Mossig, abj. fecmooft*

Moster, f.
-ar, S)^utter::fdr;tt»efter,

^antc, 9Jlu^me.

Mot, pxp. gegen, im S3crg(eici^ mit.

Motsatt, abj. cntgegengefe^t.
Motstä, u. intr. 2. miberftcben.

Motständ, n. 2Öiberftanb.

Motsvarande, abj. cntfprecfienb.

Mottag, n. (^ntfpred^enbeö, 2lMber=

flang.

Motvärn, n. ©egenme^r.
Movitz , fader ßergström, Ulla

Winblad, t^auptperfonen in

^eßmanö (S)efängen.

Mugg, m. -ar, ^rug.
Mulen, ab), iüotfig, trüSc, finftcr.

Mull, m. ^taukrbe, (£rbe, (Schutt.

Mullhög, m. -ar, (frb^aufcn,

®ra]6f)ügc(.

Mullskofvel, m, -ar, (Sd^aufel

üo(( (Erbe.

Multen, abj. bermobert, i?enrefet.

Multna, t). intr. 1. i^crmobern, üer=

mefen.

Munn, m. -ar, SDInnb.

Munk, nt. -ar, ST^önd^.

Munter, abj. tnunter.

Munterhet, f. 9Jhinterfeit, cgeiter-

feit

Muutra, ü. tr. 1. aufmuntern.
Munväder, n. S^inb, leere SB orte.

Mur, m. -ar, SJtauer.

Muser, pl. xlHufcn/^tunjlgöttinncn.

Musik, f. gjiufie.

Musköt, nt. -er, ä)iuffete.

MuskotsallVa, f.
-or, 5Jiuffeten=

falüc.

Mycken, abj. ine(.

Mycket, abo. inc(, fc()r.

Mylla, f. (Stauberbe, (Cifcre Cnbe.

Myndig, abj. ucü jährig.

Myrtenkrans, m. -er, iDii^rtf^eus

t'ranj.

Mä, ü. intr. 2. mögen ; iid) bcflnben.

Mähända, abü. ine((cid;t.

Mal, n. -, Siel
Mala, ü. tr. 1. ma(en, fd^itbcrn.

Mälsman, m. -er, 5(ntt?alt.

MäUid, m. -er, S^iaM^eit.

Man, nt. 2^^ei(', l^er^ättnig.

Mänad, nt. -er, ^Dionat.

Mäne, nt. -ar, ?Jionb.

Mängdubbelt, at)i. inelfa^^
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Mängen, afcj. mand;cr,

Mäiigfaldig, abj. üiclfäUtg.

Mänsken, n» ä)^onbfc^cin.

Mänskeasnatl, f» -er, mcnbctl^cßtc

Mätta, f, Tlaa^, Tläp^tciL
Mättlig, abj. ma'gig.

Mägta, tj» ti\ 1. ueimögcn.

Mägtig, at}. mäc{;tig, fräftig, ftarf.

Miiiigd, m. -er, iDlcngc.

Märg, ut, SJtart

Märka, ü. ti\ ^. nuxtm, ^cmex^

tm
;
gciüaf;r ivcrbnu

Märkbar, a^y, mcxthaXy mcxtiid).

Mästarsäng, m. -er, SJ^nftcrcjc«

fang.

Mäta, tj. ix. 2. ntcffcn.

Mätt,abj[» fatt

Mätta, ü» tr, K fättigcn.

Mätthet,
f. Uc6cvbru§.

Mö, f»
-ar, ^u^öf^^w.

Möda, f» 3]^iif;c, Öcf^tücrbe.

Möda, D» ix. L S^lii^c, ©^mcr^cn
ücrurfac^en, :|j(aßcn.

Mödosam, ab), mit^fam.

Möjlig, ab). ntBg(ic|.

Monster, n. -, SJlufter^ 53orI?i(b.

Monstra, ü. ix. 1. muftern, ^rits

fcn; burc^ge^cn.

Mönstring,
f.

-ar, tgccrfd^au, 9^Cs

Mörda, ij. tr. 1. morbeit.

Mark, ab)» pnfter, bunfeL
Mörkblä, ab). bunfclBlau.

Mörker, tt. ginftcrtti§, ginfterc,

Möta, D. tr. 2. begegnen, l^cmmcn,

Mötas, t). be^. 2. fid^ iBegegncn,

JVIöte, n. -n, 3wfammcn?unft, 3"-
fammcntreffcrt.

IX.

Nadir, m. 5^abtr, gru^^unft.

Najad, f.
-er, g(u§n^m|?^c.

Naken, ab), nacft, Uc^, ungcffci*

bct.

Nalkas, ü. bc^J. 1, fiel; nähern, na*

^cn.

Namn, n. -, 9tamc.
Nauinkuiinighet,

f. S3erü^mtf;cit

;

9iud;t6arfdt.

Namasdag, m. -ar, 9^atttcnötag.

Nankinsrock, m. -ar, fRod Dcn
!9(anfin.

Nanna, ^albcvö ©attinn.
Narr, m. -ar, ü)larr.

Narrspei, n. -, ^Zarvcn^ offen.
Nation,

f. -er, Aktion, ^o(f.
Nationaldygd,

f. -er, 5^ationa(tu?

gcnb.

Nationel, ab), üctfönia'^ig, üolfö«

tr;üm(ici^, t?atcr(änbifc^, national.

Natt,
f. -er, s^ac^t.

Nattduksbord, n. -, ^Radf^ttifd^

,

^oitctte.

Nattlampa,
f.

-or, ^a^iiamp^.
NattJig, ab), nä^iii^.
Nattspöke, n. -n, S^lac^tgcf^cnft.

Nattvardsbarn, n. -, feonfirmanb.
Nattväckt, nt. -er, ^af^iwa^c,

SÖa^e.
Natur,

f. -er, 9^atur; S[öcfen.

Naturlig, ab), natürtid^.

Naturkraft, nt. -er, 5^atutfraft.

Natursinne, n. -n, @inn, ©cfül^f

für ^^aturfd^önl^cit.

Naturskönhet,
f, 9^aturfci^ön§eit.

Necken, m. SJ^ecrgeift, Stroms
9ott.

Ned, abü. niebcr, unim, ^inah.

NedanfÖr, Nedanom, hxp. uniix^

NedanfÖr, abü. unten, am f5fuge.

Nedblicka, tj. tntr. 1. ^era6fc^auen.

Neddansa, ü. tntr. 1. ^inaBtanjen.

Neder, a'tiii. nieber, herunter.

Nederfalla, t?. ini. 3. niebcrfaffen.

Nederlag, n. S'^iebertage.

Nedgöra, ü. tr. 2. nieber^auen.

Nedgräfva, D. tr. 2. üergraSen.

Nedhugga, t>. tr. 3. nieberl^auen.

Nedifrän, a'tj^). üon unim.
Nedlätande, a^i. I^cra6(affcnb.

Nedläg'ga, ü. tr. 2. nicberlegen.

Nedrasa, ü. intr. 1. einftürjen.

Nedrifva, ü. tr. 3. nieberrcigen.

Nedrig, ab), niebrig.



Nedsjunka, ü. intt. S.nicbctfmfctt.

Nedskjuta, i\ tr» 3, ^eraljf(i^ic^en,

crfd;icgcn.

Nedslä^ u, tr, 2. nicbcrfd)tagen; u»

intr. fivi) fc^cn»

Nedstigfa, 1?. intr. 3» niebcrfteigcn,

ftcrunterfteigcn, l^ina^fteigcn.

Nedät, abu. naci^ unten ju»

Nedät, :t3T^. (ängS, ^inafe»

Nej, abt), nein; aBfd;(ägiße 5(nts

wert.

Nejd, m. -er, ©egenb, %tnx.

Neka, i). intr» 1. (äugnen; ü. tr»

ucrmcigern.

Nemligen, a'^)), nämlici^,

Ner, at)^* ijinab; ijtxah,

Nicka, ü, intr, 1» mit bem ^o)?fe

niifen, minfcn,

Nicka' anstatt nickade, ^m^pcrf»

Nickning, f» -ar, 5)licfen, S3eugung

bc8 ^c^fcg.
Niding, nt. -ar, S3Dfeiüid^t,

S'^id^tönjürbigcr; hvars mans ni-

ding, ber ion iebcnt ^d^urfc,

9Jlemmc gefd^ottcn werben fann.

Nilvag, nt, gtut^ beä mi^.
Njugg, ab), farg,

Njuta, ü. tr. 3, gcniefjen,

Njutning^ f»
-ar^ @enu§.

Nog, abü. genug, jiemlid); jujar,

mc^t, att^uiüot;!, c(nte ä^^^^if"^^-

Noga, abj» genau.

Nogsam, at)}. genug, l^intänglid^.

Nord, m. 9^ürb, S'^orben.

Nordbo, m. -r, 9Zorb(änber, S3es=

meiner tc§ 5^orbenö,

I

Nordisk, Nordiig, abj, norbifd^,

1 nörbli^.

Norna, (göttinu beö ^^icffalö,

norbifcä^e ^arce.

Norrige, n, ^^ormegen.

,

Norrläüdsk, abj. nurbCd'nbifcf;.

j

Norrsken, n. S^crbtid^t, 5iorbs

! fc^ein»

Not, m, ^tii.

{
Nu, at\^. nun, je^t»

J Nummer, m. -ar, Stummer, 3«»-

;
tung.

Nuüna,
f.

-or, 5^onne»
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Ny, abü. neu; pä nytt, a nyo,

aufö neue.

Nybegynnare, w. -, Anfänger.
Nybraten, ab), neugercutet, neu?

(i^ eröffnet.

iXyjjyggapg^ m. -, ^oUnift, 9lcus

ftebter.

x^yckel, ni, -ar, ©c^tüffet,
Nyfiken, ab), neugierig.

Nyfödd, ab), neugeboren.

Nygrekisk, ab), neugricc^ifc^.

Nyhet, f. -er, 9ku^eit, ^icuigteit,

S^a^rid^t.

Nyplanterad, a'ii}. muüdj ge^flanjt.

Nyss, abij. ncuüif), fo eben.

Nysta, ü, tr. 1. luinben, iricfeln.

Nyttja, i\ tr. 1. gehauenen, I^e?

nutzen, anmenben.
Nyttig, abj. niife(icl;.

Nyvaknad, a'ti. neutief; erwacht»

Näd,
f. ©uabe.

Nägon, ^ron. S<^wt<^^^^/ irgeub ein;

nägonting, etmaö.

Nägondera, abj. einer ücn Beiben.

Nägongäng, at)\i. jcntatä; biöweiten.

Nägorlunda, at\:. einigermaßen.

Nägot, ^ron. cUthv5, ein a^enig.

Nägra, ^rcn. et(ictu% einige.

Näbba, f. fc^nipvifc{)e£i grauenjint::

mer, nafeifeifcö ing.

Näf, n. tanger ®c(nta6ct.

Näfve, m. -ar, %an\t; t£>anb.

Näktergal, m. -ar, ^uiif^tigatt.

Nämna, ü. tr. ^. nennen, auöfpre^

tf;en.

När, cou). aU^ wenn.

När, abü. nal^e; sä nar som, nur
ni^t; auögenommen.

Nära, at\i. naf)c M^ Ijcinaf^e; nara

nog, 6einal)e,

Nära, ü. tr. %, nci^rcn, emäfircn,

liegen.

Näringssaft, m. -er, nä^rcnbcr

eaft.
NUrma, ü. tr. 1. nähern.

Närmare, ab), nä^cr.

Närvarande, abj. gegenimütig, an=

luefenb; lor nar\araude, gegcn^

ipärtig.
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Närvarelse, f. ^Cnltjcfcnl^dt.

Näs, n. -, grbjunge, ^anbfpi^e.

Näsborr, nt* -ar, ^afmicä).
Nästan, abt). faft, 6cinaf;c«

Nätt, at)i. mit, ^kxli^.

Nödställd, ab]» Bebrängt
Nödvändig, aty. nöt^i^, notl^tücns

Nöjas, tj. bej?» 2. fic^ Begnügen,

jufrieben fein.

Nojd. abj. jufrieben.

Not, f, -er, ^u^.
Nöta, ü. tr. %. a^nn^tn] jurücftes^

gen.

Nött^ ab). aBgenu^t, üerattet

Oafbruten, ab). ununterBrod^en.

Oaktadt^ conj. oBglei^, pxp. Vin:=^

gead^tet.

Obanad, abj. ungeBal^nt, unfal^r=

Bar»

Obehindrad, abj. ungc^inbert.

Obekant, a'üi. unBefannt.
Obeqväm, abj. unBcquem.
Oberoende, abj. unaB^ängig, felBp?

ftänbig.

Obesjungen, abj. unBefungen.
Oböjlig, abj. unBiegfam.
Ock, conj. aix^.

Ocksa, conj. aud^.

Odla, ü. tr. 1. auöBUben, üBcn.

Odödlighet, f. UnfterBH^feit.

Oegennyttig^ abj. uneigennü|ig.

Oemotständlig, abj. unn?iberfte^=

(ic^.

Oerhörd, abj. unerhört.

Ofantlig, abj. ungel^euer.

Ofatt, abj. ungeheuer, ungefd^tad^t.

Offentlig, abj. öffentUd^.

Offer, n. -, SD^fer.

Officerare, m. -, Offijier.

Offra, ü. tr. 1. o^jfern.

Ofta, abü. oft.

Ofullbordad, abj. unüodenbet»

Ofullg:jord, abj, nid^t erfüKt.

Ofunnen, abj. ungefunben, mxmU
htäL

Ofv^an, a'^^. oBen; ofvan jord, üBer
ber ßrbe; ofvanför, ofvanom,
ofvaupä, pxp. oBer^atB.

Ofärd, ttt. Ungrücf, %aU.
Ofödd, abj. ungeBoren.
Ofördunklad, abj. untjerbunfett,

ungetrüBt.

Oförgänglig, abj. unüergängUd^.
Oförmäga,

f» Unrerniögen.
Oförrättad, abj. Berortl^eitt.

Oförskräckt, abj. unerfd^rod^en.

Oförsonad, abj. unüerfö^nt.
Oförsonlig, abj. unücrföl^nnd^.

Oförstörlig, abj. unjerftörBar.

Oförtänkt, abj. nnermartet.

Ogenomtränglig, abj. unburd^s

bringlid^.

Ogerna, abü. ungern.
Ogift, abj. unüer^eiratl^ct.

Ogräs, n. Unfraut.
Ohjelplig, abj. hcm ni^i ju l^elfen

ift, unerrettBar.

Ohjelpligen, abü. unaBl^elfltd^, un^^

mieberBringUd^.

Oinvigd, abj. ungemeil^t.

Okunnighet,
f, Untriffenl^eit.

Okänd, abj. unBefannt.
Olik, abj. ung(eid^, üerfd^ieben.

Olof Trätälja, O(of berig)o(j^auer,

ber umö^al^reOO anfing Slöerttt^

(anb urBar §u ntad^en.

Oloflig, abj. unertauBt.

Olofligt, abt). o^ne (|r(auBni§.

Olycklig;, abj. ungtüdflid^.

Olägenhet, f. ^efd^n^erbc.

Om
,
pxp* nm^ in, an^ n?ä^rcnb, in

tginfid^t, inner^alB, ron, nad^.

Om, conj. menn; om-än, tuenns

au^, oBgleid^.

Omberg, ein ^erg in SDftgotl^tanb,

am Ufer beS SBetterfecö.

Ombord, abt). an ^orb.
Ombud, n. S3eüot(mäd§tigte, 5(Bges

orbncte.

Omdöme, n. Urt^eit, S3eurt5eis

rung.

Omedvetet, a't}V. unBenjugt.
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Omfamaa, b, ix. L umarmen»
Omfän^, n. Umfang,
Omföra med sig, 2, mit ftc^ ijn^

um filieren.

Omge, omgifva, ü. ix. 3. umgeben,
Omgifning, f. Umgebung.
Omgifvelse,

f. Umgebung.
Oinlivärfva^ V. ix, 2, umringen,
Omild, a'i^i, ungütig, ftrcng, grau=

fam, unmi(b»
Omkring:, pxp. l^crunt, um(;cr; um;

ungefähr,
Omogeo, a^i, unreif, nid^t reif.

Omringa, ü. ix. 1. umringen.
Omräde, n. -n, (Btbki.

Omsider, abö. enblicf;, h^^^^t*

Omslagen, abj. mit Umfc^Iag üer=

fc[;en.

Omsorg, m. -er, (^crge, gürfcrge,

SSemil^ung.

Omständighet,
f. -er, Umftanb.

Omständlig, ab). umftänb(icf;, \r^di^

räufig.

Omtala, ü. tr. 1. ern?äf;nen.

Omätlig, at)}. unerme§(ic^.

Omöjlighet, f. Unmcgtid^ftit.

Ond, abj. Bcfe, fc^ted^t.

Oordeatlig, abj. uncrbenttid^.

Oordniüg, f. Unorbnung.
Opp, anft. upp, abü. auf, l^in=

auf.
Oputsad, abj. unge^u^t.

Ord, n. -, ^2Bcrt; taga tili orda,

ha^ SB ort nehmen, anf;e6en, ju

rebcn anfangen.
Ordentlig, a^i crbeutlivf).

Ordförande, m. ^ortfü^rer, ^^re=
c^er, ^räfibent.

Ordförande-klubba, f. ^räfiben=

ten^l^ammcr.

Ordoa, ü. tr. 1. crbncn, auffteften.

Ordaing, f. -ar, Orbnung.
Oredig, abj» üermorren, unbeut=

li^.

Oregelbuaden, abj. unregetmäfug.
Orera, ü. iutr. 1. ^ebe Ratten, re=

ben.

Orka, ü. intr. 1. fönncn, ücrmc=

gen, im (Staube fein.

Oro, m. Unruhe; 5(ngft.

Oroa, ü, tr. 1. Beunruhigen.
Orolig, abj. unrur;ig.

Orolighet,
f. Unruhe,

Ort, m. -er, Ort.
Orubbelig, abj. imerfc^üttertic^.

Orätt, abj. unre^t.
Orättvis, abj. un geredet.

Orättvist, a\>)^, gefe^iüibrigerSSci=

fe»

Orörd, abj. ungerührt, un6en?egt.

Osalig, abj. unfelig.

Osedd, abj. ungefe6en, unfid^tBar.

Osjelfstäiidig, abj. unfe(6ftftän=

big.

Oskiljaktig, abj. un^jertrenulid^.

Oskrymtad, abj. unge^euc^eü.

Oskuld, m. Unfd^utb.

Oskyldig, abj. unfcfeutbig.

Osminkad, abj. ungefd^minft.

Ostskalk, m. -ar, ,^\ifefrufte.

Ostörd, abj. ungeftcrt.

Otack, m. Unbanf.
Otalig, abj. unjäC^^g.

Otillgänglig, abj. unjUgänglidB.

OtiUräcklig, abj. uujureid^fic^,

un^utängticr;.

Otrolig, abj. ungtauHicfi.

Ottesäng, m. -er, g-rüfimette,

g-riif;prebigt.

Otvungen, abj. ungejtüungen , na-

tiirlid).

Oupphörligen, abü. unauff>cr(ic^.

Oupptagea, abj. nid^t ^eraufge=

ncmmen, nic^t an^^ ^id;t gencm=

men.
Ovanlig, abj. uugeiüc^niid^, )cU

icn.

Ovansklighet, f. Uni?ergänglid^=

feit.

Ovader, n. fdf)Ied6teö SBcttcr.

Ovan, m. -er, geinb.

Oxe, m. -ar, £ifß.

Oiikta, abj. unedi)t.

Oiindlig, abj. unenblidf^.

Oiindligen, oändligt, abü. uncnb=

iid), bie S^Mc unb js-ülle.

Oöfv ervinuerlig, abj. uniibeninnb=

lief;.
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Paket, n» -er, ^'acfct

Palats, n. -er, ^nittaft.

Palm, f. -er, ^aUnc.
Paliiiträd, n» -, ^atml^aum.
Panna, f, -or, (Stirn»

Papilio, ni» ^d)mcttcxlinc\,

Pappa, in. ^apa^ ^ätcxdjcn, ^a^
in.

Papper, n. Rapier»
Par, tt. -, ^aax] (g^cj^aar.

Paradis, n. -, ^arabieS,
Paradisfägel, nu -ar, ^arabte§:=

üogcL
Pardon, nt» ^arbcn.
Park, m. -er, $arf , i^ain.

Parnass, m. ^Jlufenfcer^, 5Di^t-

tunft.

Passa, t). intr. 1. ^^affen, angemcf-

fen fein»

Patriark, nt. -er, ^atriarc^.

Peka, tj» intr. 1» mit bem ginger
jcigen, beuten.

Pelare, m. -, ^feiler, ^änU*
Pelarsal, nt. -ar, (SäufenfaaL
Pelegrim, m. -er, ^ilgrini, ^iU

ger.

Penaa, f» -or, gebet,

Penningar, pU ®elb.
Peppra, ü. ix. L pfeffern.

Peregrinus, ein fccfer £)ämon, in

bem 5lrauerfpiete ^a^^ ^unen^
fd^iüert, unter ber (3c]iait eineö

9)lönd^ö auftretcnb, um tic 5(n:=

naf;me be6 ß^^riftent^umö ju

üer^inbern.

Perla,
f, -or, ^crte»

Perlfärgad, ab|. perlen farlng; 16(d'iu

lid) f;ettgrau.

Person,
f»

-er, ^erfcn.
Personlig, abj. ^erfcn(icf).

Personlighei,
f, ^j3erfönHif; feit.

Pestsjuk, abj. ^cftfranf.

Piga, f.
-or, 5i)Jiagb, S)ienftmäb=

Pik, m. -ar, ^ifc.

Pil, m. -ar, ^fei(.

Pil,
f. ^ciU.

Pilt, m. -ar, ÄnaBe.
Pipa,

f. -or, ^'feife.
Piska, V. tx. L ^eit|U)en.
Pistol, m. -er, giftete.
Pislolkolf, m. -ar, ^:|3ifto(fc(ße.

Pladask, interj. Barbauls! \^iai\d}l

Plan, nu -er, ^^ßiaxu

Plantera, ü. tr. 1. ^fTanjen.
Plats, m. -er, ^kfe, (^utU,
Pligt, m. -er, ^fiui^t
Plocka, i\ tx. 1. ^[(liefen; tianUn.
Plundra, ü, tr. L ^tünbern.
Pläga,

f. -or, ^(age, (^djmcx}^,

Plaga, ü. tr. L ^(agen, peinigen*
Plägare, m. -, Reiniger.
Pläga, ü» intr. 1. ^Jpegen, gen^o^nt

fein.

PJöja, ü. tr. 2. pflügen.
Plötslig, ab]. ^jlö|(ic^.

Plötsligt, a^\^. pic^üi^,
Poem, n. -er, (Sebi^t.

Poesi,
f. ^'oefie, ©id^tfunff,

Poetisk, ati^. ^üetifd§.

Pol, nu -ar, sßoL

Polsk, abj. ^otnifc^.

Polska, f. -or, (änbüd^er fUnnt^

tan^Q, ^oConaife.
Poppet,

f. -ar, ^appd, ^app^U
iannu

Porla, t). intr. 1. raufd^en, mur^
mein.

Port, m. -ar, Pforte, S^cr, ^^cr?
n?eg.

Post, m. -er, ^cft.

Post- och Inrikes-Tidningar, $oft-
unb ein^eimifc^e Leitungen, %U
Ui ber (Sc^iocbifc(;en (^taat^cU
tung.

Postbok, m. -er, ^oftBuc^.

Postdag, m. -ar, ^ofttag.
Postgiimma, f.

-or, ^cftßctinn.

Postgärd, m. -ar, ^cft^cf, ^cfU
ftati on.

Postväska, f. -or, ^oftfetteifen.

Prakt, m. |.^rad^t, ©lanj, ^omp.
Predikan, f. ^rebtgt.

Presentera, ü. tr. 1. barticten.

President, m, -er, ^räj'ibent.



331

Prest, m. -er, Sß):cbii]cr, ®ci]itU

Preslgärd, m. -ar, ^farr^cf.
Presllius, n. -y ^farr(niuei.

Prestmaii, m. -, @eift(id;ci\

Prinsessa^, f» -or, ^>rin5cffinn.

Pris, n. -, $rei§, ^c(c(;jum3.
Prisa, u» ix. L greifen,

Prisamne, n» -n , ^^reiöauf^alBe.

Prof, w. -, ^Hok.
Professor, nu -er, ^rofeffor.
Profetera, ü» ix. L ^rcp^ejci^en.

Profetisk, abj. ^rc^r^etifc^.

Prost, m. -ar, ^lop ft.

Prostinna,
f»

-or, ^^^rc|)ftinn.

Protestant, nt» -er^ ^rctcftant,

Protestantisk, abj. :|.n-oteftantifcf;.

Prunka, ü. mix. 1. prangert.

Pryda, ü. tr. ^* fc^mücfcn, §iercn,

Prydlig, abj. jicrtidf).

Pragla, in tr. 1. prägen, ftempeCn.

Pröfva, ü. tr. 1. prüfen, tjerfud^en.

Pröfniog,
f.

-ar, Prüfung.
Psalm, nt. -er, ^faCm , ^trc^engC:^

fang.
Psalmbok^ m. -er, @c|ang6u^.
Pudra, ü. tr. 1. pubern.

Puls, nt. -ar, ^u(^.
Punkt, nt. -er, ^ijjunft.

»..Punschglas, n. -, ^unfd^gtaö.
^?ii5.^rad, abj. purpnrrot(;.

Purpur, nt. ^^5urpur.

Pusta, ü. intr. 1. feueren, fc^nau^

fcn, aueru(Hnt.

Putsveck (^cfel lücg!) abln ganj

fcrt, aus bcn 5(ugen.

Putsa, i\ tr. 1. pu^cn.

Pytt! Jo pytt! iutcrj. mit nidBtcn!

"njaruin nuf)t gar.

Pä, prp. auf, an, \\\, ju, fcit,nacf;,

ütcr.

Pä det (att)^ ccnj. cl\\\ bajj, "taxxxxi.

Päbjuda, i\ tr. 3. an6efci)(cn.

Päkläda, ü. tr. 2. anjicfuni.

Pälasta, ü. tr. 1. auflaben.

Päminna, ü. tr. 2. erinnern.

Päskdagsutrop , n. Ofterjuruf

,

5(u'^ruf am ^ftcrmcrgen.

Qvalm, n. Suatm, Sampf,

Qvar, abü. ^uritcf, üOrig; bo qvar,

lüofnien 6(ei6cn; irra qvar, nad^

einem um^crinen; slä qvar, ba
ftef;en.

Qvarlefva, f. -or, Ue6er5(cibfcl,

9ieft.

Qvarlemna, ü. tr. 1. jurücf(äffen,

(; in ter(äffen.

Qvick, abj. gefd;tüinb, üc^cnbc;

lüi^ig.

Qvickhet, f. 2öi^.

Qvinna, f. -or
, grrau, 2Öei6,

grauenjimmer; qvinno, M, ^cxi.

Qvinnfolk, n. SBeiB, grauenjinis

nter.

Qviunoskepnad,
f. @efta(t cincS

2öei6eö.

Qvitter, n. ^mi]^ixn.
Qvittra, ü. intr. 1. jmitfi^crn.

Qväda, ü. tr. 3. biegten, fingen.

Qväde, n. -n, ©efang, Sieb.

Qvälja, ü. tr. 2. quvi(en.

Qväll, m. -ar, 5(6enb; om qvällen,

beö ^6enb0, am 5(13cnb.

Rack, m. grcf;er 3if;(itten.

Rad, m. -er, 9Knf>e, Sinie, ^i\U\
rad for rad, :^dic nad) :^txU.

Rak, abj. gerabe, aufrede.

Ramla, i\ intr. 1. einftür^en, cin=

fa((cn.

Rapsodisk, abj. rfnipfebifvf?, I6ruc{>=

ftiiifartig.

Rasa, u. intr. I. rafen.

Raseri, n. ^Kaferei.

Rask, abj. rafc(>, tüdjtig, lüaifer.

Rasla, ü. intr. 1. rur>en.

Reda, ü. tr. 2. bereiten, 5uK'reiten;

re<la tili, jutnn'eiten.

Red an, abl\ fc{)cn.

Rrdogöra, u. iutr. .2. 9ieif;cnfd^aft

aHegen.
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Refbensspjall, n. ^ippf\iCtX, gc^

Bratene (Bi^tr^dn^xippcn.

Reflexion, f. -er, ^ctia^intiQ.

Regemente, n* -n, 9icgiment.

Regent, m» -er, Regent
Regera, ü. tr. 1. regieren*

Regering, f» -ar, 9tegierung.

Regn, n. 9^egen*

Reiigions-sak^ ni. -er, DicUgionÖ-

fac^e.

Religiös, abj, retigiöö,

Ren, abgef. anftatt redan, abü.

Ren, abj» rein, lauter.

Ren h et,
f, Üitetn^ett, Unfc^utb.

Rensa, ü. tr. L reinigen.

RenskritVa^, ü» ix. 3. in§ steine

fc^reiben.

Resa, ü. tr. 2. aufric{;ten.

Resa, ü. intr. 2. reifen.

Resa, f.
-or, dicifc] TlaL

Resekost, nt. 9^eifefoft.

Reserv, nt. Unterftü^ungör;eer, 9le:=

ferüeeor|j§.

Reslighet,
f.

^ol^er Wn^§.
Reta, ü. tr. 1. reijen.

Rhengrefve, m. -ar, ^^eingraf.
Rida, b. intr. 3. reiten.

Riddare, nt. -, 9^itttr.

Riddarborg, m. -ar, ^ittertmrg.

Riddarhus, n. -, ^itter^auö

;

(SammtungöDrt bea <Scl;mebi=

fc^en ^2lbel2i mä'^renb ber dlciä)§^

tage..

Ridderlig, ab). ritterttdT).

Ridknekt, tn. -ar, 9^eitfned^t.

Ridt, nt. 9iitt, Gleiten.

Ridä^ m. S3cr(;ang.

RitVa, ü. tr. 3. rcijjcn; rifva upp,

aufreihen, n^ieber aufgraben.
Rigta (rikta), ü. tr. 1. rid^tcn,

njenben, fe[;ren.

Rik, ati\. xdd)] ^räd^tig.

Rike, n. -n, dUidj] t§errfd}aft.

Rikedom, nt. -ar, 9^cic^t^ttm.

Riksloreständare, nt. -, S^eicl^Ö-

ücriuefer.

Hiksräd, n. -, 9^eic{;örat^.

Hikssal^ m. -ar, 9kic[;öfaa(.

Riktig, abj. rid^tig.

Rimfrost, m. S^teif.

Ring, nt. -ar, 9^ing, ^reiö.

Ringa, ahl. niebrig, gering; abü.

menig, gering.
^

Ringa, U. tr. %, (äuten.

Rinna, D. intr. 3. rinnen, flie^'en.

Ris, n. 9^eiö.

Rista, ü. tr. 1. ri^cn; rista füll,

üütt fd[}rei6en.

Rita, ü. tr. 1. idä^mUf einfc^nei^

ben.

Ro, nt. diu^c, (BtiUc.

Ro, ü. intr. 2. rubern, fahren.

Rock, nt. -ar, füc^.

Roder, n. ^teuerruber, fRuber.

Rodna, ü. intr. 1. erröt^en.

Rodnad, f. ^ot^e.

Rof, n, diauh, S3eute.

Romantik, f. 9^cntantif.

Romantisk, ab), rontantifc^.

Rop, n. -, fRuf, Sluöruf , (3c\ä)xcu

Ropa, ü. tr. 1. rufen.

Ros,
f.

-or, Slofe.

Rosenbuske, nt. -ar, S^lüfenfiodf*

Rosendoft, n. fRofenbuft.

Rosenfärgad, abj. rofenfarlBig,

Rosenkind, nt. rcfige S^ßange.

Rosenmunn, nt. ^'lofenntunb.

Rosenröd, abj. rofenrot^.

Rostj^nt. ^floft. ^ g
Rot,Äk -er, 2öur§e(; ©runb.^^tift
Rota ut, ü. tr. 1. ausrotten, auö^

Rote, nt. -ar, ^reiö, ber üer^flic^::

tu ift einen «Solbaten ju fkUcn

unb ju untcrf;alten.

Rubba, ti. tr. 1. üerrücfen, änbern.

Rijfva pä, t). intr. 1. brüten, üc^

gen auf, betüad^en.

Ruin, nt. ^nin, diuim.

Rulla, ö. intr. 1. rotten.

Rum, n. -, ^aum, ^(afe, (SteKe,

3intmer, ©emac^.
Runa, f.

-or, 9flune.

Rund, nt. $Hunbe; JDberfläd^e,

(Sd;eiBe.

Rund, ab), runb.

Rundning, f. ^unbung.

4
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Rundt omkriüg, abb. runb ^erum.
Runesvärd, n. -, 9^imcnfc^mert»

RunstaF, m. -ar, 9iuncnfta6, in

cingeferfet mürben.

Rus, n. -, fRaufd^; (Sntjücfung.

Rusa, u. tr. 1, ftürjcn, eilen.

Rycka, ü. ix. nnb intr. 2. rücfen,

reigen, jupfen; jie^en, marf^is
ren; rycka upp, aufmarfc^iren,

fid& fteßen*

Rygg? w. -ar, Olücfen.

Ryktbar, abj» 16erü^mt.

Rykte, n. ©erüd^t, ^uf, ^amz.
Rymd, m. -er, ^annt, ^äU,

SSctt, (Sd^oo§, tgitttmeL

Rymlig, abj. geräumig.

Rymma, ü. intr. 2. bcfertiren, cnt:=

njeid^cn.

Rysa, t). intr» 2. fd^aubern.

Rysk, a^. ruffifi^.

Ryslig, abji» fd^auber^aft, fd^aurig,

grägtid^, gräuUd^, entfe^lid^.

Ryttare, m. -, fRdttx.

Ryttarehop, nu -ar, fHeiterl^aufen.

Ryttareskara, f. -or, fReit^rfcfiaar.

Rytteri, n. 9^eiterei.

Ryttmästare, m. -, 9flittmeifler.

Rä, abj. ro^.

Rad, n. -, diaif).

Räda, ü. tr. 2. ratzen; t). intr.

I^errfd^en.

Rädsherre, ttt. -ar, ^latl^Ö^en*,

^fleid^örat^.

Rädvill, ab], unentfd^toffen, ratf-

(oö.

Räghalm, m. Stoggcnftro!^.

Rägskyl, m. ©arBen^aufen, SHogs

genl^^ocfe.

Räkas, ü. be^. 1. ftd^ trcjfen.

Räcka, t). intr. %. reiben; ü. tr.

barreid^en; räcka upp, l^inauf^

reid^en, barreid^en.

Rädas, t). be^. 2. fid^ fürd^ten, 6e=

fürchten, Beforgen.

Rädd, abj. Bange, furd^tfam,

fd6eu.

Rädda, u. tr. 1. retten.

Räddaing, f. ^lettung.

Räkna, D. tr. 1. red^nen; riikna pi
nägon, auf ^emanben rechnen,

[\ä) ücrtaffcn auf.
RUmen, manu bcö (^ifentterfö

,

baö bem ^c^micgcrüatcr Zc,y
nerö ge(;örte.

Rätt, abj. richtig, rcd^t; i rättan
tid, ju rcd^tcr ^^cit.

Rätt, m. ffiti^t, ©crec^tigfcit; ©c=
rid^t, ^Hiiti]^.

Rätta, — komma tili rätta, fertig

m erben.

Rättvis, ab), geredet.

Rättvisa,
f. ©ered^tigfeit.

Röd, abj. rot^.

Rödja, Rö.ja, ü. tr. 2. auöroben,

urlJarmad^en, cuttiüircn.

Röfvare, m. -, S^^äuBcr.

Röja, ü. tr. 2. offenbaren, geigen;

üernel^men, geiüa^r n^erben.

Rök, m. 9tau^.
Röka, ü. tr. 2. räuchern, raud^en.

Rökverk, n. 2Beif;raud^.

Röna, ü. tr. 2. erfahren.

Rönn,
f. ©Berefcfte, (S^erBerBaum

.

Rönndrufva, f. ^ogelBeere, (S^crs

BertrauBe.

Röra, ü. tr. 2. rühren; Bemegcn;

Betreffen, angeben; röras, fic^

Bewegen.

Rörande, ab), rü^renb.

Rörelse, f. -r, @efü^(, Ü^ü^rung,

S3cmegung, BemegteS ©emüt^,
©emüt^öftimmung.

Rörelsefull, abj. üic(6ejt?egt.

Rost, f. -er, (Stimme; Äomman=
bo; Söal^tpimme.

Säbel, m. -ar, @äBe(.
Sachsare, m. -, ©ac^fe.

Sachsisk, abj. fä'df;fifcl;.

Sadel, m. -ar, (Qattci.

Sadelkuapp, m. -ar, iSattelfnopf,

Saft, m. ©aft.
Saftig, abj. faftig.

Saga,
f.

-or, ^age; 9Jlä^rc^cn.
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Sagorik^ abj. fa,qcurcid^»

^ Sakna, ü, tr. L üermiffen; ttic^t

^a6en; o^nc titt^a^ fein; ü» intr.

trauern; saknas, festen.

Saknad, nt, -er, ^erluft; ^'m:|?fin=:

bung beö ^^crluftea; @cfü^( beö

S?langc(ö»

Sakta, abj. unb abü. fadste, teife,

(angfam.
Sal, nu -ar, (SaaL
Salsdörr, m» -ar, (SaalSt^ür.

Salig, ab], fetig.

Salong, nt. -er, (^aa(.

Salfva, f. -or, (Satüe (üon ®cs
n)e()ren ober Kanonen).

Samfund , n. ^riüatgefettfc^aft

,

Samhälle, n. -n, ^ürgertid^c @C:?

fcafc{)aft, (^iacit

Samhällsordning,
f» gefeKf^aftU*

^t SDrbnung»

Samla, ü» tr. 1. fantmeln, t)crfant:=

mein.

Sämling
, f. -ar, ^amvMxxn^, ^er^

fantmtung.
Samlingsplats, nt. -er, (Rammet?

Samman, abü. jufamnten.

Sammankomst, nt. -er, 3^fß^^'
mcnfunft.

Saminanräknad, ab|. jufammenge-
rechnet.

Sammansättning,
f.

-ar, ß^f^^^-
ntenfctjung.

Samme, nt. samma, f. unb n. ber-

felBc, biefetße, baffeCBc.

Samt, conj. \xx(ii.

Samtal, n. -, ©efpräd^, Untcrrcs

bung.
Samtid, in. 9}^itli3cU;3ßttgenoffcn»

Samtlig, aVi. \(xmmi\\^.

Samtycka, ü. tntr. 2. cinttJittigen.

Samvete, n. -n, ©emtffcn.
Sand, nt. (Sanb.

Sandhed, nt. -ar, ^anb^dbc.
Sandäs, nt. -ar, <Sanbrü^cn,

(Sanb^crg.

Sann, abj[. ma^r, mal^r(>aft.

Sanning,
f. -ar, 2öa]^rr;eit; i san-

ningen, i sanning, \\\ ber %^at,
mxtli^.

Sansad, abj. Befcnnen, ruf^ig.

Sansning,
f. Seftnnung, ^tXt^Vi^U

fein, ^eifte^gegenmart.
Sats, nt. er, (äa|.

Schröderheim unb Höpken, 9^eid^§s

rät(ie im ^di (^uftaü b. britten.

Se, ^ü. tr. 3. fe^en; fc^auen; se

pä, uppä, anfe^en; se tili, ^crs

aBfc^en auf; \\^ erbarmen; se

nt, auöfel^en; se sig om, ft^

untfe^en.

Sed, nt. -er, (B'xiU, SBeife, Oe*
Braud^.

Sedan, abü. nac^bent, l^ernad^, feit*

beut; ^)r^. feit.

Sedermera, <x\))6. nad^l^cr.

Sednast, ab|. fpäteft.

Segel, nt. -, (SegeL

Seger, nt. -ar, (Steg.

Segervan, abj. fieggeUJO^nt.

Segla, t). intr. 1. feg ein, fortfe*

getn; segla tili, nä^er l^eranfc-

getn.

Seglifvad, abj. ein jä^eS SeBen

fabenb, tange criftirenb.

Segling,
f, (3ege(n, Steife.

Segra, 0. intr. 1. fiegen.

Sekreterare, nt. -, ©efrctär,

<Scf;reiBer.

Sela, ü. tr. 1. fc^irren, sela pä,
anfdf)irrcn.

Sen, ab], f^ät; (angfant.

Se'n, pfgjgn an^ sedan, nad^l^.

Sender, fie|e sonder.

Senkraft, nt. ©c^nenfraft.

Serenad,
f.

(Stänbc{;en.

Servera, ü. tr. 1. Bebiene«, m^
fd^enfen, ntit (Serid^ten toerfel^en.

Shawl, nt. -ar, (Sd^aUJt, grcgcS

Si, interj. fiel^e!

Sida, f.
or, grtanfe.

Siden, n. ©eibenjcug.

Sidenshawl, nt. -ar, fcibenct
j

Sjelf, ^ron. fcrtfi; CiiiM, fcgar.
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Sjelfeg:ande, obj. fetOftöcfi^cub /

Sjelfförsakande, abj. felBflüertaugs

rtertb,

Sjelfständi^, abj» fc(6ftftänbi(^.

Sjelfständi^^het, f, OctBftftänbtg::

Sjelfsväld, n. ^)Jlntf)miU, :^c§ges

(affcni^cit, ©cfc^toftgfcit, 3"*
gettcfigfcit.

SjelfsValdig, a\ii. mutf^miltig, 5iU

Signa, ü, tr. 1. fernen.

Sigurd Fafnersbane, ^icgfticb

5)radf;cntöbtcr.

Silfver, n. ^t(6er«

Silfverblad, n. -, ©iffierHatt.

Silfverbäck, nt» ar, ^tt^erBac^.

Silfverfära, f. -or, (Sil6erfurc(;e»

Silfverliake, «t. -ar, fit6crncr i§a*s

Silfverhvit, abj. fi(6crmci§.

Silfverhär, n» (SilBctl^aar.

Silfverkrimskrams, n. ^ilßerjiers

Silfverlampa, f. -or, @i(6cr(am^e.
Silfverskjigg, n. ^iibcxhaxt
Silfverskärp, n. -, <Si(6ercjürtc(.

Silfvervinge, nt. -ar, ^{(Berfits

tig-

Sill, m. -ar, tgcring.

Simma, t)» mix* 3. fci^mintntcn.

Sinne, n. -n, (Sinn, @emütl^,^er5
ftanb, ©ebanfc, Urt^eit, (^cfit^t,

tger§; tili sinnes, jn 9Jfnt^c,

Sinnlighet,
f. (Sinntic^fett.

Sirok, m. ©iro^o, glü^enb Ifcigcr

(Süboftminb m Statten.

Sist, abj[. U%i\ cit^^. V-üt^t
Sitta, D, tntr» 3. fifecn.

Sjuk, abj. fxanf.

Sjukdom, m. -ar, Äranf^ctt
Sjunga, ü. intr, 3. fingen, ^cröcts

fingen.

Sjunka, ü. intr. 3. finfen.

Själ, nt. -ar, ©ee(c.

Sjö, m. -ar^ ^ee.
Sjöbrädd^ \\u Ufer eincö ©ce§.

Sjornun, nt. -, i^ecmann, SJ^a^

trcfc.

SjörölVare, ni. -, (SecräuBcr.
Skada, ü. tr» 1. 6cfcfnitigen.

Skada,
f. -or, (Sc(>abcn.

Skaffa, t>. tr. L fcfcaffcn, üerfc^af=

fen.

Skaka, \\ ix. 1. f^üttetn, crf^üt=
tern.

Skald, ni. -er, S^idC^tcr, (Sfatbc.

Skaldarmäl, n. Siiljterf^rad^c.

Skaldeboning, f. Sid)tcrir>ü^nnng.

Skaldekonst, nt, S)ic^tfnnft.

Skaldeprof, n. ^cetifd^eö äJlujlcrs

ftücf.

Skaldskap, nt. !Sici^tfunp.

Skalla, in intr. 1. fc^aUcn, njiebers

f;aßen.

Skam, nt. Scf^anbc.

Skandien, n. ^Stanbicn, ^fanbis
naüicn.

Skapa, ü. tr. 1. (n(ben, formen,

erfdf)affen.

Skapelse,
f. -er, (^(i^öpfung.

Skaplynne, n. ändere (ieflatt,

g'ornt.

Skara,
f.

-or, ©c{;aar.

Skarp, abj. fcf)arf.

Skata, f. -or, (ytftcr.

Skatt, nt. -er, (Sii)afe; ^r:6ut»

Skatta, ü. tr. 1. fdBäfecn.

Ske, tj. intr. 2. gcfc{;c^en, ftd^ ereig-

nen; Begangen trerben.

Sked, nt. -ar, Si:ffe(.

Sken, n. vSifnnn.

Skepp, n. -, 3df;iff.

Skeppund, n. (Bc^iff|jfnnb,.43«tU

ner.

Skicka, ü. tr. l. fd^icfen, fenbcn.

Skifta, ü. tr. 1. t6ei(en; u. intr,

fid) ä'nbern, fic^ t?eriüanbe(n.

Skiftevis, o,\i\>. a6tredf;fe(nb.

'"Skilja, m tr. 2. fc^eiben, trennen

;

skiljas, ü. be)j. fdBeiben, 5(bfd^ie»j

nehmen.
Skilj aktig, ab). üerfdBiebcn.

Skiljemärke, n. -n, (^rcnjUnie.

Skilnad, f. llnterfdfncb.
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Skimmer, tt. fd^immetttbcr ©d^cm,

Skimra, ü. intr, 1. fä)imtmxn*

Skiaa, t)» intr» 3. fd^cincn; skina

in, (;eretn(euci^ten.

Skingra, ü. ix. 1. jerfttcucn.

Skinka, f, -or, ©^infen,
Skjuta, ü. tr, 3. fc^ie§en, erfd^ie^en;

fcC)ie^crt; skjuta pä, nad^f4iel6en;

skjuta ned, ^cta^fd^ie^en»

Skog, m» -ar, SBatb»

Skogrot, m» -er, Sßalbtüurjet,

SBurjetn beö ®c^ö(jeö»

Skogsfru, f.
-ar, SBalbn^mp^c.

Skogssjö^ m. -ar, 2öa(bfec.

Skogstrakt, m. -er, SBatbgcgenb»

Skogsäfventyr, n» -, Söalbabenb^

treuer.

Skola, f, -or, (^d^ute.

Skola, ü, itttr. foKcn, mcrbcn,

Skolungdom, nt, ^d^ufjugcnb

;

ijerfammelte (Sd^ütcr.

Skona, ü. tr» l.fd^onen,ücrfd^oncn.

Skoning, f. 33crfd^onung.

Skopa,
f.

-or, (Sdf;ö^ffeSc, Sc^aus

fet.

Skorsten, m. -ar, (Sd^cmfiein.

Skott, n. -, ®d^ug; <S^jrö^ting»

Skotte, m. -ar, (Sd^ottc, (Sd^ott^

(änbcr.

Skottsk, ab), fd^ottifd^.

Skramla, ü. intr. 1. raffe(n.

Skratt, n. ©eläd^ter, ^ai^cn.

Skrida, ü. intr. 3. (angfam fcrt=

fd^rcitcn; skrida fram, (angfam
ba^crge^en.

Skridskolöpning, f. <Sd^(ittfd^ul^s

(aufcn.

Skrifbord, tt» -, ^d^tcibtifd^.

Skrifva, t). tr. 3, f^reikn.
Skifvelse, f. -r, ©d^rciBett, ^rtcf»

Skrika, ü. intr. 3. fc^rcien; skrika

tili, einen (Sd^rei auöftogen.

Skrud, m. -ar, (Sd^ntudt, ^raut:=

fc^mucf.

Skrynkot, skrynklig, ab), runje*

lig, gerunjett.

Skrämma, ü. tr. 2. erfd^redfen.

Skräpkammare , nt. -, »^tMtlber-

fammer. ^ "^*

Skröplighet,
f. ©eBred^Kd^feit.

Skugga,
f. -or^ ©d^atten.

Skugga, tj. tr. 1. hzj^attm.
Skuggig, abj. fd^attig.

Skuld, nt. -er^ (Sd^ulb.

Skuldlös, ab), f^ulbto^.
Skuldra, f. -or, iSd^utter.

Skull, (Skuld); för Guds skulL
um (Sottet mitten.

Skum, n. ©d^amn.
Skum, ab). f;a(6bunfet, ftnfter,

bunfet.

Skumma, ü. int 1. fd^änmen.
Skummig, ab), fd^äuntenb.

Skumrask, n. fpäte Sjämnterung^
©unfel^cit; baö ©unfein.

Sky, nt. -ar, |e((e 2Bc(fe.

Sky, t). tr. ^. fdT^euen; tj. intr* ftd^

freuen.
Skydd, n. ^i^atitn] <B^nt^.
Skydda, u» tr. 1. fd^iitjcn.

Skygd, m. (Bä^atkti] (^^ut^.
Skygg, ab), fd^eu.

Skyhög, ab), ttjolfen^od^.

Skyla, ü. tr. ^. Bebcdfen,öerl6ergen,

uerl^üÄen.

Skylt, m. -ar, ^^iih^ n.

Skymf, nt. <Sd^anbe, <^^ma^,
Skymfa, ü, tr. 1. fd^im^fcn, ent^

n? eilten.

Skymma, ü. tr. 2. Befd^atten, in

@ (Ratten einbüßen; einl^üHen.

Skymaing, f. iga('6bunfc(; ^Benb^
bämmcrung. ä

Skymt, nt. f]Hidf)tiger, fc^wad^er»
fed^cin; ^tral^t.

Skymta, ü.intr. I . l^erüorfd^immern.

Skynda, ü. intr. 1. ziUn] skynda

Skäda, t). tr. 1. fdf)auen, f<ci^en.

Skädemynt, n. ©d^auntiinje.

Skädespel, n. -, ©d^auf^iel;

(Scene.

Skäl, nt. -ar, <B^aU ; dricka nä-

gons skäl, auf bie ©efunb^eit

Qemanbeö trinfen.

Skänsk, ab). an§ ^d^onen, \^o^

nifd§.

Skap, n. -, ©darauf.



>kägg, n. -, 5Bart.

ikäl, n. -, Uxfaäjc.
Ikämmas, v. hcp. 2» ftd^ fd^ämcn

;

cxxötijtxu

»kämt, n» -, ©d^er^.

ikamta, ü» intr. L fd^cr^cn,

ik'änk, m. -er, @efc{;cnf»

Jkäüka^ ü, tr» 2* fd^enfcn.

ikär, n. -,%ü§,mippt]pl (^c|ee:=

ren»

>kära, ö» tr. 3, fd^neiben.

5kara, f» -or^ ^td^cL
>käivs^ärd, nt. ©cT^eemi, b. ^. bie

unjä^tigcn %cifm unh %dfm^
infetn, me(d|e, in einer S3rinte

Don nte^rcren SReikn, t)k M]U
(Sd^mebenö umgeben,

5kärp, n. -, (Svi;är)je, ^inbe»
^köfla, t). tr» L ücrf;eeren.

5köld, m* -ar, ©d^itb, nt.

^kölja, D« tr. 2. f^üfen, au§f|.nU
kn^ Bef^ü(en.

>kön, abj» fc^ön*

^könhet,
f. (B^ötl^dU

^könja, t?. tr. L unbeutlid^ It3al^r=

nehmen, unterfdT^eiben.

^körd, m. -ar, (§,xnk.

>körda, ü. tr. 1. ernten, gemin^
nen.

5kordatiinme, nt. -ar, 6rntefiun=

be.

^kördeman, m. -, ©(^nitter.

5kördefolk, n. ^xntcUnk^ (BdjniU

ter.

Sköta, ü. tr. 2. Pflegen, martcn,

:6eforgen; sköia om, c^orgc tra=

gen für.

^köte ob. Sköt, n. -n, <3df;cot;'.

ilaf, m. -ar, (SHaüe.
Uafveri, n. (Sflaueret.

)lag, n. -, <Bä^iac^, tjoieß, ^treid^;

©d[)(ac^t; m-t, dattnng; ber

«Schlag ber^ögel.
>lagen, abj. erfcC;(agen, tobt, ge=

faKen.

>lagskämpe, nt. -ar, Kämpfer,
fRaufer.

>Vagsmäl, n. -, ©df; tag er ei.

5lagta, tj. tr. 1. fd)(ac(;tcn.
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Slagtfält, n. -, (Sd^rad^tferb.
Slagtordning,

f. -ar, (Q^iadjtcx^^
nung.

Slik, a^. foIdf;er.

SliQgra, ü. intr. J. ftf)(ingen.

Slita, ü. tr. 3. reißen, jerreigen.

Slockna, r. intr. 1. ertcfc^en.

Slott, n. -, (Sd^to§.

Slottsbyggnad, nt. (Sd^(opau,
®(^(o§.

Slummer, nt. (^d^htmmer.
Slummerbädd, nt. (^d^(untmer6ctt,

(Sc{)taf6ett.

Slurnra, ü. intr. 1. fdfKummern.
Slup, nt. -ar, (Sd^ahtp^e, ^^oct.

Sluss, nt. -ar, (Sd^teufc.

Slut, n. ^ä)in\;^ ^ntt] taga slul,

ju ^nbe ge^en, gekeivt loerben;

vara, blifva , hafva slut, ju
(gnbe fein, üor6ci fein; tili slut,

Sluta, ü. tr. 3. fdßrießen, jnfd&rie=

gen; enbigen; anfner;men, cuip=

fangen, einfcf;ne§en; slutas, t).

be|j. fid^ enbigen.

Sluten, abj. gefc{;(offen.

Slutligeu, abü. fd6lie§(ic^, ^ulefet,

enb (idß.

Slä, ü. tr. iiitb intr. 3. fv^ragen;

fa'mpfen; treffen; fingen; fpieten;

slä i, eingief^n; slä ij;eri, ju=

fcf^tagen; slä upp, anffcfilagen;

hvad klockan iir s lagen, juaö

'tk l\f)x gefc{)(agen ^at, ta^ c9

an ber S^^ if^; sl-^-^S ü. bep. fic^

fc{;Iagen.

Sliicka, t). tr. 2. Icfd^en, auölö^

fd^en.

Sliide, nt. -ar, Gd[)litten.

Sladfart, m. ^c^Iittcnfafut.

Sladfore, n. ^ci)littcnbal;n.

Sliigt, tn. -er, Wefd)led)t; C^ienera?

tion; Familie, ^2lnDciii»anbtcn.

Slagte, n. -n, (^^efitledU , C^k"iicia=

tion.

Sliigliiig, Slaglinge. m. -ar«^^^
ücriiMnbter.

Sliigtled, n. -Vi. (^.Uicb, ("^knrrae

tion.

15
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Släppa, ü» ix. ^* (äffen; loB Caffen,

fahren (äffen; släppa dit, hinein-

(äffen; släppa fram, burc()(affen.

Slätt, m. -er, g!6ene, S'(^^^*
Slöja,

f, -or, (Bä^idtx.

Siöjda, ü. intr. 1. f^n%n,
Siösa, ü» ix. L bort, üerfc^tücn^

ben.

Slösaktig, abj. ü erfcf;menb erifc^.

Slösande, n* ^crf^iDcnbung*
Smak, nt. ®t]äjmad.
Smaka, ö, tr» unb intr. L fdjmtc^

fen; erfai^ren.

Smakfull, abj» gcfc^macfüott.

Smed, nu -er, fe(i)mieb.

Smedja,
f, -or, ^c^miebe.

Smeka, ü* tr. ^. (icHofen.

Smekmäaad, m» -er, g(itteriDD-

Smida, i). tr* ^» \dj\nu\)tn.

Smula, f. -or, ^rocfen, S3iöc^en,

Smycke, n. -n, (Bc^mucf, (S|?ange,

Smyga, u. h\ 3* l^cimlid^ Ü6errc{=:

4en; ü» intr» fdf)(ei^en, ftd) einen

^eg tarnen, 5erüorf^(eid^en

;

smyga sig fram, ba^erfci^(eic^en.

Smä, abj» ^L tUint.

Smägoola, ü» intr» 1» (eife Brunt=:

nten, (eife fingen»

Smäland, n» ^'Sma(anb, 'Bdjma^

(anb»

Smäle, i). intr» 2» (äc^e(n»

Smälänniiig, m. -ar, (Sd;ma(än=

ber»

Smäniiigom, a'^)^. aiinxaf}üä)^ nac^

unb nac^»

Smälta, t)» tr» 3. fc^met^en, üer=

bauen; ü. intr» fcC^met^en ,
jcr^:

Smärre, abj. !(einer.

Smart, abj.» fc^(an!»

Smärta, f»
-or, ©c^merj»

Smor, n» S3utter.

Smörhäla,
f.

-or, 33utt er(o d^, S3ut^

ter^ö^(e»

Smörja, ü. tr» ^» fc^mieren»

Snar, abj» gefd^lüinb, fc^ncK, eilig,

(utrtig, ^albig»

Snara, f. -or, 3d)(inge.

Snarare, abj. e^er, mcinu^x.

Snarbyggd, a^\. I^a(b, gefd^minb

ertaut»

Snart, at)\i. 'halt).

Snille, n» -n, SÖife, (Senie, (3d]i]

(Sc^^cngeift; @e(e|rter.

Sniürik, abj» geiftreii^»

Snurra, f.
-or, Greifet»

Snusdosa, f»
-or, (Sc^nu^ftaBaf^::

bofe.

Snyftan, Snyftning, f. ^d^in^^

jen»

Soäll, abj» fc()ne((, gefd^njinb;

^üBfc^ ; artig ;
gefci;icft.

Snö, ni» ^djxuc.

Snöbioiuma, f»
-or, ®c=^neeg(öcf=

c^en.

Snöboll, nt. -ar, (^äjnccMl

Snöig, abj» fc^nceig.

Snöhvit, abj» fc^neemeig»

Snölik, abj. fd^neemei^

Sockergrvn, n. -, 3uceerfcrner.

3n ^tn :Sanbfir(l;en (;aBen bte

fvrauenjimnter udc^ ©ofen mit

il6erjogenem ^nia, Rand unö

bergt., beren Qnf)ait fie ma^renb

ber ^rebigt einanber Bieten»

Soffa, f»
-or, (So^^a»

Sofrum, n» -, e^laftimmer»

Soiva, ü» intr» 3» f^(afcn-

Sol, f»
-ar, (Sonne»

Sola, ü» tr» 1» fonnen»

Solbad, n» (SonnenBab, (Sonnen-

glanj»

Solblank, abj» fonnenBlanf.

Sold, m» '^ci)^.

Soldat, nt» -er, (Sotbat»

Solig-, abj» fonnig»

Solljus, n» (Sonnenlicht»

Solsken, n» (SDnnenfc()cin.

Som, conj» mie; a(§; tüie aiu^ ; aU
menn, a(ö o6 ; eBen a(ö ; som

om, aU oB; sä — som, cBenfo

— a(ö»

Sommar, nt» -ar, (Sommer»
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SommarLetta,
f, (Sommcr^i^c,

Soininarledi^
, abj. frei üoit @c=

]d)d]'tcn )üäf;renb beö (^ommcrg*
Sommarnatt,

f» -er, (Somntcr?

Somna af, ü, intr, 1. cinfd^Iafcn.
Son, m, -er, ^o^n.
Sorg, m. -er, Scrßc, Kummer,

Trauer.

Sorgdragt, m. -er, ^rauerHetber.
Sorgeqväde, \u -n , Sraueraeb,

^rauergcfang.
Sorgetäg, \u -, Sd^cnjug»
Sorghus, n. -, ^raucr(niu^.
Sorglig, abj» traurig, Betritt

t

Sorgmildt, abin milbc trauernb.

Sorgsen, abj» traurig, ]6etriif»t,

Sorl, n. (gcra'ufd), ^iaufcf;en, ®C::

tcfc, bum^fcr ©d^rei,

Sorla, tiAntx. L xiqctU; raufvf;cn»

Spade, m. -ar, ^Bpatm.
Spana, t?. tr» L fpär;cn, fcrfd^cn»

Spaiinmäl, nu ©etreibc, Stern.

Spannmäls-lass, n. -, (betreibe-

fu^rt\

Spara, ü» tr. L fparen, auf^cBcn,

ücrfparcn, fcf;onen, ucrfd)cncn.

Sparbank, ni. -ar, (Bpaxhanf.

Sparf, m. -ar, ginfe; (S^crUng.
Sparsam, abj, f^arfant.

Spatsera, ü, intr. 1. f^a^icrcn.

Spegel, m, -ar, (B^f^kc^ci, ^l>icbcr=

fdjdn.

Spegla, ü. tr* 1. f)}icgetn; spegia

frain, ^eroorfpiC}.]cIn.

j

Spejare , m. -, <Bpaf)tx^ ^unbfc^af:;

tcr, ©pion»
Spel,n. -, ®|.ncr5 SOIufif.

i

Spela, i?, intr» L fpiclen; spela

upp, tr, auffpictcn,

Spets, m. -ar, 3pi^c; ®ipfc(.

Spetsig, ab], fpifeig.

Spher,
f.

-er, vi::|:(;vn*c.

Spilla, ü. tr. 2. ücrfcfnittcn, ücr=

gtcgcu, unnü^ au§|>n*ci^uMi; spill-

da vatten, unangcmanbtc , mu
bcnufete £Bafferfä((e.

Spinna, ü» tr. 3. fpinncn.

Spira,
f.

-or, 3cc|3tcr.

Spira upp, ü, intr. 1. aufttmcrX;
fic^ entfalten.

Spis, Spisel, Spishäll, Spisehäll,

nt. ^amin, igeerb, geuer^eerb.
Spis, nt. (Sjjcife.

Spisa, ü. tr. 1. f^eifen, effen.

Spjut, n. -, (S^ieg, Sanje.
Split, m. S^ift
Splitter, at})i. gauj.
Sporra, ü. tr. J. f^ornen.
Spratt, n. ^offen, Uetcrrafc^ung

;

hvad spratt! mie unerwartet!
Sprieka, u. intr. 3. Berftcn; spric-

ka sonder, ücn cinanber f^rin=

gen; sprieka ut, r;crücr fproffen,

auöfc^fagen.

Sprida, ü. tr. 2. üerBreiten.

Springa, ü. intr. 3. fpringen;
springa upp, auffpringen, fid^

üjfnen; springa upp pä, ^aftig

Befteigen.

Springbrunn, nt. -ar, (S^ring=

Brunnen ; ^orn.
Spruta, tj. tr. 1. fpri^en; sprata

eld
,
geuer f^ rillen.

Spräk, n. -, (^^ra^e.
Sprang, n. -, (S|?rung.

Spä , ü. intr. ^. üor^crfagen, wal^r?

fagen.

Spädom, nt. 2Baf;r|agung, $rc=
^^e5ei[;ung.

Spar , n. -, <8^ur.

Spad, abj. jung, jart.

Spänna, ü. tr. 2. fpanuen, ]ä)naU

(cn.

Spänuing, f. -ar, «Spannung.
Spänstighet, f. (?lafticität, 3c{;ncU=

fraft.

Spö , n. -n , dlixthc, (Scrtc.

Stad, m. -er, Gtabt.

Stad, ni. ^iatt, (SteUe, Statte.

Stadga , f. feftcr (I^I;aractcr, gefcfe-

teo äÖcfen.

Stadna, Slanua, t?. intr. 1. fielen

BteiBcn, ^uriicfbleiben, venncifen,

BlciBen, liegen Bleiben.

Stadslif, n. ötabtieben.

Stadsport, m. -ar, StabttBcr.

Stam, nt. -ur, ^tamni.
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Stamfader^ m. -, ^tautmüafcr»
Stamträd, n. -, <^tammbanm.
Stappia, ü, intr» L ftrau^etn,

Stark, ab], ftaif, feft

Stat, m. -er, (Staat, 9ic{c^.

StatsfÖrfattning,
f»

-ar, (Btaatö-

üerfaffung.
Statsman, nt. -, (Staatsmann.
Steg, n. -, <B^xiiL
Stek, m. -ar, traten.
Steka, ü. tr. ^. :6ratcn.

Stelna, t). intr. 1. erftarren.

Sten, m. -ar, Stein.

Sten Sture den aldre, diciä)§\^tx^

ttjefer in ^^tnc^^m, ü. 1471 ii§

1503.
Stenbunden, abj. ftetntg.

Stenfat, n. -, irbene Sä^üffcl.
Steatrappa, f.-or, fteineme Srep^c.
Sticka, ü. tr. 3. ftecf;en; sticka

undan , Derftecfen , rerßergen

;

sticka upp, ßerüorftecfen.

Stjelpa, ü. tr. ^. ummerfen, um=
fto^cn; ü. intr. wmfatten.

Stjerna, f. -or, Stern, ©eftirn.

Stjernebloss, n. fiammenber Stern.
Stjernedans, nt. -ar, Sternen-

tanj.

Stjernefäste, n. Sternengeiüctße.

Stjerntindraade, abj. üon Ster=
nen funfelnb.

Stjeratält, n. -, Sternenjett.

Stifta, ü. tr. 1. ftiften.

Stig, nt. -ar, Steig, g-u^fteig,

sßfab, ^ar;n, 5Beg.
Stip, ü. intr. 3. fteigen, treten,

fi^ erl^eSen; stiga fram, f;erüor=:

treten; stiga upp, auffielen.

Stil, ni. Stl^t.

Stilla, ab], ftitt, rn^ig.

Stilla, still, a'^\^. fti((, ru^ig.

Stilla, ü. tr. 1. ftiKen.

Stillhet, f. Stille, ^tu^c.

Sto, n. -n, Stute.

Stock, m. -ar, Stocf, Stamm.
Stoft, n. Staut?, Ä'öri^er; :^eil?,

erbe; %f^e (eineö Slobtcn).

Stoj, n. (^eräufd}, ^ärm.

Stoisk, ab], ftüifd^; fefl, unerfc^üt::

terli^.

Stol, m. -ar, Stu^t.
Stolt, ab], ftolj.

Stolthet, f. Stolj.

Stoltsjungfrun, üerattet; bie cbtc

SJlaib.

Stör, ab]. gro§.

Storhet, f. ©rö^e, (gr^a^enl^eit.

Storni, nt. -ar, Sturm.
Stormig, ab], ftürmifc^.

Stormvind, nt. -ar, Stumtminb.
Strand, m. -er, (Stranb, Ufer,

(geftabe, Mfte.
Stranda, ü. intr. 1. ftranben.

Strax, Straxt, at))^. fo^teidT;, im
^lugenBlid^.

Strid, m. -er, Äam)3f, Streit.

Strida, ü. intr. ^. Um^ftu, ftrei^

ten.

Stridskraft, m. -er, Streitkraft.

Strimnia, f. -or, Streifen.

Strumpa, f.
-or, ^txmnpf.

Strä, n. -n, Strc^, ^alm.
Sträkväg, m. -ar, 2Beg, ^geer^^

ftra§e.

Sträla, i). tr. 1. ftra^lem

Strälblick , m. -ar, Stra^tenBticf,

Sträle, nt. -ar, Stra(;L

Sträcka, ü. tr. ^. ftrecfen.

Sträckning, f.
^n^^ef)nun^.

Sträfhet, f.
©roB^cit, strenge,

tgärte.

Strafva, ü. intr. 1. ftreBen, fidT;

Bemühen.
Sträng, nt. -ar, (Strang; ^aik.

Sträng, a^. ftreng, ^art.

Strängeligen, abl). ftreng.

Stränghet, f.
Strenge.

Strö, ü. tr. ^. ftreuen, jerftreuen;

strö omkring sig, um fid) (^er*

ftreuen.

Ström, nt. -ar, Strcm.
Strömkart, tn. -ar, gtuggeift.

Stromma, ü. intr. 1. ftrömen;

Strömina in, l^creinftrömen.

Studentrum, n. -, Stubentjints

nter.

Stuga, f.
-or, StuBe, tgüttc.
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Stum, abj, ftumni, fprad^(c§.

Stamp, nt. -ar^ ©tum^f.
Stund, nt, -er, (Stunbc, 2öcite,

Stundom, abü» jujtjcticn, bann unb
mann»

Stupa, ü» intr» 1. ftürjen, fallen,

getöbtet mcrben.
Stycke, n, -n, ©tücf»
Styf, a)^i ftcif.

Styra, V. ix. 2. ftcuern, regieren;

intr. lüel^ren,

Styrka, f, ©tärfe; %xnppmia%
Styrka, r, tr. 2. fiäxtm.

Styrman, m. -, (Steuermann*
Stä, V. intx. %. fielen ; ftitte ftef^en;

gettefert merben; stä mot, m-
berfte^en; stä upp, auffiel en^ fici§

erl^eBen; stä äter, übrig fein;

stä efter, jurücf Wx^tw , niebris

ger fter;en.

Stäl, n, <^ia%
Stand, n» -, ^tanb; ^L Ständer,

9^ei^§ffänbe; fatta stand, g-ug

faffen.

Ständaktig, abj» ftanbl^aft.

Stänga, V. intr» L ntit ben tgör*

nern ftogen»

Stängjern, n» (Stangeneifen»

St'ädse, abt)» immer^ Beftänbig,fietö.

Stäf , m. «Steren.

Ställa, ü. ix. 2. ftetten; rtdf^ten,

Ställe, n. -n, etette, iOrt, ^tafe;

5{mt; i stallet, bagegen, anftatt

beffen,

Ställning,
f,

-ar, ©teKung, ^age.

Stämma,
f,

-or, (Stimme,

Stämma, v^ ix. 2* ftimmen.

Stämpla, V. ix. ! ftem^eln.

Ständig, abj* Beftänbig,

Stänga, V. ix. 2. \pcxxm, jufd^Iies

^en; einfperren,

Stängel, m. -ar, (StengeL

Stöd, n, -, ^ini§e.

Stödja, V. ix. l. ftni^cn.

Stöpa, V. ix. 2. gießen; },icf}m.

Störa, V. tr, 2, ftörcn, Ijcunru^igen.

Större, abj. grö^'cr.

Störta, V. inix. 1. fiürjen; störta

fram, anftürmcn.
Stöta, i\ tr. 2. ftcf;fn.

Suck, m. -ar, Seliger.
Sucka, r. intr. 1. feiifun.

Suckan,
f. (Seufzer, (Seufzen.

Suga, r. tr. 3. fangen ; einfaugen.
Sund, n. (Sunb, ^Jicercnge.

Sunnanskog, m. [üblicher '29a(b.

Surmulen, abj. faucrtcpfifc^, vcx^

briegtid).

Sus, n. (Ban]m.
Susa, V. inix. \. faufen, fciufeln.

Svag, abj. fc6iüad& , ^art.

Svaghet,
f. (Sc^mä'd;e.

Sval, abj. tniji.

Svala,
f. -or, (Sdf)ira(I^e.

Svalg, n. -, (2if)(unb.

Svalka, f. Äü6(e.

Svalka, ü. tr. 1. füMen, erfrifc^cn.

Svall, n. S3raufcn , ^cten.
Svalla, V. inix. 1. traufen, matten,

mögen.
Svalna, v. intr. l. fii^( merben,

rerraud^cn, a6ne(nnen.

Svan, m. ar, -or, 3cf*man.

Svar, n. -, 5(ntmort.

Svara, v. intr. 1. antmcrtcn.

Svart, abj. fci^marv, bunfcL

Svartklädd, abj. fd;mar5gefUibet,

im 5traueran3uge.

Svartnosad, abj. mit fc^marjer

(Bdjnan^c.

Svea, abj. Sd^mebifcf^, (2c^mc=

ben§.

Svedja, V. ix. 1. alSfdBmenben, nie^

berfcrcnncn.

Svedjefall, n. -, jum Sd^mcnbcn

gefälücö tOctv

Svedjelaud, n. geWmenbetcö Sanb.

Svek, n. -, ^^i}X ^iVtrug.

Sven, m. -er, Alämpfcr; .knappe.

Svensk, abj. Sdnucbififj.

Svepa, V. ix. 2. einfüllen, HiUen.

Svepning, f.
-ar , IcbtcufUib

tCMiUe.

Sverige, Svergr, n. 3c^mcbcil.

Svett, m. ^cinueif;.

Svctlas, r. bep. 1. ü"^mi^en.
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Svettning, f* (Sc^iüt|en,

Svigia, ü. intr. L fd^tranfcn»

Svika, ü. tr» 3» täufd&en, iBintcrgcs

l^cn, fictrügcji; untreu werben,

iDeid^cn, ben ©ienft rcrfagcn»

Svin, n» -, ^d^juein»

Svar, ab]. fdf)tüer; fkil] iGefc^mer::

Svärfattlighet^
f* trd'gc %a\fnnQ§^

Svärighet, f» (Stfjirtcriöfett»

Sväfva, ü. intr» ! f^mefccn.

Svälja, V. ix. %. ücrfc^tuci^en, l^in?

unterfd^lucfen»

Svälla, ü* intr» 2» fc^mcKen»

Svängning, f» -ar, (Sc^mingung,
(S^menfung»

Svärd, n* -, (^c^mert*

Svärdshugg, n, -, <Sc^mertl^ie6»

Svärja, tj. tr* 3» fd)mörcn.

Svärmare^ nt. -, (Bä)\växmn.

Sy, V. ix. 1. näl^cn.

Sydlänning, nt» -ar^ ©niDO^ncr
bcö füb(ii;m ^anbeö»

Syftemäl, n» Bmccf, 5tfcfidf)t.

Symmetrisk, abj, f^mntctrif^

,

eBcnmä^ig.

Syn, nt. -er, ©cftc^t; ©d^etn; 5^n=

fiUd^; ©rf^einitng; Offenbarung;

©ebirbe»

Synas, ü. bej). 2. [(feinen, crfd^ei::

nen, gefeiten werben, fid^ seigcn.

Synd, tu» -er, ^uv^t.
Synnerhet,

f.
I synnerhet, in§

Befonbere.

Syrenhäck, nt» -ar, gticbcrl^ecfe.

Syskon, ^(» ©efc^tüifter»

SyskoQ-ring, nt» -ar, ©efd^mifter?

ring»

Sysselsälta, ü. tr. 2» t?efci^aftigen»

Sysslolöshet,
f. ©ef^äftötcftgfcit,

Untl^ätigfeit, 9}lü§iggang»

Syster,
f.

-ar, ©d)h3cfter»

sä, abü» atfo, fo; bann; bcöf^all?;

conj. fo; sä vidt, fo üiel.

Sä, \i. tr. ^» fäen»

Sädan, ^V\. fo(cif)cr, bergteicT^cn.

Säledes, abü» atfo; conjj. fotgtid^»

Sälunda, Q,'^\i, auf bie 2öcifc, fo»

Sä'n, jgjg. ^\x% sädan.

Sang, nt. -er, ©efang.
Sängare, an. -, (Sänger»

Sängarskara,
f.

-or, (Sänger:*

fdiaar»

Sängarthron, tu» -er, (Sänger*

tkcn.
Säningsdag, nt» -ar, (Säctag»

Sär, n» -, SBunbe»
Sära, t). tr» 1» üermunben; teteibi*

gen»

Säsom, conj» trie; al§; meif»

Sävida, conj» fofern.

Säd, nt» '^^xi\z\ (betreibe, Äorn,

Saga, t)» tr» 2» fagen, er§äf)(en, Be=:

beuten; säga tili ät, 9^ad^rid§t

geben»

Säker, abj» ftd^er, geiuig*.

Säkerligen, abt?» gemig, XiioX)xX\^.

Sälja, ü. tr» 2» t?erfaufen»

Sali, ixV\. %\M{\^\ fetig»

Sällan, abr>. fetten»

Sällhet,
f. (Stü^fetigfeit, ©tücf»

Sällsam, QiV\, fettfant, fcnberbar»

Sällskap, n» -, -er, ©efelüfd^aft»

Sällskapsglad, abj» gefeUfd^aftlid^,

frol^ int Umgänge.
Sämre, o,V\. cont|). fdr)(edr)ter.

Sända, ü. tr. 2» fcnben, fdf;icfen»

Sang, nt» -ar, S3ett; S3ect; gä tili

sängs, ju ^tiit gc^en»

Sänka, ü» tr. 2» fenfen, üerfenfcn;

beitgen; sänka sig, fatten» . .

Särskild, Särskilt, abj» befonber,!
f

eigen»
^

'

Säte, n. -n, (Si|; hafva säte och

stäinma, (Si^ unb ^titnine l^a

ben.

Säter, nt» -ar, ^ennl^ütte.

Satt, n» -, 5(rt, Slöeife; pä sammaj
satt, auf biefctbe Steife»

Sätta, ü. tr. 2. fefeen, ftetlen, feft:;;

feijen, beftiuunen ; sätta nt, intr»

fil) r;inauöbegeben»

Söder, nt. (Silben.

Södermalin, ber füb(icif;e, auf S3er-

gen gebaute ^f;ei( üon (Stocf*

|o(m»
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Södre, abj. füb(idf)»

Söka, ü. tr. 2. fudf^cn; tierfud^en;

ftd6 Bemüf^cn; söka upp, aix]:^

Sömma, v. ix. 1» naijtxi] mxtm.
Sonder, abü, cnt^mci; en i sonder

(sender), etnjetn, j[ebcöma( ei?

ner.

Sünderbettad, abj[. in ©tücfe gcs

Sönderslä, U. tr. 3. in ©tücfcn

Sörja, ü» tr, 2, fcrgcn, trauern;

Betrauern.

Söt, ahi fü§; (iel\

Ta, aBgef. für Taga ; ta'n, abgd.

für taga honom.
Tack, m. ®anf; tack! banfc!

Tacka, ü. tr. 1. banfen.

Tackjerns-körare, m*-, Ülo^eifen^

ful^rmann.

Tacksam, abj. bant'ljar.

Tacksamhet,
f. !©anf6arfe{t.

Tacksägelse, f. -r, ©anffagung.
Tafla, f.

-or, ^afe(; (Bcmälbc;
S3i(b; (Scenc, (Sdf^aufpict; en
tafla att se, — att lefva^ ein

(Sci^auf^iet, 'ta^ gefeiten, er(c6t

ju werben üerbient.

Taga, \\ tr. 3. neunten; taga af

sig, aBnel^ttten; laga in, cinncf^^

mcn; taga mol, empfangen, aufs

nehmen; taga tili flykten, bic

^ivid)t ergreifen.

Tak, n. -, ^cdc] S)a(^.

Tal, n. -, dicU.

Tala, t). intr. 1. rebcn, f^rcd^en;

erjagten.

Talande, abü. bcutlid^, augbru(fö=

Talarestol, ni. -ar, ^cbncrfiur;t.

Tall, f.
-ar, Staune, %idjic.

Tallös, ab). jaMtoS.

Talrik, ab), laijixci^.

Tanke, m. -ar, (Sicbanfe; ^^tan.

Tankfull, ab). gcbanfcnl^oK.

Tanklös, ab). gebanffn(c§, Uic^t^

finnig.

Tapet, nt. -er, Tapete.

Tapper, at^ tapfer.

Tapperhet, f. 5Iapfcrfcit.

TarlVas, i\ bcp. t^cn !:\'ct^cn fein.

Tartare, franj. llutcrmelt; bad a

la Tartare, i>oöt(en6ab.

Tass, nt. -ar, iaüe.

Tecken, n. -, BcicI^fn.

Teckna, i\ tr. 1. jcii^ncn; matten;

barfteKen.

Teg, m. -ar, 5(rfer; 5(cfcrertrag.

Temligen, atX}, jiemlic^.

Tempel, n. -, Tempel.

Tempelhvalf, n. -, ^empelgciücU

Be, >lempc(6cgen.

Tempelsal, nt. -ar, S^empclfaaf.

Tempelskaudare, nt. -, ^cmpcl^

fd^änber.

Tempeltilja, f. ^^entpctbictc; (53an9,

S3obcn bcö ^entpelö.

Testamente, n. -n , 2cftantcnt,

legtcr SSidc.

Text, nt. -er, ^ext.

The, n. ^^ec.

Thebricka, f. -or, ^(»cetrctt.

Thor, nt. S^cr, !5}cnnerer.

Thron, nt. -er, ^f^rcn.

Tid, m. -er, 3cit; Scit^li^f; tid

efter annan, üen Seit },n 3^»^-

TidehvarF, n. -, B^italter.

Tidig. aH. zeitig, frü^.

Tidning, f.
-ar, Leitung, Viad;^

xidjt,

Tidningsblad, n. -, BeitungöHatt.

Tidpunkt, nt. -er, 3eitpunft.

Tids-alder, nt. 3ntalter.

Tjena, ü. iutr. 2. bicncn.

Tjenare, nt. -, iTicncr.

Tjenlig, abj. bienüc^; tjenlig alt

bebos, teiuchitar.

Tjenst, ttl. -er, S^icujl; hafva

gjort sin tjenst, aut^ubieni tfa-

Tjenste-ande, nt. -ar, bienftfCTtU'

ger (^^icift.

Tjenstlolk, n, !?ienft(cutc, (Sf=

finbc.
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Tiga, ü. intr. 3. fdf;iüeigen, ftia=

fc^n? eigen.

Tigga, t). tu 2. Mtün.
Tiggargosse, nt, -ar, ^cttUxtncibt.

Tiggarstaf, m. SettetffaB.

Till, pxp. ju, nac^; an; U§.
Till och med, fogar, felBft.

Till dess all, tili dess, conj» Bio»

Till dess, ai\^. U§ ju ber 3ßit, fo

lange.

Tillaga, ü'. tr* 1, ^u^ereiten, ^nxn^

ften, anrichten*

Tillbaka, abü» jurü(f, lieber.

Tillbedja, Tillbe, ü. tr, ^. an^e::

ten*

Tillbringa, ü. tr. 2* juBringen»

Tillbörlig, abj. geBü^renb; UUi^.
Tilldela, ü» ix. l. jut^eiten, juer?

kennen.

Tillegna, ü» tr» ! juetgnen*

Tillerkänna, ü. tr» ^. jufl^red^en,

Tillfalla, ü. intr. 3. ^ufaßen, ju

5i;§ei( werben.

Tillfredsställa, ü. ti\ ^» Bcfriebi::

gen.

Tillfredsställd, abj* jufrteben, ^e=

friebigt»

Tillfriskna, ü, intr» ! genefen»

Tillfängataga, ü» tr* 3» gefangen

nehmen»
Tillfälle, n. -n, ©cregcn^eit^B^it;

gaa; 3ufaa.
Tillf älligtvis, abtj, jufättigermeife*

Tillförsigt, nu Smcx^i^t
Tillgripa, ü» ix. 3» nei^ttten.

Tillgäng, nt. ^orrat^*
Tillhopa, abü» jufammen*
Tillhugga, ö. tr. 3» Julianen*

Tillhüra, ü. intr* 2, jugcl^oren,

gehören.

Tillika, abü» jugleid^; tillika med,
neBft

Tillkünnagifva, ü. tr. 3» ^u ernen-

nen geBen»

Tillreda, ü» tr» 2. Bereiten.

Tillryggalagga, ü» tr, %. jurücfte^

gen, bnrd;ti3anbern.

Tillr'acklig, abj. ^inreid^enb, l^in=

tängüc^.

Tills (tili dess), conj. Bi§, Bi§

ba§»

Tillsammans, abü. jufamnten.
Tillsats, m. -er, 3wfa^*
Tillsluta, ü. tr, 3. üerfd^tiegen,

Tillvarelse,
f. Tillvaro , ©a^

fein,

Tillv'äxt, m, 3uiüa(^0, ©ebei^en.
Tilläta, tj, tr, 3, erlangen, üerftat-

itn.

Tilläfventyrs, a't}\:i. üieMcS^t,

Tillägga, t), tr, 2. l^in^utegen, l^in:^

jnfügen.
Tillämiia, ü, tr, 1, BeaBfici^ttgen,

anfangen,
Timma,

f.
Timme, m. -ar, (Binn^

be,

Timmelig, ab], ^eittid^; i timmelig
mätto, in jeittici^er,irbifd^criöins

fic^t.

Tina upp, tj, intr, 1. anft^anen»

Ting, n, (Ba^t; ®ing; allting,

afieö; ingenting, nid^tö; nägon-
ting, tt)poa§.

Ting, n. ^ing, SSoIfarerfammtung;

©erid^t,

Tinne, nt, -ar, 3iw«^) ^Sci&Pc

©l^renfteÄe,

Tjock, a'ti. bicf, hiä^t.

Tioärig, abj. jel^nja'^rig,

Tistel, m. -ar. Stiftet,

Titta, V. intr. 1, gncfen.

Tjugu, nnm, jmanjig,

Tjusa, tj, tr, 1, BejauBern,

Tjuta, r», intr. 3* |eukn,
Tjäll, n, -, S^it] ^üiic, ^au§,

tgeintatl^, SBol^nung.

Tjärtunna, f,
-or, ^^ecrtonne.

Toilettspegel, nt, -ar, ^lüiletten-

fliege!,

Tom, ab), (ecr,

Tomt, m. -er, ^aitpia^, t^üf^ta^,

^üf,
Tomte, nt, -ar, ÄoBütb, ijäu^li^tx

(Sc^n^geift,

Tona, t), tr, 1. anftimnten,

Tonart, m, -er, >tonart,

Topp, nt, -ar, (Bipfei, 2ßi))fel,

(S^jifee.

m
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Torfrimsa,
f, -or, JRafcnftteifcn,

fRafenftü(f.

Torfva,
f» -or, S^lafen; ßrbfled^en.

Torg, n. -, maxtt.
Torka, t), intr. 1, trocfncn; torka

bort, tjertrocfncn»

Torn, n. ', %^mm.
Torp, n. -, ^ct^en; frcineg ©ut

cinc§ ^interfaffen ; ^ötf;enerS

Torpflicka,
f* -or, ^ot^ncrmäb^en,

S3auermabd§cn»
Torr, abj. trogen*

Torta, f. -or, ^crte.

Tragisk, abj. tragifd^.

Trakt, m. -er, ©cgcnb.
Tramp, n. %xtim.
Trampa, v. ix. J» treten.

Trappa,
f.

-or, Sre|}|je.

Trast, m. -ar, ©rcffeC.
Tre, num. brei.

Treflig, ^^. angene(mt, 13equcm.

Trefnad,
f. S!Bc^r6efinbcn, 2öo^t:=

fein.

Trettondagen, ber bretjel^nte 5lag

nad) SBei^nac^ten, \)a^ %^\^. ber

l^eittgen brei Wenige.

Trifvas, r. be)j. 2. gebei^en; ftd^

tücf;(tcfinbcn, ftci^ gefallen-, rer=

vodkn, \\^ auff;aUen; trifvas

tillhopa, üBereintommen.

Trippa, ü. intr. 1. trip|)e(n.

Tro, m. ^Unlt] ^reuc; SBort;

3ufage.
Tro, V. tr. ^. gtanoen; tro pa,

^{a\x^m an.

Trogen, o.V\. getren, treu.

Trohet, f.
Sreue.

Troligen, abü. ma^rfc^eintid).

Trolleri, n. 3^^«^^^/ S3ejauBerung.

Trollhätta, f.
tin äöafferfatt im

m\iM)tn ©cf^treben.

TrolJkraft, m. -er, ^autcr; traft,

©infCug.
Trollslag, n. -, ä^^^erfd^Iag.

Trolös, ci^\. treuto^3.

Trolöshet, f.
5treurcftgfeit.

Tropp, nt. -ar, ^ru)?^; ^^aufc.

Troppar, ^t. ^rup(jen.

Tross, «tv %xt^*

Trots, nt. Srofe.

Trolsa, ü. tr. 1. treten.

Troubadour, nt. ^rcrcnjatifc^cr

SJieifterfänger.

Trumslagare, nt. -, 5J!rommcIfcl^lä'=

Trupp, nt. -er, 5tru)5p, tgiaufc

<S^aar; ^(. Gruppen.
Tryeka, t?. tr. 2. brucfen; ^reffen;

brücfen.

Trygg, abj. fic^er.

Träng, abj. enge; eingcfd)ränt't.

Träd, n. -, S3aunt.

Träda, v. intr. 2. treten, gcfcen;

träda fram, l^erücrtrcten; triida

fram för nägon, rcr ^emanb
l^intreten; träda in, ^ineintretcn:

triida upp, auftreten.

Trädben, n. -, (ict^crne^^ 23ein.

Träffa, r, tr. 1. treffen, antreffen.

Trädgärd, nt. -ar, harten.

Trädgärdsflicka, f.
-or, ©ärtncr-

ntäbdBen.

Trädgärdsmästare, nt. -, G^cirtncr.

Trädstubbe,in. -ar,23auniftuinniel.

Tränga, v. intr. 2. bringen: fiel;

tjcriüärtö brängen; tränga fi-ani,

vorbringen; tränga in pä, auf —
T^incinbringen.

Trog, abj. träge, (angfain.

Tröja, f.
-or, ^affe.

Trost, tu. ^ro ft.

Trösta, t?. tr. 1. trcften. ^'^'^'

Trosteord, n. -, ^^xi beö2:rcftc6.

Tröstlös, abj. trcfttcö.

Trott, abj. niiibe, ermübet.

Tu, num.^a^ei; i tu, entut?ei; dt'ln

i tu, in jaun %W\U tbeiten.

TuIVa, f.
-or, Crbbcifer, fleiner

t^oüget.

Tukt, nt. Pflege, .3»f^?t.

Tung, abj. ff^iuer, tefcf^iü erlief.

Tunga, f. -or, ^xmc^i.

Turturdufva, f.
-or. ^nrtettauK'

Tusen, nuin. taufcnb: tusnid«-

taufenb, unviMige.

Tveka, i\ intr. 1. Miunfeln, \u\^

fcMiiffig fein, üf^uanfcn.

Tvifvelsulan, abr. cl;iie Jjucifel.
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Tvilling, nu -ar, 3^ißi«g.
Tvillingshjertan, !pl SwiUinQ^i^

Tviiiga, V. tt. 3> ^mingen*
Tvinna^ ü» tr. 3* ^mirnen»

Tvist, m. -er, ©trdt, 3^ip*
Tväng, n» 3i^<^«9*

Tvärt, abü» quer^ tvärt igenom,

ntitten burc^,

Tvätta, V. ix. 1. njafcr}cn.

Tvätlning, f, Waf^m.
Ty, cDn)» benn.

Tycka, ü. tr» 2v nteinett, bafür

f;a(tcn; mir. fd^cincn, t)orfom=

wen, bünfcn; jag tycker, e§

fc^eint mir; tyckas, ü/bc:t),fc§cU

ncn*

Tycke, n. ®utbünfen, ©efaden;
"^fatta tycke för, @cfa((cn finben

Tyda, v. tx. '%. beuten, crftärcn,

BcjeicT^nen»

Tyugd;, f. ^^)\mxz, Saft.

Tyran, nt» -er, 5l^rann»

Tyranni, n. 5ll;rannci,

Tvsk, abj* ^mi\6:i.
Tvst, abr. ftitt, teife.

Tyst, intcrj. ftia

!

Tystna, t). intr» 1* fci^mcigen; tyst-

na af^ rerftunimen.

Tystnad,
f. (Stirtfd; tu eigen; ^WiU.

Tä, nt. -r, 3^^^-
Tag, n. -, 31^9/ S^ti^jug, ^iegg::

Täga, ü, intr. L jie^cn, marfc^i=

ren.

Täla, t). tr. 2. bulbcn, ertragen,

ausfielen.

Tälamod, n. ©ebulb.
Tär, nt. -ar, 5t^ränc.

Täras, ü. be^\ 1. in S^^ranen fies

f)en, 5l^ränen \xk bie %Vi^vix ^i^

tommen.
Täreflod, nt. -er, X^ränenflut^.

Tärfylld, ^V\. üou 5l^täncrt er*

füat.

Tack, abj. rcijenb, anmutf;ig.

Täckas, tJ, bep. i. gefatkn, ^cUe*

]6en»

Tacke, n. -ti, ©ed^e»

Täckhet,
f. ^nmutf;, 9?eij.

Täfling,
f. Söetteifer; tili tafling,

pm SBetteifern, a(§ ^reiöfd^rift.

Tända, ü. tr. 2. anjünben.
Tänka, t). tr. ^. benfcn ; mitoö

fein; tank, benf cinmaU ftett bir

t?or ! g(au6 mir I tänka pä, "^tx^^

Itw an, fcetraciC)ten.

Tara, tJ. tr. %. iz\)xm.

Tärna, f. -or, jungeö ^i^^iXi,
SSrautjungfcr.

Tärning, m. -ar, SÖürfeL
Tat, abj. \^\i)i.

Töcken, n. -ar, '^i^tX, bicfc '^i^

fieC.

Töcknig, abj. neBetig, neBetl^aft.

Tom, m. -ar, 3^w«i-
Tömma, ü. tr. 2. (eeren.

Tora, ^raef. tör, im^'>erf. torde,

barf, bürftc; det tör, det torde

vara svärt, mtViZX^^ji , mar;rfc^ein:=

lidT) ift e§ fd^mer; jag tör, e§

kennte fein, ba§ ic^; e§ ift mögs
lic^, bag \^.

Töras, ü. be:|j. 2. bürfen, magen.
Törne, n. -n, 5) cm; !Dornen.

Törnedal, m. -ar, ©ürnentf;a(.

U.

Udd, m. -ar^ ^^\%^, <Stac^et.

Uf, m. -ar, U^u.
Ugn, m. -ar, Ofen.
Uli, m. SScEe.

Um gas, ü. be:|j. 2. umgel^en, Um^
gang ^aBcn.

Umgänge, n. Umgang; ©ef^rad^,

Umgängeslif, n. gefeKfd^afttid^cÖ ;

SeBen.

Undan, abt). r;iniüeg, ^\x^ bemSBess

ge; i>r|). meg üon.

Undantag, n. -, ^uönal^me.

Under, n. -, SBunber.

Under, ^r|j. unter, ma^renb, m*^

under det, eonj. mäl;renb; abü*

barunter.

Underbar^ ab]. iüUnberBar.

^
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Undergifvenhet, f, ©cttttttl^, Un?
termürftgfcit.

Undergräfvaj ü, tr. ^* untergrab

Ben.

ünderhafvandcj nt. j3(. Untergeßes

neu»

Underhälla, ü» tr. 3. unlerf^altcn,

Underman, tu, -, SBunbert^ätcr,

Underrätta, ü. tr. L unterrif^teit,

Bena^ri^tigcn, in ^enntnt^ fet^

jcn; göra sigunderr'ättad, ^unbs

fc^aft einstellen.

Uüderrättelse, f. -, 5^ad^rid§t.

Undersam, abj. munberfam-
Uadersköii, ab), füunberfc^ön.

Undersäte, nt* -r, Undersätare, -,

Untcrtl^an»

ünderteckiiad, abj* Untcrcjeseic^s

neter, ic^.

Underverk, n. -, 5Bnnbcr.

Undervisning,
f. Unterriv'^t, Sr^ie?

§ung.

TJndra, D, intr. L fid) munbern.

Undvika, i\ tr. 3. ücrmeibcn.

Ung, o.V\, jung.

Ungdom, nt. Qngenb.
üngdomsblod, n» jugenblici^cö

S3Int.

Ungdomskälla, f»
-or, ^ugenb-

Ungdoinsnarr, nt. -ar, für bic Qn-
genb fd)it>arnterib.

üngdomsvän, nt. -er, 3^^9^^^^'

frcitnb.

Uoge, nt. -ar, 3^t«9<^/ ^^•

Ungersven, nt. -er, Qunggefeß.

üniversel, ab), adumfaffenb, ad^

gemein.

Unna, ü. tr. 1, gönnen; ücrgBttnen;

üeriei^en.

üpp, abü. 1:j\m\\\\ wpp mot, hinauf

üppblomstra, ü. intr. 1. anfbln:=

l^cn.

üppbaddad, ab), (^,6:>^ii^i\ iippbiid-

dade sän gar, fertig fic^enbcä3ct^

Uppdrag, n. -j- ^Utftrag.

Uppe, abü. auf; c6cn; aufgcftan«
ben, aufgegangen.

Uppehälla, ü. tr'. 3. auffviücn.

Uppeiralle, n. Unterhalt, ^laf;::

rung.

Uppelda, i). tr. 1. cin^eijen, ^ei»

jen.
üppenbar, abj. cffenßar.

Uppfinning,
f. -ar, (vifinbung.

Uppfordra, 1}. tr. 1. auffcrbern.

Uppfostra, tj. tr. 1. cr^ief^en.

Uppfriska, ü. tr. 1. erfri|'d>cn, cr=

Uppfylla, ü. tr. 2. crfütfen, tcr^

mirftid^cn.

Uppföda, D. tr. 2. erjic^cn, ^crücr-

Bringen.

UppfiJr, ^r^. f;inauf.

Uppföra, ü. tr. 2. aufführen.

Üppförande, n. 51uffii^rung, ^i-
ne(;ntcn.

Uppgifva, ü» tr. 3. au fge6en; ci^c^

Ben.

Upphof, n. Urf^^rung, SueUe;
(Sci^c^fer.

Upphoja, ü. tr. 2. crBcfKn, cr^c^

Ben; :preifen.

Upphöra, V). intr. 2. aufBcrcn.

Uppkalla, i\ tr. i. Berufen.

Uppkasta, t\ tr. 1. aufiüerfni; cr^

rid^ten; öffnen.

Uppkomma, ü. intr. 3. auffielen,

entfter;en.

Upplaga,
f.

-or, 5(u^gaBe.

Upplifva, t?. tr. 1. belcBcn, Befec?

(en; ermutBigen.

Upplopp, n. '-, «(uflauf; 5lufru^r,

9JJeutcrei.

Upplyrta, M. tr. 1. aufBeBen, cr^ei»

Ben, empcrBeBen.

l'pplysa, 0. tr. 2. crlcuc^'^tcn; Bc-

leucBten.

Uppläta, i\ tr. 3. aufmad^cn, eff*

neu.

Upplösa, i\ tr. 2. auflöfen.

i:ppmaiia, ü. tr. 1. auffcrbern.

Uppmaiiiiig, f.
-ar, 'JÜnfTcrbcrumj.

Uppmärksani, abj. aufnicvffam.
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Uppmärksamhet,
f. Stttfmer^fattts

tdL
Uppnä, \). tr. 'Z. erret^)c«.

Uppodla, ü. tr* 1. axibamn, urBar

mad^en*
UppofFring,

f.
-ar, 5(ufo^ferung.

Upprepa, ü» tr. 1. tütcber^oten.

Uppresa^ ü» tr. %. errieten, aufrid^-

tcn.

Uppreta, ü» tr. 1. aufretjcn*

Uppriktighet, f* ^ujxidjti^tdL
Uppror, n. ^ufru^r»
Upprorisk, abj» aufrü^rertfc^.

Upprymd, abj. aufgeräumt, l^citer.

Upprättelse,
f.

-r, ©enugt^uung»
üppskjuta, ü» tr. 3, auffc^icBen»

Uppskära, ü» tr* 3, ernten.

Uppslä, ü. tr* 3. öffnen*

Uppstiga, ü» intr* 3* r;inaufftetgen,

in bie tgo^e fteigen.

Uppstä, ü» intr. 2* aufftcl^en, aufs

erfte(;en, entfielen*

Uppständelse, f. ^(uferfte^ung*

llppställa, ü. tr. 2. auffteßen*

Uppstämma, ü. tr* 2. anftintmen*

Uppsvälja, ü* tr* 2. t)erfcC;t{ngcn;

uppsvulgen, ^art. ^raet*

Uppsyii; nt* S3(i^, TOene*
Uppsyningsman, m. -, ^uffe^er*

Uppsat, n* 5lBfid^t.

üppsätta, ü* tr* 2. auffegen, erric^=

ten, erp^en, ergeben; en bögt

uppsatt man, ein f;ol^er, ücrne^^

mer Beamter*
llpptaga, ü. tr* 3* aufnel^men*

Uppteckna, ü* tr* 1* nieberfc^reis

6en*

Uppträdaj 1). intr. 2* auftreten*!

Upptp'ade, n. -n, @reigni§, Slufs

txiit

Upptäg, n. (Sc^iüanf*

Upptäcka, ü. tr* 2* entbccfen, fin-

ben, ma^rne^men*
Upptända, t). tr* 2. anjünbcn.

Uppväcka, t)* tr. 2» ermecfen, errc^

gen*

Uppväxa, ü* intr* 2* aufmacf)fen,

(;eran njaci^fen.

Uppä, anstatt pä^ pxp. auf*

Ur, n* -, Ul^r*

ür, utur, ))r^» auB.
Urgammal, abj. uralt*

Uriadda, ü. tr. 1* enttaben«

Urminnes, abj. uralt; frän ur-
minnes tider tillbaka, üon un^
ben^ic^en S^Un ^er*

Urna, f» -or, Urne*
Ursinnig, abj* auger ftc^ tjor 3oi^«'

Urskilja, t). tr* 2* unterf^eiben*

Ursprung, n* Urf|jrung, Quelle*
Ursprunglig, abj* urf^rünglic^*

Ut, abü. ^erauö, l^inauö; hi§ ^n
(gnbe, l^inburd^.

Utan, pxp. o^ne,'fonbcrn.

Utanför, ^r^. augerl^allj, üor; abtj.

t)or ber ^^ür, brausen, üon an:^

gen*

Utarbeta^ ü. tr* 1. aufarbeiten*

Utbedja, ü. tr* 3* auQUitm^ cxUU
kn^ erflehen.

Utbilda, ü. tr* 1. auSBilben.

Utbläsa, ü» tr. 2* au^Blafen.

Utbreda, ü. tr* 2* ausbreiten, üer?

Breiten, jerffreucn.

Utbrisla, D. intr. 3. aufrufen*
Utbära, ü» tr* 3* hinauftragen*

Utdraga, ü. tr* 3* augjie^en*

Ute, abü» braugcn*
Uteblifva^ ü. intr. 3. au§6lei6en,

fehlen, ni^;t dncf,e'^m.

Utefter^, ißxp, längö, entlang.

Utfalla, tj. intr* 3* auSfatten; an^::^''

gefertigt werben.

Utflygt, m. ^ugftug.
Utflytta, ü. intr* 1. au§manbern*
Utfärd, m* -er, gal;rt, ^eife,

Söanberung*
UtFör, ^r^* l;inaB*

Utföra, ü, tr* 2* au§fül;ren, an§::

xi^kn.
Utgjuta, ü* tr. 3* auggicgen, üer?

gicgen*

Utgä, ü. intr* 2. entf|jringcn, anß^

ge^cn*

Utgäng, m* S3erlauf, Erfolg*

Utgängen, abj* entf|?rungen.

Uigöra, tj» tr* 2* ausmachen, fei^i*,

utgöras, !6eftel;cn.



üti, pxp. In.

Utkasta, b. ti\ L ^tnau§H3erfen.
Utläadsk, abj» aug(anbifdf)»

ütmana, ü. tr, 1. auöforbem, aufs
forber«,

ütmed, pxp. täng0»

Utmärka, ö. ti\ 2. anB^^ti^mn,

ütom, ^r|:. augcrf;ar6; au^mom^
mm] au§er; utom sig af härm,
au§erftd^üov innerem 3 orn; abü»
äugen»

Utpeka, ü. tr. 1. ße^eic^nen; U=
fi^impfm.

Utpläna, ü, tr. 1. amiofä^m, üer^

mifc^en, üertitgen»

Utransaka, ü. tr. 1. erforfci^en, er^

grünben, prüfen.
Utsaga,

f» -or, 5(uöfa.qe, ^^ugm^/
S3crid^t; utsago, ait ^cc» u.

Sat
IJtse, ü. tr» 2» au§crfe^en.
Utseende, n. 5(nfef;en^ ^iCu^fe^cn,

5tcu§ere.

ütsigt, m. -er, 5(u§ftdr)t»

Utsira, ü. tr» 1. t^mücfen-
Utslita, 1^. tr» 3* ahmten»
Utsprida, tj» tr» 3, verbreiten»

Utsträcka, ü» tr. 2. auSftrccfen.

Utstä, ti» tr» ^» auaftcf;en, ertragen,

erbutben»

Utsväfning,
f» -ar, 5(ugfd^meifung»

Utsväfvande, abj» auöfd^ioeifenb»

Utsy, ü» tr» 2» [tiefen.

Utsäde, n» SluSfaat»

Utsätta, ü» tr» ^» ausfegen, löcftim«

men»
Utiala^ ij» tr. 1» auöf^red^en.

Uttryck, n» -^ ^uöbrucf»

Uttrycka, ü» tr. ^. auöbrüifen, of^

feuBaren»

Uttrötta, ü. tr» 1. ermüben»

Utur, ^r^. auö.

Utvaka, ü» tr. 1» iintd^enb crwar*

ten»

Utveckla, ü» tr. 1. entancfetn»

Utvecklinf^, f» -ar, ©nttüiifetung»

ülvisa, ü» tr» 1. anlücifen, beftim^

wen.
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Utvälja, ü. tr» ^. ctmbim.
Utyäxt, abj. au^geiüad;fen.
Utät, abü» nac^ au^cn ^u, längo,

entlang»

Utöfva, ü» tr. 1. au5ii6cn.

Utöfver, ^rp» ü6er, über— ^inauö.

V.

Vacker, abj. fd^ön, ^itbfc^ ; ebe(

;

en vacker afton, cnblicl) eincö

5(benb0.

Vacklande , n. llnfc(}Iiiffigfcit,

(Sc^lDanfen.

Vadmallsrock, m» -ar, 9^ccf tjcn

grobem Znäj.
Vagga, f. -or, 5Biege.

Vagga, ü. tr. 1. miegen»

Vagn, m. -ar, äöagen.
Vaka, ü. intr. 1. machen.
Vaken, abj. t\iad), wad^enb.
Vakna, ü. intr» 1. ermac^cn; vak-

na upp, aufiüacf;en.

Vakor, pL ^2üad^en.

Vaksam, abj» tuacbenb.

Vakt, m» -er, äBacbe.

Vakta, D» tr. 1. beanicf^en, büten.

Val, n. -, ^H\hl.

Vala, f. eine Söa^rfagerinn. 3(^r

^rc^^()ctifc()er G)efang i]i Miln-

spa, baö tg^auptgebicf;t bcr xt)\Hf}:^

mifii;en (^'bba.

Valhalladotter, f. -ar, 28a(bar(a=

toc^ter, von ^Hn bcrftammenb.

Vall, m. -ar, ^2i>aa, ^]}[ai5, .r>cf.

Vallborgs-ar(on,^>a(puigiöabe«b;

b» 30 'lipxii,

Valsprak, n. -, 2BaM|>ruc^^ Scnf^
fpruc().

Van, abj. geiücbnt.

Vana, f.
-or, (NuMrcbnbeit.

Vaiidra, v. intr. 1. luan^crn; van-

dra ut, (angfam (nnauogobcn.

Vandriiig, f. -ar, !^>anbcrung.

Vandrin;;'S-ljus, n. -, Vcitftcni
J

\Jcucl)te.

Vaiiliedra, v. tr. I. ciitcbrcn.

Vanlielga, v. tr. 1. cntiucibcn.
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Vankas, ü. bc:|:. 1. ju |aBcn fein;

eintreffen, ficT) ereignen*

Vanlig, ab]. gcmö^nücT).

Vanligen, Vanligtvis, abtJ. Qt^^

lüöl^ntid^.

Vanmäktig, abj. matt, untJermös

genb, ol^nntäd;tig.

Vansklig, ati unßeftänbig, tJers

öcingtid).

Vanle, Vant, m. -ar^ motoet
i§anbfd)u^, ^etj^anbfc^uf;.

Vantro, nt. '2{6erg(auBe.

Vanvärda, t?. tr. 1. ücrnadOtci^is

gen, rerma()r(ofen.

Vaaära,
f. (Sc^anbe.

Vapen, n. -, SBaffe.

Vapenbroder, m. -, SÖaffenl^rUs

ber.

Vapenklani^, nt. Sßaffenftang.
Vapeniös, ab), maffentoö.
Var,

f, ^üttinn ber (^i'^c, Üläc^c^s

rinn beö SreuBruc^g»
Vara^

f.
-or, SBaare»

Vara, ü. intr. J. baitern, mär;ren*

Varaktig, a^i. bauerr;aft, Ijeftän^:

big.

Varda, t), intr. njerben»

Varelse, f» -r, Söefcn; S)afein.

Varm, abj» n^arm; t^eiCne^menb*

Varme, m. S^öarme*

Varna, ü» tr, 1. iüarnen.

Varning, f» -ar^ SÖamung.
Varnings-ord, n. -, Söamung,

Varsam, abj. tjorftd^tig, I6e^utfam.

Varse, abj* blifva varse, gewaf;r

ti3 erben.

Vasall, m* -er, 53afatt, ©iener*
Vatten, n* ^Baffer, ©eii^äffer.

Vattendrag, n, -, Sßaffer, Söaffer=

jug, ©en^äffer, ©trom«
Vattenfall, n. -, 2ÖafferfaL^
Vattenfägel, nt. -ar, SBafferUogcL
Vattenyta, f* SBaffcrfräcT^e.

Vattna^ ü. tr. 1. n^ä'ffem, fendjten,

Begießen.

Ve, intcrj, mcf;e!

Vecka,
f.

-or, ^od;e.
Vedergälia, ij» tr. 2. tjergeltcn.

Vedergallnlngs-stiiiicl, nt. ©tuttbe
ber Vergeltung.

Vederinöda,
f. -or, ST^iü^feligfcit,

©rangfaL
Vederqvicka, ü» tr. 1. erquicken,

Vedervärdighetj
f^ -er, Söiber«:

märtigfeit.

Vegtamsqvida, f. (beö SBanbererS

^ich) zin ©efang ber r^^t^mi-

fd^en ^t)i:)a.

Vek, abj. meid^, jart.

Vekhet,
f. äart^eit, Söcidf^^eit.

Venstcr, abj. lint] tili venster

om, ünU tjcn.

Verk, n. •, Söerf, ^f;at; ^tnftatt;

5(ntt; gä tili verket, baö SBcrf

angreifen.

Verka, ü. tr. 1. tfirfen, ücrricf^ten;

intr. t^ätig fein.

Verkan,
f. SBirfung.

Verkligen, Verkligt, abö. toirf*

iiä)^ in ber Zf}aL
Verksam, abj. tf;ätig.

Verksamhet,
f. S^^ätigfett.

Verkstad, nt. -er, Söerfftatt.

Vcrkställi(-het,
f, ^mtxt]idiu

gung, 53o(i(jie^ung.

Verld,
f. -ar, SBett; stora verl-

den, üorne^nie ^ctt
VerldshaF, n. -, SÖeltmecr.

Verldshafsbölja,
f.

-or, SBoge )^c^

SBettmeerö.

Verldshislorie,
f.

-r, SBcftgcfd^id^s

te.

Verldshistorisk, abj. ttjeltgefd^i^t^s

Verldslif, n. SBeCtreBen.

Verldslig, abj. tv^cUüi^^ jeittici^.

Verldsomfattande, abj. wcÜMm^
faffenb.

Vermland, n. f(l)mebif^e ^roüinj
im 9^orben beö SÖener=feeö.

Verssträt, nt. 5!)irf)tung0meife,

Vestanvind, nt. -ar, 233eftlüinb.

Vester, nt. Söefien.

VesterhaiVet, n. ^ttantifdBe Tlccx,

Vesteriändsk, abj» atenblänbifc^*

Vestgöthe, nt. -ar, Sßeftgotr;e>



Vestlig, abj. mcftdc^.

Vet, im^jcrat» mtffe! f^ör' maii
tv^zi^i S)u? Qlanh mir! wa^xMjl

Veta, t). tr. ^. miffen; vetaom,
untmicT^tct fein, ^mntni^ ^a^
I6cn,

Vetande, n. SBiffen;

Vexelrik, ab]. mcd[;fetnb, üerans

batid^»

Vexla, ü, tr* 1» tüccf)fe(n.

Vid, :|3r^3» 6ct, an] nad)] mit] auf;
t?on.

Vida, abü. n^eit

Vidar, (i)ott bcr ^crfd^micgcn^eit,
Vidare , abö. lueiter, ferner; icke

vidare, nicf;t mcfr.
Vidga, ü. tr. L erweitern.

Vidskepelse,
f. 5(krg(au6e.

Vidsträckt, a't)^. au0gcbel;nt.

Vidt, at}\i. lücit umf;cr; vidt ifrän,

tueit entfernt t)on,

Vidtbekant, a^i. meittefannt.

Viga, ü. tr. 2. mci(;cn.

Vigselring, nt. -ar, Trauring.
Vigtig, abj. nnd^tig.

Vigtskäl, m» -ar, S3aj:;fiifHite.

Vika, ü. intr» 3. ji:cicf;en, jic^ ju^

rüijief;en; vika af ät sidan, jur

(Bcitt n?eid^en.

Vikingj nt» -ar, S3ifing, (Secfrie^

ger.

Vikingslagj m. -ar, 33ifingSgefc|.

Vikingstäg, n» -, ^Mfingöfal/rt.

Vild, a\^l. \mlh.

Vildmark, nt. Söirbni^, SSitfle,

Vilja,
f.

Vilje, m. ^HÜe.
Vilja, tj, tr/h mcKen*

Villa,
f.

Qrre, ^I^erirrung.

Villig, a^. mtiic^, l^ereitwiftivi.

Villo-ande, nt. -ar, üerfi^^rcnber

&c\]t, 53erfüh-cr; Sr^öcift.

Villse, abü* irre; gä villse, ficf;

ücrirren.

Vin, n. -er, SBcin.

Vind, nu -ar, SBinb.

Vindbrygga, f. -or, SugBrüife.

Vindsvale, ni. bcr (3iitt beö fiü}^

Im ^iBinbcö, t§cr6|l; Vindsvalcs

son, SBintcr.
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Vingc, m. -ar, J^(ügc(; (^d^tüingc
Vingsena,

f. -or, ^^liigcO'cbiic.

Vingskjuton, at\. am ?fü'u}cl tcr:»

trunbct, mit jcrfc^ offenem 5lü=
ger.

Vink, m. -ar, 2Binf, ^iiä^tn.
Vinna, ü. tr. 3. gewinnen.
Vinst, m. -er, (S)cnnnn.

Vinter, m. -ar, !^'intcr; om vin-
tern, beö äliintcro.

VinteraCton, m. -ar, 23intcra6enb.
Vinlergrön, abj. »rintcrgriin.

Vinternatt,
f. -er, ^2i3intornac(?t.

Vinterviig, m. -ar, !ii3intcrtt?eg,

®d&neetrCiV
Viol, m. er,'^ei(c^en.

Vira, ü. tr. 1. i^inben.

Virka, ü. tr. I. lüirfen.

Vis, n. -, !ix>eife; pä sitt vis, gc=

miffermaf;en.

Vis, abj. mcifc; terfiänbig; ter

^2Bcife.

Visa, t). tr. 1. meifcn; jeigeu.

Visare, m. -, Seiger.

Visher, f. SÖei^rKit.

Viss, a'^i, gctüif;, ficf^er.

Visserligen, abl). Jivar, \vM,
Vissna, ü. intr. 1. luelfcn, ücnüct^

fen.

Visst, abl). geiviÜ'; frcitiif

.

Vistas, ü. tcp. 1. \\d) aufbauen,

tt^c^nen.

Vitter, abj. fci^önmiffenfcfiaftlid^,

teKetriftifd).

Vitterhet, f. ^ittcratur; fc^cnc

SÖiffenfdjaften.

Vittne, n. -n,,]engc; 3c"A"ifM
biira viUne, 3ei^g»if' ge^en.

Vittuesbörd, n. S^ugnif;.

Vittnesgill, citi. bcffon 3e"iV"f^

üoKgültig ift.

Vred, ab), jcrnig, jiirnenb, feiiiD-

feiig.

Vrede, m. 3crn, 2BiitK

Vredgas, ü. bc^. 1. uirnen; vred-

gad, erzürnt.

Vrii, m. -r, '2lMnfer.

Vrok, im^f. i-'cn vriika, t. tr. 'i

ivcrfen, fd;(ciibcrn.
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Väda, f»
-or, nn^lMü^tx 3ufatl,

(^efa^r, Ungtücf.

Vädlig, abj. gefä^rtid^.

Vag, f.
-or, S^ette, SÖöge.

Vag, m. -ar, Söage.üriAcA l><ti»>^-

Väga, ü. tr. 1. magen; bürfen.

Väld, n» ®ema(t.
Väldsam, abj* gemattfam; l^eftig.

Välnad,
f. (Schatten (tinc^ ^obs

tcn).

Väning,
f. -ar, (Stod^tücrf; SBo^-

nung»
Var, m. -ar, grüf^ting*

Vär, pxm. unfer; värom, alter

!5)at

Värd, m. Pflege; OBl^ut; (^cf;u^»

Värda, ü. tr» h märten; :pflegen.

Värdag, m. -ar, g-rü^tingötag.

Värdslösa^ ü. tr. 1. üernac^fäffis

gen.

Väris, m. g'ritf;(ing§eiö.

Värvisa,
f.

-or, grü^tingöttcb.

Vit, at)l. na§.

Väcka, V. ix. %. iijecfen, l^erücr^:

Bringen; erregen.

Väder, n» Sßetter; SBinb.

Vädja, V. intr. L fic^ an ein l^os

^ereg Oeric^t njenben, ap^jeEi^

ren.

Väkt, m. -er, '^a^ivoa^i.

Vag, m. -ar, 2Öeg.
Vägg, m. -ar, SÖanb.
Väggurfodral, n» -, %\xiitxcd einer

^anbu^r»
Vägra, ü. tr. L lüeigern, uermeis

gern»

Val, interj. mol^tanl

Väl, abü. mo^(, jmar,

Väl, n. SBo^L
Välde, n. -n, ©ematt, SD^ad^t»

Valdig, abj. gemattig, feft»

Välgäng, m» ^o^tergel^en»

Välgörande, abj. tüo^ttl^citig; mo^t-

Välgörare, nt. -, SBol^tt^a'ter.

Valja, X). ix. ^. mälzten.

Välkommen, abj. mißfonmien.

VäJkänd, abj. mo^tbctannt.

Välla, tJ. intr. 2. frani; ^f^^«^^^

queöen.

Vällust,
f. ^oKuf!; (genug.

Välmenande, abj. mol^tmeincHb.

Välment, abj. mol^tgemeint.

Välmäga,
f. SBo^tftanb.

Välsigna, t). tr. 1» fegnen.

Välsignelse, f. (Segen, (Segnung.
Vältalighet,

f. ^erebfamfeit.

Vältalighetsprof, n. -, ^^rofaifd^e^

aRufterftiicf.

Vältra, V. tr. 1. tüäfjen.

Vän, ttt. -er, greunb.
Vänaste vif, reralt» l^erjtieBeö

SBei6.

Vända, t?. tr. 2. menben, ^e^ren;

vända sig, fic^ meuben, umfel^^

ren; vända om, intr. umfel^ren.

Vändiiing,
f.

-ar, SBenbung.
Vänja, V. ix. 2. gemo^nen, vid, an.

Vänlig, abj» freunbtic^, erfreulid^.

Vänta, V. ix, 1. märten, ermarten,

l^offen.

Väpna, ü. tr. \. maffnen.

Värd, nt. -ar, SBirt^.

Värd, abj. mertf), mürbig.

Värde, n. Söert^.

Värdera, ü. tr. 1. fc^ä|en.

Värdig, abj. mürbig.

Värdigbet,
f. Söitrbe.

Värdsfolk, n. 2Öirt§ unb 2Bir:=

tüinn.

Värf, n. (gefd;äft, Auftrag; ^tx^^

ri^tung.

Värme, m. SBämte.
Värnlös, abj. mef;r(o0, fd^u^tog.

Värre, abj. üBler, toEer, ärger.

Vasen, Väsende, n. -n, Söefen,

^ener;men. "^

Väta, ü. tr 1. näffen.

Växa, ü. intr. %. mac^fen; växa

upp, aufmadf)fen, fic^ entfalten,

entftef;en; växa ut, na^ au^tn

1:)\n mad;fen, fid^ ermeitern.

Växt, nt. -er, @emäd^§, ^[(anjc,

^iBacf;§t^unt, a3ud[)g.

Vörda, t?. tr. 1. t?ere^ren, fdf;ä^en;

ß^rfurc^t Ijemeifen.



Vördnad,
f. g^rfurd^t.

Vördnadsbjudande, atj» C^xfux^U
gefcictenb.

Vördnadsvärd, ahi, el^ritjürblg.

Y.

Yngling, nu -ar, ^üngtitig.
Yppa, V. tx. 1. eröffnen, entbecfen;

Ypperlig, abj» t?ortveff(td^, an^^t::

jeic^net.

Ypperst, abj. üorjüglid^fi.

Yppi^, ahi. nppi^.
Yra,

f, mnt^mUc, SBitb^eit.

Yrke, n, -n, ©etüerBe.

Yta,
f, -or, ÖlBerfläd^e.

Ytterligare, abj* meiter, ferner,

Ytterst, abj, äugerft, ^uk^i,
Yttra, ü. tr/1, äußern,
Yttre^ abj, äußere,

Yxa,
f.

-or, ^ijcL

Zephir, nu S^P^^^/ fanfter SSefi^

I

Zenith , m, <B^dklpnnti
, ^od^ffer

^^unüt be$ ^xmmiX'^.

A, ^rp, auf, an,
' A, f. -ar, fteiner ^lyx'^, ©trom,

Äbrädd, nt, Ufer eine§ g-tuffeö,

Ader,
f.

-or, Stber.

Aka, t). intr. ^. faf;ren.

! Aker, m. -ar, 5tcfcr.

i

Akerren, m. -ar, 5(cferrain.

Älder, m. -ar, S(Ucr, 3^tta(tcr,

^^
3eit; tili älders, ju Sar;rcn.

Alderdom, nt. ^(ter.

Aldras, t). be^\ 1. att werben.

I Aldrig, abj. bejahrt, ^it

1 Älägga, ü. tr. 2. aufcrleßen.
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Anga,
f.

-or, ©am|)f; Suft.
Angbät, m. -ar, ©ampfBoct.
Anger, nt. 9ficuc.

Angest, m. 5(ngft.

Anyo, abü. aufä neue, iüicbcr.

Ar, n, -, 3a^r; ar frän är, rcn

o Sa^i^ öU Qa^r.
Ära,

f. -or, ^uber; Sliemen.

Arhundra , Arhundradc, n. -n,

^ '^^\)x{)\m'ttxi.

Arlig, abj. ja^rlicf).

Arligen, abr. \i\)xX\^).

Arsbarn, ^L ^inber beffel^enS'J^^

^ reg, m bentfer6en <3a^rc geboren.

Arstid, m. -er, ^^^^^^^jcit.

Artusende, n. -n, Q^^^^taufenb.

Asigt, nt. 5(nftcf;t.

Aska, f.
-or, Sonner; äskan gär,

^ eö bonnert,

Askdiger, abj. geiritterfcf^anrnger.

Askmoln, n, -, (^ciülttermolfe,

Ästad, ^^'^^ auf ben ^^eg, fort,

mecj, baüon; gä ästad, Mngc^en;

vandra ästad
,

fic^ auf ben ^^l^eg

^ legeten.

Astunda, t). tr, 1. Begefiren.

Asyfta, D, tr, 1, kjtuecfcn, 6eaC=

o
ficr^tigen,

At, ^rp, nacf), ju, in,

Ater, conj. aber, im GngentfieiL

Xter, abü, Iüicbcr, <^\\v^ neue.

Aterfinna, ü. tr. 3. linebcrfin^cn.

Aterföra, ü. tr. 2. juvuiffubren,

juriufl^ringcn.

Atergifva, ü, tr. 3, barjleUcn.

Äterkalla, t). tr, l. juriiifrufen,

erneuern,

Äterkonima, ü. intr. 3. jurürffonu

men, ancbcrtcln'cn,

Äterkomst, m. 'il>icberfe^r.

Äterlösa, ü» tr. 2. crJörcn,

Aterse, ü, tr. '2. liMcbcrfchen.

Äterstä, u. intr 2. übrig fein.

Äterlaga, ü. tr. 3. n?ieberne(?nien,

jurücf nehmen.
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Atertäg, n* -, Slüdfjrtg.

Aterviana, ü. tr. 3, t\:k't>cxl>ctonu

^ nten.

Atervända, ü» intr. 2» «mfe^rcn;

^ njieberfe^ren, jurüdffommen,
Atfdija, ü. tr. ^. forgcn, U^ttu

im.
Atminstone, abü* Jücni^ftenö.

Atta, num* aci^t.

Attaärig, abj. ad^tjä^rig.

Averkan,
f. ®ema(tl^ättgfeit.

Ä.

Adel, ab). c'C}^^ ntjal^m] ^uL
Ädelmodig, abj. ctcimüt^iQ; örog=

Äflas, D. hcp. L fid^ Bemühen, mctt^:

eifern»

Äfven, conj. andj.

Äfvensä, a'ii\^. auf gleiche 5trt,

el6enfo.

Äfventyr, n» -, 5lBenteucr.

Aga (ega), ü. tr, 2. Befugen,

Ägg, n. -, (gl,

Agirs döttrar, bie ^cUm.
Äkta, abj. ec^t , rein ; c^cü^ ; taga

tili äkta, §ur (^^e ner;men, ^cu

^, ratzen.

Aktenskap, n» 6f;e.

Aldst, abj. fuperL äüp.
Alska, ü. tr. L (leBen.

Alskarinna,
f.

-or, (^ctieBte.

Älsklig, abj. tieBengü^ürbig.

Alskvärd, abj. (icBenömürbig,

Äinbare, n. -, ßimcr*
Ämna, ü« intr. 1. SBi((en§ fein, gc^

benfen; 2Öit(en§ feinjuge^en;
det 'ar amnadt att vara, bie 5(6^

ft^t tamit ift, ba§ eö fei.

Ämne, n. -n, «Stoff, S^latcrie; ©e^:

genftanb.

An, conj. a(ö.

An, at}\i. auc^; ta(b; nodf); än-än,

6a(b?^atb; om an, ivenn aucf;.

Ända, abü. fciö; ända in, ti§ ju —
hinein; ända tili, !6ig ju, Inö

nad&.

Anda, t). tr. L enbigcn, Becnbigen.
Anda, f. gnbe.
Andamäl, n. -, 3^^^^/ (in't)}it\itä^

.. ^BfidT^t.

Ändock, conj. bcnncd^.
Andtligen, ai)\i. mhü^.
Anda, conj. bennoc^, bod^.

Äng, ttt. -ar, SBiefe.

Angslan,
f. 5(ngft, Kummer.

Angslig, abj. ängfttic^, 16angc,

Anne, n. ©tirne.
Ännu, abb. nod^.

Äoner, pl unernte§(id^c Sdtxän^
.. me, (^ttii^tciUn^

Ära,
f» g^re; ärona, alter 5(cc.

<^in^. Beft. g'orm.
Ära, ü. tr. 1. e^ren, vüerer;ren.

Äreminne, n. -n, ^olGrebc.

Ärfva, ü. tr. 2. erBen.

Äring, m. Ernteertrag.

Ärna, ü. intr. 1. Sßiaenö fein, U:^

ftintmt ^aBen.

Äta, ü. tr. 3. cffen; freffen.

. Ätt, m. -ar, ©efd^lec^t, %amiik,
(Btamm.

Ättehög, nt. -ar, ©rafi^iiget ber

S3orfa^ren.

Ättekulle, m. -ar, ®raBf;ügel.

Ö.

Ö, f. -ar, 3nfe(.
Ocken, ni. -ar, SBÜftCr

Öde, n. ©c^icffat.

Öde, abj. unBemo^nt, öbc, nmft.
Ödmjukhet,

f. ©entutf).

Ödslig, abj. un6en)of;nt, öbe.

Öfri{^, abj. üBrig; för öfrigt, i of-

rigt, üßrigenö.

Öfva, ü. tr. 1. üt^en, auöüBen, üers

üfcen.

Öfver, pxp. üUx] !^öf;er atg; öfver

faltet, ü^er 'ta^ gelb ^in.

Öfverallt, abü. üt^eraK.

Öfverdädig, abj. totlfü^n.

Öfverens, a'ti\i, überein; komma
üfverens, einig ir erben, ^cf^lic^

im.
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Öfverenskomma, ü. intr. 3. jitcr=

einfonimen.

OfVerensstämma , ü. intr. ^. Ü6cr=

., cinftintnten.

Öfverflödig, ab]. ül3crf(iifftg.

Ofvergifva^ ü. tr» 3. ücrtaffen»

Ofvergä, t). inti\ 2. ü!6erge^en; Ucr:=

.. luanbett werben.
Ofvergäng, m. -er, Uc^ßergang.

Ofverhet,
f. OBrtgfeit.

Ofverhoppa, ü. tr. 1. ii13err;itpfcn,

.. üor'6e{gcf;en.

Öfverhufvud, a't:i\i. u^cxf)anpt.

Öfverhölja, ü. tr. 2. Bcbcifcn, ein=

Ofverila, ü. intr. 1. f^inüBcreileu.

Öfverjordisk, a'by. üBertrbifcif).

Ofverkonun§^, m. -ar, OBer^ömg«
Öfverlasta, ü. tr. L üBertaben»

Öfverlefva, ü. tr. 2* üBerteBcn.

Öfverlefva,
f. UeBert(e{6fc(, 9^cs

.. (iqute*

Öfverlä^ga, ü. intr» 2. ükrtcgen,

.. ratf;fd;(agen*

Öfverlägsen, abj« üßerfccjcn, ftär^

.. ^ev.

Öfverläsa, 1?« tr. 2. auälüenbtg tcr=

Öfvermage, nt* ntinberjäl^rig»

Öfvermod, n. Uel^ermut^,

Öfverraskning, f. Ite^errafci^ung.

Öfverplagg, n. -, Uc-6crrocf, Man^
..

tct.

Öfverse, ü. tr. 2. ü^crfdK«-
Öfversigt, ni. Uelßcrftdf;t.

Öfverskygga, ü. tr. 1. üUxfdjaU

..
^<^"-

Öfverste, nt. -ar, Oßcrfl.

Öfversvämning, f«
-ar, IteBer-

f^wemmung.

Ofversättning,
f. -ar,llc6erfc^una.

Ofvertala, v. tr. 1. iißcrrcben, fcc=

.. rcben.

Öfvertygelse,
f. -r, llcOcr'^cuAunq.

Ofvervinna, v. tr. 3. Ü6cranntcn.
Ofverväldiga, v. tr. 1. übcnuäUi::

..
^m^ r;inrc{f;cn.

Oga, n. -on, ^ilugc.

Ögna, tJ. intr. ll er6(icfcn, gciüabr
tvcrbcn.

Ögonblick, n. -, ^ugcntticf.

Ogonlock, n. -, ^tugcnticb,

Ogonsten, nt. -ar, ^iugapfcL
Öka, V. tr. 2. Dcrmc(;rcn, ccrgrc::

..^crn.

Öken, nt. -ar, SBüfte.

Öl, n. S3icr,

Öm, a'bi. jart, ^äxiM)] licUvcü,

,.
gefüf;(roÜ.

Ömhet,
f. 3^^tt(idf;fcit, gürfcrcjc,

.. Sicfcc.

Ömka, V. tr. 1. iScbancrn.

Ömkan,
f. S3ebancrn, ^IJiitlcibcn.

Ömsom, abtJ. n^cc^fctmeife.

Ömtälig-, ab). cmpfinb(ic(); gcfä^r=

••
^^^*

Önska, t?. tr. 1. münfd^cn.
Önskan, Onskning,

f. -ar, £i^nnfc^.

Öppen, abj. cffcn.

Öppenhet,
f. 5Djfcn()cit.

Öppna, V. tr. 1. öffnen, eröffnen,

anfangen.
Öppning,

f.
-ar, ^effninii;.

Öra, n. -on, Of)r.

Örn, in. -ar, 5lb(er.

Öslansol, f. (Senne iin Sfien.

Östcr, nt. Öften.

Österland, n. Ä^icrgenlanb.

Österländsk, abj. cricntalifcfi, nicr-

genlänbifc^.

E-l§s8^-C^-



©vucffe^ler.

^titt 54 S^^^^ '^ anflatt trodde (te§: tro.

8 „ tro Heö: trodde.

56 „ 17 „ beröm-t (ic§: beröm-dt.

// // //

(^rrreJcA^-
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ber tn btefe ©^reftomat^tc aitfgcnoinuicncn

%tttthom (^er S)anicl 9(mabcu^), gcß* 1790 in S^ftgctf^lant,

1828 ^rof. b. tl)cor. ^i)iU\. ju Upfata , feit 1856 ^^rcf.

b^ 5(efi:^etif ; 9WitgL b. @c§mcb. Slfabcmie, — Ljcksalig-

hetens Ö, Sagospei i S äfventyr, 1824 u, 27; Saralade Dik-

ter (meift ti^rif(f;en .^n^att^), 2 33änbe, 1857 lu 58; ncbft

mehreren ©cbic^ten in ben 3^itfcf;riftcn Phosphorus, Pootisk

Kalender (t^on I812—22), Svea unb 31imer; — Svcnska

Siare och Skalder. 5 Scinbc, 1841— 49.

S3eöfottJ (Sernf;arb, %xcil)cxx i?on), gc(\ 1796, lebt ah .Ocf-

matfd;aö, SWitgl, n. (Sccrctair b» (2c(;aH^b. 2(fab. ju 2tcd'^

(;ülm» — Vitterhets-försök, I8I8 \u 19, 2 S^anbcf).; Svori-

ges Anor, 1824. (©cntfcf;: ®cf;a'»cbcni^ 5lfnicn, 1858;) Erik

XIV, 1827; nnb tcfonbcr^^: Dranialiska Studier: 1. Torkol

Knutson, 1856, 2. Birger och lians Alt, 1857, 5. (distal

Adolf i Tyskland, 1858; — Vandringsmiiuicn, 1855 n. 54,

2 ^U.
SSremer (^5'tebrifa), gel\ I802, tcfannt bnvd) ilnc .'Kcnianf:

Teckningar ur hvardagslifvet, 1828, 5 Zijic] N>a teckiiiii-

gar: Presidentens Döllrar, Nina, Tirannarne, Heniniol, Strid

och Frid, Eil Dagbok , I Dalarne, Syskonlif: iint fpätci

/ notf;: Trälinnan, Morgonväkler.
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SBöttiger (Sari SBi((;c{m), gefc* 18Ö7, feit 1843 ^rof. b. neueren

&xttexatnx ju U^fata 5
?JtitgL b, @c{;li^eb* 3(fab* — S^rt:^

fc^e ©ebic^te: Ungdomsminnen frän sängens stunder, 1832;

Nyare Sänger, 1833; Lyriska Stycken, 1837 n* 39; Religiö-

sa Sänger, 1841. — Lefnadsteckning af E. Tegner, 1849.

0Hn§mväijlk @ebid;te, ®c{;mebifc^ u» in ©eutf^er Ucicx^

fe|nng, 44).

£)al)lgven (Sari grebrif), ge6. 1791 in C)figot§fanb, ftari 1844

aU ^rebiger in ®tücf{;ü(m* 83on feinen ja^fteic^en Söer:?

fen, meift (annigen ^n§a(tö, wiixcn Ijkx jn nennen: Mol-

bergs Epistlar, 1819 u* 20; au^^erbem i?on I819 6iö 40 bcU

naf;e jäf;rlic^ ein S^afc^enhtcf; nnter nngtei^en 2^ite(n, iüie:

Opoetisk Kalender för poetiskt folk, Freja, Aftonstjernan,

Morgonstjernan. — C. F. Dahlgrens Samlade Arbeten, 4

S:(;ei(e, 1847 n* 48.

@u|3l)roft)ne (getorne: ^nfia S^riftina ©it?ärbftrcm), ge6. 1785.— ©ebi^te i^on i^r erfc^ienen jnerft in Poetisk Kalender

1817. — Samlade Dikter af Euphrosyne, 3 S(f;en, 1831,

32 n. 42.

^ranjen (granj SJtid^aef), ge6. 1772 in lUeaSorg; 1798 ?jSrof.

b. (3c\ä)iä)tc ju 5I6C5 1810 Pfarrer im ®tifte (Strengnä^;

1824 ^aftor in (Stcä^clm; i83i 23ifc6üf jn t^ernofanb,

\v>o er 1847 ftarß; 9}litg(. b. ®«i;meb. Sifab. — 5tn^ge:=

jeic^net finb inele feiner Ii^rif^en ®ebiif;te nnb (;ift. Min-

nesteckningar i Svenska Akademien, 1848; anwerben! geift=:

tic^e lieber, famt erjä^tenbe, e^ift^e nnb bramatifc^c ^idj^

tnngen. — Skaldestycken af F. M. Franzen, 5 SMe,
1824—36.

grijyell (Stnbetö), ge6. 1793 in ©af^fanb; 1827 9teetcr in ®tocf-

t)o(m; feit 1833 Pfarrer in SSermlanb; 9}Iitg(. b. ®c^tt^eb.

5(fab. — Berättelser ur Svenska Historien, 16 S^f;(e,

1832—so. (^11 ©entfc^er UeBerfet^nng: ß'rjä(;(nngen an^b.

fc(;n>eb. ®efc()icf;te ; bie (;eibnifcl;e n. fat^o(. 3cit/ fo ii^ie

and) bie tnt(;erifc(;e 6iö j. Scbe ßric^, 14. 2 ^Ijk^ 1843.

— Seten ©nftat» II. 2(bc(fi% 1043.)

©eiier ((Sri! ®nftaf), gefc. 1783 in äöerintanb, 1817 ^ßrof. b.

&qd)idjtc jn U(^fa(a, wo er 1848 ftar6; SJlitgt. b. @d;njcb.

2(fab. — Skaldestycken, 1833. — Minnen, utdrag ur bref

och dagböcker, 1854. — Svea Rikes Häfder, i:er 2^(;L
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1825. — Svenska Folkets Historia, o Z(}le , 1852—56.

(S)eutfc§ in ^ccxcn^ xu llferto (;ift. Sammhnig.) — !öcn

Samlade Arbeten af E. G. Geijcr, in 12 S3Jiiitcii, fint 5

S3bc, 1849 u. 50 (;erau^5gcge6cn.

©taffiröm (3(nbcr*3 2(h\i(>im), gc(\ 1790, feit i85o Pfarrer in

9MT(ant; mtc^i. bcr ®(^mcb. 5{fab. — Skaldeiursök, 2

3?bcf;cn, 1826 n. 32; Sänger frän Norrlan'd, 1841.

Senngren (9(nua SJkria), get. 9J?a(niftcbt, gc6. 1754 yi llpfa-

ia, ge|l, 1817 ju (Stütff;o(m. — @ebid)te (t;>rifc^cn mit

fatirifd;eu ^n^{tä> — Skaldeförsök , 1837.

Tttllin (ßn]iaf .^enrif), geB. I805, kht aU ^rcbiger ju Ztdh
ijcim.— Svenska Historiska Noveller, 4 2f)Ic, 1846. m. in.

S^icanber (6ar( Stngnft), gct\ 1799, angcftedt an bcr fcnig(.

Äanjdei jn ®tocJ^ü(m, ii^o er 1859 ftart. — ©aö 3^rancr=

f).net Runesvärdet och den forste Riddaren, 1835. — Steife?

fcifbcr: Minnen frän Södern, 2 2^f;(e, 1851 n* 39; Hespcri-

der, 1835. — @cbic£;te, meiften^^ {i;rifcf)e. — Samlade Dik-

ter, 4 Xljie, 1859—41.

Stuttebetfl (^cij. Snbn?.)/ 9^^* I804, Uht aU Scctor 511 SBcrqa

in S'imi(anb> 9{uegejeict;net bnrcf; feine epifc{;en ^bt^tlen

:

Hanna, Elgskyttarne , Grafven i Perrho, ane and;: Idyll

och Epigramm. — Dikter, 1838; Nadeschda, 41; Julqvällen,

42; Nya Dikter, 43; Fändrik Stäls sägner, 49.

^ 9?l)bqtt)ift (3c(^ @rif), gefc. I800, t\ S3ifc{ict6efar an ber th
nigl. S3i6(ict(;ef nnb STfitgL b. Srf;a^eb. 5(fab. jn Stccf?

ijclm. — Framfarna dagars vittra idrotter i jemförelse med
samtidens, 1829. — Shiogejeirf^nete fritifcf;e Srf;riften in

ber Sitteratnr^jeitnng Heimdali, 1828—52. — Kesa i Tysk-

land, Frankrike och Italien, 1858. — Svenska Spräkels

Lagar, i:er Sf^eif, 1850.

j

@tagneliu6 (ßrif Sc(k), ge£\ 1795 auf r(anb, ftarO fd>cn

1 1825 aU Secretair in ber fcnigl. (yeelef. (yrj.H*b. jn 2ti\f^

ijclm. — 93ün feinen SSert'en finb lunjüglicl) iiennenönuTtb:

a) fl^rifc^e: Liljorna i Saron; b) e^nfd^e: Wladimir; c bra?

matifcf;e: Martyrerne. — Samlade Skrifler. 5 JMe, 1856.

^egnev*) (ßfaiaö), geb. 1782 in Slnn-nifanb; I810 ^|^rcf. b.

©riec^. Sitteratnr jn Snnb; 1824 lMfd>cf 511 'itnTic, \vc er

*) 5(u^3gefprod;cn: ^cc{g=ne(ir.



360

1846 jlatB; äTtitgL b. ©c^tüeb, 5(fab. — SSerfe : a) @t-.

\ixä:^itf (^rifi^cn, ib^ttif(^en unb epifci^en ^nf;alt^; fcefcnber^

namenetrertl^ : Svea (isii), Nattvardsbarnen (i82o), Axel

(1822) u. Frithiof (1823); — b) ®c^u(reben, — Samlade
Skrifter, 6 %[)k, 1847—49.

SSttaliö (eigentl. 9tame: (grif ®jü6erg), ge6* 1794; geft. 1828.

Samlade Dikter, 1828.

äBallitt (^ü^. ^fof), geK 1779 in ©afefarticn; I809 Öector an

ber fönigL Ärieg^afab. jn ßarifcerg; I8I6 ^tm^^pxt^^ ju

SÖeftera^; I8I8 ^aftct ^^rimarinö jn ©to^^otm; I85o06crs:

]^of|3rebtger ; 1837 ©r^fcifc^of ju U^fafa, lt>o er 1839 ftatB;

9WttgL b. ©c^meb. 3(fab. — SBerfe: Samlade Vitterhets-

arbeten, 2 Sl^te, 1847; — Förslag tili ny Svensk Psalm-

bok (bic fett 1819 Beim ©otteöbienfte gefcräud^ttc^e (Samm^
(nng üon Äitc^entiebern). — Religionstal vid ätskilliga till-

fällen, 3 %^z, 1827—31; Predikningar, 3 St^fe, 1842.

£)bmami ((Samnet)/ ge6. 1750, geft. I829 aU ^rcf. b. St^ec:^

togie jn Upfata. — 3ln§er i^ielen n)iffenf(f;aft{ic^en SSer:?

fen, t^ecfogifc^en, natnr^iftorifc^en nnb geogra^^ifc^en ^n-
^attö: Hägkomster frän hembygden och skolan, 1842.
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